Hisense

2.1CH Soundbar with Wireless Subwoofer
Model: HS2100

PADolby Audio
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Complete UM on web

» (e Tl = )

I:E Before using the soundbar, please read this manual thoroughly and retain
it for future reference.
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1. What’s in the Box

Remote control
Main unit AAA batteries x 2 * Wireless subwoofer

SO NS

HDMI cable AC Power cord * Wall mount kit

Warranty card/Quick start manual /
Wall mount guide

* Power cord quantity and plug type vary by regions.
AAA Batteries are not available in some locations. Batteries are not included in Colombia and need
to be purchased.

. Images, illustrations and drawings shown on this User Manual are for reference only, actual
product may vary in appearance.
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Product Diagram
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Remote Control Sensor
Receive signal from the remote control.

LED Indicators

~e- Lamp Mode

@ Red Standby

® Green AUX

@ Blue BT (Bluetooth)
@ Orange OPTICAL

@ White HDMI ARC

@ Yellow USB

(D (ON/OFF) Button

Switch the soundbar between ON and
Standby mode.

=7 (SOURCE) Button

Select the play function.

+/— (Volume) Buttons
Increase/decrease the volume level.
AC~ Socket

Connect to the power supply.

AUX Socket

Connect to an external audio device.
USB Socket

Insert the USB device to play music.
HDMI ARC Socket

Connect to a TV via HDMI cable.
OPTICAL Socket

Connect to an optical audio output on the TV.

Wall hanging points
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2.2 Wireless Subwoofer

©

©

@ AC~ Power Cord
Connect to power.

(@ PAIRbutton
Press activate the pairing function between
the main unit and the subwoofer.

@ PAIR Indicator
Light stops blinking once the Subwoofer is
paired with the Soundbar.



2.3 Remote Control
@ 0) Switch the unit between ON and STANDBY

mode.
2] (SOURCE)
SURR

6]

Select the play function.
Adjust the surround ON/OFF.

Select the Bluetooth mode. Press and hold
the * (BT) button to activate the pairing
function in Bluetooth mode or disconnect
the existing paired Bluetooth device.

OOE

EQ Select a preset sound effect.
<4/ ppl
VOL+/VOL-

Skip to previous/next track in BT / USB mode.
Increase/decrease the volume level.
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Play/pause/resume playback in BT / USB A
>l mo)(ljs play N AN PL
' ——®
@ BASS +/—  Adjust bass level. ®——(« RO
TREBLE +/— Adjust treble level.
() DIMMER+/— Adjust LED brightness. cz
@ & (MUTE) Mute or resume the sound. SK
SL
3. Preparations iR
3.1 Prepare the Remote Control Precautions Concerning Batteries HU
The provided Remote Control allows the unitto . Be sure to insert the batteries with correct
be operated from a distance. positive“@®"” and negative “© " polarities. RU
Even if the Remote Control is operated within ~ +  Use batteries of the same type. Never use
the effective range 19.7 feet (6m), remote different types of batteries together. SR
control operation may be impossible if there ~ +  Either rechargeable or non-rechargeable
are any obstacles between the unit and the batteries can be used. Refer to the BS
remote control. precautions on their labels.
If the Remote Control is operated near other  +  Be aware of your fingernails when removing ~ SQ
products which generate infrared rays, or if the battery cover and the battery.
other remote control devices using infra-red -« Do not drop the remote control. MK
rays are used near the unit, it may operate - Do not allow anything to impact the remote
incorrectly. Conversely, the other products control. GR
may operate incorrectly. . Do not spill water or any liquid on the remote
control. BG
3.2 Replace the Remote Control Battery . Do not place the remote control on a wet K
1 Pressand slide the back cover to open the object. )
battery compartment of the remote control. + Donot place the remote control under direct SE
2 Insert two AAA size batteries. Make sure the (+) sunlight or near sources of excessive heat.
and () ends of the batteries match the (+)and ~ *  Remove the battery from the remote control
(-) ends indicated in the battery compartment. when not in use for a long period of time, as
3 Close the battery compartment cover corrosion or battery leakage may occur and NO
) result in physical injury, and/or property
damage, and/or fire. IS

Do not use any batteries other than those
specified.

Do not mix new batteries with old ones.
Never recharge a battery unless it is
confirmed to be a rechargeable type.



3.3 Placement and Mounting

Placement

A

If your TV is placed on a table, you can place
the unit on the table directly in front of the
TV stand, centered with the TV screen.

If your TV is attached to a wall, you can
mount the unit on the wall directly below the
TV screen.

3.4 Wall Mounting (if using option-B)
Note:

Installation must be carried out by qualified
personnel only. Incorrect assembly can result in
severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you
must check for installations such as electrical
wiring and plumbing that may be buried inside
the wall). It is the installer’s responsibility to
verify that the wall will safely support the total
load of the unit and wall brackets.

Additional tools (not included) are required for
the installation.

Do not overtighten screws.

Keep this instruction manual for future reference.
Use an electronic stud finder to check the wall
type before drilling and mounting.

@@’
@

T

A

« To prevent injury, this apparatus must be securely

« Suggested wall mounting height: < 1.5 meters.

WARNING

attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

ul* “T ﬂ

580 mm/22.8" ‘

Drill 2 parallel holes (@ 5.5-6 mm each
according to wall type) in the wall. The
distance between the holes should be

580 mm.

Insert the supplied wall anchors into 2 screw
holes on the wall. Insert the supplied wall
bracket screws through the wall brackets into
the wall anchors. Fix and tighten the screws
on the wall.

Hang the unit on the wall mount brackets.

o
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4. Connections

4.1 Use the HDMI ARC Socket

The ARC (Audio Return Channel) function allows
you to send audio from your ARC- compliant TV to
your soundbar through a single HDMI connection.
To enjoy the ARC function, please ensure your
TV is both HDMI-CEC and ARC compliant and set
up accordingly. When correctly set up, you can
use your TV remote control to adjust the volume
output (VOL + /- and Mute) of the soundbar.

- Connect the HDMI cable from unit's HDMI
ARC socket to the HDMI (ARC) socket on your
ARC compliant TV. Then press the remote
control to select HDMI ARC.

Tips:

+ Your TV must support the HDMI-CEC and
ARC function. HDMI-CEC and ARC must be
set to On.

« The setting method of HDMI-CEC and ARC
may differ depending on the TV. For details
about ARC function, please refer to the
owner’s manual.

+ Only HDMI 1.4 or higher version cable can
support the ARC function.

Use the Roku TV

. If you have a Roku TV™, simply plug in the
HDMI cable to the ARC ports and follow the
Roku TV™ Ready on-screen instructions.

V Simple setup
ROKu TV + One remote
Ready V Quick Settings

4.2 Use the OPTICAL Socket

- Connect an OPTICAL cable to the TV's
OPTICAL OUT socket and the OPTICAL
socket on the unit.

OPTICAL

Tip: The Soundbar may not be able to decode all
digital audio formats from the input source. In this
case, the Soundbar will mute. This is NOT a defect.
Ensure that the audio setting of the input source
(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) is set to
PCM or Dolby Digital (Refer to the user manual
of the input source device for its audio setting
details) with HDMI ARC / OPTICAL input.

4.3 Use the AUX Socket

A. Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable to
connect the TV's or external audio device
headphone socket to the AUX socket on the
unit.

B. Use a RCA to 3.5mm audio cable to connect
the TV’s audio output sockets to the AUX
socket on the unit.
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4.4 Connect Power

Risk of product damage!

- Ensure that the power supply voltage
corresponds to the voltage printed on the
back or the underside of the unit.

- Before connecting the AC power cord,
ensure you have completed all other
connections.

Soundbar

. Connect the mains cable to the AC~ socket of
the Sound Bar and then into a mains socket.

Subwoofer

. Connect the mains cable to the AC~ socket of
the subwoofer and then into a mains socket.

* Power cord quantity and plug very by regions.

5. Pair up with the Subwoofer

5.1 Automatic pairing

The subwoofer and soundbar will automatically
pair when both units are plugged into the mains
sockets and turned on. No cable is needed for
connecting the two units.

. Determine the status based on the wireless
Subwoofer indicator.

~e- Lamp Status

Fast blink Subwoofer in pairing mode
Slow blink  Connection / Pairing Failed
Constanton Connected / Pairing successful

NOTE:

- Do not press the PAIR button on the rear of
the subwoofer, except for manual pairing.

- If the automatic pairing fails, pair the
subwoofer with the Soundbar manually.

5.2 Manual pairing

1. Ensure that all the cables are well connected

and the Soundbar is in Standby mode.

Press and hold the PAIR button on the rear

of the subwoofer for a few seconds. The

subwoofer will enter the pairing mode and

the Pair Indicator will blink quickly.

3. Pressthe () button on the Soundbar or on the
remote control to switch the Soundbar on.

4. Press and hold the =] button on the Soundbar
or on the remote control for a few seconds.

5.  After the wireless connection succeeded, the
Pair Indicator will light up.

6. If the Pair indicator blinks, the wireless
connection has failed. Unplug the cable of
the subwoofer and then reconnect the main
cable after 4 minutes. Repeat step 1 ~ 4.

NOTE:

. If the wireless connection fails again, check
if there is conflict or strong interference (for
example, interference from an electronic
device) around your location. Remove these
conflicts or strong interferences and repeat
the above procedures.

« The subwoofer should be within 6m (19.7
feet) of the soundbar in an open area.

. If the Soundbar is not connected with the
subwoofer and it is in On mode, the POWER
Indicator will flash. Follow step 1 ~ 4 above
to pair the subwoofer to the Soundbar.

N

5.3 Use the Hisense EzPlay Function

For Hisense EzPlay, when the Soundbar connects
with a Hisense TV via HDMI ARC, the will be a
Soundbar Setting menu on the TV, and you can
control this menu via you TV remote to control
most of the Soundbar features.

ARC
TV With

Soundbar With
EzPlay

u




TV menu example (different models may have
different menus) :

Setting--sound--Soundbar Setting.

Soundbar Settings

EQ Modes
Sport

Surround Modes
Bass Level
Treble Level
Dimmer Level

Reset

Note:

. This function is available only when both
Soundbar and TV support Hisense Ezplay.

. This function requires Soundbar and TV
connected via HDMI ARC, and the CEC of the
TV must be trned ON.

. If everytime setting right, for the first time
connect, there would be a tip on the TV
screen to guide you find the Soundbar
setting menu.

6. Basic Operation

6.1 Standby/ON

When you first connect the main unit to the mains

socket, the main unit will be in Standby mode.

«  Press the () button on the unit or on the
remote control to switch the unit ON.

. Press the (U button again to switch the unit
back to STANDBY mode.
Disconnect the mains plug from the mains
socket if you want to switch the unit OFF
completely.

6.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] The soundbar automatically turns
to Standby mode after about 15 minutes if the TV or
the external soundbar is disconnected (or USB, BT
function bit playback pause), or switched off.

[Auto-Wake] If a TV or an external device is
connected (AUX / OPTICAL / HDMI ARC socket),
the unit will switch on automatically when the TV
or the external device is switched on.

Auto-standby ON/OFF

Switch the soundbar on the optical mode, double
click the 144 (x2) and PP (x2) buttons on the
remote control to activate and deactivate the
auto-standby:

Auto Standby

Your Soundbar has been programmed to enter
On Standby mode automatically when no audio is
detected for 15 minutes.
You can turn off the Auto Standby to keep your
Soundbar always working.

off

Activate and Deactivate the Auto-Wake:

Turn on the soundbar, press the[ =] 1[+] button
at the same time on the soundbar to activate and
deactivate the auto-wake:

Auto-Wake

The Soundbar will wake up automatically when
audio input is detected.

Off The Soundbar does not wake up automatically.

On

6.3 Select Modes

« Press the =] (SOURCE) button repeatedly
on the unit or on the remote control to select
the desired mode.

. The indicator light on the front of the main
unit will show which mode is currently in use.

~e- Lamp Mode

@ Red Standby

® Green AUX

® Blue BT (Bluetooth)
® Orange OPTICAL

® White HDMI ARC

® Yellow USB

6.4 Adjust the Volume

. Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or
on the remote control to adjust the volume.

. If you wish to turn the sound off, press the &
(MUTE) button on the remote control. Press
the Q (MUTE) button again or press the VOL
+/— buttons to resume normal listening.



6.5 Turn the Surround Sound ON/OFF

. Press the SURR button on the remote control

to turn on the surround sound. Press this

button again to turn off the surround sound.

6.6 Select Equalizer (EQ) Effect

AUX/ OPTICAL/HDMI ARC
Operation

Ensure that the unit is connected to the TV or
audio device.

2 Press the =] button repeatedly on the unit
. While playing, press the EQ button on the or on the remote control to select AUX,
remote control to select desired preset OPTICAL, HDMI ARC mode.
equalizers: music, movie, news, game, 3 Operate your audio device directly for

sport, night. playback features.

4 Press the VOL +/— button to adjust the
volume to your desired level.

6.7 Adjust the Bass/Treble

. Press the BASS +/— buttons on the remote
control to adjust bass level.

. Press the TREBLE +/— buttons on the
remote control to adjust treble level.

Tip: The Soundbar may not be able to decode all
digital audio formats from the input source. In this
case, the Soundbar will mute. This is NOT a defect.
Ensure that the audio setting of the input source
(e.g.TV, game console, DVD player, etc.) is set to
PCM or Dolby Digital (Refer to the user manual
of the input source device for its audio setting
details) with HDMI ARC / OPTICAL input.

6.8 Adjust the Brightness

- Press the DIMMER +/—button on the
remote control to select brightness level.

6.9 Factory reset 8. USB Operation

Reset device to default setting. 1 Insertthe USB device

. Switch the soundbar on the optical mode,

press and hold the [ (D ] button on the
soundbar, the soundbar will enter factory -
s @® [AFE=A
reset mode and turn to standby state. €
MODE DEFAULT

SOURCE OPTICAL
Volume 30
Surround ON
Dimmer MAX
Bass 0
Treble 0 : 2 Press the =] button repeatedly on the unit
EQ Music or on the remote control to select USB mode.
Auto Wake OFF

3 During playback:

Auto Standby ~ ON

»ll Start, pause or resume play

144 PP>1 Skip to the previous or next track

10



Tips:

. The unit can support USB devices with up to
32 GB of memory.

+  This unit can play WAV /WMA / MP3 / FLAC.

. This product may not be compatible with
certain types of USB storage devices.

. If you use a USB extension cable, USB hub,
or USB Multifunctional card reader, the USB
storage device may not be recognized.

. Do not remove the USB storage device while
reading files.

9. Bluetooth Operation

Through Bluetooth, connect the Soundbar with
your Bluetooth device (such as an iPad, iPhone,
iPod touch, Android phone, or laptop), and then
you can listen to the audio files stored on the
device through your Soundbar speakers.

First time pairing

1 Press the ©J (SOURCE) button on the unit
or the )B button on the remote control to
select Bluetooth mode. The Blue indicator
will flash slowly and the white running horse
lamp rolling.

2 Activate your Bluetooth device and select
the search mode.

3 Select “Hisense HS2100" in the pairing
list. After audio prompt, the system is
successfully connected and Blue indicator
will light up solidly.

. If you want to connect your soundbar
with another Bluetooth device, press and
hold the * button on the remote control

to disconnect the currently connected
Bluetooth device. Follow step 2-3 to pair
your Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth
function, you can:
- Switch to another function on the unit.

- Disable the function from your Bluetooth
device.

- Press and hold the )B button, the Bluetooth

device will be disconnected from the
soundbar.

11

Listen to music from Bluetooth Device

- If the connected Bluetooth device supports
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP),
you can listen to the music stored on the
device through the player.

- If the device also supports Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), you can use
the player's remote control to play music
stored on the device.

1. Pair your device with the player.

Play music via your device (if it supports A2DP).

3. Use supplied remote control to control play
(if it supports AVRCP).

>l Start, pause or resume play

I4<¢ PPl Skip to the previous or next track

Tips:

. The operational range between the Sound
Bar and the device is approximately 8 metres.

. Before connecting a Bluetooth® device to
the Sound Bar, ensure you know the device's
capabilities.

. Compatibility with all Bluetooth® devices is
not guaranteed.

. Any obstacle between the device and the
Sound Bar can reduce operational range.

. Keep this player away from other electronic
devices that may cause interference.

. The player will also be disconnected when your
device is moved beyond the operational range.
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10.Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the
system yourself. If you encounter problems when
using this unit, check the following points before
requesting service.

No power

. Ensure that the AC cord of the apparatus is
properly connected .

. Ensure that there is power at the AC outlet.

. Press standby button to turn the unit on.

Remote control does not work

. Before you press any playback control
button, first select the correct source.

. Reduce the distance between the remote
control and the unit.

. Insert the battery with its polarities (+/-)
aligned as indicated.

. Replace the battery.

. Aim the remote control directly at the sensor
on the front of the unit.

No sound

. Make sure that the unit is not muted. Press
t{ or VOL+/- button to resume normal
listening.

. Press () button on the unit or on the remote
control to switch the soundbar to standby
mode. Then press the () button again to
switch the soundbar on.

. Unplug both the soundbar and the
subwoofer from the mains socket, then plug
them again. Switch on the soundbar.

. Ensure the audio setting of the input source
(e.g.TV, game console, DVD player, etc)) is set to
PCM or Dolby Digital mode while using digital
(e.g. HDMI, OPTICAL, COAXIAL) connection.

. The subwoofer is out of range, please move
the subwoofer closer to the soundbar. Make
sure the subwoofer is within 5 m of the
soundbar (the closer the better).

. The soundbar may have lost connection with
the subwoofer. Re-pair the units by following
the steps on the section “Pairing the Wireless
Subwoofer with the Soundbar”.

. The unit may not be able to decode all digital
audio formats from the input source. In this
case, the unit will mute. This is NOT a defect.
device is not muted.

12

I can't find the Bluetooth name of
this unit on my Bluetooth device for

Bluetooth pairing

. Ensure the Bluetooth function is activated on
your Bluetooth device.

. Ensure you have paired the unit with your
Bluetooth device.

The Soundbar turns off

. When the unit's external input signal
level is too low, the unit will be turned off
automatically in 15 minutes. Please increase
the volume level of your external device.

The Subwoofer is idle or the indicator

of Subwoofer do not light up.

. Please unplug power cord from the mains
sockect, and plug it in again after 4 minutes
to reset the subwoofer.



11.Specifications

Brand

Model
Soundbar
Power Supply

Power Consumption

UsB

Dimension (WxHxD)
Net weight

Audio input sensitivity
Frequency Response

Operating Temperature

Wireless Specification

Bluetooth version / profiles
Bluetooth frequency range
Bluetooth Max. transmitting power

2.4G Wireless frequency range
2.4G Max. transmitting power

Modulation Type
Subwoofer
Power Supply

Power Consumption

Dimension (W x H x D)
Net weight
Frequency Response
Amplifier (max audio power)
Total
Soundbar
Subwoofer
Remote Control
Distance/Angle

Battery type

Hisense

HS2100

100-240V~ 50/60Hz

20W
< 0.5 W (StandBy)

5V=500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800x60x90 mm/31.5"x2.4"x3.5"

1.5kg

700mV

120Hz - 20KHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483.5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240V~ 50/60Hz

20W
< 0.5 W (StandBy)

110x300x350 mm/4.3"x11.8"x 13.8"

3.4kg

40Hz - 120Hz

240 W

60Wx 2

120w

19.7 feet (6m) / 30°

AAA (1.5Vx 2)

- Design and specifications are subject to change without notice.

13
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Hisense

Barre de son 2.1CH avec caisson de basse sans fil
Modele : HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

MANUEL D'UTILISATION

[j:i] Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce manuel et le
conserver pour référence ultérieure.



Contenu

1.
2.

7.
8.
9.
10.
11.

Contenu de la boite

Schéma du produit

2.1 Unité principale

2.2 Caisson de basse sans fil

23 Télécommande

Préparatifs.

3.1 Préparer la télécommande

3.2 Remplacer les piles de la télécommande.

3.3 Placement et montage
3.4 Montage mural (si vous utilisez I'option-B)

Connexions

4.1 Utiliser la prise HDMI ARC

4.2 Utiliser la prise OPTICAL

4.3 Utiliser la prise AUX

4.4  Branchement électrique

Association avec le caisson de basse

5.1 Association automatique

5.2 Association manuelle

5.3 Utiliser la fonction Hisense EzPlay

Fonctionnement de base

6.1 Veille/MARCHE

6.2 Mise en veille automatique/réveil automatique

6.3 Sélection des modes,

6.4 Réglage du volume

VWWOWWVWWLOL VW W W OCNNN N oo B ndxpr D W

6.5 Activation/désactivation du son ambiophonique.

6.6 Sélectionnez I'effet égaliseur (EQ)
6.7 Régler les graves et les aigus

6.8 Réglez la luminosité

6.9 Réinitialisation d'usine

Fonctionnement AUX/OPTICAL/HDMI ARC

Fonctionnement USB

Fonctionnement avec source Bluetooth

Dépannage

Spécifications



1. Contenu de la boite

Télécommande
Unité principale Piles AAA x 2 * Caisson de basse sans fil

Cable HDMI Cordon d'alimentation CA * Kit du support mural

[

Carte de garantie/Guide de démarrage rapide/
Guide pour la fixation murale

Le nombre de cordons d'alimentation fournis et le type de prise varient selon les régions.

Les piles AAA ne sont pas disponibles dans certains endroits. Les piles ne sont pas incluses en
Colombie et doivent étre achetées.

. Les images, illustrations et dessins présentés dans ce manuel d'utilisation sont uniquement fournis
a titre indicatif, I'apparence réelle du produit peut varier.
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2. Schéma du produit

2.1 Unité principale

(MR

@ Capteur de télécommande
Permet de recevoir le signal de la
télécommande.

@ Voyants DEL

~“ Lampe MOde AUX usB HDMI ARC OPTICAL
T s
ert

@®Bleu BT (Bluetooth) e 0 e e @
@®Orange OPTIQUE

@®Blanc HDMI ARC

@Jaune USB

(O Bouton (MARCHE/ARRET)
Basculer la barre de son entre le mode ACTIVER
et le mode Veille.

-2 Bouton (SOURCE)
Permet de sélectionner la fonction de lecture.

+/—Touches (Volume)

®@ Q00O ©

Permettent d'augmenter/diminuer le volume.

Prise AC~

Branchez ici le cable d’alimentation.

Prise AUX

Permet de connecter un périphérique audio

externe. 9 e

Prise USB ‘ali . A

Insérez le périphérique USB pour lire de la @ Cordon d a\ln"le.ntatlon. c . .

musique. Connecter al'alimentation électrique.
(9 Prise HDMI ARC (@ Bouton PAIR

Permet de se connecter a un téléviseur via un Appuyez pour activer la fonction d’appariement

cable HDMI. entre I'unité principale et le caisson de basse.
Prise OPTICAL @ Voyant PAIR

©)

Permet la connexion a une sortie audio optique
sur le téléviseur.

Points de fixation murale

Le voyant cesse de clignoter une fois que le
caisson de basse est associé avec la barre de
son.



2.3 Télécommande ——
@ 0] Permet de commuter I'appareil entre le mode
MARCHE et le mode VEILLE.
@ | (SOURCE)  Sélectionnez le mode de lecture.
SURR Permet d'activer/de désactiver le son ,
ambiophonique. T
@ * (BT) Permet de sélectionner le mode Bluetooth. VoL \ ES
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton * (BT) _,/ ﬁ ] e
pour activer la fonction d'appariement en mode (7] [l o /*
Bluetooth ou pour déconnecter le périphérique X/ PT
Bluetooth apparié existant. ;
@ EQ Permet de sélectionner un effet sonore prédéfini. DE
<</ ppl Permet de passer a la piste précédente/suivante IT
en mode BT/USB. .
@ VOL+/VOL-  Permet d’augmenter/diminuer le volume. A PL
(4| Lecture/pause/reprise de la lecture en mode BT/ \ (1)
USB. S (e
RO
0 BASS +/— Permet de régler le niveau des basses.
(10 TREBLE4/— Permetde régler le niveau des aigus. Cz
0 DIMMER +/— Réglez la luminosité de I'écran.
@ & (MUET) Couper le son ou reprendre le volume. SK
SL
3. Préparatifs R
3.1 Preparer la télécommande Précautions concernant les piles HU
Ia?stgl:cc:mmande permet de commander lappareil a . Veillez a insérer les piles en respectant les
. Mé.me si la télécommande fonctionne polarités positive « @ » et négative « @ ». RU
dans la zone effective 19,7 pieds (6 m), les + Utilisez des piles du méme type. N'utilisez
commandes de la télécommande peuvent étre Jamais pIL{Sleurs types de P"?S ensemble. SR
perturbées si des obstacles entre I'appareil et la . Il est possible d'utiliser des piles rechargeables
télécommande sont présents. ou non rechargeables. Reportez-vous aux BS
. Si la télécommande est actionnée a proximité précautions figurant sur leurs étiquettes.
d'autres produits qui générent des rayons .+ Faites attention a vos ongles lorsque vous retirez sQ
infrarouges ou si d'autres dispositifs de le couvercle du compartiment a piles et les piles.
gofmmande a d|star?|c_ela I'aide de _ralyoTIs . Ne laissez pas tomber la télécommande. MK
infrarouges sont utilises a proximité, elle . Ne laissez rien heurter la télécommande.
pourrait fonctionner de maniére incorrecte. , -
Et de méme, les autres produits peuvent . N’e’renversez pas d'eau ou de liquide sur la GR
fonctionner de maniére incorrecte. Eeleclommandle. ralé 4 biet
. . e placez pas la télécommande sur un obje
3.2 Remplacer les piles de la humide. BG
télécommande . Ne placez pas la télécommande sous les rayons DK
. . N directs du soleil ou a proximité de sources de
1 Appuyez et Ifaltes gllsstgr le ctC)gverglle aénelre chaleur excessive. .
fé?gz(;);\r':;nzgompar iment des plles de fa . Retirez les piles de la télécommande lorsqu'elle
2 Insérez deux piies AAA. Veiller a faire nest pas Ut",iSée pendant'une Iongue périod_e, FI
correspondre les extrémités (+) et (=) des piles carla corrosion ou une fuite des piles pourrait se
avec les extrémités (+) et (-) indiquées dans le produire et entrainer des blessures corporelles,
compartiment 2 piles. des dommages matériels ou un incendie. NO
3 Fermez le couvercle du compartiment a piles. . N'utilisez pas d'autres piles que celles spécifiées.
. Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles IS
usagées.
. Ne rechargez jamais une pile si vous n'étes pas
* sar qu'il s'agit d’une pile rechargeable.




3.3 Placement et montage

Position

A

Si votre téléviseur est placé sur une table, vous
pouvez placer I'appareil sur la table directement
devant le support de téléviseur, au centre de
I'écran du téléviseur.

Si votre téléviseur est fixé a un mur, vous pouvez
installer I'appareil sur le mur directement sous
I'"écran du téléviseur.

3.4 Montage mural (si vous utilisez

l'option-B)

Remarques :

Linstallation doit étre effectuée par un personnel
qualifié. Un montage incorrect peut entrainer
des blessures et des pertes matérielles (si vous
avez l'intention d'installer ce produit vous-méme,
vous devez vérifier la présence d'installations

tels que le cablage électrique et la plomberie qui
pourraient se trouver a l'intérieur des murs). Il est
de la responsabilité de I'installateur de vérifier

NN
2

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures, cet appareil doit étre
solidement fixé au sol/mur en conformité avec les
instructions d'installation.

Hauteur de montage mural suggérée : < 1,5 metre.

1.

Percez dans le mur 2 trous paralléles (de @
5,5-6 mm chacun, selon le type de mur). La
distance entre les trous doit étre de 580 mm.

que le mur pourra soutenir sans danger la charge 2. Insérezles chelvilles fot{rnies dans les deux trous
totale de I'appareil et des supports muraux. sur le mur. Insérez les vis du support mural
Des outils supplémentaires (non inclus) sont fournies a travers les supports de fixation murale
nécessaires pour l'installation. dans les chevilles du mur. Fixez et serrez les vis
Ne pas trop serrer les vis. surle mur.
Gardez ce manuel pour référence ultérieure. 3. Accrochez I'appareil sur les supports de fixation
Utilisez un détecteur électronique pour vérifier murale
le type de mur avant de percer et de réaliser le :
montage.

580 mm/22,8" |




4., Connexions
4.1 Utiliser la prise HDMI ARC

La fonction ARC (Audio Return Channel) vous
permet d'envoyer l'audio de votre téléviseur
compatible avec la norme ARC a votre barre de
son a travers une seule connexion HDMI. Pour
utiliser la fonction ARG, veuillez vérifier que votre
téléviseur est compatible avec la fonction ARC

et HDMI-CEC, et paramétrez-le en conséquence.
Lorsqu'il est correctement paramétré, vous pouvez
utiliser la télécommande du téléviseur pour régler
le volume (VOL + /- et Muet) de la barre de son.

- Branchez le cable HDMI de la prise HDMI
ARC de l'unité a la prise HDMI (ARC) de votre
téléviseur compatible ARC. Appuyez ensuite
sur la télécommande pour sélectionner
HDMI ARC.

Conseils :

« Votre téléviseur doit étre compatible avec les
fonctions HDMI-CEC et ARC. Les fonctions
HDMI-CEC et ARC doivent étre activées.

- La méthode de réglage des fonctions
HDMI-CEC et ARC peut varier d'un téléviseur
a l'autre. Pour plus de détails sur la fonction
ARC, veuillez-vous reporter au manuel de
votre téléviseur.

- Seul le cable HDMI 1.4 ou supérieur peut
prendre en charge la fonction ARC.

4.2 Utiliser la prise OPTICAL

- Connectez un cable OPTIQUE a la prise
OPTICAL OUT (SORTIE OPTIQUE) de votre
téléviseur, puis connectez le cable a la prise
OPTICAL de l'unité.

="

OPTICAL

Conseils : La barre de son peut ne pas étre

en mesure de décoder tous les formats audio
numériques a partir de la source d'entrée. Dans
de tels cas, la barre de son ne produira pas de son.
Ceci n'est PAS un défaut. Veillez a ce que le réglage
audio de la source de signal (par exemple TV,
console de jeux, lecteur DVD, etc.) soit réglé sur
PCM ou Dolby Digital (reportez-vous au manuel
de I'utilisateur du périphérique source de signal
pour les détails du réglage audio) avec entrée
HDMI ARC / optique.

4.3 Utiliser la prise AUX

A. Utilisez un cable audio de 3,5 mm a 3,5 mm
pour connecter la prise Casque du téléviseur
ou de I'appareil audio externe a la prise AUX
de l'appareil.

B.  Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm

pour connecter la prise de sortie audio du
téléviseur et la prise AUX de I'appareil.

EN

ES
PT

DE

PL

RO
Ccz

SK
SL

HR
HU
RU
SR
BS
sQ
MK
GR
BG
DK
SE

Fl

NO



4.4 Branchement électrique
Risque d'endommager le produit !

- Assurez-vous que la tension d'alimentation
correspond a la tension imprimée sur la face
antérieur ou inférieure de I'unité.

- Avant de connecter le cable d'alimentation,
veuillez-vous assurer que vous avez effectué
toutes les autres connexions.

Barre de son

. Branchez le cable d'alimentation sur la prise
AC ~ de la barre de son puis a la prise secteur.

Caisson de basse

. Branchez le cable secteur a la prise AC~ du
caisson de basse, puis a une prise secteur.

\ 8
EI AN @) Pourle

Uni

Pour

Pour les

Royaume-

I'Australie

Etats-Unis

* Le nombre de cordons d’alimentation fournis et le

type de prise varient selon les régions.

5. Association avec le caisson

de basse
5.1 Association automatique

Le caisson de basse et la barre de son s'apparient
automatiquement lorsque les deux appareils sont
branchés sur les prises secteur et mis sous tension.

Aucun cable n'est nécessaire pour connecter les deux

appareils.
. Déterminez I'état en fonction de l'indicateur du
caisson de basse sans fil.

e~ Lampe Etat
Clignotement  Caisson de basse en mode
rapide appariement
Clignotement  Connexion/Appariement
lent échoué
Toujours Connecté/Appariement
allumé réussi

REMARQUES :

- N'appuyez pas sur le bouton PAIR du caisson de

basse, sauf pour I'appariement manuel.
- Si I'association automatique échoue, associez

manuellement le caisson de basse a la barre de

son.

5.2 Association manuelle

1. Assurez-vous que tous les cables sont bien
connectés et que la barre de son est en mode
veille.

2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PAIR
au dos du caisson de basse pendant quelques
secondes. Le caisson de basse passera en mode
appariement et I'indicateur d’appariement
clignotera rapidement.

3. Appuyez sur la touche () de la barre de son ou

de la télécommande pour activer la barre de son.
4. Maintenez enfoncée la touche -2J de la barre de

son ou de la télécommande pendant quelques
secondes.

5. Une fois la connexion sans fil réussie, l'indicateur

d’appariement s'allume.

6.  Silevoyant d'appariement clignote, la connexion
sans fil a échoué. Débranchez le cable du caisson

de basse, puis rebranchez le cable principal
aprés 4 minutes. Répétez les étapes 1a 4.

REMARQUES :
. Si la connexion sans fil échoue a nouveau,

vérifiez s'il y a un conflit ou une forte interférence

(par exemple, une interférence provenant d'un

appareil électronique) autour de I'emplacement.

Eliminez ces conflits ou interférences fortes et
répétez les procédures ci-dessus.

. Le caisson de basse doit se trouver a moins
de 6 m (19,7 pieds) de la barre de son dans un
endroit ouvert.

. Sila barre de son n'est pas connectée au caisson
de basse et qu'elle est activée, le voyant POWER
[Alimentation] clignote. Suivez I'étape 1 a 4 ci-
dessus pour associer le caisson de basse a la
barre de son.

5.3 Utiliser la fonction Hisense EzPlay

Pour Hisense EzPlay, lorsque la barre de son se
connecte a un téléviseur Hisense via HDMI ARC, le
menu de réglage de la barre de son apparait sur le
téléviseur et vous pouvez contrdler ce menu via la
télécommande de votre téléviseur pour régler la
plupart des fonctionnalités de la barre de son.

ARC

TV avec
EzPlay

Barre de son
avec EzPlay

_J




Exemple de menu TV (différents modéles peuvent
avoir des menus différents) :

Réglage--Son--Réglage de la barre de son.

Réglages de la barre de son
Modes EQ

Sport

Mode Surround

Niveau des graves

Niveau des aigus

Niveau d’intensité du
rétroéclairage

Réinitialiser

Remarques:

. Cette fonction est uniquement disponible
lorsque la barre de son et le téléviseur
prennent en charge Hisense Ezplay.

. Cette fonction nécessite une barre de son
et un téléviseur connectés via HDMI ARC, et
I'activation du CEC sur le téléviseur.

. Si chaque réglage est correct, lors de la
premiére connexion, une astuce s'affiche sur
I'écran du téléviseur pour vous guider dans le
menu de réglage de la barre de son.

6. Fonctionnement de base
6.1 Veille/MARCHE

Lorsque vous connectez I'unité principale a la
prise secteur pour la premiére fois, elle est en
mode Veille.

. Appuyez sur le bouton () de I'appareil ou de
la télécommande pour allumer I'appareil.

. Appuyez & nouveau sur le bouton (U pour
remettre I'appareil en mode VEILLE.

. Débranchez la fiche secteur de la prise
de courant si vous voulez éteindre
completement I'appareil.

6.2 Mise en veille automatique/réveil
automatique

[Mise en veille automatique] La barre de son

passe automatiquement en mode veille apres

environ 15 minutes si le téléviseur ou la barre de
son externe est déconnecté et éteint.

[Réveil automatique] Si un téléviseur ou un
périphérique externe est connecté (prise AUX/
OPTIQUE), I'appareil s'allume automatiquement
lorsque le téléviseur ou le périphérique externe
est allumé.

Mise en veille automatique MARCHE/ARRET
Passez la barre de son en mode optique,
double-cliquez sur les touches 144 (x2) et PPI (x2)

sur la télécommande pour activer et désactiver la
mise en veille automatique :

Mise en veille automatique

Votre barre de son a été programmée pour
passer automatiquement en mode veille
lorsqu’aucun son n'est détecté pendant

15 minutes.

Activer

Vous pouvez désactiver la mise en veille
Désactiver automatique pour que votre barre de son
continue de fonctionner.

Activer et désactiver le réveil automatique :

Allumez la barre de son, appuyez simultanément
sur les touches [-2] ] [+] sur la barre de son pour
activer et désactiver le réveil automatique :

Réveil automatique
La barre de son se réveillera

Activer automatiquement lorsqu’une entrée audio
est détectée.
. . La barre de son ne se réveille pas
Désactiver

automatiquement.

6.3 Sélection des modes

«  Appuyez plusieurs fois sur la touche
=) (SOURCE) de I'appareil ou surlala
télécommande pour sélectionner le mode
souhaité.

. Le voyant lumineux a l'avant de 'unité
principale indique le mode actuellement utilisé.

~e- Lampe Mode
®Rouge Veille

@®Vert AUX

®Bleu BT (Bluetooth)
@®Orange OPTIQUE
®Blanc HDMI ARC
@®Jaune USB

6.4 Réglage du volume

. Appuyez sur les touches VOL+/VOL- de
I'appareil ou de la télécommande pour régler
le volume.

. Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez
sur la touche &J (MUET) de la télécommande.
Appuyez de nouveau sur la touche &J (MUET)
ou appuyez sur les touches VOL +/— pour
reprendre I'écoute normale.



6.5 Activation/désactivation du son
ambiophonique

. Appuyez sur le bouton SURR de la
télécommande pour activer le son
d’ambiance. Appuyez a nouveau sur ce
bouton pour activer le son ambiophonique.

6.6 Sélectionnez l'effet égaliseur (EQ)

. Pendant la lecture, appuyez sur la touche
EQ sur la télécommande pour sélectionner
I'un des différents réglages d'égalisation
prédéfinis : musique, film, nouvelles, jeu,
sport, nuit.

6.7 Régler les graves et les aigus

. Appuyez sur le bouton BASS +/—de la
télécommande pour régler le niveau des
basses.

. Appuyez sur le bouton TREBLE +/—de la
télécommande pour régler le niveau des
aigus.

6.8 Réglez la luminosité
- Appuyez sur les boutons DIMMER +/—de la

télécommande pour sélectionner le niveau
de luminosité.

6.9 Réinitialisation d’usine
Réinitialisez I'appareil aux paramétres par
défaut.

. Basculez la barre de son en mode optique,
appuyez et maintenez la touche [(D] sur
la barre de son. La barre de son entrera en
mode de réinitialisation d’usine et passera a

I'état de veille.

MODE PAR DEFAUT
SOURCE OPTIQUE
Volume 30
Surround ACTIVER
Variateur MAX
Bass [Graves] 0
Treble [Aigus] 0
EQ [Egaliseur] Musique
Réveil DESACTIVER
automatique
Mise en veille ACTIVER

automatique

10

7. Fonctionnement AUX/
OPTICAL/HDMI ARC

1 Assurez-vous que l'appareil est connecté au
téléviseur ou a un périphérique audio.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton =]
de l'appareil ou de la télécommande pour
sélectionner le mode AUX, OPTIQUE, HDMI
ARC.

3 Utilisez directement votre appareil audio
pour les fonctions de lecture.

4 Appuyez sur la touche VOL +/—pour régler
le volume au niveau désiré.

Conseils : La barre de son peut ne pas étre

en mesure de décoder tous les formats audio

numériques a partir de la source d'entrée. Dans

de tels cas, la barre de son ne produira pas de son.

Ceci n'est PAS un défaut. Veillez a ce que le réglage

audio de la source de signal (par exemple TV,

console de jeux, lecteur DVD, etc.) soit réglé sur

PCM ou Dolby Digital (reportez-vous au manuel

de l'utilisateur du périphérique source de signal

pour les détails du réglage audio) avec entrée

HDMI ARC / OPTIQUE.

8. Fonctionnement USB

1 Insérez le périphérique USB.

o=
SRS
o

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton 2]
de I'appareil ou de la télécommande pour
sélectionner le mode USB.

3 Pendantlalecture:

Démarrer, mettre en pause ou

i
reprendre la lecture

€< Pl Pa.sser a la page précédente ou
! suivante




Conseils :

. L'appareil peut prendre en charge des
périphériques USB avec jusqu’a 32 Go de

mémoire.

. Cette unité peut lire des fichiers WAV / WMA
/ MP3 / FLAC.

. Il est possible que ce produit ne soit

pas compatible avec certains types de
périphériques de stockage USB.
Si vous utilisez un cable d’extension USB, un
concentrateur USB ou un lecteur de carte
multifonctions USB, il est possible que le
périphérique de stockage USB ne soit pas
reconnu.

. Ne retirez pas le périphérique de stockage
USB pendant la lecture des fichiers.

9. Fonctionnement avec
source Bluetooth

Connectez la barre de son a votre appareil
Bluetooth (iPad, iPhone, iPod touch, téléphone
Android ou ordinateur portable) par Bluetooth,
puis écoutez les fichiers audio stockés sur
I'appareil grace aux haut-parleurs de la barre de
son.

Premiére association

1 Appuyez plusieurs fois sur la touche 2]
(SOURCE) de I'appareil ou sur la touche * de
la télécommande pour sélectionner le mode
Bluetooth. Lindicateur bleu clignotera
lentement et le voyant blanc du cheval de
course roulera.

2 Activez votre appareil Bluetooth et
sélectionnez le mode de recherche.

3 Sélectionnez « Hisense HS2100 » dans la
liste d’appariement. Aprés l'invite audio,
le systéme est connecté avec succés et
I'indicateur bleu s'allume en continu.

. Si vous souhaitez connecter votre barre de
son a un autre appareil Bluetooth, maintenez
enfoncée la touche * sur la télécommande
pour déconnecter I'appareil Bluetooth
actuellement connecté. Suivez les étapes 2-3
pour associer votre appareil Bluetooth.

Pour déconnecter la fonction
Bluetooth, vous pouvez:

- Passer a une autre fonction de I'unité.

- Désactivez la fonction de votre périphérique
Bluetooth.

- Appuyez longuement sur la touche *

I'appareil Bluetooth sera déconnecté de la
barre de son.

Ecouter de la musique a partir d’'un
périphérique Bluetooth

- Si le périphérique Bluetooth connecté prend
en charge la fonction Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), vous pouvez
écouter sur la barre de son.la musique
stockée sur l'appareil.

- Sil'appareil prend également en charge le
profil de télécommande audio-vidéo (AVRCP),
vous pouvez utiliser la télécommande du
lecteur pour écouter de la musique stockée
sur I'appareil.

1. Associez votre appareil avec le lecteur.

2. Lisez la musique stockée sur votre appareil
(s'il est compatible avec la norme A2DP).

3. Utilisez la télécommande fournie pour
contréler la lecture (s'il est compatible avec la
norme AVRCP).

>l Démarrer, mettre en pause ou
reprendre la lecture

¢ P> Pa.sser ala page précédente ou
! suivante

Conseils :

. La portée opérationnelle entre la barre de
son et I'appareil est d'environ 8 metres.

. Avant de connecter un appareil Bluetooth® a
la barre de son, assurez-vous de connaitre les
capacités de l'appareil.

. La compatibilité avec tous les appareils
Bluetooth® n'est pas garantie.

. Tout obstacle entre I'appareil et la barre de
son peut réduire la portée opérationnelle.

. Eloignez ce lecteur d’autres appareils
électroniques susceptibles de provoquer des
interférences.

. Le lecteur se déconnectera également
lorsque votre appareil sort de la zone de
fonctionnement.
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10.Dépannage

Pour garder la validité de la garantie, n'essayez
jamais de réparer le systéme. Si vous rencontrez
des problemes lors de I'utilisation de cet appareil,
vérifiez les points suivants avant de faire appel au
SAV.

Pas d’alimentation

. Veillez a ce que le cordon secteur de l'appareil
soit correctement branché.

. Assurez-vous qu'il y a du courant sur la prise
secteur.

. Appuyez sur le bouton de veille pour allumer
I'appareil.

La télécommande ne fonctionne pas
. Avant d'appuyer sur une touche de lecture,
veuillez d'abord sélectionner la source

adéquate.

. Réduire la distance entre la télécommande et
I'appareil.

. Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été
respectée.

. Remplacez les piles.
. Dirigez la télécommande directement vers le
capteur situé a I'avant de I'appareil.

Pas de son

. Assurez-vous que l'appareil n'est pas mis
en sourdine. Appuyez sur les touches &J ou
VOL+/- pour reprendre I'écoute normale.

. Appuyez sur la touche () de I'unité ou de
la télécommande pour passer la barre de
son en mode veille. Appuyez ensuite sur la
touche () a nouveau pour activer la barre de
son.

. Débranchez la barre de son et le caisson de
basse de la prise secteur, puis rebranchez-les.
Activez la barre de son.

. Assurez-vous que le réglage audio de la
source d'entrée (par exemple, le téléviseur, la
console de jeux, le lecteur DVD, etc.) est réglé
sur le mode PCM ou Dolby Digital lors de
I'utilisation d'une connexion numérique (par
exemple, HDMI, OPTIQUE, COAXIALE).

. Le caisson de basse est hors de portée,
veuillez rapprocher le caisson de basse de la
barre de son. Assurez-vous que le caisson de
basse est a moins de 5 m de la barre de son (le
plus proche sera le mieux).

. La barre de son a peut-étre perdu la
connexion avec le caisson de basse. Associez
a nouveau les unités en suivant les étapes de
la section « Associer le caisson de basse sans
fil a I'unité principale ».

. L'appareil pourrait ne pas étre en mesure de
décoder tous les formats audio numériques
a partir de la source d'entrée. Dans ce cas,
I'appareil coupe le son. Ce n'est PAS un
défaut, I'appareil n'est pas mis en sourdine.

Je ne trouve pas le nom Bluetooth

de cette unité sur mon dispositif

Bluetooth

. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est
activée sur votre dispositif Bluetooth.

. Veillez a ce que I'appareil soit appairé avec
votre périphérique Bluetooth.

La barre de son s’éteint

. Lorsque le niveau du signal d'entrée externe
de I'appareil est trop bas, I'appareil séteint
automatiquement au bout de 15 minutes.
Veuillez augmenter le volume de votre
périphérique externe.

Le caisson de basse est inactif ou

le témoin du caisson de basse ne

s’allume pas.

. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation
de la prise secteur et le rebrancher apres
4 minutes pour réinitialiser le caisson de
basse.



11.Spécifications

Marque Hisense

Modele HS2100

Barre de son

Alimentation électrique 100-240 V~ 50/60 Hz
Consommation d'énergie 20W
9 <0,5W (Veille)
5V=500 mA
USB USB haute vitesse (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Go (max) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.
Dimensions (L x H X P) 800 x 60X 90 mm/31,5"x 2,4"x 3,5"
Poids net 1,5 kg
Sensibilité d'entrée audio 700 mV
Réponse en fréquence 120 Hz - 20 kHz
Température de fonctionnement 0°C-45°C

Spécification sans fil

Version/profils Bluetooth
Plage de fréquences Bluetooth
Puissance d’émission max.

V5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth <5dBm
Plage de fréquences sans fil 2,4G 2400 MHz - 2483 MHz
Puissance d’émission max. 2,4G <6dBm
Type de modulation GFSK, /4 DQPSK
Caisson de basse

Alimentation électrique 100-240 V~ 50/60 Hz
Consommation dénergie 20w .

<0,5W (Veille)
Dimensions (L x H x P) 110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"
Poids net 3,4kg
Réponse en fréquence 40Hz-120Hz

Ampilificateur (puissance audio max)

Total 240 W

Barre de son 60W x 2

Caisson de basse 120W

Télécommande

Distance/Angle 19,7 pieds (6 m) / 30°

Type de batterie AAA(1,5V x2)

. La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans préavis.

13

EN
ES
PT

DE

PL

RO
Ccz
SK
SL

HR
HU
RU
SR
BS
SQ
MK
GR
BG
DK
SE

FI

NO



Hisense

Barra de sonido de 2.1 canales con subwoofer inalambrico
Modelo: HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

MANUAL DE USUARIO

I:IE] Antes de usar la barra de sonido, lea completamente este manual y
consérvelo para futuras referencias.
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1. Contenido de la caja

Mando a distancia
Unidad principal Baterias AAA x 2 * Subwoofer inaldmbrico

Cable HDMI Cable de alimentacion de CA * Kit de montaje en pared

[

Tarjeta de garantia/Guia de inicio rdpido/
Guia de montaje en pared

La cantidad de cable de alimentacién y el tipo de enchufe varian segun la regién.

Las baterias AAA no estan disponibles en algunos lugares. Las baterias no estan incluidas en
Colombia y deben comprarse.

. Las imagenes, ilustraciones y dibujos que se muestran en este manual del usuario son solo para
referencia, el producto real puede variar en apariencia.
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2. Diagrama de producto

2.1 Unidad principal

(MR

@ Sensor de mando a distancia
Recibir la senal del mando a distancia.

@ Indicadores LED
~e- Luz Modo
. ROjO Espera AUX LISE HDMI ARC
®\Verde AUX I g I
®Azul BT (Bluetooth)
@®Naranja OPTICO e 0 e e
@®Blanco HDMI ARC

®Amarillo USB

(3 U Botsn (ACTIVE/DESACTIVE)
Cambie la barra de sonido entre el modo
ENCENDIDO y En espera.
-] Botén (FUENTE)
Seleccione la funcién de reproduccion.
+/—Botones de (Volumen)
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.
Toma CA~
Conecta al suministro de energia.
Conector AUX
Conecte un dispositivo de sonido externo.

@
®
®
@
Toma USB (D cable de alimentacion de CA~
®
@,

©

©

Inserte el dispositivo USB para reproducir Conexidn de alimentacion.

musica. (@ Botén PAIR

Toma HDMI ARC Presione para activar la funcion de
emparejamiento entre la unidad principal y
el subwoofer.

Conecte aunTV a través de un cable HDMI.

Toma OPTICA @

Conexioén a una salida de audio 6ptica del TV. Indicador PAIR

Se enciende cuando el emparejamiento se

Puntos para instalar en la pared realiza correctamente.



2.3 Mando a distancia

@ 0) Alterne la unidad entre el modo ENCENDER y
ESPERA.

@ DI (FUENTE)  Seleccione la funcion de reproduccion.

@ SURR ACTIVE/DESACTIVE sonido envolvente.

@ * (BT) Seleccione el modo de Bluetooth. Mantenga

presionado el botén * (BT) para activar la
funcién de emparejamiento en el modo
Bluetooth o desconectar el dispositivo Bluetooth

emparejado existente.

el modo BT/USB.
BASS +/— Ajuste el nivel de graves.
TREBLE 4+/— Ajuste el nivel de agudos.
DIMMER +/— Ajustar el brillo de la pantalla.
&Y (SILENCIO)  Silenciar o reactivar el volumen.

EOBE ®E @O

w

Preparaciones

3.1 Preparar el mando a distancia

El mando a distancia proporcionado permite que la
unidad sea operada a distancia.

« Incluso si se opera el mando a distancia dentro
del rango efectivo 19,7 pies (6 m) pulgadas,
las operaciones del mando a distancia pueden
interrumpirse si existen obstaculos entre la
unidad y el mando a distancia.

« Siel mando a distancia es operado cerca de
otros productos que generan rayos infrarrojos,
o si se usan otros dispositivos de mando a
distancia que usan rayos infrarrojos cerca de la
unidad, podria operarse incorrectamente. Por el
contrario, los otros productos pueden funcionar
incorrectamente.

3.2 Sustituir la bateria del mando a
distancia

1 Presioney deslice la tapa posterior para abrir el
compartimiento de baterias del mando a distancia.

2 Inserte dos baterias AAA. Asegurese de que los
polos (+) y (-) en los polos de las baterias coincidan
con los polos (+) y (-) del compartimiento de las
baterias.

3 Cierre la tapa del compartimiento de baterias.

EQ Seleccione un efecto de sonido predefinido. ( \)

<4/ ppl Saltar a la siguiente/anterior pista en el modo o) [ ®
BT/USB. o

VOL+/VOL-  Aumente/disminuya el nivel de volumen. LA

»ll Reproducir/pausar/reanudar la reproduccién en ® — ®©

Precauciones relacionadas con las baterias

Asegurese de insertar las baterias con las polaridades
correctas positiva "®" y negativa "@".

Use baterias del mismo tipo. Nunca use diferentes
tipos de baterias juntas.

Se pueden usar baterias recargables o no recargables.
Consulte las precauciones en sus etiquetas.

Tenga cuidado con las uias cuando retire la tapa de
las baterias y las baterias.

No deje caer el mando a distancia.

No permita que nada afecte el mando a distancia.

No derrame agua ni ninguin liquido sobre el mando a
distancia.

No coloque el mando a distancia sobre un objeto
mojado.

No coloque el mando a distancia bajo la luz solar
directa ni cerca de fuentes de calor excesivo.

Retire las baterias del mando a distancia cuando no
esté en uso por un periodo prolongado, ya que la
corrosién o las fugas de la bateria pueden ocasionar

lesiones fisicas y/o dafos a la propiedad y/o incendios.

No use baterias distintas a las especificadas.

No mezcle baterias nuevas con viejas.

Nunca recargue una bateria a menos que se confirme
que es del tipo recargable.
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3.3 Colocacion y montaje

Colocacion

A

Si se coloca su TV sobre una mesa, puede colocar
la unidad sobre la mesa directamente en frente de
la base del TV, centrado con la pantalla del TV.

Si suTV se monta en una pared, puede montar la
unidad en la pared directamente por debajo de la
pantalladeTV.

3.4 Montaje en pared (si usa la opcion B)
Notas:

La instalacion debe ser realizada por personal
cualificado solamente. El montaje incorrecto
pueden resultar en lesiones personales severas

y en dafos a la propiedad (si pretende instalar
este producto usted mismo, debe comprobar

las instalaciones como el cableado eléctricoy la
tuberia que pudiera existir dentro de la pared).
Es responsabilidad del instalador verificar que la
pared soporte de manera segura la carga total de
la unidad y los soportes de pared.

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones, este aparato debe asegurarse al
suelo o pared de conformidad con las instrucciones de
instalacion.

Altura de montaje en pared recomendada: < 1,5 metros.

Taladre 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm cada
uno segun el tipo de pared) en la pared. La
distancia entre los orificios debe ser de 580 mm.

Para [ nstalaci N h ient 2. Inserte los anclajes de pared suministrados en

ara la Instalacion se requieren herramientas 2 orificios para tornillos en la pared. Inserte los
adicionales (no incluidas). tornillos del te d d ist travé
No apriete excesivamente los tornillos. ornillos del soporte de pared provistos a traves
Conserve este manual de instrucciones para delos st?‘portes f‘e pared en.los anclajes de
futuras referencias. pared. Fije y apriete los tornillos en la pared.
Use un detector de vigas eléctrico para comprobar 3. Cuelgue la unidad en los soportes de montaje
el tipo de pared antes de perforar y montar. en pared.

580 mm/22,8" |




4. Conexiones
4.1 Utilice latoma HDMI ARC

La funciéon ARC (Canal de retorno de audio) le
permite enviar audio desde su TV compatible

con ARC a su barra de sonido a través de una

sola conexién HDMI. Para disfrutar de la funcién
ARC, asegurese de que su TV es compatible tanto
con HDMI-CEC y ARC y realice la configuracion

en conformidad. Cuando realice la configuracion
correctamente, puede usar el mando a distancia
del TV para ajustar el nivel de volumen (VOL + /-y
Silenciar) de la barra de sonido.

- Conecte el cable HDMI de la toma HDMI
ARC de la unidad a la toma HDMI (ARC) de
su TV compatible con ARC. Enseguida pulse
el mando a distancia para seleccionar HDMI
ARC.

Consejos:

+ SuTV debe ser compatible con la funcién
HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y ARC deben
ajustar en Activar.

- El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC
pueden diferir dependiendo del TV. Para
obtener detalles sobre la funcion ARC,
consulte el manual del propietario del TV.

« Solo el cable HDMI 1.4 o una versién superior
puede admitir la funcién ARC.

4.2 Uso de la toma OPTICAL

- Conecte un cable OPTICO a la toma OPTICAL
OUT del TV'y la toma OPTICAL de la unidad.

OPTICAL

Consejo: Es posible que la barra de sonido no
pueda decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,

la barra de sonido se silenciara. Esto no es un
defecto. Asegurese de que la configuracion de
audio de la fuente de entrada (por ejemplo,

TV, consola de juegos, reproductor de DVD,

etc.) esté configurada en PCM o Dolby Digital
(consulte el manual del usuario del dispositivo de
fuente de entrada para conocer los detalles de la
configuracion de audio) con HDMI ARC / optical.

4.3 Utilice la toma AUX

A. Utilice un cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm
para conectar la toma de audifonos del TV
o del dispositivo de audio externo a la toma
AUX de la unidad.

B.  Utilice un cable de audio RCA a 3,5 mm para
conectar las tomas de salida de audio del TV
a latoma AUX de la unidad.
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4.4 Conexion de alimentacién
iRiesgo de daiios al producto!

- Asegurese de que el suministro de alimentacion
corresponda al voltaje impreso en la parte
posterior o parte inferior de la unidad.

- Antes de conectar el cable de alimentacion
de CA, asegurese de completar las otras
conexiones.

Barra de sonido

. Conecte el cable de alimentacion a la toma de
CA~ de la barra de sonido y luego a una toma
de corriente.

Subwoofer

. Conecte el cable de corriente a CA~ Toma de
corriente subwoofer y enseguida a una toma de
corriente.

i
| ﬁ“‘y @) Para el Reino)

Unido

7:‘&, Para AUS

* La cantidad de cable de alimentacién y el tipo de
enchufe varian segun la regioén.

5. Emparejar con el subwoofer

5.1 Emparejamiento automatico

El subwoofer y la barra de sonido se emparejaran
automaticamente cuando ambas unidades estén
enchufadas a las tomas de corriente y activadas. No se
necesita ningln cable para conectar las dos unidades.

. Determine el estado basandose en el indicador
del subwoofer inalambrico.

~e- Luz Estado
Parpadeo Subwoofer en modo de
rapido emparejamiento
Parpadeo Error de conexién/emparejamiento
lento
Encendido  Conectado/emparejamiento
fijo correcto
NOTAS:

- No pulse el botén PAIR situado en la parte
posterior del subwoofer, excepto para el
emparejamiento manual.

- Si falla el emparejamiento automatico,
empareje el subwoofer con la barra de sonido
manualmente.

5.2 Emparejamiento manual

1. Asegurese de que todos los cables estén bien
conectados y que la barra de sonido esté en el
modo de espera.

2. Mantenga pulsado el botén PAIR situado
en la parte posterior del subwoofer durante
unos segundos. El subwoofer entrara en el
modo de emparejamiento y el indicador de
emparejamiento parpadeara rapidamente.

3. Pulse el botén () de la barra de sonido o del
mando a distancia para encender la barra de
sonido.

4. Mantenga pulsado el botéon 2] de la barra
de sonido o del mando a distancia por unos
segundos.

5. Unavez que la conexién inaldmbrica se haya
realizado correctamente, el indicador de
emparejamiento se iluminara.

6. Sielindicador de emparejamiento parpadea, la
conexion inaldmbrica ha fallado. Desenchufe el
cable del subwoofery vuelva a conectar el cable
principal después de 4 minutos. Repita los pasos

1~4.
NOTAS:
. Sila conexion inaldambrica vuelve a fallar,

compruebe si hay conflicto o interferencias
fuertes (por ejemplo, interferencias de
un dispositivo electrénico) alrededor de
su ubicacion. Elimine estos conflictos
o interferencias fuertes y repita los
procedimientos anteriores.
. El subwoofer debe estar a menos de 6 m (19,7
pies) de la barra de sonido en un area abierta.
. Si la barra de sonido no esta conectada al
subwoofery estd en modo de encendido, el
indicador POWER parpadeara. Siga los pasos
1 ~ 4 anteriores para emparejar el subwoofer
con la barra de sonido.

5.3 Use la funcion Hisense EzPlay

Para Hisense EzPlay, cuando la barra de sonido se
conecta con un TV Hisense a través de HDMI ARC,
habra un menu de configuracion de la barra de
sonido en el TV, y puede controlar este menu a través
del mando a distancia de su TV para controlar la
mayoria de las funciones de la barra de sonido.

ARC

Barra de sonido con EzPlay

_J




Ejemplo de ment de TV (los diferentes modelos
pueden tener diferentes menus):

Configuracion--Sonido--Configuracion de la barra
de sonido.

Configuracion de la barra de sonido

Modos de EQ
Deportes

Modos envolventes

Nivel de graves
Nivel de agudos
Nivel de atenuacion

Restablecer

Notas:

. Esta funcion esta disponible solo cuando la
barra de sonido y el TV son compatibles con
Hisense Ezplay.

. Esta funcion requiere que la barra de sonido y el
TV estén conectados a través de HDMI ARC, y el
CEC del TV debe estar encendido.

. Si cada vez que se configura correctamente, la
primera vez que se conecta, habra un consejo
en la pantalla del TV para guiarlo a encontrar el
menu de configuracion de la barra de sonido.

6. Operacion basica

6.1 Espera/ENCENDIDO

Cuando conecte por primera vez la unidad a la toma
principal, la unidad estara en el modo de Espera.

. Presione el botén (D de la unidad o del mando a
distancia para ENCENDER la unidad.

. Presione el botén (D) nuevamente para cambiar
la unidad al modo ESPERA.
. Desconecte el enchufe de red del conector de

red si quiere APAGAR la unidad completamente.

6.2 Espera automatica / reactivacion
automatica

[Modo de espera automatico] La barra de sonido
pasa automaticamente al modo de espera después de
unos 15 minutos si el TV o la barra de sonido externa
estan desconectados (o USB, pausa de reproduccion
de bit de funcion BT) o apagados.

[Activacion automatica] Si hay unTV o un
dispositivo externo conectado (toma AUX/OPTICA),
la unidad se encendera automaticamente cuando se
enciendan el TV o el dispositivo externo.

ENCENDIDO/APAGADO del modo de espera
automatico

Encienda la barra de sonido en el modo éptico, haga
doble clic en los botones 144 (x2) y PPl (x2) en el
mando a distancia para activar y desactivar el modo
de espera automatico:

Modo de espera automatico

La barra de sonido se ha programado para entrar
automaticamente en modo de espera cuando
no se detecta audio durante 15 minutos.

Activar

Puede desactivar el modo de espera automatico
para mantener su barra de sonido siempre
funcionando.

Apagar

Activar y Desactivar la activaciéon automatica:

Encienda la barra de sonido, pulse el botén [2] 1[+]
al mismo tiempo en la barra de sonido para activary
desactivar la activacién automatica:

Activacion automatica

La barra de sonido se activara
automaticamente cuando se detecte una
entrada de audio.

Activar

La barra de sonido no se activa

Apagar automaticamente.

6.3 Seleccionar modos

. Presione el botén =) (FUENTE) repetidamente
en la unidad o en el mando a distancia para
seleccionar el modo deseado.

. El indicador luminoso de la parte frontal de
la unidad principal indicara el modo que esta
actualmente en uso.

~e~ Luz Modo
®Rojo Espera
@®Verde AUX
@®Azul BT (Bluetooth)
®Naranja OPTICO
@®Blanco HDMI ARC
® Amarillo UsB

6.4 Ajustar el volumen

. Pulse los botones VOL+ / VOL- de la unidad o
del mando a distancia para ajustar el volumen.

. Si desea apagar el sonido, presione el botén
R’l (SILENCIO) del mando a distancia. Pulse
nuevamente el botén & (SILENCIO) o pulse los
botones VOL +/— de la unidad o del mando a
distancia para reanudar la audicién normal.



6.5 Activar/desactivar el sonido
envolvente

. Pulse el boton SURR del mando a distancia
para activar el sonido envolvente. Presione
nuevamente este boton para encender el
sonido envolvente.

6.6 Selecciona el efecto de
ecualizador (EQ)

. Durante la reproduccion, presione el botén
EQ en el mando a distancia para seleccionar

los ecualizadores predeterminados deseados:

musica, peliculas, noticias, juegos,
deportes, noturno.

6.7 Ajustar los graves/agudos

. Pulse los botones BASS +/—del mando a
distancia para ajustar el nivel de graves.

. Pulse los botones TREBLE +/— del mando a
distancia para ajustar el nivel de agudos.

6.8 Ajustar el brillo

- Pulse el boton DIMMER +/— en el mando a
distancia para seleccionar el nivel de brillo.

6.9 Restauracion de fabrica

Restablecer el dispositivo a la configuraciéon
predeterminada.

. Cambie la barra de sonido al modo 6ptico,

Funcionamiento de AUX/
OPTICO/HDMI ARC

1 Asegurese de que la unidad esté conectada
al TV o dispositivo de audio.

2 Pulse el botén =] repetidamente en la
unidad o en el mando a distancia para
seleccionar el modo AUX, OPTICO, HDMI
ARC.

3 Opere su dispositivo de audio directamente
para las funciones de reproduccion.

4 Pulse el boton VOL +/— para ajustar el
volumen en el nivel deseado.

Consejo: Es posible que la barra de sonido no

pueda decodificar todos los formatos de audio

digital de la fuente de entrada. En este caso,

la barra de sonido se silenciara. Esto no es un

defecto. Asegurese de que la configuracion de

audio de la fuente de entrada (por ejemplo,

TV, consola de juegos, reproductor de DVD,

etc.) esté configurada en PCM o Dolby Digital

(consulte el manual del usuario del dispositivo de

fuente de entrada para conocer los detalles de la

configuracion de audio) con HDMI ARC / optical.

8. Operacion de USB

1 Inserte el dispositivo USB.

mantenga pulsado el botén [(D ] en la barra
de sonido, la barra de sonido ingresara ‘ 5
al modo de restablecimiento de fabrica y
pasara al estado de espera. ‘ S
MODO PREDETERMINADO %
FUENTE OPTICO
Volumen 30
Surround ACTIVAR
Atenuador MAX 2 Pulse el botén =] varias veces en la unidad
Graves 0 o en el mando a distancia para seleccionar el
Agudos 0 modo USB.
EQ Musica .,
Activacién automatica APAGAR 3 Durante la reproduccion:
Modo de espera ACTIVAR Inicie, pause o reanude la

automatico

10

>l 9
reproduccion

144 P>l Salta a la pista anterior o siguiente




Consejos:

. La unidad puede admitir dispositivos USB de
hasta 32 GB de memoria.

. Esta unidad puede reproducir WAV / WMA /
MP3 / FLAC.

. Este producto puede no ser compatible
con ciertos tipos de dispositivos de
almacenamiento USB.

. Si utiliza un cable de extension USB, un
concentrador USB o un lector de tarjetas
multifuncion USB, es posible que no se
reconozca el dispositivo de almacenamiento
USB.

. No extraiga el dispositivo de
almacenamiento USB mientras lee los
archivos.

9. Operacion Bluetooth

A través de Bluetooth, conecte la barra de

sonido con su dispositivo Bluetooth (como un
iPad, iPhone, iPod touch, teléfono Android o
computadora portatil), y luego podra escuchar los
archivos de audio almacenados en el dispositivo a
través de los altavoces de la barra de sonido.

Emparejamiento por primera vez

1 Pulse el botén 2] (FUENTE) en la unidad
o el botén * en el mando a distancia para
seleccionar el modo Bluetooth. El indicador
azul parpadeard lentamente y la luz del
caballo blanco en marcha girara.

2 Active su dispositivo Bluetooth y seleccione
el modo de busqueda.

3 Seleccione“Hisense HS2100"en la lista de
emparejamiento. Después de la indicacién
de audio, el sistema se ha conectado
correctamente y el indicador azul se
iluminara de forma continua.

. Si desea conectar su barra de sonido con
otro dispositivo Bluetooth, mantenga
pulsado el botén * en el mando a distancia
para desconectar el dispositivo Bluetooth
actualmente conectado. Siga los pasos 2y 3
para emparejar su dispositivo Bluetooth.

Para desconectar la funcion
Bluetooth, puede hacer lo siguiente:

- Cambie a otra funcién de la unidad.

- Desactive la funcién de su dispositivo
Bluetooth.

- Mantenga pulsado el botén * el dispositivo
Bluetooth se desconectara de la barra de
sonido.

Escuchar musica de un dispositivo
Bluetooth

- Si el dispositivo Bluetooth conectado
admite el Perfil de Distribucion de Audio
Avanzado (A2DP), puede escuchar la musica
almacenada en el dispositivo a través del
reproductor.

- Si el dispositivo también es compatible con
el perfil de control remoto de audio y video
(AVRCP), puede utilizar el mando a distancia
del reproductor para reproducir musica
almacenada en el dispositivo.

1. Empareje su dispositivo con el reproductor.

2. Reproduzca la musica a través de su
dispositivo (si admite A2DP).

3. Use el mando a distancia para controlar la
reproduccion (si admite AVRCP).

] Inicie, pause o reanude la
reproducciéon

144 P>l Salta a la pista anterior o siguiente

Consejos:

. El rango operativo entre la barra de sonido
y el dispositivo es de aproximadamente 8
metros.

. Antes de conectar un dispositivo Bluetooth®
a la barra de sonido, asegurese de conocer
las capacidades del dispositivo.

. No esta garantizada la compatibilidad con
todos los dispositivos Bluetooth®.

«  Cualquier obstéaculo entre el dispositivo y
la barra de sonido puede reducir el rango
operativo.

. Mantenga este reproductor alejado de otros
dispositivos electronicos que puedan causar
interferencias.

. El reproductor también se desconectara
cuando se mueva el dispositivo fuera del
rango operacional.
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10.Solucion de problemas

Para mantener la garantia vélida, nunca intente
reparar el sistema usted mismo. Si encuentra
problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente
antes de solicitar servicio.

No enciende

. Asegurese de que el cable de CA esté
conectado correctamente.

. Asegurese de que hay alimentacién en la
toma de CA.

. Pulse el botén de espera para encender la
unidad.

No funciona el mando a distancia

. Antes de pulsar cualquier botén de control
de reproduccién, primero seleccione la
fuente correcta.

. Reduzca la distancia entre el mando a
distancia y la unidad.

. Inserte la bateria con sus polaridades (+/-)
alineadas como se indica.

. Cambie la bateria.

. Oriente el mando a distancia directamente al
sensor de la parte delantera de la unidad.

No hay sonido

. Asegurese de que la unidad no esté
silenciada. Presione el botén & o VOL +/-
para reanudar el audio normal.

. Presione el boton () en la unidad o en el
mando a distancia para cambiar la barra de
sonido al modo de espera. Luego presione el
botén (b nuevamente para encender la barra
de sonido.

. Desenchufe la barra de sonido y el subwoofer
de la toma de corriente, luego vuelva a
enchufarlos. Enciende la barra de sonido.

. Asegurese de que la configuracion de audio
de la fuente de entrada (por ejemplo, TV,
consola de juegos, reproductor de DVD, etc.)
esté configurada en modo PCM o Dolby
Digital mientras usa la conexion digital (por
ejemplo, HDMI, OPTICO, COAXIAL).

. El subwoofer esta fuera de rango, acerque el
subwoofer a la barra de sonido. Asegurese de
que el subwoofer esté a menos de 5 m de la
barra de sonido (cuanto mas cerca, mejor).

. La barra de sonido puede haber perdido
la conexioén con el subwoofer. Vuelva a
emparejar las unidades siguiendo los pasos
de la seccion “Emparejamiento del subwoofer
inaldmbrico con la barra de sonido”.

12

. Es posible que la unidad no pueda
decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,
la unidad se silenciara. Esto NO es un defecto,
el dispositivo no esta silenciado.

No puedo encontrar el nombre

Bluetooth de esta unidad en

mi dispositivo Bluetooth para

el emparejamiento a través de

Bluetooth

. Asegurese de que la funcién Bluetooth esté
activada en su dispositivo Bluetooth.

. Asegurese de que ha emparejado la unidad
con el dispositivo Bluetooth.

La barra de sonido se apaga

. Cuando el nivel de la sefal de entrada
externa de la unidad es demasiado bajo, la
unidad se apagard automaticamente en 15
minutos. Aumente el nivel de volumen de su
dispositivo externo.

El subwoofer esta inactivo o el
indicador del subwoofer no se
enciende.

. Desenchufe el cable de alimentacion de
la plantilla de alimentacién y vuelva a
enchufarlo después de 4 minutos para
restablecer el subwoofer.



11.Especificaciones

Hisense

Marca
Modelo

HS2100

Barra de sonido

Suministro de energia

100-240V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia

20W
<0,5W (En espera)

UsB

5V=500 mA
USB de alta velocidad (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (méx) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Dimension (An x Al x P)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Peso neto

1,5kg

Sensibilidad de entrada de sonido

700 mV

Respuesta de frecuencia

120 Hz - 20kHz

Temperatura de funcionamiento

0°C-45°C

Especificacion inalambrica

Version/perfiles de Bluetooth
Rango de frecuencia Bluetooth
Potencia de transmisién maxima de
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Rango de frecuencia inaldmbrica 2,4G
Potencia méxima de transmision 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Tipo de modulacion

GFSK, /4 DQPSK

Subwoofer

Suministro de energia

100-240V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia

20W
<0,5W (En espera)

Dimension (An x Al x P)

110x300%x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

Peso neto

3,4kg

Respuesta de frecuencia

40 Hz- 120 Hz

Amplificador (potencia maxima de sonido)

Total

240W

Barra de sonido

60Wx2

Subwoofer

120w

Mando a distancia

19,7 pies (6 m) / 30°

Distancia/dangulo
Tipo de bateria

AAA(1,5Vx2)

. El disefo y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.
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Hisense

Barra de som 2.1 Canais com subwoofer sem fios
Modelo: HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

MANUAL DO UTILIZADOR

Antes de utilizar a barra de som, leia cuidadosamente este manual e
guarde para futuras consultas.
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1. Conteudos da embalagem

Controlo remoto
Unidade Principal Pilhas AAA x 2 * Subwoofer sem fios

Cabo HDMI Cabos de alimentacdo CA * Kit de montagem na parede

[

Cartao de garantia/Guia de inicio rapido/
Guia de montagem na parede

A quantidade de cabo de alimentacao e o tipo de ficha variam de acordo com a regiao.

As pilhas AAA néo estao disponiveis em alguns locais. As pilhas n&o estao incluidas na Colémbia e
precisam ser adquiridas em separado.

. As imagens, ilustracdes e esquemas apresentados neste Manual do Utilizador servem apenas
como referéncia. O aspeto do produto real pode ser diferente.
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2. Diagrama do Produto
2.1 Unidade Principal

(MR

@ Sensor do Controlo Remoto
Sinal de rececao do controlo remoto.

@ Indicadores LED

~e-Luz Modo —
®\Vermelho Standby AU S MPMIARC OPTOAL
®Verde AUX ! 1 | I
®Azul BT (Bluetooth) e e 6 e @
@®Llaranja oOTICO

@®Branco HDMI ARC

®Amarelo USB

(3) (UTecla (LIGAR/DESLIGAR)

®
®
®
@
®
D)

Colocar a barra de som no modo LIGADO e
modo Standby.

-] Tecla (ENTRADA)
Seleciona o modo de reproducéo.

+/—Teclas (Volume)
Aumentar/reduzir o nivel do volume.

Tomada CA ~
Ligar a corrente elétrica.

Tomada AUX
Ligar a um dispositivo de dudio externo.

Tomada USB

Ligar o dispositivo USB para reproduzir
musica.

Tomada HDMI ARC

Ligar aumaTV via cabo HDMI.

Tomada OPTICAL
Ligar a uma saida de dudio 6tica na TV.

Pontos de suporte na parede

O]
®

®

©

©

Cabos de alimentacao CA~

Ligar a alimentacao.

Tecla PAIR

Premir para ativar a funcdo emparelhar entre
a unidade principal e o subwoofer.
Indicador PAIR

A luz péra de piscar assim que o Subwoofer
estiver emparelhado com a Barra de som.



2.3 Controlo remoto

® o

(3 surr
® %60

atecla

® Ea

@ <4/ ppl Saltar para a faixa anterior/seguinte no modo
BT/USB.

@ VOL+/VOL-  Aumentar/reduzir o nivel do volume.

>l Reproduzir/pausar/retomar a reprodugao no
modo BT/USB.

@ BASS +/— Ajustar o nivel de baixos.

TREBLE +/— Ajustar o nivel de agudos.
@ DIMMER +/— Ajusta a luminosidade do ecra.

(12) & (MuDO)

Ligar e desligar o som.

3. Preparacoes

3.1 Prepare o Controlo remoto

O Controlo remoto permite utilizar o equipamento a

distancia.

. Mesmo se o controlo remoto for utilizado
dentro do alcance efetivo de 19,7 pés (6 m),
as operacodes do controlo remoto podem ser
perturbadas, se houver quaisquer obstaculos
entre o equipamento e o controlo remoto.

. Se o controlo remoto for utilizado perto
de outros objetos que gerem raios de
infravermelhos, ou se outros equipamentos
com controlo remoto que utilizem raios
de infravermelhos forem utilizados perto
deste equipamento, ele pode funcionar
indevidamente. Da mesma forma, os outros
equipamentos também podem funcionar
indevidamente.

3.2 Substituir as pilhas do controlo
remoto

1 Prima e deslize a tampa traseira para abrir o
compartimento das pilhas do controlo remoto.

2 Insira duas pilhas de tamanho AAA. Certifique-
se de que os terminais (+) e () das pilhas
coincide com os terminais (+) e (-) indicados no
compartimento das pilhas.

3 Feche a tampa do compartimento das pilhas.

LIGAR o aparelho ou colocar em modo STANDBY.
@ 2] (ENTRADA) Seleciona o modo de reproducao.
Ajustar LIGAR/DESLIGAR o som surround.

Selecionar modo Bluetooth. Mantenha premida
(BT) para ativar a fungdo emparelhar
no modo Bluetooth ou desliga o dispositivo
Bluetooth existente emparelhado.

Selecione um efeito de som predefinido.

Precaucdes referentes a pilhas

. Certifique-se de que insere as pilhas com as
polaridades positiva “@®" e negativa “@" nas
posicodes corretas.

. Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture
tipos de pilhas.

. Pode utilizar pilhas recarregaveis ou nao
recarregaveis. Consulte as precaucdes nas
respetivas etiquetas.

. Tenha atencao as suas unhas quando remove a
tampa das pilhas e as pilhas.

. N&o deixe cair o controlo remoto.

. Néao permita que nada bata no controlo remoto.

. Nao derrame dgua ou qualquer liquido no
controlo remoto.

. Nao coloque o controlo remoto em cima de um
objeto molhado.

. Nao exponha o controlo remoto a luz solar
direta, nem perto de fontes de calor excessivo.

. Retire as pilhas do controlo remoto quando néo
utiliza durante um longo periodo, pode ocorrer
corrosdao ou vazamento das pilhas e resultar em
ferimentos fisicos, e/ou danos a propriedade, e/
ou incéndio.

. Néo utilize pilhas diferentes daquelas
especificadas.

. Nao misture pilhas novas com pilhas usadas.

. Nunca recarregue uma pilha, exceto se for
confirmado que é do tipo recarregavel.
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3.3 Colocacdao e montagem

Colocagao

A

Se a sua televisdo estiver em cima de uma
mesa, pode colocar o equipamento na mesa
diretamente em frente do suporte da televisao,
centrado com o ecra da televisdo.

Se a sua televiséo estiver fixa a parede, pode
montar o equipamento na parede diretamente
por baixo do ecré da televiséo.

3.4 Montagem na parede (se utilizar

aopg¢ao B)

Notas:

A instalacado s6 deve ser realizada por pessoas
qualificado. A montagem incorreta pode resultar
em graves ferimentos pessoais e danos a
propriedade (se pretender instalar vocé mesmo
este produto, deve verificar as instalagdes como
parte elétrica e tubagem que podem estar no
interior da parede). E da responsabilidade do

AVISO

Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser fixo em
seguranga a parede/chéo, de acordo com as instrucdes
de instalagdo.

Altura de montagem na parede sugerida: < 1,5 metros.

Perfure 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm cada,
de acordo com o tipo de parede) na parede. A
distancia entre os orificios deve ser de 580 mm.

instalador verificar que a parede ira suportar em 2. Insira as ancoras de parede facultadas nos
seguranca o peso total do equipamento e dos dois parafusos nos orificios na parede. Insira
suportes de parede. os parafusos de suporte de parede fornecidos
Sao necessarias ferramentas adicionais (ndo através dos suportes de parede nas ancoras de
incluidas) para a instalacéo. parede. Encaixe e aperte os parafusos na parede.
Nao aperte os parafusos em demasia. 3. Pendure o aparelho nos suportes de montagem
Guarde este manual de instrucdes para futuras na parede.
consultas.
Utilize um equipamento eletrénico para verificar
o tipo de parede antes de perfurar e montar.

580 mm/22,8" |

&@

A gls




4. Ligacgoes
4.1 Utilizar a tomada HDMI ARC

A funcdo ARC (Canal de retorno de dudio)
permite-lhe enviar o dudio da sua TV compativel
com ARC para a barra de som através de apenas
uma ligacdo HDMI. Para desfrutar da funcao ARC,
certifique-se de que a sua TV é conforme HDMI-
CEC e ARC e que estd devidamente configurada.
Quando configurado corretamente, pode utilizar
o controlo remoto da sua TV para ajustar a saida
de volume (VOL + /- e Mudo) da barra de som.

- Ligue o cabo HDMI a partir da tomada HDMI
ARC do aparelho a tomada HDMI (ARC) da
sua TV compativel com ARC. Prima entdo no
controlo remoto para selecionar HDMI ARC.

Dicas:

+ Asua TV deve suportar a funcdo HDMI-CEC e
ARC. HDMI-CEC e ARC devem estar definidos
para Ligado.

- O método de configuracdo de HDMI-CEC e
ARC pode diferir, dependendo da TV. Para
detalhes sobre a funcéo ARC, consulte o
manual do proprietario.

- Apenas o cabo HDMI 1.4 ou de versao
superior pode suportar a funcao ARC.

4.2 Utilizar a tomada OPTICAL

- Ligue o cabo OTICO a tomada OPTICAL OUT
daTV e atomada OPTICAL no aparelho.

OPTICAL

Dica: A barra de som pode ndo conseguir
descodificar todos os formato de dudio digital

da fonte de entrada. Neste caso, a barra de som
ir ficar silenciado. NAO se trata de um defeito.
Certifique-se de que a definicdo de dudio da fonte
de entrada (por ex. televisdo, consola de jogos,
leitor de DVD, etc.) esté definida para PCM ou
Dolby Digital (Consulte o manual do utilizador do
aparelho da fonte de entrada para ver os detalhes
de definicdo de dudio) com entrada HDMI ARC /
Otico.

4.3 Utilizar a tomada AUX

A.  Utilize um cabo de dudio de 3,5 mm para
3,5 mm para ligar aTV ou a tomada dos
auscultadores do dispositivo de dudio
externo a tomada AUX no aparelho.

B.  Utilize um cabo RCA para um cabo de dudio
de 3,5 mm para ligar as tomadas de saida de
audio da TV a tomada AUX no aparelho.
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4.4 Ligar a alimentacao
Risco de danos ao produto!

- Certifique-se de que a tensdo da fonte de
alimentacdo corresponde a tensdo impressa
na parte traseira ou inferior do aparelho.

- Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se
de que concluiu todas as outras ligagdes.

Barra de som

. Ligue o cabo elétrico a tomada CA~ da Barra
de Som e depois a uma tomada elétrica.

Subwoofer

. Ligue o cabo elétrico da tomada CA~, do
subwoofer e depois ligue a uma tomada
elétrica na parede.
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* A quantidade de cabo elétrico e de ficha variam
de acordo com a regiao.

5. Emparelhar com o subwoofer

5.1 Emparelhamento automatico

O subwoofer e a barra de som irdo
automaticamente emparelhar quando ambos os
aparelhos estiverem ligados a tomada elétrica e
ligados no interruptor. Ndo é necessario nenhum
cabo para ligar os dois aparelhos.

. Determine o estado com base no indicador
do Subwoofer sem fios.

~eo-Luz Estado
Intermitente  Subwoofer em modo emparelhar
rapido
Intermitente Ligacdo / Emparelhar falhou
lento
Constante Ligado/Emparelhar com éxito
ligado

NOTAS:

- Nao prima a tecla PAIR na traseira do
subwoofer, exceto para emparelhar manual.

- Se emparelhar automatico falhar,
emparelhe o subwoofer com a Barra de som
manualmente.

5.2 Emparelhar manual

1. Certifique-se de que todos os cabos estao
bem ligados e que a Barra de som estd em
modo Standby.

2. Mantenha premida a tecla PAIR na traseira
do subwoofer durante alguns segundos. O
subwoofer entra em modo emparelhar e o
indicador Emparelhar pisca rapidamente.

3. Prima atecla () na Barra de som ou no
controlo remoto para ligar a Barra de som.

4. Mantenha premida a tecla=J na Barra de
som ou no controlo remoto durante alguns
segundos.

5. Depois da ligacédo sem fios bem sucedida, os
indicadores de emparelhado acendem-se.

6. Seoindicador de emparelhado piscar, a
ligacao sem fios falhou. Desligue o cabo do
subwoofer e volte a ligar o cabo principal
apo6s 4 minutos. Repita os passos 1 ~ 4.

NOTAS:

. Se a ligacao sem fio falhar, verifique se
existe um objeto ou interferéncia forte (por
ex., interferéncia de um aparelho elétrico)
proximo da localizagado. Remova esses
objetos ou interferéncias fortes e repita os
procedimentos acima.

. O subwoofer deve estar a 6 metros (19,7 pés)
da barra de som, numa area aberta.

. Se a Barra de som néo estiver ligada ao
subwoofer e estiver no modo Ligado, o
indicador INTERRUPTOR pisca. Siga os passos
1 - 4 acima para emparelhar o subwoofer
com a Barra de som.

5.3 Utilizar a funcao Hisense EzPlay
Para Hisense EzPlay, quando a Barra de som liga
aumaTV Hisense através de HDMI ARC, ira surgir
um menu de configuracdo da Barra de som na
TV. Pode controlar este menu através do controlo
remoto da TV para a maioria das funcionalidades
da Barra de som.

ARC

Barra de som

com EzPlay

_J




Exemplo de menu da TV (diferentes modelos
podem ter diferentes menus) :

Definicao-som-Definicao da Barra de Som.

Definicdes da Barra de som

Modos EQ
Desporto

Modos Surround
Nivel de Baixos
Nivel de Agudos
Nivel de Regulacao

Reposigao

Notas:

. Esta funcdo sé esta disponivel quanto a Barra
de som e a TV suportam Hisense Ezplay.

. Esta funcdo requer que a Barrade someaTV
estejam ligadas através de HDMI ARC, e CEC
da TV deve ser ligado.

. Se cada vez que for preciso configurar, da
primeira vez que liga ird surgir uma sugestao
no ecra da TV para o orientar pelo menu de
definicdo da Barra de som.

6. Funcionamento basico

6.1 Standby/LIGADO

Quando liga pela primeira vez a unidade principal

atomada elétrica, a unidade principal fica em

modo Standby.

. Prima a tecla ) na unidade ou no controlo
remoto para LIGAR a unidade.

. Prima novamente a tecla () para voltar a
colocar a unidade em modo STANDBY.

Desligue a ficha da tomada elétrica se

pretender DESLIGAR a unidade por completo.

6.2 Auto-Standby / Auto-Ativar

[Auto-Standby] A barra de som passa
automaticamente par ao modo Standby depois
de 15 minutos se a TV ou a barra de som externa
estiverem desligadas (ou a funcao USB, BT estiver
em pausa de reproducéo), ou desligadas.

[Auto-Ativar] Se uma TV ou um dispositivo
externo estiverem ligados (tomada AUX/OPTICAL),
o aparelho liga-se automaticamente quando a TV
ou o dispositivo externo séo ligados.

LIGAR/DESLIGAR Auto-standby

Ligue a barra de som no modo 6tico, faca duplo
clique nas teclas 144 (x2) e PP (x2) no controlo
remoto para ativar e desativar auto-standby:

Auto Standby
A sua Barra de som foi programada para entrar

Ligar automaticamente no modo Standby quando
ndo é detetado audio durante 15 minutos.
Desligar Pode desligar Auto Standby para manter a sua

Barra de som sempre em funcionamento.

Ativar e Desativar Auto-Ativar:

Ligue a barra de som, prima a tecla [-2] ] [+] em
simultaneo na barra de som para ativar e desativar
auto-ativar:

Auto-Ativar
A Barra de som ira ativar-se automaticamente
quando deteta entrada de audio.

A Barra de som nao se ativa automaticamente.

Ligar

Desligar

6.3 Selecionar modos

. Prima repetidamente a tecla-2J) (ENTRADA)
no aparelho ou no controlo remoto para
selecionar o modo pretendido.

. A luz indicadora na frente do aparelho
principal ird mostrar o modo que esta
atualmente a ser utilizado.

~e-Luz Modo
®\Vermelho Standby
®\Verde AUX

®Azul BT (Bluetooth)
®Laranja OTICO
@®Branco HDMI ARC
®Amarelo USB

6.4 Ajustar o volume

. Prima as teclas VOL+ / VOL- no aparelho ou
no controlo remoto para ajustar o volume.

. Se pretender desligar o som, prima a tecla
&(MUDO) no controlo remoto. Prima
novamente a tecla & (MUDO) ou prima VOL
+/=—para retomar o som.



6.5 LIGAR/DESLIGAR o som surround

. Prima SURR no controlo remoto para ligar o
som surround. Prima novamente esta tecla
para desligar o som surround.

6.6 Selecionar o Efeito Equalizador
(EQ)

. Durante a reproducéo, prima a tecla EQ
no controlo remoto para selecionar os
equalizadores predefinidos pretendidos:
musica, filme, noticias, jogo, desporto,
noite.

6.7 Ajustar os Baixos/Agudos

. Prima os botdes BASS +/— no controlo
remoto para ajustar o nivel de baixos.

. Prima os botdes TREBLE +/— no controlo
remoto para ajustar o nivel de agudos.

6.8 Ajustar a luminosidade

- Prima as teclas DIMMER +/— no controlo
remoto para selecionar o nivel de
luminosidade.

6.9 Reposicao de fabrica

Repor o aparelho para as definicdes de
fabrica.

. Ligue a barra de som no modo ético,
mantenha premida a tecla [ (D] na barra de
som, a barra de som ird entrar em modo de
reposicao de fabrica e alterar para o estado

standby.

MODO PREDEFINIDO
ENTRADA OTICO
Volume 30
Surround LIGAR
Regulador MAX
Baixos 0
Agudos 0
EQ Mdsica
Auto-Ativar DESLIGAR
Auto Standby LIGAR
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Funcionamento AUX/
OTICO/HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho estd ligado a
TV ou a qualquer outro aparelho de entrada.

2 Pressione a tecla @] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo AUX, OTICO, HDMI ARC.

3 Opere o seu equipamento dudio diretamente
para as funcionalidades de reproducao.

4 Prima a tecla VOL +/— para ajustar o volume
para o nivel desejado.

Dica: A barra de som pode ndo conseguir
descodificar todos os formato de dudio digital

da fonte de entrada. Neste caso, a barra de som
ira ficar silenciado. NAO se trata de um defeito.
Certifique-se de que a definicdo de dudio da fonte
de entrada (por ex. televiséo, consola de jogos,
leitor de DVD, etc.) esta definida para PCM ou
Dolby Digital (Consulte o manual do utilizador do
aparelho da fonte de entrada para ver os detalhes
de defini¢ao de dudio) com entrada HDMI ARC /
GTICO.

8. Funcionamento USB

1 Insira um dispositivo USB.

="
<
S

2 Pressione a tecla 2] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo USB.

3 Durante a reproducdo:

Iniciar, pausar ou retomar a

i <
reproducao

€4 P Saltar para a faixa anterior ou
! seguinte




Dicas:

. O equipamento suporta dispositivos USB
com até 32 GB de meméria.

. Este equipamento pode reproduzir WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Este produto pode néo ser compativel
com determinados tipos de dispositivos de
armazenamento USB.

. Se utilizar um cabo de extensao USB, um hub
USB ou um leitor de cartées multifungdes
USB, o dispositivo de armazenamento USB
pode néo ser reconhecido.

. N&o remova o dispositivo de armazenamento
USB enquanto esta a ler ficheiros.

9. Funcionamento de
Bluetooth

Através de Bluetooth, ligue a Barra de som com
o seu dispositivo Bluetooth (como iPad, iPhone,
iPod touch, telemovel Android ou portatil) e
pode ouvir os ficheiros de audio guardados no
dispositivo através das colunas da sua Barra de
som.

Emparelhar pela primeira vez

1 Prima atecla-2J (ENTRADA) no aparelho ou
atecla * no controlo remoto para selecionar

o modo Bluetooth. O indicador azul pisca
lentamente e o a luz de cavalo a correr
branco acende-se em movimento.

2 Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione
o modo de pesquisa.

3 Selecione “Hisense HS2100" na lista para
emparelhar. Depois da indicacdo dudio, o
sistema estd ligado com éxito e o indicador
azul acende estatico.

. Se quiser ligar a sua barra de som com outro
dispositivo Bluetooth, mantenha premida
atecla * no controlo remoto para desligar
o dispositivo Bluetooth atualmente ligado.
Siga os passos 2-3 para emparelhar o seu
dispositivo Bluetooth.

Para desligar a funcao Bluetooth,
pode:

- Alterar para outra funcdo no dispositivo.

- Desativar a fungao do seu dispositivo
Bluetooth.

- Mantenha premida a tecla * o dispositivo
Bluetooth sera desligado da barra de som.

Ouvir musica a partir do dispositivo
Bluetooth

- Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar
o Perfil de distribuicdo de dudio avancado
(A2DP), pode ouvir a musica guardada no
dispositivo através da barra de som.

- Se o dispositivo também suportar o Perfil de
controlo remoto de video e dudio (AVRCP),
pode utilizar o controlo remoto da barra de
som para reproduzir a musica guardada no
dispositivo.

1. Emparelhar o seu equipamento com o leitor.

2. Reproduzir musica através do seu
equipamento (se suportar A2DP).

3. Utilizar o controlo remoto fornecido para
controlar a reproducéo (se suportar AVRCP).

> Iniciar, pausar ou retomar a
reproducao
Saltar para a faixa anterior ou
l<d PPl P

’ seguinte

Dicas:

. O alcance operacional entre a Barra de som
e o dispositivo é de aproximadamente 8
metros.

+  Antes de ligar um dispositivo Bluetooth® a
Barra de som, certifique-se de que conhece
as capacidades do dispositivo.

. Néo garantimos a compatibilidade com
todos os dispositivos Bluetooth®.

. Qualquer obstaculo entre o dispositivo
e a Barra de som pode reduzir o alcance
operacional.

. Mantenha o leitor afastado de outros
dispositivos eletronicos que possam provocar
interferéncia.

. O leitor também serd desligado quando
o seu dispositivo for movido para fora do
alcance operacional.
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10.Resolucao de problemas

Para manter a garantia vélida, nunca tente reparar
vocé mesmo o sistema. Se encontrar problemas
quando utiliza este equipamento, reveja o
seguinte antes de solicitar a reparacdo.

Sem alimentacao

. Certifique-se de que o cabo CA do
equipamento estd devidamente ligado.

. Certifique-se de que ha corrente na tomada
elétrica.

. Prima a tecla standby para ligar o
equipamento.

O controlo remoto nao funciona

. Antes de premir qualquer tecla de controlo
da reproducéo, primeiro selecione a entrada
correta.

. Reduza a distancia entre o controlo remoto e
0 equipamento.

. Insira a pilha com as polaridades (+/-)
alinhadas, conforme indicado.

. Troque as pilhas.

. Direcione o controlo remoto diretamente
para o sensor na frente do equipamento.

Sem som

. Certifique-se de que o aparelho nao esta
silenciado. Prima & ou VOL+/- para retomar
a audicao normal.

. Prima a tecla () no aparelho ou no controlo
remoto para colocar a barra de som em
modo standby. Prima entdo novamente a
tecla () para ligar a barra de som.

. Desligue a barra de som e o subwoofer da
tomada elétrica e volte a ligar. Ligar a barra
de som.

. Certifique-se de que a defini¢do de dudio
na fonte de entrada (por ex. TV, consola de
jogos, leitor DVD, etc.) esté definido para
o modo PCM ou Dolby Digital enquanto
utiliza a ligacao digital (por ex. HDMI, OTICO,
COAXIAL).

. O subwoofer esta fora do alcance, aproxime
o subwoofer da barra de som. Certifique-se
de que o subwoofer esta a 5 m da barra de
som (quanto mais perto melhor).

. A barra de som pode ter perdido a ligacdo
com o subwoofer. Repare os aparelhos ao
seguir os passos na seccdo “Emparelhar o
Subwoofer sem fios com a Barra de som”.
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. O aparelho pode nao conseguir descodificar
todos os formato de audio digital da fonte
de entrada. Neste caso, o aparelho ir4 ficar
silenciado. NAO se trata de um defeito. O
dispositivo ndo esta mudo.

Nao encontro o nome Bluetooth deste
equipamento no meu dispositivo

Bluetooth

. Certifique-se de que a funcédo Bluetooth estd
ativa no seu dispositivo Bluetooth.

. Certifique-se de que emparelhou o
equipamento com o seu dispositivo
Bluetooth.

A Barra de som desliga-se

. Quando o nivel do sinal de entrada externa
do aparelho é insuficiente, o aparelho
serd desligado automaticamente em 15
minutos. Aumente o nivel de volume do seu
dispositivo externo.

O subwoofer esta em pausa ou o

indicador do subwoofer nao se

acende.

. Desligue o cabo elétrico da tomada elétrica
e volte a ligar apds 4 minutos para redefinir o
subwoofer.



11.Especificagdes

Hisense

Marca
Modelo

HS2100

Barra de som

Fonte de alimentacao

100 - 240 V~ 50/60 Hz

Consumo elétrico

20W
< 0,5W (StandBy)

UsB

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Dimensoes (L x A x P)

800 X 60X 90 mm/31,5"x 2,4"x 3,5"

Peso liquido

1,5 kg

Sensibilidade da entrada de dudio

700 mV

Resposta de frequéncia

120 Hz ~ 20 kHz

Temperatura de funcionamento

0°C-45°C

Especificacao sem fios

Versao Bluetooth / perfis
Alcance de frequéncia Bluetooth
Poténcia max. de transmissao
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Intervalo de frequéncia sem fios de
24G
Poténcia max. de transmissao 2,4 G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Tipo de modulacdo

GFSK, /4 DQPSK

Subwoofer

Fonte de alimentacao

100 - 240 V~ 50/60 Hz

Consumo elétrico

20W
< 0,5W (StandBy)

Dimensao (L x A x P)

110 %300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

Peso liquido

3,4kg

Resposta de frequéncia

40 Hz ~ 120 Hz

Ampilificador (poténcia de audio max.)

Total

240 W

Barra de som

60 W x 2

Subwoofer

120W

Controlo remoto

19,7 pés (6 m) / 30°

Distancia/Angulo
Tipo de pilhas

AAA(1,5Vx2)

. Design e especificagoes sujeitas a alteragdes sem aviso.
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Hisense

2.1-Kanal Soundbar mit Drahtlos-Subwoofer
Modell: HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

BENUTZERHANDBUCH

Bevor Sie die Soundbar verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch
grindlich durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.



Inhalt

1.
2.

6.

9.

10.
11.

Lieferumfang

Produktiibersicht

2.1 Soundbar

2.2 Drahtlos-Subwoofer

2.3 Fernbedienung

Vorbereitungen

3.1 Fernbedienung vorbereiten
3.2 Batterien der Fernbedienung austauschen,

3.3  Aufstellung und Montage

3.4 Wandmontage (Option B)
Anschliisse

4.1 HDMI ARC-Eingang verwenden

4.2 OPTICAL-Eingang verwenden

4.3 AUX-Eingang verwenden

4.4  Stromanschluss.

Mit Subwoofer koppeln

5.1  Automatische Kopplung

5.2 Manuelle Kopplung

5.3 Hisense EzPlay-Funktion verwenden

Allgemeine Bedienungshinweise

6.1  EIN-und Ausschalten (Standby)
6.2 Auto-Standby / Auto-Wake

6.3 Betriebsmodus wéhlen

6.4 Lautstdrke einstellen

WWVOWOVWWVW VW WP ® PCNNN N oo BT x> A W

6.5 Surround-Sound ein- und ausschalten

6.6 Equalizereffekt (EQ) wahlen

6.7 Bésse/Hohen einstellen

6.8 Helligkeit einstellen

6.9 Ricksetzung zu den Werkseinstellungen

AUX-/OPTISCHER/HDMI-ARC-Betrieb

USB-Wiedergabe
Bluetooth-Betrieb

Fehlerbehebung

Technische Daten




1.

Lieferumfang

Fernbedienung
Soundbar 2 x AAA Batterien * Drahtlos-Subwoofer

iFurGﬁi
L{&,Fumus%
ﬁf FUrEU%
%ﬁ,mruy\%

HDMI-Kabel Netzkabel * Wandmontage-Set

[

Garantiekarte/Kurzanleitung/
Wandmontageanleitung

Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.
AAA-Batterien sind in einigen Landern nicht erhéltlich. Batterien sind in Kolumbien nicht im
Lieferumfang enthalten und miissen separat erworben werden.

Die in diesem Benutzerhandbuch verwendeten Bilder, lllustrationen und Zeichnungen dienen nur
zu Referenzzwecken, das tatsachliche Produkt kann vom Aussehen abweichen.
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2. Produktiibersicht
2.1 Soundbar

0 o
S

@ Sensor fiir die Fernbedienung
Empféangt Signale von der Fernbedienung.

LED-Anzeigen

®
®
®
®
O]
®
@

e~ Lampe Modus

@®Rot Standby
@Grin AUX
@Blau BT (Bluetooth)
@Orange OPTISCH
@ Weil HDMI ARC
@Gelb UsB

O (EIN/AUS)Taste

Schaltet die Soundbar EIN und in den Standby-
Modus aus.

=] (QUELLE)Taste
Wahlt die Wiedergabefunktion.

+/ = (Lautstérke)-Tasten

Hier erhohen/verringern Sie den Lautstarkepegel.
AC~-Eingang

SchlieBen Sie hier das Netzkabel an.
AUX-Anschluss

SchlieBen Sie hier ein externes Audiogerat an.
USB-Anschluss

Hier schlieen Sie ein USB-Gerat zur
Musikwiedergabe an.

HDMI ARC-Anschluss

SchlieBen Sie hier den Fernseher tiber HDMI-Kabel
an.

OPTICAL- Anschluss

Schlieen Sie hier einen optischen Audioausgang
des Fernsehers an.

Aufhingepunkte an der Wand

OPTICAL

1]
(10}

@ Netzkabel

SchlieBRen Sie hier den Strom an.

PAIR-Taste

Driicken, um die Kopplungsfunktion zwischen
Hauptgerat und Subwoofer zu aktivieren.
KOPPLUNGSANZEIGE

Die Anzeige hort auf zu blinken, sobald der
Subwoofer mit der Soundbar gekoppelt ist.

®

®



2.3 Fernbedienung

@ 0] Hier schalten Sie das Gerét EIN und in den Standby-

modus aus.
2] (QUELLE) Wahlt die Wiedergabefunktion.

bzw. ndchsten Titel.

BT/USB-Modus.
BASS +/— Hier stellen Sie die Basse ein.
TREBLE+/—  Hier stellen Sie die Hohen ein.

PR @O PO ©® OO

Stummschaltung wieder auf.

w

Vorbereitungen
3.1 Fernbedienung vorbereiten

Die Fernbedienung ermdglicht die Bedienung des Gerats
aus der Entfernung.

Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der
effektiven Reichweite von 6 m verwendet wird, kann
ihr Betrieb gestort werden, wenn sich Hindernisse
zwischen dem Geréat und der Fernbedienung
befinden.

Wenn die Fernbedienung in der Nahe anderer
Produkte verwendet wird, die Infrarotstrahlen
abgeben oder wenn andere Gerite, die
Infrarotstrahlen verwenden, in der Nahe des

Gerats verwendet werden, kann der Betrieb der
Fernbedienung gestort werden. Umgekehrt kdnnen

auch die anderen Produkte Fehlfunktionen aufweisen.

3.2 Batterien der Fernbedienung

austauschen

1 Driicken und schieben Sie die riickseitige Abdeckung,
um das Batteriefach der Fernbedienung zu 6ffnen.

2 Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der Gro3e AAA
ein. Achten Sie darauf, dass die Pole (+) und (-) der
Akkus/Batterien mit den Markierungen (+) und (-) im
Batteriefach tibereinstimmen.

3 Schliefen Sie das Batteriefach wieder.

SURR Hier schalten Sie die Surround-Funktion ein und
aus.
* (BT) Hier wahlen Sie den Bluetooth-Modus. Halten Sie

(BT) gedrtickt, um die Kopplung im Bluetooth-
Modus zu aktivieren oder die Verbindung mit dem
bereits gekoppelten Bluetooth-Gerét zu trennen.

EQ Hier wahlen Sie einen voreingestellten EQ-Effekt.
<4/ ppl Hier springen Sie im BT/USB-Modus zum vorherigen

VOL+/VOL- Erhoht/verringert den Lautstarkepegel.

DIMMER+/— Hier stellen Sie die Helligkeit des Displays ein.
& (SsTUMM) Hier schalten Sie den Ton stumm oder heben Sie die

/M AWARY
[ £ (+) (+2

9 we o o
I YaYa)
LL_Y)

i Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im L A\

o—— (=

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der
korrekten positiven, @’ und negativen &' Polaritét
einzusetzen.

Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs.
Verwenden Sie keinesfalls unterschiedliche
Batterietypen zusammen.

Es konnen sowohl Akkus als auch gewohnliche
Batterien verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/
Batterien.

Achten Sie auf Ihre Fingernégel, wenn Sie das
Batteriefach 6ffnen und die Akkus/Batterien
entfernen.

Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegensténde auf die
Fernbedienung einwirken.

Verschiitten Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten
auf der Fernbedienung.

Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse
Gegenstande.

Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder starken Warmequellen aus.
Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der
Fernbedienung, wenn sie ldngere Zeit nicht benutzt
wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen
der Akkus/Batterien kommen kann, was wiederum zu
Verletzungen, Sachschaden und/oder Feuer fithren
kann.

Verwenden Sie keine anderen Akkus/Batterien als die
angegebenen.

Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien
gleichzeitig.

Laden Sie Batterien keinesfalls auf, es sei denn, es
handelt sich um Akkus.
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3.3 Aufstellung und Montage

Aufstellung

A

Wenn lhr Fernseher auf einem Tisch steht, knnen
Sie das Geréat auf dem Tisch direkt vor dem TV-
Standfuf3, mittig unter dem Bildschirm, aufstellen.
Wenn lhr Fernseher an der Wand befestigt ist,
kénnen Sie das Gerat direkt unter dem Bildschirm
an der Wand montieren.

3.4 Wandmontage (Option B)

Hinweise:

Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméfe Montage
kann zu schweren Verletzungen und Sachschaden
fihren (wenn Sie beabsichtigen, dieses Produkt selbst
zu installieren, mussen Sie auf elektrische Leitungen
und Rohrleitungen achten, die méglicherweise in der
Wand verlegt sind). Es liegt in der Verantwortung des
Errichters, zu Uberprifen, ob die Wand die Gesamtlast
des Gerats und der Wandhalterungen sicher tragt.

WARNUNG

Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat
gemaB den Installationsanleitungen sicher am
Boden/an der Wand befestigt werden.
Empfohlene Hohe fiir die Wandmontage: < 1,5 m.

Bohren Sie 2 Lécher (@ 5,5 - 6 mm je nach Wandtyp)
in die Wand. Der Abstand zwischen den Léchern
muss 580 mm betragen.

Fiir die Installation sind zusatzliche Werkzeuge 2. Setzen Sie die mitgelieferten Diibel in der Wand
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten). ein. Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben der
Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. Wandhalterung durch die Wandhalterung in die
Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren Dubel ein. Ziehen Sie die Schrauben fest.
Nachschlagen auf. 3. Héngen Sie das Gerét an den Wandhalterungen auf.
Verwenden Sie einen elektronischen Balkensucher,
um eine Leichtbauwand vor dem Bohren und
Montieren zu Uberprifen.

580 mm/22,8" |

N




4. Anschliisse

4.1 HDMI ARC-Eingang verwenden
Die ARC-Funktion (Audio Return Channel)
ermdglicht es Ihnen, Audiosignale von lhrem
ARC-kompatiblen Fernseher tber einen einzigen
HDMI-Anschluss an lhre Soundbar zu senden.
Um die ARC-Funktion nutzen zu kénnen, muss
Ihr Fernseher sowohl HDMI-CEC- als auch ARC-
kompatibel sein; richten Sie ihn entsprechend
ein. Bei korrekter Einrichtung kénnen Sie die
Lautstarke (VOL + /—und Stumm) der Soundbar

mit der Fernbedienung lhres Fernsehers einstellen.

- SchlieBen Sie das HDMI-Kabel vom HDMI
ARC des Gerats an HDMI [hres HDMI (ARC)-
kompatiblen Fernsehers an. Dann wéhlen Sie
mit der Fernbedienung HDMI ARC.

Tipps:

« Ihr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC
und ARC unterstltzen. HDMI-CEC und ARC
mussen aktiviert sein.

« Die Einstellungsmethode von HDMI-

CEC und ARC kann sich je nach Fernseher
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-
Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch
Ihres Fernsehers.

« Nur Kabel der Version HDMI 1.4 oder hoher
unterstiitzen die ARC-Funktion.

4.2 OPTICAL-Eingang verwenden

- SchlieBen Sie ein OPTISCHES Kabel am
OPTICAL OUT des Fernsehers und am
OPTICAL-Anschluss des Geréts an.

OPTICAL

Tipp: Die Soundbar ist méglicherweise nicht
in der Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu dekodieren. In diesem Fall
wird die Soundbar stummgeschaltet. Dies ist
KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass
die Audioeinstellung der Eingangsquelle (z.

B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital (Einzelheiten

zu den Audioeinstellungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Eingangsquellengeréts)
mit HDMI ARC / Optisch-Eingang.

4.3 AUX-Eingang verwenden

A. Verwenden Sie ein 3,5 mm zu 3,5 mm
Audiokabel, um die Kopfhorerbuchse des
Fernsehers oder des externen Audiogerats

am AUX-Anschluss des Gerats anzuschlieBen.

B. Verwenden Sie ein RCA-auf-3,5-mm-
Audiokabel, um die Audioausgédnge des
Fernsehers am AUX-Anschluss des Geréts
anzuschlieBen.
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4.4 Stromanschluss

Gefahr von Produktschdden!

- Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit
der Spannung Ubereinstimmt, die auf dem
Typenschild auf der Unter- oder Riickseite des
Gerédts angegeben ist.

- Bevor Sie das Netzkabel anschlie3en,
vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen
Anschlisse vorgenommen haben.

Soundbar

. SchlieBen Sie das Netzkabel an der AC~-Buchse
der Soundbar und dann an einer geeigneten
Steckdose an.

Subwoofer

. SchlieBen Sie das Netzkabel am AC~-Eingang des
Subwoofers und dann an einer Steckdose an.

* Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.

5. Mit Subwoofer koppeln

5.1 Automatische Kopplung

Subwoofer und Soundbar werden automatisch
gekoppelt, wenn beide Gerdte am Stromnetz
angeschlossen sind und eingeschaltet werden.
Zur Verbindung der beiden Gerate ist kein Kabel
erforderlich.

. Ermitteln Sie den Status anhand der Anzeige
des Drahtlos-Subwoofers.
e~ Lampe Status
Blinkt schnell Subwoofer im
Kopplungsmodus
Blinkt Kopplung / Verbindung
langsam Fehlgeschlagen
Leuchtet Verbunden / erfolgreich
gekoppelt
HINWEISE:

- Driicken Sie die Kopplungstaste PAIR auf der
Ruickseite des Subwoofers nur zur manuellen
Kopplung.

- Wenn die automatische Kopplung fehlschlagt,
koppeln Sie den Subwoofer manuell mit der
Soundbar.

5.2 Manuelle Kopplung

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel
ordnungsgemal angeschlossen sind und dass
sich die Soundbar im Standby-Modus befindet.

2. Halten Sie die Kopplungstaste PAIR auf der
Ruickseite des Subwoofers fir einige Sekunden
gedrickt. Der Subwoofer wechselt in den
Kopplungsmodus und die Kopplungsanzeige
blinkt schnell.

3. Driicken Sie (/) an der Soundbar oder auf
der Fernbedienung, um die Soundbar
einzuschalten.

4. Halten Sie 2] an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung fiir einige Sekunden gedriickt.

5. Nachdem die Drahtlosverbindung
erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die
Kopplungsanzeige.

6.  Wenn die Kopplungsanzeige blinkt, ist die
Drahtlosverbindung fehlgeschlagen. Ziehen Sie
das Netzkabel des Subwoofers und schlieBen
Sie es nach 4 Minuten wieder an. Wiederholen
Sie die Schritte 1 - 4.

HINWEISE:

. Wenn die Drahtlosverbindung erneut fehlschlagt,
Uberprifen Sie, ob es in der Ndhe lhres Standorts
Stérungen gibt (z. B. durch ein elektronisches
Gerat) oder ob starke Interferenzen vorliegen.
Beseitigen Sie diese Stérungen und wiederholen
Sie die obigen Schritte.

Der Subwoofer muss sich innerhalb von 6 m von
der Soundbar in einem offenen Bereich befinden.

. Wenn die Soundbar nicht mit dem Subwoofer
verbunden und eingeschaltet ist, blinkt die
Betriebsanzeige. Fiihren Sie die Schritte 1 bis 4
aus, um den Subwoofer mit der Soundbar zu
verbinden.

5.3 Hisense EzPlay-Funktion verwenden

Wenn die Hisense EzPlay-Funktion genutzt wird und
die Soundbar tiber HDMI ARC mit einem Hisense-
Fernseher verbunden ist, wird auf dem Fernseher das
Einstellungsmeni der Soundbar angezeigt, tiber das
Sie die meisten Funktionen der Soundbar mit der
Fernbedienung lhres Fernsehers steuern konnen.

ARC

Soundbar mit

EzPlay

S




Beispiel fiir ein TV-Menli (verschiedene Modelle
kénnen unterschiedliche Menis haben):

Einstellungen - Ton - Soundbar-Einstellungen.

Soundbar-Einstellungen
EQ-Modi

Sport

Surround-Modi

Basspegel

Hoéhenpegel

Dimmerpegel

Zurlicksetzen

Hinweise:

. Diese Funktion ist nur verfligbar, wenn
sowohl die Soundbar als auch der Fernseher
Hisense EzPlay unterstltzen.

. Fir diese Funktion mussen die Soundbar und
der Fernseher tiber HDMI ARC verbunden
sein, und die CEC-Funktion des Fernsehers
muss eingeschaltet sein.

. Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal
verbinden und die Einstellungen korrekt
vornehmen, erscheint auf dem Bildschirm ein
Hinweis, der Sie zum Einstellungsmenu der
Soundbar fiihrt.

6. Allgemeine
Bedienungshinweise

6.1 EIN- und Ausschalten (Standby)

Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal am
Stromnetz anschlielRen, begibt sie sich in den
Standby-Modus.
Driicken Sie ) auf dem Gerét oder auf der
Fernbedienung, um das Gerdt einzuschalten.
Driicken Sie erneut (D, um das Geréat wieder
in den STANDBY-Modus auszuschalten.
. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das
Gerat vollstdndig ausschalten wollen.

6.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] Die Soundbar schaltet nach ca. 15
Minuten automatisch in den Standby-Modus, wenn
der Fernseher oder die externe Soundbar getrennt
(oder die USB-, BT-Funktion Bit-Wiedergabe
unterbrochen) oder ausgeschaltet wird.

[Auto-Wake] Wenn ein Fernseher oder ein
externes Gerat angeschlossen ist (AUX / OPTICAL
buchse), schaltet sich das Gerat automatisch

ein, wenn der Fernseher oder das externe Gerat
eingeschaltet wird.

Auto-Standby AN/AUS

Schalten Sie die Soundbar in den optischen
Modus und doppelklicken Sie 144 (x2) und PPl
(x2) auf der Fernbedienung, um Auto-Standby zu
aktivieren und zu deaktivieren:

Auto-Standby
Ihre Soundbar wurde so programmiert, dass sie

An automatisch in den Standby-Modus wechselt,
wenn 15 Minuten lang kein Ton erkannt wird.
Sie kénnen die Auto-Standby-Funktion

Aus deaktivieren, damit Ihre Soundbar immer
funktioniert.

Auto-Wake-Funktion aktivieren und
deaktivieren:
Schalten Sie die Soundbar ein und driicken Sie

gleichzeitig [ 2] 1[+] auf der Soundbar, um Auto-
Wake zu aktivieren und zu deaktivieren:

Auto-Wake

Die Soundbar wird automatisch aufgeweckt, wenn
ein Audioeingang erkannt wird.

Aus Die Soundbar wird nicht automatisch aufgeweckt.

An

6.3 Betriebsmodus wahlen

. Driicken Sie mehrmals =] (QUELLE) am
Gerat oder auf der Fernbedienung, um den
gewdlinschten Modus auszuwahlen.

. Auf der Vorderseite des Gerats wird derer
aktuell verwendete Modus angezeigt.

e~ Lampe Modus

®Rot Standby
@Grin AUX

®Blau BT (Bluetooth)
®Orange OPTISCH
oWeil HDMI ARC
®Gelb USB

6.4 Lautstarke einstellen

. Dricken Sie VOL+/VOL- auf dem Gerat oder
auf der Fernbedienung, um die Lautstarke
einzustellen.

. Wenn Sie den Ton ausschalten mochten,
driicken Sie 8J(STUMM) auf der
Fernbedienung. Driicken Sie erneut &
(STUMM) oder VOL +/—, um den normalen
Horbetrieb wiederaufzunehmen.



6.5 Surround-Sound ein- und
ausschalten

. Driicken Sie SURR auf der Fernbedienung,
um den Surround-Sound einzuschalten.
Driicken Sie die Taste erneut, um den
Surround-Sound auszuschalten.

6.6 Equalizereffekt (EQ) wahlen

. Driicken Sie wahrend der Wiedergabe EQ auf
der Fernbedienung, um den gewiinschten
voreingestellten Equalizer auszuwahlen:
Musik, Film, Nachrichten, Spiel, Sport,
Nacht.

6.7 Basse/Hohen einstellen

. Driicken Sie BASS +/— auf der
Fernbedienung, um den Basspegel
einzustellen.

. Driicken Sie TREBLE +/— auf der
Fernbedienung, um den Hohenpegel
einzustellen.

6.8 Helligkeit einstellen

- Driicken Sie DIMMER +/— auf der
Fernbedienung, um die Helligkeit
einzustellen.

6.9 Riicksetzung zu den
Werkseinstellungen

Gerét auf die Standardeinstellungen
zuriicksetzen.

. Schalten Sie die Soundbar in den optischen
Modus und halten Sie [ (D] auf der Soundbar
gedruckt, damit setzt sich die Soundbar zu
den Werkseinstellungen zuriick und wechselt
in den Standby-Modus.

MODUS STANDARD
QUELLE OPTISCH
Lautstarke 30
Surround AN
Dunkler MAX.

Basse 0
Hohen 0

EQ Musik
Auto-Wake AUS
Auto-Standby AN

10

AUX-/OPTISCHER/HDMI-
ARC-Betrieb

1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat am
Fernseher oder Audiogerdt angeschlossen
ist.

Driicken Sie mehrmals -=J am Gerit oder
auf der Fernbedienung, um den AUX-,
OPTISCHEN oder HDMI-ARC-Modus zu
wabhlen.

Bedienen Sie Ihr Audiogerét direkt fur die
Wiedergabefunktionen.

Driicken Sie VOL +/=, um die Lautstdrke
einzustellen.

Tipp: Die Soundbar ist moglicherweise nicht
in der Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu dekodieren. In diesem Fall
wird die Soundbar stummgeschaltet. Dies ist
KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass
die Audioeinstellung der Eingangsquelle (z.

B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital (Einzelheiten

zu den Audioeinstellungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Eingangsquellengerats)
mit HDMI ARC / Optisch-Eingang.

8. USB-Wiedergabe

1 SchlieBen Sie ein USB-Speichermedium an.

="
<
&

Driicken Sie wiederholt 2] auf dem Gerat
oder auf der Fernbedienung, um den USB-
Modus auszuwahlen.

Wahrend der Wiedergabe gehen Sie wie folgt
vor:

Wiedergabe starten, unterbrechen

>l
oder fortsetzen.

€< P> Z}Jm vor.herlgen oder nachsten
! Titel springen.




Tipps:

. Das Gerat unterstiitzt USB-Speichermedien
mit bis zu 32 GB Speicher.

. Dieses Gerat kann WAV / WMA / MP3 / FLAC-
Dateien wiedergeben.

. Dieses Produkt ist moglicherweise nicht
mit bestimmten USB-Speichergerdten
kompatibel.

. Wenn Sie ein USB-Verlangerungskabel,
einen USB-Hub oder einen USB-
Multifunktionskartenleser verwenden, wird
das USB-Speichergerat moglicherweise nicht
erkannt.

. Entfernen Sie das USB-Speichergerét nicht,
wahrend Dateien gelesen werden.

9. Bluetooth-Betrieb

Verbinden Sie die Soundbar tiber Bluetooth mit
lhrem Bluetooth-Gerat (iPad, iPhone, iPod touch,
Android-Handy oder Laptop). Dann kénnen Sie
die auf dem Gerét gespeicherten Audiodateien
Uber die Soundbar-Lautsprecher anhoren.

Erste Kopplung

1 Driicken Sie 57 (QUELLE) am Gerét oder %
auf der Fernbedienung, um den Bluetooth
-Modus zu wahlen. Die blaue LED blinkt
langsam und das weif3e Lauflicht ist animiert.

2 Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerat und
wahlen Sie den Suchmodus.

3 Wahlen Sie ,Hisense HS2100" in der
Kopplungsliste. Nach der Ansage ist das
System erfolgreich verbunden und die blaue
LED leuchtet.

. Wenn Sie Ihre Soundbar mit einem anderen
Bluetooth-Gerat verbinden mochten, halten
Sie )B auf der Fernbedienung gedriickt, um
das aktuell verbundene Bluetooth-Gerat zu
trennen. Folgen Sie den Schritten 2 - 3, um
Ihr Bluetooth-Gerat zu koppeln.

Um die Bluetooth-Funktion zu

deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

- Schalten Sie zu einer anderen Quelle auf
dem Gerdat um.

- Deaktivieren Sie die Funktion auf Ihrem
Bluetooth-Gerit.

- Halten Sie*gedr(jckt, um die Verbindung

zwischen dem Bluetooth-Gerdt und der
Soundbar zu trennen.

Bluetooth-Wiedergabe

- Wenn das verbundene Bluetooth-Gerat
das Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP) unterstutzt, kdonnen Sie die auf dem
Gerat gespeicherte Musik tber dieses Gerat
wiedergeben.

- Wenn das Gerat auch das Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP) unterstutzt,
kénnen Sie die auf dem Gerat gespeicherte
Musik Uber die Fernbedienung des Geréts
wiedergeben.

1. Koppeln Sie lhr Gerat mit diesem Gerét.

2. Geben Sie Musik Uber Ihr Gerat wieder (wenn
es A2DP unterstiitzt).

3. Verwenden Sie die mitgelieferte
Fernbedienung zur Steuerung der
Wiedergabe (wenn es AVRCP unterstiitzt).

>l Wiedergabe starten, unterbrechen
oder fortsetzen.
€4 P Zum vorherigen oder nachsten

! Titel springen.

Tipps:
. Die Reichweite zwischen Soundbar und
Gerat betragt etwa 8 m.

. Bevor Sie ein Bluetooth®-Gerat mit der
Soundbar verbinden, informieren Sie sich
iber die Fahigkeiten des Gerats.

. Die Kompatibilitat mit allen Bluetooth®-
Geréten ist nicht garantiert.

. Jedes Hindernis zwischen dem Gerat
und der Soundbar kann die Reichweite
beeintrachtigen.

. Halten Sie diesen Player von anderen

elektronischen Geraten fern, die Stérungen
verursachen kénnen.

. Das Gerat wird auch getrennt, wenn Sie Ihr
Geréat auBerhalb der Reichweite bewegen.
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10.Fehlerbehebung

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst

zu reparieren, damit verlieren Sie Ihre
Garantieanspriiche. Wenn bei der Verwendung
dieses Gerdts Probleme auftreten, tiberprifen Sie
die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst
in Anspruch nehmen.

Kein Strom

. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des
Gerdéts ordnungsgemal angeschlossen ist.

. Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose
Strom anliegt.

. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerdt
einzuschalten.

Fernbedienung funktioniert nicht

. Bevor Sie eine Taste der
Wiedergabesteuerung driicken, wéhlen Sie
zundachst die korrekte Quelle.

. Verringern Sie den Abstand zwischen der
Fernbedienung und dem Gerét.

. Setzen Sie die Batterien so ein, dass die
Polaritaten (+/-) wie angegeben ausgerichtet
sind.

. Tauschen Sie die Batterien aus.

. Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den
Sensor vorn am Gerét.

Kein Ton

. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht
stummgeschaltet ist. Driicken & oder
VOL+/-, um die normale Wiedergabe
fortzusetzen.

. Driicken Sie () auf dem Gerit oder auf
der Fernbedienung, um die Soundbar in
den Standby-Modus zu schalten. Driicken
Sie dann () erneut, um die Soundbar
einzuschalten.

. Ziehen Sie den Netzstecker der Soundbar
und des Subwoofers und schlief3en Sie sie
dann wieder an. Schalten Sie die Soundbar
ein.

. Vergewissern Sie sich, dass die
Audioeinstellung der Eingangsquelle (z. B.
Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital ist, wenn Sie eine
digitale Verbindung (z. B. HDMI, OPTISCH,
KOAXIAL) verwenden.

. Der Subwoofer befindet sich auBerhalb der
Reichweite, bitte stellen Sie den Subwoofer
naher an die Soundbar. Der Subwoofer
darf nicht weiter als 5 m von der Soundbar

12

entfernt stehen (je ndher, desto besse).

. Die Soundbar hat mdglicherweise die
Verbindung mit dem Subwoofer verloren.
Koppeln Sie die Gerate erneut, indem Sie die
Schritte im Abschnitt,,Drahtlos-Subwoofer
mit der Soundbar koppeln” befolgen.

. Das Gerat ist méglicherweise nicht in der
Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu decodieren. In diesem
Fall wird das Gerat stummgeschaltet.

Dies ist KEIN Defekt. Das Gerét ist nicht
stummgeschaltet.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses
Gerats nicht auf meinem Bluetooth-
Gerat fiir die Kopplung finden

. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Funktion auf lhrem Bluetooth-Gerat aktiviert
ist.

. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat mit
Ihrem Bluetooth-Geréat gekoppelt ist.

Die Soundbar schaltet sich aus

. Wenn das externe Eingangssignal des Gerdts
zu niedrig ist, schaltet sich das Gerdt nach 15
Minuten automatisch aus. Bitte erhdhen Sie
die Lautstdrke lhres externen Gerats.

Der Subwoofer ist im Standby-Modus

oder die Anzeige des Subwoofers

leuchtet nicht auf.

. Bitte ziehen Sie den Netzstecker und
schlieBen Sie ihn nach 4 Minuten wieder an,
um den Subwoofer zurtickzusetzen.



11.Technische Daten

Marke

Modell
Soundbar

Stromversorgung

Leistungsaufnahme

UsB

Abmessungen (B x H X T)
Gewicht (Netto)

Audio-Eingangsempfindlichkeit

Frequenzgang

Betriebstemperatur

Drahtlos-Spezifikationen

Bluetooth-Version / Profile
Bluetooth-Frequenzbereich
Max. Bluetooth-Sendeleistung

2,4 GHz Funkfrequenzbereich
2,4 GHz max. Sendeleistung

Modulationstyp
Subwoofer

Stromversorgung
Leistungsaufnahme

Abmessungen (B x H xT)
Gewicht (Netto)

Frequenzgang

Verstarker (max. Audioleistung)

Gesamt

Soundbar

Subwoofer

Fernbedienung
Reichweite/Winkel

Batterien

. Design und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (StandBy)

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (maximale) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

1,5kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (StandBy)

110x300x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

3,4kg

40 Hz ~ 120 Hz

240 W

60 W x 2

120w

6m/30°

AAA (1,5V % 2)

13
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Hisense

Soundbar con Subwoofer wireless da 2.1 canali
Modello: HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

MANUALE DELLUTENTE

I:::IE] Prima di utilizzare la soundbar, leggere attentamente questo manuale e
conservarlo per future consultazioni.
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1. Cosa c’é nella confezione

Telecomando

Unita Principale Batterie AAA X 2 *

HEN |
ﬂ(&« Per AUS}
ﬁ PerEU |

Cavo HDMI Cavo di alimentazione AC *

[

Certificato di garanzia/Guida rapida all'avvio/
Guida per il montaggio a muro

devono essere acquistate.

Subwoofer wireless

Kit per montaggio a muro

La lunghezza del cavo di alimentazione ed il tipo di spina variano in base alla regione.
Le batterie AAA non sono disponibili in alcune localita. Le batterie non sono incluse in Colombia e

Le immagini, le illustrazioni, e i disegni mostrati su questo Manuale dell'utente sono solo per

riferimento, il prodotto effettivo potrebbe variare nell'aspetto.
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2. Diagramma del prodotto

2.1 Unita Principale

(MR

@ Sensore del telecomando
Riceve i segnali in remoto del telecomando.

@ Indicatori LED

~e- Spia Modalita
. ROSSO Sta nd by Aix SVESSUEDMA HDMI ARC OPTTCAL
®Verde AUX

@®Blu BT (Bluetooth) @ 0 9 9

®Arancione  OTTICA
@®Bianco HDMI ARC
@Giallo USB

(D Tasto (ACCESO/SPENTO)
Passa la soundbar tra le modalita ON e Standby.

-] Tasto (SORGENTE)
Selezionare la modalita riproduzione.

+/—Tasti (Volume)

ONONONONON®)

Aumenta/diminuisce il livello del volume.
Presa AC~
Connette la fornitura alimentazione principale.
Presa AUX
Collega ad un dispositivo audio digitale esterno. 9 e
Presa USB @ Cavo di alimentazione AC~
Inserire un dispositivo USB per riprodurre la Collegare l'alimentazione.
musica.
(® Presa HDMI ARC @ TastoPAR o
Collega ad un televisore via cavo HDMI. Premere per attivare la funzione di
Presa OPTICAL isgarlaopoi?::ento tra I'unita principale ed il
Collega all'uscita audio ottica del televisore. :
@ Punti di fissaggio a muro @ Spia PAIR

La spia smette di lampeggiare una volta che il
Subwoofer & accoppiato con la Soundbar.



2.3 Telecomando

O]
®
®
®

EOGE G ® ©

3.1

» Passa 'unita dalla modalita ACCESO alla

modalita STANDBY.

2] (SORGENTE) Selezionare la modalita riproduzione.

SURR

3 en

ATTIVA o DISATTIVA il Surround.

premuto il tasto

esistente.

EQ Seleziona un effetto audio surround

preimpostato.

Seleziona la modalita Bluetooth. Tenere

(BT) per attivare la funzione
di accoppiamento in modalita Bluetooth, o
scollegare il dispositivo Bluetooth accoppiato

(D) (+) (1)
<4/ ppl Salta alla traccia precedente/successiva in 94( w e owa )7@
modalita BT/USB. FaVYayal
VOL+/VOL-  Aumenta/diminuisce il livello del volume. u\\—‘// o
[ 4] g!ra/)b/g;usa/nprendl riproduzione in modalita @7 —
BASS +/— Controllo del livello di bassi.
TREBLE+/— Controllo del livello di alti.

DIMMER +/— Regola la luminosita schermo.

& (MUTO) Mette in muto o riattiva l'audio.

Preparazioni

Preparare il telecomando

Il telecomando fornito permette di controllare I'unita
adistanza.

Anche se il telecomando é utilizzato entro il
raggio effettivo di 6 metri, il suo funzionamento
puo essere disturbato se ci sono ostacoli tra
esso e |'unita.

Se il telecomando e utilizzato vicino ad altri
prodotti che generano raggi ad infrarosso, o se i
telecomandi di altri dispositivi a raggi infrarossi
sono utilizzati vicino all’'unita, potrebbe
funzionare in modo errato. Viceversa, anche gli
altri prodotti potrebbero funzionare in modo
errato.

3.2 Sostituire la batteria del

telecomando

Premere e sollevare il coperchio posteriore per
aprire lo scomparto batterie del telecomando.
Inserire due batterie AAA. Assicurarsi di allineare
le estremita (+) e (-) delle batterie con i segni (+)
e (-) indicati nello scomparto batterie.

Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Precauzioni riguardo le batterie

Assicurarsi di inserire le batterie con le polarita
positiva "®" e negativa "@" corrette.

Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare
mai tipi di batterie diversi assieme.

Possono essere usate pile ricaricabili o non
ricaricabili. Fare riferimento alle precauzioni
sulle loro etichette.

Stare attenti alle unghie quando si estrae il
coperchio batteria e le batterie.

Non far cadere il telecomando.

Non lasciare che oggetti colpiscanoii |
telecomando.

Non fare cadere acqua o altri liquidi sul
telecomando.

Non posizionare il telecomando su un oggetto
umido.

Non posizionare il telecomando alla luce diretta
del sole o vicino a sorgenti di calore eccessivo.
Rimuovere le batterie dal telecomando quando
non viene usato per un lungo periodo di tempo,
perché potrebbero causare corrosione o perdita
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni
alla proprieta, e/o incendi.

Non utilizzare batterie diverse da quelle
specificate.

Non mescolare batterie vecchie con batterie
nouve.

Non ricaricare mai una batteria a meno che non
si confermi che sia del tipo ricaricabile.
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3.3 Posizionamento e montaggio

Posizionamento

A

Se il televisore € posizionato su un tavolo, si

pud mettere I'unita sul tavolo direttamente di
fronte al supporto del televisore, centrata con lo
schermo.

Se il televisore ¢ attaccato al muro, si pud
montare I'unita su di esso direttamente sotto lo
schermo del televisore.

3.4 Montaggio a muro (se si usa

l'opzione B)

Note:

Linstallazione deve essere effettuata solo da
personale qualificato. Il montaggio errato puo
avere come conseguenza gravi infortuni personali
e danni alle proprieta (se avete intenzione di
montare il prodotto in autonomia, dovrete
controllare che dietro il muro non passino cavi
della corrente o tubi idraulici). E responsabilita

AVVISO

Per prevenire infortuni, questo apparecchio deve
essere ancorato saldamente al pavimento/muro come
da istruzioni di installazione.

Altezza suggerita per il montaggio a muro: < 1,5 metri.

Creare 2 fori paralleli (@ 5,5-6 mm ognuno a
seconda del tipo di muro) nel muro. La distanza
tra i fori deve essere 580 mm.

dellinstallatore verificate che il muro supporti in 2. Inserire le ancore a muro fornite nei due fori a
sicurezza il carico totale dell’'unita e dei braccetti. parete per le viti. Inserire le viti dei braccetti a
Sono necessari strumenti aggiuntivi (non inclusi) muro attraverso i braccetti nelle ancore a muro.
per l'installazione. Fissare e stringere le viti a muro.
Non stringere troppo le viti. 3. Appendere I'unita ai braccetti per il montaggio
Conservare il libretto delle istruzioni per future amuro.
consultazioni.
Utilizzare un rilevatore per cavi elettrici per
controllare il tipo di muro prima di trapanare e
montare.

580 mm/22,8" |




4. Collegamenti
4.1 Utilizzare la presa HDMI ARC

La funzione ARC (canale di ritorno audio) permette
diinviare I'audio dal televisore conforme ARC alla
soundbar attraverso una singola connessione
HDMI. Per godere della funzione ARG, assicurarsi
che il televisore sia conforme sia a HDMI-CEC

sia a ARC e impostato adeguatamente. Quando
impostato correttamente, € possibile usare il
telecomando del televisore per regolare il volume
(VOL + /- e Muto) della soundbar.

- Collegare il cavo HDMI dalla presa HDMI
ARC dell’'unita alla presa HDMI (ARC) del
televisore conforme ad ARC. Quindi premere
il telecomando per selezionare HDMI ARC.

4.2 Utilizzare la presa OPTICAL

- Collegare un cavo OTTICO alla presa OPTICAL
OUT del televisore e la presa OPTICAL
sull'unita.

OPTICAL

Consigli:

« Il televisore deve supportare le funzioni
HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e ARC devono
essere impostati su Acceso.

- Il metodo per impostare HDMI-CEC e ARC
potrebbe differire a seconda del televisore.
Per maggiori dettagli riguardo la funzione
ARC, fare riferimento al manuale dell’'utente.

- Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 o
superiore possono supportare la funzione
ARC.

Consiglio: La Soundbar potrebbe non riuscire

a decodificare tutti i formati audio digitali dalla
sorgente in ingresso. In questo caso, la Soundbar
sara muta. Cio NON é un difetto. Assicurarsi che le
impostazioni audio della sorgente in ingresso (per
esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD,
etc.) sia impostato su PCM o Dolby Digital (Fare
riferimento al manuale dell'utente della sorgente
in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione
audio) tramite ingresso HDMI ARC / OTTICO.

4.3 Utilizzare la presa AUX

A. Utilizzare un cavo audio da 3,5 mm a 3,5 mm
per collegare la presa esterna audio cuffia del
televisore o del dispositivo audio esterno e la
presa AUX all'unita.

B.  Utilizzare un cavo audio RCA da 3,5 mm per
collegare la presa di uscita del televisore alla
presa AUX sull'unita.
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4.4 Collegare I'alimentazione
Rischio di danno al prodotto!

- Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione
corrisponda al voltaggio stampato sul retro o
sotto l'unita.

- Prima di collegare il cavo AC, assicurarsi di aver
completato tutte le altre connessioni.

Soundbar

. Collegare il cavo di alimentazione alla presa in
AC~ della Soundbar e quindi alla presa a muro.

Subwoofer

. Collegare il cavo di alimentazione alla presa in
AC~ del Subwoofer e quindi alla presa a muro.

* Lalunghezza del cavo di alimentazione e il tipo di
spina variano in base alla regione.

5. Accoppiare col subwoofer

5.1 Accoppiamento automatico

Il subwoofer e la soundbar si appaieranno
automaticamente quando sono collegati alla presa
di corrente e accesi. Non & necessario alcun cavo per
collegare le 2 unita.

. Determinare lo stato in base alla spia del
subwoofer wireless.

e~ Spia Stato

Lampeggia Il subwoofer & in modalita

rapidamente accoppiamento

Lampeggia  Connessione/

lentamente  accoppiamento Fallito

Acceso fisso  Connesso/accoppiato con
successo

NOTE:

- Non premere il tasto PAIR sul subwoofer,
a meno che non si stia effettuando un
accoppiamento manuale.

- Se I'accoppiamento automatico fallisce,
accoppiare manualmente il subwoofer con la
Soundbar.

5.2 Accoppiamento manuale

1. Assicurarsi che tutti i cavi siano ben connessi e
che la Soundbar sia in modalita Standby.

2. Tenere premuto il tasto PAIR sul retro del
subwoofer per alcuni secondi. Il subwoofer
entrera in modalita accoppiamento e la spia
di accoppiamento sul subwoofer lampeggera
rapidamente.

3. Premere il tasto () sulla Soundbar o sul
telecomando per accenderla.

Tenere premuto il tasto o) sul retro della
Soundbar o sul telecomando per alcuni secondi.

5. Dopo che la connessione wireless é stata
stabilita con successo, la spia di accoppiamento
si accendera.

6.  Selaspia di accoppiamento lampeggia, la
connessione wireless é fallita. Scollegare
il cavo del subwoofer, riconnettere il cavo
di alimentazione principale dopo 4 minuti.
Ripetere i passida 1 a 4.

NOTE:

. Se la connessione wireless fallisce ancora,
controllare se c'¢ un conflitto o una forte
interferenza (per esempio, da un dispositivo
elettronico) nel luogo. Rimuovere tali conflitti o
forti interferenze e ripetere le procedure sopra
indicate.

. Il subwoofer deve essere entro i 6 metri dalla
soundbar in un’area aperta.

. Se la Soundbar non & connessa con il subwoofer
ed é in modalita ON, la spia POWER lampeggera.
Seguire i passi da 1 a 4 sopra riportati per
appaiare il subwoofer alla Soundbar.

5.3 Utilizzare la funzione Hisense
EzPlay

Per Hisense EzPlay, quando la Soundbar si collega
con un televisore Hisense attraverso la presa HDMI
ARC, apparira un menu Impostazioni Soundbar
sul televisore, e sara possibile controllare tale
menu attraverso il telecomando del televisore per
controllare la maggior parte delle funzioni della
Soundbar.

ARC

Soundbar con

EzPlay

S




Esempio menu televisore (modelli diversi
potrebbero avere menu diversi):

Impostazioni - audio - Impostazioni Soundbar.

Impostazioni Soundbar
Modalita EQ

Sport

Modalita surround

Livello dei bassi

Livello degli alti

Livello attenuazione

Reset

Note:

. Questa funzione é disponibile solo quando
sia la Soundbar sia il televisore supportano
Hisense Ezplay.

. Questa funzione, richiede che la Soundbar e
il televisore TV siano connesse tramite HDMI

ARG, e il CEC sul televisore deve essere attivo.

. Se viene impostata correttamente, per la
prima volta, ci sara un suggerimento sullo
schermo del televisore per guidarvi a trovare
il menu di impostazioni della Soundbar.

6. Operazioni di base

6.1 Standby/ACCENSIONE

Quando si ricollega I'unita principale alla presa

di alimentazione, l'unita deve essere in modalita

Standby.

«  Premere il tasto O sull'unita o sul
telecomando per ACCENDERE I'unita.

. Premere di nuovo il tasto (U per rimettere
I'unita in modalita STANDBY.
Scollegare la spina di alimentazione dalla
presa se si vuole SPEGNERE completamente
I'unita.

6.2 Funzione standby automatico /

accensione automatica

[Standby automatica] La Soundbar va
automaticamente alla modalita Standby dopo
circa 15 minuti se il televisore o la Soundbar

esterna e scollegata (o se la funzione USB o BT
sono in pausa dalla riproduzione), o spenta.

[Accensione automatica] Se vi é collegato un
televisore o un dispositivo esterno (presa AUX/
OPTICAL), l'unita si accendera automaticamente
quando il televisore o il dispositivo esterno
vengono accesi.

Standby Automatico ACCESO / SPENTO
Passare la Soundbar alla modalita ottica, cliccare

due volte i tasti 44 (x2) e PPl (x2) sul telecomando
per attivare e disattivare lo standby automatico:

Standby Automatico

La soundbar e programmata per entrare
Acceso automaticamente in modalita Standby quando
non viene rilevato alcun audio per 15 minuti.

Si pud disattivare lo Standby Automatico per

Spento X
P mantenere la Soundbar sempre funzionante.

Attivare e disattivare I'accensione automatica:

Accendere la Soundbar, premere i tasti [ 2] ] [+]
contemporaneamente sulla Soundbar per attivare
e disattivare I'accensione automatica.

Accensione automatica

La Soundbar si accendera automaticamente

Acceso N . . .
quando viene rilevato un ingresso audio.

Spento La Soundbar non si accende automaticamente.

6.3 Selezionare Modalita

«  Premere ripetutamente il tasto =)
(SORGENTE) sull'unita o sul telecomando per
selezionare la modalita desiderata.

. La spia sulla parte anteriore dell’'unita
principale mostrera quale modalita & in uso
in quel momento.

~e~ Spia Modalita
®Ross0 Standby
®Verde AUX

®Blu BT (Bluetooth)
@®Arancione  OTTICA
@®Bianco HDMI ARC
®Giallo USB

6.4 Regolare il volume

. Premere il tasto VOL+ / VOL- sull’unita o sul
telecomando per regolare il volume.

. Se si vuole disattivare I'audio, premere il
tasto & (MUTO) sul telecomando. Premere
di nuovo il tasto & (MUTO) o premere i tasti
VOL +/— per riprendere I'ascolto normale.



6.5 ATTIVARE O DISATTIVARE il
surround
. Premere il tasto SURR sul telecomando per

attivare I'audio surround. Premere di nuovo
questo tasto per disattivare I'audio surround.

6.6 Selezionare I'effetto
dell’Equalizzatore (EQ)

. Durante la riproduzione, premere il tasto
EQ sul telecomando per selezionare gli
equalizzatori pre-impostati desiderati:
musica, film, notizie, giochi, sport, notte.

6.7 Regolare i livelli di bassi/alti
. Premere i tasti BASS +/— sul telecomando
per selezionare il livello dei bassi.

. Premere i tasti TREBLE +/— sul telecomando
per selezionare il livello degli alti.

6.8 Regolare la luminosita
- Premere il tasto DIMMER +/—

(attenuazione) sul telecomando per
selezionare il livello di luminosita.

6.9 Ripristino delle impostazioni di
fabbrica

Ripristina il dispositivo alle impostazioni
predefinite.

. Attivare la modalita ottica sulla soundbar,
tenere premuto il tasto [(D] sulla Soundbar,
la Soundbar entrera in modalita ripristino di
fabbrica e passare allo stato di standby.

MODALITA PREDEFINITA
SORGENTE OTTICA
Volume 30
Surround ACCESO
Attenuatore MASSIMA
Bassi 0
Alti 0
EQ Musica
Accensione SPENTO
automatica
Standby ACCESO
automatico
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7. Utilizzo AUX/ OTTICO/HDMI
ARC

1 Assicurarsi che l'unita sia collegata al
televisore o al dispositivo audio.

2 Premere ripetutamente il tasto -2 sull’unita
o sul telecomando per selezionare la
modalita AUX, OTTICA, HDMI ARC.

3 Utilizzare direttamente il dispositivo audio
per le funzioni di riproduzione.

Premere il tasto VOL +/— per regolare il
volume al livello desiderato.

Consiglio: La Soundbar potrebbe non riuscire

a decodificare tutti i formati audio digitali dalla
sorgente in ingresso. In questo caso, la Soundbar
sara muta. Cio NON é un difetto. Assicurarsi che le
impostazioni audio della sorgente in ingresso (per
esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD,
etc.) sia impostato su PCM o Dolby Digital (Fare
riferimento al manuale dell'utente della sorgente
in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione
audio) tramite ingresso HDMI ARC / OTTICO.

8. Utilizzo USB

1 Inserire un dispositivo USB.

="

2 Premere ripetutamente il tasto 2] sull’unita
o sul telecomando per selezionare la
modalita USB.

3 Durante lariproduzione:

Avvio, pausa o riprendere la

4] . )
riproduzione

DRSS Salta al[a traccia precedente/
successiva




Consigli:

. L'unita supporta i dispositivi USB fino a 32 GB
di memoria.

. Questa unita supporta WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

. Questo prodotto potrebbe non essere
compatibile con certi tipi di dispositivi di
archiviazione USB.

. Se si usa una prolunga USB, un hub USB o
un lettore multifunzione per schede USB, il
dispositivo di archiviazione USB potrebbe
non essere riconosciuto.

. Non rimuovere il dispositivo di archiviazione
USB durante la lettura del file.

9. Utilizzo del Bluetooth

Attraverso il Bluetooth, connettere la Soundbar
con il dispositivo Bluetooth (come un iPad, iPhone,
iPod touch, telefono Android, o portatile), e quindi
si possono ascoltare i file audio memorizzati

sul dispositivo attraverso gli altoparlanti della
Soundbar.

Primo appaiamento

1 Premere il tasto =] (SORGENTE) sull’unita o
il tasto )B sul telecomando per selezionare la

modalita Bluetooth. La spia blu lampeggera
lentamente e la spia bianca girera
rapidamente.

2 Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare
la modalita ricerca.

3 Selezionare "Hisense HS2100 " nella lista
accoppiamento. Dopo il suono di avviso, il
sistema sara connesso con successo e la spia
Bluetooth si accendera fissa.

. Se si vuole connettere la Soundbar con un
altro dispositivo Bluetooth, tenere premuto
il tasto * sul telecomando per scollegare il
dispositivo Bluetooth attualmente connesso.
Seguire i passi 2-3 per appaiare il dispositivo
Bluetooth.

Per scollegare la funzione Bluetooth,

si puo:

- Passare ad un‘altra sorgente sull'unita.

- Disabilitare la funzione sul dispositivo
Bluetooth.

- Tenere premuto il tasto * il dispositivo
Bluetooth sara sconnesso dalla Soundbar.

Ascoltare la musica da dispositivi
Bluetooth

- Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta
il Advanced Audio Distribution Profile (A2DP
- Profilo di distribuzione avanzata dell’audio),
e possibile ascoltare la musica memorizzata
sul dispositivo tramite I'unita.

- Se il dispositivo supporta anche il Audio
Video Remote Control Profile (AVRCP - Profilo
telecomando video e audio), si puo usare
il telecomando dell’unita per riprodurre la
musica memorizzata sul dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo con l'unita.

2. Riproduzione musica attraverso il dispositivo
(se supporta A2DP).

3. Utilizzare il telecomando in dotazione per
controllare la riproduzione (se supporta
AVRCP).

>l Avvio, pausa o riprendere la
riproduzione

I PpI Salta allfa traccia precedente/
successiva

Consigli:
. La distanza di funzionamento: tra la
Soundbar e il dispositivo & circa di 8 metri.

. Prima di collegare un dispositivo Bluetooth®
alla Soundbar, assicurarsi di conoscere le
capacita del dispositivo.

. Non é garantita la compatibilita con tuttii
dispositivi Bluetooth®.

. Quialsiasi ostacolo tra il dispositivo e
la Soundbar puo ridurre il raggio di
funzionamento.

. Tenere il lettore lontano da altri dispositivi
elettronici che possano causare interferenza.

. L'unita sara scollegata anche quando il

dispositivo viene spostato oltre il raggio di
utilizzo.
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10.Risoluzione dei problemi

Per mantenere la validita della garanzia, non
provare mai a riparare il sistema da soli. Se si
hanno problemi durante I'utilizzo di questa unita,
controllare i seguenti punti prima di richiedere
l'intervento del servizio riparazioni.

Non si accende

. Assicurarsi che il cavo AC dell’apparato sia
collegato correttamente.

. Assicurare che la presa AC sia alimentata.

. Premere il tasto standby per accendere
l'unita.

Il telecomando non funziona
. Prima di premere qualsiasi tasto di controllo
riproduzione, selezionare la sorgente

corretta.

. Ridurre la distanza tra il telecomando e
l'unita.

. Inserire le batterie con le polarita (+/-)

allineate come indicato.

. Sostituire le batterie.

. Puntare il telecomando direttamente al
sensore sulla parte anteriore dell’unita.

Nessun audio

. Assicurarsi che I'unita non sia in muto.
Premere il tasto & o VOL+/- per riprendere
I'ascolto normale.

. Premere il tasto () sull’'unita o sul
telecomando per passare la soundbar in
modalita standby. Quindi premere di nuovo
il tasto () per accendere la soundbar.

. Scollegare sia la soundbar sia il subwoofer
dalla presa di corrente, poi ricollegarli.
Accendere la soundbar.

. Assicurarsi che le impostazioni Audio
della sorgente in ingresso (per esempio:
TV, console di gioco, lettore DVD, etc.) sia
impostato sulla modalita PCM o Dolby Digital
mentre si usano connessioni digitali (per
esempio HDMI, OTTICA, COASSIALE).

. Il subwoofer é fuori portata, spostarlo
piu vicino alla soundbar. Assicurarsi che il
subwoofer sia entro 5 metri dalla soundbar
(piu vicino & meglio ).

. La soundbar potrebbe aver perso la
connessione col subwoofer. Ricollegare le
unita seguendo le istruzioni nella sezione
"Accoppiare il subwoofer wireless con la
soundbar".
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. L'unita potrebbe non riuscire a decodificare
tutti i formati audio digitali dalla sorgente in
ingresso. In questo caso, |'unita sara muta.
Cio NON é un difetto. Il dispositivo non e
muto.

Non riesco a trovare il nome
Bluetooth di questa unita sul mio

dispositivo per fare I'accoppiamento

. Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia
attivata sul dispositivo.

. Assicurare di aver accoppiato I'unita col
dispositivo Bluetooth.

La soundbar si spegne

. Quando il livello del segnale in ingresso
esterno dell’'unita & troppo basso, I'unita sara
spenta automaticamente dopo 15 minuti.
Aumentare il volume del dispositivo esterno.

Il subwoofer é inattivo o la spia del

subwoofer non si accende.

. Scollegare I'alimentazione dalla presa e
reinserirla dopo 4 minuti per riavviare il
subwoofer.



11.Specifiche

Marca

Modello

Soundbar

Alimentazione

Consumo

UsB

Dimensioni (Lx A x P)
Peso netto
Sensibilita dell'ingresso Audio

Frequenza di risposta

Temperatura di utilizzo

Specifiche Wireless

Versione / profili Bluetooth
Intervallo di frequenza Bluetooth
Potenza massima di trasmissione
Bluetooth

Banda di frequenza wireless 2.4G
Potenza massima di trasmissione
2.4G

Tipo di modulazione
Subwoofer

Alimentazione
Consumo

Dimensioni (Lx A x P)
Peso netto

Frequenza di risposta

Totale

Soundbar

Subwoofer

Telecomando

Distanza/angolo

Tipo di batteria

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Standby)

5V=500 mA
USB ad alta velocita (2,0) / FAT32 / FAT16
32 GB (massima), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x 90 mm /31,5 x 2,4 x 3,5 pollici

1,5kg

700 mV

120 Hz - 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Standby)

110 %X 300 x 350 mm / 4,3" x 11,8" x 13,8" pollici

3,4kg

40 Hz- 120 Hz

Amplificatore (potenza audio massima)

240W

60 W x 2

120w

6m/30°

AAA(1,5Vx2)

. Il progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.
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Hisense

Soundbar 2.1CH z bezprzewodowym gtosnikiem niskotonowym

Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Pelny tekst instrukgcji obstugi znajdziesz w Internecie

[:I:i] Zanim uzyjesz soundbara, uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi i
zachowaj jg na pdzniej do wgladu.



Spis tresci

1.
2.

10.
11.

Zawartos¢ opakowania

Schemat produktu

2.1 Jednostka gtéwna

2.2 Bezprzewodowy gtosnik niskotonowy

23  Pilot

Przygotowania
3.1 Przygotowywanie pilota

3.2 Wymiana baterii w pilocie
3.3 Rozstawienie i montaz sprzetu

3.4 Montaz na $cianie (w przypadku wyboru opcji B)

Polaczenia

4.1 Korzystanie z gniazda HDMI ARC

4.2 Korzystanie z gniazda OPTICAL

4.3 Korzystanie z gniazda AUX

4.4  Podtaczanie zasilania

Parowanie z glosnikiem niskotonowym

5.1 Parowanie automatyczne

5.2 Parowanie reczne

5.3  Skorzystaj z funkcji Hisense EzPlay

Podstawowa obstuga
6.1 Tryb czuwania/Wt.

6.2 Automatyczny tryb czuwania / automatyczne wybudzanie
6.3  Wybdrtrybdw

6.4 Dostosowywanie gtosnosci
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6.5 Wiaczanie/wytaczanie dzwieku wielokanatowego
6.6 Wybdr efektu korektora

6.7 Dostosuj tony niskie/wysokie

6.8 Dostosowywanie jasnosci
6.9 Przywracanie ustawien fabrycznych

Obstuga wejscia AUX/OPTYCZNEGO/HDMI ARC

Obstuga pamieci USB

Obstuga funkgji Bluetooth

Rozwigzywanie probleméw

Specyfikacja




1. Zawartosc opakowania

Pilot
Jednostka gtéwna Baterie AAA x 2 * Bezprzewodowy gtosnik
niskotonowy
L,

Australia

SO NS

Kabel HDMI Kabel zasilajacy AC * Zestaw do montazu na Scianie

Karta gwarancyjna / skrécona instrukcja obstugi
/ instrukcja montazu na Scianie

Liczba kabli zasilajgcych i wtyczek zalezy od regionu.

Baterie AAA sg niedostepne w niektorych lokalizacjach. Baterie nie sa dotgczane w przypadku
Kolumbii i trzeba je kupi¢ osobno.

. Obrazy, ilustracje i rysunki w instrukcji obstugi zamieszczono wytacznie pogladowo. Kupiony
produkt moze wygladac inaczej.
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2. Schemat produktu

2.1 Jednostka gtéwna

(MR

@ Czujnik pilota
Odbiera sygnat pilota.
Wskazniki LED

Lampa ~e~ Tryb
®Czerwony Tryb czuwania
®Zielony AUX
®Niebieski BT (Bluetooth)
®Pomaranczowy OPTYCZNE
@®Biaty HDMI ARC

@ /6ty USB

AUX uss HDMI ARC

OPTICAL

[ 1 ]
00 0 O

I
®

@ O Przycisk (WL./WYL.)
Stuzy do przetaczania trybéw Wt. i Czuwania
soundbara.

=] Przycisk (ZRODLO)

Wybierz, aby skorzystac z funkcji odtwarzania.

+/—Przyciski (Gto$nos¢)

Stuza do zwiekszania/zmniejszania gtosnosci.

Gniazdo AC~
Podtacz do zrédta zasilania.
Gniazdo AUX

Mozesz do niego podtaczyc zewnetrzne
urzadzenie audio.

Gniazdo USB
Podtacz urzadzenie magazynujace USB, aby
odtwarza¢ muzyke.

(® Gniazdo HDMI ARC
Mozesz podtaczy¢ TV kablem HDMI.

Gniazdo OPTICAL
Podtacz do optycznego wyjscia dzwieku
telewizora.

Punkty do zawieszenia na Scianie

2.2 Bezprzewodowy gtosnik
niskotonowy

Kabel zasilajacy AC~

Podtacz do zasilania.

Przycisk PAIR

Przycisnij, aby aktywowac funkcje parowania
jednostki gtéwnej i gtosnika niskotonowego.
Kontrolka PAIR

Kontrolka przestanie miga¢ po sparowaniu
gtodnika niskotonowego z soundbarem.



2.3 Pilot

® o

Stuzy do przetaczania trybéw Wi. i CZUWANIA.
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@ BJ(ZRODLO)  Wybierz, aby skorzystac z funkgji odtwarzania.

@ SURR Stuzy do WEACZANIA/WYLACZANIA dzwigku
wielokanatowego.

@ * (BT) Wybierz tryb Bluetooth. Przycisnij i przytrzymaj
przycisk )B(BT), aby aktywowac funkcje
parowania w trybie Bluetooth lub roztaczy¢
obecnie sparowane urzadzenie Bluetooth.

@ EQ Stuzy do wyboru wstepnie ustawionego
efektu dzwiekowego.

@ <</ ppl Stuzy do wyboru nastepnego/poprzedniego
utworu w trybie BT/USB.

@ VOL+/VOL-  Stuza do zwiekszania/zmniejszania gtosnosci.

>l Stuzy do rozpoczynania odtwarzania/
wstrzymywania odtwarzania/wznawiania
odtwarzania w trybie BT/USB.

@ BASS +/— Pozwala dostosowac tony niskie.

TREBLE +/— Pozwala dostosowac tony wysokie.

@ DIMMER +/— Pozwala dostosowac jasnos¢ LED.

@ & (WYCISZ)  Wycisza lub wznawia dzwiek.

3. Przygotowania

3.1 Przygotowywanie pilota .

Dofaczony pilot umozliwia zdalng obstuge
urzadzenia.

Nawet jesli pilot dziata w zasiegu 6 metréw (19,7
stopy), przeszkody pomiedzy nim a jednostka
moga uniemozliwi¢ prawidtowa obstuge.

Jesli korzystasz z pilota w poblizu produktow
generujacych promieniowanie podczerwone
lub inny pilot emitujacy promieniowanie
podczerwone jest uzywany w poblizu jednostki,
moze dochodzi¢ do nieprawidtowosci.
Nieprawidtowo moze dziata¢ jednostka, jak i
inne produkty.

3.2 Wymiana baterii w pilocie

1

Przycisnij i odciagnij tylng obudowe, aby
otworzy¢ komore baterii pilota.

2 W16z dwie baterie AAA. Upewnij sig, ze
koncéwki oznaczone (+) i (<) umieszczone
s3 w odpowiednio oznaczonych koncach
komory baterii.

3

Zasun ostong, aby zamkna¢ komore baterii.

Srodki ostroznosci zwigzane z bateriami

Pamietaj o tym, aby ustawi¢ baterie zgodnie
z polaryzacja (patrz bieguny dodatni, ®"i
ujemny,©").

Uzywaj baterii tego samego typu. Nigdy nie
uzywaj innych baterii za jednym razem.
Mozesz korzysta¢ z akumulatorkéw oraz
standardowych baterii. Zapoznaj sie ze
srodkami ostroznosci na etykietach.
Zdejmujac ostone baterii i wyjmujac baterie,
uwazaj, aby nie uszkodzi¢ paznokci.

Nie upuszczaj pilota.

Chron pilota przed uderzeniami.

Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
Nie ktadz pilota na mokrych powierzchniach.

Nie pozostawiaj pilota na storicu ani w
poblizu zrédet wysokiej temperatury.
Wyjmij baterie z pilota, gdy nie bedzie
uzywany przez dtuzszy okres. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do korozji, wycieku
elektrolitu, uszkodzenia ciata i/lub mienia i/
lub pozaru.

Nie uzywaj baterii innych niz polecane.

Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.

taduj wytacznie akumulatorki.
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3.3 Rozstawienie i montaz sprzetu

Rozstawienie

A Jedli telewizor znajduje sie na stole, mozesz
potozy¢ jednostke na stole przed stojakiem
po srodku telewizora.

B Jedli telewizor jest zamontowany na $cianie,
mozesz zamontowac jednostke na Scianie
pod ekranem telewizora.

3.4 Montaz na scianie (w przypadku
wyboru opc;ji B)
Uwaga:

- Instalacje moga wykonac¢ wytacznie
wykwalifikowane osoby. Nieprawidfowy
montaz moze skutkowaé powaznym
uszkodzeniem ciata lub mienia (w przypadku
samodzielnej instalacji produktu koniecznie
sprawdz potozenie instalacji wodnych i
elektrycznych w $cianie). Monter musi
zweryfikowad, czy nosnosc¢ sciany umozliwia
bezpieczny montaz jednostki i wspornikow.

- Dodatkowe narzedzia (do nabycia oddzielnie)
s3 wymagane do montazu.

- Dokrecaj wkrety do pierwszego oporu.

- Zachowaj instrukcje obstugi do wgladu.

- Zanim zaczniesz wierci¢ w $cianie i montowac
jednostke, sprawdz Sciane wykrywaczem
przewoddéw, metalu i drewna.

« Aby zapobiec obrazeniom, urzadzenie musi by¢

« Sugerowana wysokos$¢ montazu na $cianie: < 1,5

OSTRZEZENIE

bezpiecznie przymocowane do podtogi/$ciany
zgodnie z instrukcja montazu.

metra.

Wywier¢ w $cianie rbwnolegle 2 otwory

(@ 5,5-6 mm, zaleznie od typu $ciany). Otwory
powinny by¢ oddalone od siebie 0 580 mm.
W16z dotgczone do produktu kotki rozporowe
do 2 wywierconych w $cianie otwordw.
Przet6z dotaczone wkrety do wspornikéw
sciennych przez wsporniki scienne i przytdz
wsporniki do $ciany. Przykre¢ wspornik do
Sciany wkretami.

Zawies jednostke na wspornikach sciennych.

580 mm/22,8"
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4. Polaczenia

4.1 Korzystanie z gniazda HDMI ARC

Dzieki funkcji ARC (Audio Return Channel) mozesz
wysytac¢ dzwiek z telewizora zgodnego z funkcja
ARC do soundbara pojedynczym kablem HDMI.
Aby skorzystac z funkcji ARC, upewnij sig, ze
telewizor jest zgodny z funkcjami HDMI-CEC i

ARC oraz zostat prawidtowo skonfigurowany.

Po prawidtowej konfiguracji mozesz pilotem do
telewizora regulowac gtosnos¢ dzwieku (VOL + /-
i Wycisz) z soundbara.

- Pofacz przewodem HDMI (w zestawie)
gniazdo HDMI ARC z gniazdem HDMI (ARC)
telewizora zgodnego z rozwigzaniem ARC.
Nastepnie pilotem wybierz opcje HDMI ARC.

4.2 Korzystanie z gniazda OPTICAL

- Podtacz przewdd OPTYCZNY do gniazda
OPTICAL OUT telewizora i gniazda OPTICAL
urzadzenia.

OPTICAL

Wskazowki:

« Telewizor musi by¢ zgodny z funkcjami
HDMI-CEC i ARC. Funkcje HDMI-CEC i ARC
muszg by¢ wiaczone.

« Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC
zalezy od telewizora. Wiecej szczegotéw o
funkcji ARC znajdziesz w instrukgji obstugi.

« Aby korzystac z funkcji ARC, musisz miec
kabel HDMI 1.4 lub nowszy.

Wskazowki: Soundbar moze nie by¢ w stanie
odkodowac czesci formatéw plikéw dzwiekowych
ze zrédta wejsciowego. W takim przypadku
soundbar zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest
wada. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrodta wejsciowego (np. telewizora, konsoli do
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcje PCM
lub Dolby Digital (szczeg6ty ustawien audio
zrodta wejsciowego znajdziesz w dotaczonej do
niego instrukcji obstugi) z wejsciem HDMI ARC /
OPTYCZNYM.

4.3 Korzystanie z gniazda AUX

A.  Kablem audio z 3,5 mm na 3,5 mm pofacz
gniazdo telewizora lub gniazdo stuchawkowe
zewnetrznego urzadzenia audio z gniazdem
AUX jednostki.

B.  Uzyj przewodu audio RCA do 3,5 mm do
podtaczenia gniazd wyjsciowych audio
telewizora do gniazda AUX jednostki.

07"e
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4.4 Podtaczanie zasilania

Ryzyko uszkodzenia produktu!

- Upewnij sie, Zze napiecie zasilacza odpowiada
wartosci napiecia nadrukowanej z tytu
jednostki lub pod nia.

- Zanim podtaczysz kabel zasilajacy AC,
upewnij sie, ze podtgczone zostaty wszystkie
potrzebne pozostate kable.

Soundbar

. Podfacz przewdd zasilajacy do gniazda
AC~ soundbara, a nastepnie do gniazdka
elektrycznego.

Glosnik niskotonowy

. Podtacz kabel zasilania do gniazda AC~
gtodnika niskotonowego, a nastepnie podtacz
wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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* Liczba przewoddw zasilajacych i wtyczek zalezy
od regionu.

5. Parowanie z gtosnikiem
niskotonowym

5.1 Parowanie automatyczne

Gtosnik niskotonowy i soundbar automatycznie
przejda do trybu parowania po podtaczeniu do
gniazd zasilania i wigczeniu. Nie potrzebujesz

przewodu do potaczenia tych dwoch urzadzen.

. Okresl stan na podstawie wskaznika
bezprzewodowego gtosnika niskotonowego.

Lampa "' Status
Szybkie Gtosnik niskotonowy w trybie
miganie parowania

Wolne miganie Potaczenie/sparowanie nieudane

Stale wiaczona Potaczenie/sparowanie udane

UWAGI:

- Nie przyciskaj przycisku PAIR z tytu gtosnika
niskotonowego, chyba ze chcesz wykonac
parowanie reczne.

- Jesli parowanie automatyczne nie uda sie,
sparuj recznie subwoofer z soundbarem.

5.2 Parowanie reczne

1. Zadbaj o to, aby wszystkie kable byty
prawidtowo podtaczone, a soundbar dziatat
w trybie czuwania.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PAIR z tytu
gtosnika niskotonowego przez kilka sekund.
Niskotonowy przejdzie do trybu parowania,
a wskaznik parowania bedzie szybko migac.

3. Przyci$nij przycisk () na soundbarze lub
pilocie, aby wtaczy¢ soundbara.

4. Przyci$nij przycisk =] na soundbarze lub
pilocie i przytrzymaj przez kilka sekund.

5. Poudanym potaczeniu bezprzewodowym
wskaznik parowania bedzie swiecic.

6. Jesli wskaznik parowania miga, pofaczenie
bezprzewodowe nie powiodto sie. Odtacz
przewod od gtosnika niskotonowego i po 4
minutach podfgcz ponownie. Powtérz kroki
1-4.

UWAGI:

. W przypadku ponownego nieudanego
potaczenia bezprzewodowego upewnij sie,
ze w lokalizacji nie dochodzi do konfliktéw
ani nie ma zrédet silnych zaktécen (np. innych
urzadzen elektronicznych). Usun te konflikty i
zrédta silnych zaktécen, a nastepnie powtorz
powyzsze procedury.

. Glosnik niskotonowy ustaw w odlegtosci 6
metréw od soundbara na otwartej przestrzeni.

. Jesli soundbar nie ma pofaczenia z gtosnikiem
niskotonowym i dziata w trybie Wk, wskaznik
ZASILANIA bedzie migat. Wykonaj kroki 1~4
powyzej, aby sparowac gtosnik niskotonowy z
soundbarem.

5.3 Skorzystaj z funkcji Hisense EzPlay

Jesli chcesz korzystac z funkgji Hisense EzPlay,
gdy soundbar potaczy sie z telewizorem
Hisense za posrednictwem interfejsu HDMI
ARG, na telewizorze wyswietlone zostanie
menu Ustawienia soundbara. Nawiguj po nim i
konfiguruj ustawienia przy uzyciu pilota.

TV z EzPlay

Soundbar z
EzPlay

S




Przyktad menu TV (r6zne modele moga miec
rézne menu):

Konfiguracja--dzwiek--Konfiguracja soundbara.

Ustawienia soundbara
Tryby korektora

Sport

Tryby surround

Poziom tonéw niskich

Poziom tonéw wysokich

Poziom $ciemniacza

Reset

Uwaga:

. Ta funkgcja jest dostepna tylko wtedy, gdy
soundbar i telewizor obstuguje funkcje
Hisense Ezplay.

. Funkcja wymaga potaczenia soundbara
i telewizora przez interfejs HDMI ARC.
Dodatkowo funkcja CEC telewizora takze
musi by¢ WEACZONA.

. Jesli wszystkie ustawienia zostang
skonfigurowane prawidtowo po pierwszym
pofaczeniu, na ekranie telewizora
wyswietlona zostanie podpowiedz kierujgca
do menu ustawien soundbara.

6. Podstawowa obstuga
6.1 Tryb czuwania/WL.

Po pierwszym podtaczeniu jednostki gtéwnej

do gniazdka elektrycznego jednostka gtéwna

przejdzie do trybu czuwania.

. Przyciénij przycisk (U na jednostce gtownej
lub na pilocie, aby WEACZYC jednostke.

«  Przycisnij ponownie przycisk (U, aby
jednostka przeszta do trybu CZUWANIA.

. Wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka
elektrycznego, aby catkowicie WYLACZYC
jednostke.

6.2 Automatyczny tryb czuwania /
automatyczne wybudzanie

[Automatyczny tryb czuwania] Soundbar
automatycznie przejdzie do trybu czuwania po
15 minutach, jesli potaczenie z telewizorem lub
soundbarem zewnetrznym zostanie przerwane
(ewentualnie odtwarzanie przez USB lub BT
zostanie zatrzymane) lub zakonczone.

[Automatyczne wybudzanie] Po podtaczeniu
telewizora lub urzadzenia zewnetrznego (gniazdo
AUX / OPTICAL / HDMI ARC) jednostka bedzie
wigczana automatycznie po wiaczeniu telewizora
lub urzadzenia zewnetrznego.

Automatyczny tryb czuwania Wt. / WYL.

Na soundbarze wiacz tryb optyczny, a nastepnie
dwukrotnie kliknij przyciski 4 (x2) i PPl (x2)

na pilocie, aby aktywowac lub dezaktywowac
automatyczny tryb czuwania:

Automatyczny tryb czuwania

Soundbar zaprogramowano tak, aby przeszedt
WL automatycznie do trybu czuwania w przypadku
braku wykrywania dzwieku przez 15 minut.
Mozesz wytaczy¢ automatyczny tryb czuwania,
aby soundbar byt stale wigczony.

Wyt

Aktywacja i dezaktywacja automatycznego
wybudzania:

Wiacz soundbar oraz przyciénij przyciski [2] 1i
[+] jednoczesnie na soundbarze, aby aktywowac
lub dezaktywowac automatyczne wybudzanie:

Automatyczne wybudzanie
Soundbar wybudzi sie automatycznie po wykryciu
wejscia dzwieku.

Wyt. Soundbar nie wybudza sie automatycznie.

6.3 Wybor trybow

«  Przyciskaj przycisk =3 (ZRODLO) na
jednostce lub pilocie, aby wybrac¢ pozadany
tryb.

. Wskaznik z przodu jednostki gtéwnej zmienia
sie zaleznie od wybranego trybu.

Lampa ~e~ Tryb
@®Czerwony Tryb czuwania
®Zielony AUX
®Niebieski BT (Bluetooth)
@®Pomaranczowy OPTYCZNE
@®Bialy HDMI ARC

@ Z6tty USB

6.4 Dostosowywanie gtosnosci

. Przyciskami VOL+ / VOL- na jednostce lub
pilocie mozesz ustawi¢ poziom gtosnosci.

. Jesli chcesz wylgczy¢ dzwiek, przycisnij
przycisk & (WYCISZ) na pilocie. Przyciénij
przycisk & (WYCISZ) ponownie lub przyciénij
przycisk VOL +/—, aby przywrdci¢ dzwiek.



6.5 Wiaczanie/wytaczanie dzwieku
wielokanatowego

. Przycisnij przycisk SURR na pilocie, aby
wigczy¢ dzwiek wielokanatowy. Przycisnij
przycisk ponownie, aby wytaczy¢ dzwiek
wielokanatowy.

6.6 Wybor efektu korektora

. Podczas odtwarzania przycisnij przycisk EQ
na pilocie, aby wybra¢ pozadane ustawienia
wstepne korektora: muzyka, film,
wiadomosci, gra, sport, noc.

6.7 Dostosuj tony niskie/wysokie
. Przyciskami BASS +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom tonéw niskich.

. Przyciskami TREBLE +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom tonéw wysokich.

6.8 Dostosowywanie jasnosci

- Przyciskami DIMMER +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom jasnosci.

6.9 Przywracanie ustawien
fabrycznych
Przywrécenie ustawien domysinych
urzadzenia.

. Na soundbarze wiacz tryb optyczny,
przycisnij i przytrzymaj przycisk [(D] na
soundbarze, a soundbar przejdzie do trybu
ustawien fabrycznych i wréci do stanu

czuwania.

TRYB DOMYSLNY
ZRODEA OPTYCZNE
Gtosnos¢ 30
Surround WE.
Sciemniacz MAKS
Tony niskie 0
Treble 0
Korektor Muzyka
Automatyczne WYL,
wybudzanie
Automatyczny ~ Wt.

tryb czuwania

10

Obstuga wejscia AUX/
OPTYCZNEGO/HDMI ARC

1 Upewnij sig, ze jednostka ma potaczenie z
telewizorem lub urzadzeniem audio.

2 Przyciskaj przycisk -2J na jednostce lub
pilocie, aby wybrac tryb AUX, OPTYCZNY,
HDMI ARC.

3 Aby odtworzyc¢ zawartos¢, korzystaj z
odpowiednich funkgcji urzadzenia audio.

4 Przyciskami VOL +/— dostosuj gtosnos¢ do
pozadanego poziomu.
Wskazowki: Soundbar moze nie by¢ w stanie
odkodowac czesci formatdw plikéw dzwiekowych
ze zrodta wejsciowego. W takim przypadku
soundbar zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest
wada. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrédfa wejsciowego (np. telewizora, konsoli do
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcje PCM
lub Dolby Digital (szczegdty ustawien audio
zrédfa wejsciowego znajdziesz w dotaczonej do
niego instrukgji obstugi) z wejsciem HDMI ARC /
OPTYCZNYM.

8. Obstuga pamieci USB

1 Podfacz urzadzenie USB.

®=y
<
S

2 Nacisnij kilkakrotnie przycisk -2J na jednostce
lub na pilocie, aby wybrac tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

Rozpocznij, zatrzymaj lub wznow

i
odtwarzanie.

Stuzy do wyboru poprzedniej lub

<€ PPi Sl
’ nastepnej sciezki.




Wskazowki:

Jednostka obstuguje urzadzenia USB o
pamieci do 32 GB.

To urzadzenie moze odtwarzac pliki WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

Produkt moze by¢ niezgodny z niektérymi
urzadzeniami magazynujacymi USB.

Jesli korzystasz z przedtuzacza USB,
koncentratora USB lub wielofunkcyjnego
czytnika kart, urzadzenie USB moze nie
zostac rozpoznane.

Nie odfaczaj urzadzenia magazynujacego
USB podczas odczytu plikow.

9. Obstuga funkcji Bluetooth

Korzystajac z interfejsu Bluetooth, potacz
soundbara z urzadzeniem Bluetooth (takim jak
iPad, iPhone, iPod touch, telefon z systemem
Android czy laptop), aby méc odtwarzac z
gtosnikow soundbara plikéw dzwiekowych
przechowywanych na urzadzeniu.

Pierwsze parowanie

1

Przyciskaj przycisk =3 (ZRODLO) na
jednostce lub * pilocie, aby wybrac tryb
Bluetooth. Niebieski wskaznik bedzie migat
wolno, a biate Swiatto marquee bedzie
przesuwac sie.

Aktywuj urzadzenie Bluetooth i wybierz tryb
wyszukiwania.

Na liscie parowania wybierz pozycje ,Hisense
HS2100" Po wyswietleniu sie przypomnienia
dzwiekowego system nawigze potaczenie,

a wskaznik zostanie podswietlony na
niebiesko.

Aby potaczy¢ soundbara zinnym
urzadzeniem Bluetooth, najpierw zakoncz
potaczenie z biezacym urzadzeniem
Bluetooth, przyciskajac i przytrzymujac
przycisk * na pilocie. Wykonaj kroki 2-3, aby
sparowac z urzadzeniem Bluetooth.

Aby zakonczy¢ potaczenie z funkcja
Bluetooth:

Aktywuj inng funkcje na jednostce.

Wylacz funkcje na urzadzeniu Bluetooth.
Przycisnij i przytrzymaj przycisk * aby
urzadzenie Bluetooth zakonczyto potaczenie
z soundbarem.

Odtwarzanie muzyki z urzadzenia
Bluetooth

Jesli potaczone urzadzenie Bluetooth
obstuguje funkcje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mozesz przy
uzyciu odtwarzacza odtwarzaé¢ muzyke
zapisana na urzadzeniu.

Jesli urzadzenie obstuguje rowniez funkcje
Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), mozesz przy uzyciu pilota sterowac
odtwarzaniem muzyki przechowywanej na
urzadzeniu.

Sparuj urzadzenie z odtwarzaczem.
Odtwoérz muzyke z urzadzenia (jesli
obstuguje funkcje A2DP).

Steruj odtwarzaniem przy uzyciu
dofaczonego pilota (jesli obstuguje funkcje
AVRCP).

>l Rozpocznij, zatrzymaj lub wznéw
odtwarzanie.

<< Pl Stuzy do wyboru poprzedniej lub
! nastepnej Sciezki.

Wskazowki:
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Zakres operacyjny pomiedzy soundbarem a
urzadzeniem wynosi okoto 8 metrow.

Zanim potaczysz urzadzenie Bluetooth® z
soundbarem, upewnij sig, ze znasz funkcje
urzadzenia.

Nie jest gwarantowana zgodnosc ze
wszystkimi urzadzeniami Bluetooth®.

Wszelkie przeszkody pomiedzy urzadzeniem
a soundbarem moga zmniejszy¢ zakres
operacyjny.

Trzymaj odtwarzacz z dala od innych
urzadzen elektronicznych, ktére moga
generowac zaktocenia.

Odtwarzacz zostanie roztaczony réwniez
wtedy, gdy urzadzenie zostanie przeniesione
poza zasieg.
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10. Rozwigzywanie problemow

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W
przeciwnym razie gwarancja wygasnie. Jesli
wystapia problemy z jednostka, zanim zaniesiesz
urzadzenie do serwisu, zapoznaj sie z ponizszymi
punktami.

Brak zasilania

. Upewnij sie, ze kabel zasilajacy urzadzenia
zostat prawidtowo podtaczony.

. Upewnij sie, ze do gniazdka dochodzi prad.

. Przycisnij przycisk trybu czuwania, aby
wigczy¢ jednostke.

Pilot nie dziata

. Zanim przycisniesz funkcje kontroli
odtwarzania, najpierw wybierz prawidtowe
zrodto.

. Skré¢ odlegtosc od pilota do jednostki.

. W16z baterig, stosujac sie do nadrukowanej
polaryzacji (+/-).

. Wymien baterie.

. Skieruj pilota bezposrednio w strone czujnika
z przodu jednostki.

Brak dzwieku

. Sprawdz, czy dzwigk nie zostat wyciszony.
Przyciskami & lub VOL+/- wznéw
odtwarzanie dzwieku.

. Nacisnij przycisk () na jednostce lub na
pilocie, aby soundbar przeszedt do trybu
czuwania. Ponownie nacisnij przycisk (), aby
wigczy¢ soundbar.

. Odtacz soundbar i gtosnik niskotonowy od
gniazda elektrycznego, a nastepnie podtacz
je ponownie. Wigcz soundbar.

. Upewnij sie, ze w ustawieniach dZzwieku
zrédta wejsciowego (np. telewizora, konsoli
do gier, odtwarzacza DVD itp.) ustawiono tryb
PCM lub Dolby Digital na czas korzystania z
potaczenia cyfrowego (np. HDMI, OPTYCZNE,
KONCENTRYCZNE).

. Gtosdnik niskotonowy jest poza zasiegiem.
Zbliz gtosnik niskotonowy do soundbara.
Upewnij sie, ze gtosnik niskotonowy znajduje
sie w odlegtosci 5 m od soundbara (im blizej,
tym lepiej).

. Soundbar mégt utracic potgczenie z
gtosnikiem niskotonowym. Ponownie sparuj
jednostki, wykonujac kroki wymienione
w czesci,Parowanie bezprzewodowego
gtosnika niskotonowego z soundbarem”.
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. Jednostka moze nie by¢ w stanie dekodowac¢
czesci formatow cyfrowego dzwieku ze
zrédfa wejsciowego. W takim przypadku
dzwiek zostanie wyciszony. To NIE jest wada.
Urzadzenie nie jest wyciszone.

Nie moge znalez¢ nazwy Bluetooth
jednostki na urzadzeniu Bluetooth

podczas parowania Bluetooth

. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth zostata
aktywowana na urzadzeniu Bluetooth.

. Upewnij sie, ze jednostka zostata sparowana
z urzadzeniem Bluetooth.

Soundbar wylacza sie

. Gdy poziom zewnetrznego sygnatu
wejsciowego jest zbyt niski, jednostka
zostanie wytgczona automatycznie po 15
minutach. Zwieksz poziom gtosnosci na
urzadzeniu zewnetrznym.

Glosnik niskotonowy jest

bezczynny lub kontrolka gltosnika

niskotonowego nie podswietla sie.

. Wyjmij wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka
elektrycznego i podiacz ja ponownie
po 4 minutach, aby zresetowa¢ gtosnik
niskotonowy.



11. Specyfikacja

Hisense

Marka
Model

HS2100

Soundbar

Zasilanie

100-240 V~ 50/60 Hz

Poboér mocy

20W
<0,5W (Tryb czuwania)

usB

5V=500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Wymiary (szerokos¢ x wysokosc x
gtebokos¢)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Waga netto

1,5 kg

Czutos¢ wejscia audio

700 mV

Charakterystyka czestotliwosciowa

120 Hz ~ 20 kHz

Temperatura robocza

0°C-45°C

Specyfikacja tacznosci bezprzewodowej

Wersja/profile Bluetoth
Zakres czestotliwosci Bluetooth
Maks. moc transmisji Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Zakres czestotliwosci sieci
bezprzewodowej 2,4G
Maks. moc transmisji 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Typ modulacji

GFSK, m/4 DQPSK

Glosnik niskotonowy

Zasilanie

100-240 V~ 50/60 Hz

Pobér mocy

20W
<0,5W (Tryb czuwania)

Wymiary (szerokos¢ x wysokosc¢ x

gtebokos¢)

110x300%x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

Waga netto

3,4kg

Charakterystyka czestotliwosciowa

40Hz ~ 120 Hz

Wzmacniacz (maks. moc dzwieku)

tacznie

240W

Soundbar

60 W x 2

Gtlosnik niskotonowy

120W

Pilot

6m/30°

Odlegtosc¢/kat
Typ baterii

AAA(1,5Vx2)

. Wzory i specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Hisense

Bara de sunet cu 2.1 canale si subwoofer wireless
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Manual de utilizare complet pe web

Tnainte de a utiliza bara de sunet, cititi cu atentie acest manual si pastrati-|
pentru consultare ulterioara.
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6.9 Resetare la valorile din fabrica
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Functionarea in modul USB

Functionarea in modul Bluetooth
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Specificatii




1. Continutul cutiei

Telecomanda
Unitate principala Baterii AAA x 2 *

Cablu HDMI Cablu de alimentare c.a. *

[]

Card de garantie/Manual de pornire
rapida/Ghid de montare pe perete

Subwoofer wireless

Kit de montare pe perete

Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de stecher variaza in functie de regiune.
Bateriile AAA nu sunt disponibile in unele locatii. Bateriile nu sunt incluse in Columbia si trebuie

achizitionate.

Imaginile, ilustratiile si desenele prezentate in acest manual de utilizare sunt furnizate doar cu titlu

de referintd, iar aspectul produsului real poate varia.
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2‘

Schema produsului

2.1 Unitate principala

(MR

®

®

®
®
®
@
®
D)

Senzor de telecomanda
Primirea semnalului de la telecomanda.

Indicatoare LED

~e- Indicator luminos Mod

® Rosu Standby

@ Verde AUX

® Albastru BT (Bluetooth)
@ Portocaliu OPTIC

® Alb HDMI ARC

® Galben USB

(U Buton de pornire/oprire (ACTIVAT/
DEZACTIVAT)

Comutati bara de sunet intre modul Pornit si
modul Standby.

-=J Buton (SURSA)

Selectati functia de redare.

+/—Butoane (Volum)

Mériti/reduceti nivelul volumului.

Mufé c.a.~

Conectati la sursa de alimentare cu energie
electrica.

Mufa AUX

Conectati la un dispozitiv audio extern.
Mufa USB

Introduceti dispozitivul USB pentru a reda
muzica.

Mufa HDMI ARC

Conectati la televizor prin cablu HDMI.
Mufa OPTICAL

Conectati la o iesire audio optica de pe
televizor.

Puncte de suspendare pe perete

OPTICAL

1]
(10)

O]
®

®

©

Cablu de alimentare c.a.~

Conectati la reteaua electrica.

Buton PAIR

Apasati pentru a activa functia de asociere
intre unitatea principala si subwoofer.
Indicator PAIR

Lumina inceteaza sa clipeasca dupa
asocierea subwoofer-ului cu bara de sunet.

©



2.3 Telecomanda S
@ 0) Comutati unitatea intre modul PORNIT si
modul STANDBY. (3}
@ 2] (SURSA) Selectati functia de redare. ~N— | EN
(3 surr Activati si dezactivati functia surround. w) () FR
@ * (BT) Selectati modul Bluetooth. Apasati indelung //E\
butonul ¥ (BT) pentru a activa functia de / —\ ES
asociere in modul Bluetooth sau deconectati (7] T N )—0
dispozitivul Bluetooth asociat existent. \\ Vi ) PT
@ EQ Selectati un efect de sunet presetat. DE
©) 1a/ppi Treceti la piesa anterioara/urmatoare in ,\/+/\ I
modul BT/USB. 9{ i %@ T
@ VOL+/VOL  Mariti/reduceti nivelul volumului. |/ A |
>l Redare/pauza/reluare redare in modul BT/
USB.
@ BASS +/— Reglati nivelul basului.
TREBLE +/— Reglati nivelul inaltelor. cz
@ DIMMER+/— Reglati luminozitatea LED-urilor. SK
@ & (FARA SUNET) Dezactivati sau reactivati sunetul.
SL
3. Pregatire iR
3.1 Pregatirea telecomenzii Masuri de precautie privind bateriile HU
Lglfcotrpanda permite operarea unitagii de la . Asigurati-va ca introduceti bateriile cu
Istanta. polaritatile pozitiva , ®" si negativa, ©” RU
Chiar dacé tFIecomanda func;ionea;é ip asezate in mod corect.
ralza efectl\ijavde 6frn (19,7 ft), ogerétluﬂllﬁi‘ de . Utilizati baterii de acelasi tip. Nu utilizati SR
telecomanda pot i intrerupte daca exista niciodata baterii de tipuri diferite impreuna.
obstacole intre unitate si telecomanda. o L )
< T . . . Pot fi utilizate baterii reincarcabile sau BS
Daca telecomanda este utilizata in apropierea nereincircabile. Consultati masurile de
altor produse care genereaza raze infrarosii tie d : tichetele | sQ
sau daca alte aparate cu telecomanda care precay,le e pe"e iche .e ? or. .
utilizeaza raze infrarosii sunt utilizate in + Atentie la unghii atunci cand scoateti capacul
apropierea unitatii, aceasta din urma poate bater|?| sl 'baterla. MK
functiona incorect. In schimb, celelalte . Nu scdpati telecomanda.
produse pot functiona incorect. . Nu permiteti niciun impact asupra GR
o . . . telecomenzii.
3.2 Inlocuirea bateriilor telecomenzii . Ny varsati apa sau orice alt lichid pe BG
1 Apésa;i si glisati cqpacul din spate pentrua telecomanda.
delschlde co_mpartlmentul pentru baterii al . Nu asezati telecomanda pe un obiect umed. DK
telecomenzii. o ) + Nuasezati telecomanda sub lumina directa a SE
2 Introduceti doud baterii de dimensiune AAA. soarelui sau in apropierea surselor de caldura
Potriviti capetele (+) si (-) ale bateriilor cu excesiva.
Cﬁ’ﬁ:ﬁ'g;gﬁ; (-) indicate in compartimentul . Scoateti bateria din telecomanda atunci Fi
3 Ip hideti ’ | i tului pent cand nu este utilizata o perioada lunga de NO
bnactelriieJ capacul compartimentulul pentru timp, deoarece pot aparea coroziune sau
) scurgeri de baterie care pot duce la vatamari IS

corporale si/sau daune materiale si/sau
incendii.

Nu utilizati alte baterii decat cele specificate.
Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi.
Nu reincdrcati niciodata o baterie decat daca
se confirma ca este de tip reincarcabil.



3.3 Pozitionare si montare

Amplasare

A

Dacé televizorul dvs. este asezat pe o masa,
puteti aseza unitatea pe masa direct in fata

suportului televizorului, centratd cu ecranul
televizorului.

Dacé televizorul dvs. este fixat pe un perete,
puteti monta unitatea pe perete, direct sub
ecranul televizorului.

3.4 Montare pe perete (daca se

utilizeaza optiunea B)

Observatie:

Instalarea trebuie efectuata numai de catre personal
calificat. Asamblarea incorecta poate duce la
vatamari corporale grave si daune materiale (dacd
intentionati s instalati singur acest produs, trebuie
sa verificati daca exista instalatii precum cabluri
electrice si instalatii sanitare in interiorul peretelui).
Este responsabilitatea instalatorului sa verifice daca
peretele va sustine in siguranta sarcina totala a
unitatii si a suporturilor de perete.

Pentru instalare sunt necesare instrumente
suplimentare (neincluse).

Nu strangeti prea mult suruburile.

Pastrati acest manual de instructiuni pentru
consultare ulterioara.

Utilizati un detector de metale electronic pentru a

verifica tipul de perete inainte de gaurire si montare.

AVERTIZARE

« Pentru a preveni accidentarea, acest aparat trebuie

fixat de podea/perete in conformitate cu instructiunile
de instalare.

- Inéltimea de montare pe perete recomandata: < 1,5

metri.

Faceti 2 gauri paralele (@ 5,5-6 mm fiecare in
functie de tipul de perete) in perete. Distanta
dintre gduri trebuie sa fie de 580 mm.
Introduceti ancorele de perete furnizate in 2
gauri de surub pe perete. Introduceti suruburile
suportului de perete furnizat prin suporturile de
perete in ancorele de perete. Fixati si strangeti
suruburile de pe perete.

Suspendati unitatea de suporturile de montare
pe perete.

580 mm/22,8" |




4. Conexiuni
4.1 Utilizarea mufei HDMI ARC

Functia ARC (Canal de retur audio) va permite

sa transmiteti semnal audio de la televizorul
dvs. compatibil ARC la bara de sunet, utilizdnd o
singura conexiune HDMI. Pentru a va bucura de
functia ARG, asigurati-va ca televizorul dvs. este
compatibil atat cu HDMI-CEC, cat si cu ARG, si
configurat corespunzator. Cand este configurat
corect, puteti utiliza telecomanda televizorului
pentru a regla volumul de iesire (VOL + /- si Fara
sunet) al barei de sunet.

- Conectati cablul HDMI de la mufa HDMI ARC
a unitatii la mufa HDMI (ARC) a televizorului
dvs. compatibil ARC. Apoi apasati pe butonul
corespunzator de pe telecomanda pentru a
selecta HDMI ARC.

Sfaturi:

- Televizorul dvs. trebuie sa accepte functiile
HDMI-CEC si ARC. HDMI-CEC si ARC trebuie
activate.

» Metoda de setare HDMI-CEC si ARC poate
diferi in functie de televizor. Pentru detalii
despre functia ARC, consultati manualul de
utilizare al televizorului.

+ Numai cablul HDMI 1.4 sau o versiune mai
recenta poate accepta functia ARC.

4.2 Utilizarea mufei OPTICAL

- Conectati un cablu OPTIC la mufa OPTICAL
OUT a televizorului si la mufa OPTICAL a

unitatii.
=0

OPTICAL

Sfat: Este posibil ca bara de sunet sa nu poatd
decoda toate formatele audio digitale de la sursa
de intrare. In acest caz, sunetul barei de sunet va

fi dezactivat. Acesta NU este un defect. Asigurati-
va ca setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV,
consola de jocuri, DVD player etc.) este setatd la
PCM sau Dolby Digital (Consultati manualul de
utilizare al dispozitivului sursa de intrare pentru
detaliile setarii audio) cu intrare HDMI ARC / OPTIC.

4.3 Utilizarea mufei AUX

A.  Utilizati un cablu audio 3,5 mm - 3,5 mm
pentru a conecta mufa pentru casti a
televizorului sau a dispozitivului audio extern
la mufa AUX a unitatii.

B.  Utilizati un cablu audio RCA - 3,5 mm
pentru a conecta mufele de iesire audio ale
televizorului la mufa AUX a unitatii.
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4.4 Conectarea de alimentare

Risc de deteriorare a produsului!

- Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
corespunde tensiunii indicate pe spatele sau
pe partea inferioara a unitatii.

- Inainte de a conecta cablul de alimentare
c.a., asigurati-va ca ati finalizat toate celelalte
conexiuni.

Bara de sunet

. Conectati cablul de alimentare la priza c.a.~ a
unitatii principale si apoi la o priza de curent.

Subwoofer

. Conectati cablul de alimentare la priza c.a.~
a subwooferului si apoi intr-o priza de curent.

L N
Ve . 8 ) pentru
! 3‘ Regatul

Unit

' Pentru
' AUS

/

N <25 Pentru
\ &5 e

* Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de
stecher variaza in functie de regiune.

5. Asociere cu subwoofer-ul

5.1 Asociere automata

Subwoofer-ul si bara de sunet se vor asocia

automat atunci cand ambele unitati sunt

conectate la prizele de curent si pornite. Nu este

nevoie de cablu pentru conectarea celor doua

unitati.

. Determinati starea pe baza indicatorului
subwooferului wireless.

~e~ Indicator Stare
luminos
Clipire rapida Subwoofer in modul Asociere

Clipire lentd
Aprins constant

Conexiune/Asociere esuata
Conectat/Asociere reusitd

OBSERVATII:

- Nuapasati butonul PAIR din partea din
spate a subwoofer-ului, cu exceptia asocierii
manuale.

- Daca asocierea automata esueazad, asociati
manual subwoofer-ul cu bara de sunet.

5.2 Asociere manuala

1. Asigurati-va ca toate cablurile sunt bine
conectate si ca bara de sunet este in modul
Standby.

2. Apasati indelung butonul PAIR din partea
din spate a subwoofer-ului timp de cateva
secunde. Subwoofer-ul va intra in modul de
asociere si indicatorul de asociere va clipi
rapid.

3. Apasati butonul () de pe bara de sunet sau de
pe telecomanda pentru a porni bara de sunet.

4, Apasati indelung butonul =] de pe bara de
sunet sau de pe telecomanda timp de cateva
secunde.

5. Dupa ce conexiunea wireless a reusit,
indicatorul de asociere se va aprinde.

6. Daca indicatorul de asociere clipeste,
conexiunea wireless a esuat. Deconectati
cablul subwoofer-ului si reconectati cablul de
curent dupd 4 minute. Repetati pasii 1~4.

OBSERVATII:

. Dacéd conexiunea wireless esueaza din nou,
verificati daca exista interferente puternice
(cum ar fi interferente de la alte dispozitive
electronice) sau conflicte in apropierea
locatiei dvs. si incercati din nou. Eliminati
aceste conflicte sau interferente puternice si
repetati procedurile de mai sus.

. Subwoofer-ul trebuie sa se afle intr-o raza
de 6 m (19,7 ft) de bara de sunet intr-o zona
deschisa.

. Daca bara de sunet nu este conectata
la subwoofer si este in modul PORNIT,
indicatorul PORNIT/OPRIT va clipi. Urmati
pasii de la 1 la 4 de mai sus pentru a asocia
subwoofer-ul cu bara de sunet.

5.3 Utilizarea functiei Hisense EzPlay

In cazul utilizarii functiei Hisense EzPlay, atunci cand
bara de sunet este conectatad la un televizor Hisense
prin intermediul HDMI ARC, veti avea acces la un
meniu de setari al barei de sunet direct pe televizor.
Puteti controla acest meniu utilizand telecomanda
televizorului pentru a gestiona majoritatea
functiilor disponibile ale barei de sunet.

ARC

Televizor Cu
EzPlay

Bara de sunet
cu EzPlay

-




Exemplu de meniu TV (modele diferite pot avea
meniuri diferite):

Setari -- Sunet -- Setari bara de sunet.

Setari bara de sunet

Moduri EQ

Sport

Moduri surround
Nivel bas

Nivel inalte
Nivel variator

Resetare

Observatie:

«  Aceastd functie este disponibild numai atunci
cand atat bara de sunet, cat si televizorul
accepta Hisense Ezplay.

. Pentru a utiliza aceasta functie, este necesara
conectarea barei de sunet si a televizorului prin
intermediul portului HDMI ARC, iar functia CEC
a televizorului trebuie s fie activata.

. Daca setdrile sunt corecte, la prima conectare
va aparea un sfat pe ecranul televizorului care
va va ghida sa gasiti meniul de setari al barei de
sunet.

6. Functionarea de baza

6.1 Standby/Pornit

Cand conectati unitatea pentru prima datd la priza
de curent, unitatea va fi in modul Stare de veghe.

. Apasati butonul (U de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a porni unitatea.

. Apasati din nou butonul (U pentru a reveni la
modul STARE DE VEGHE.

. Scoateti stecherul din priza de curent daca
doriti sa opriti unitatea complet.

6.2 Intrare automata in standby/
lesire automata din standby

[Intrare automata in standby] Bara de sunet va
intra automat in modul Standby dupa aproximativ
15 minute in cazul in care televizorul sau o altd bara
de sunet externa este deconectata (sau in cazul
intreruperii redarii prin intermediul USB sau functiei
Bluetooth) sau atunci cand aceasta este opritd.

[lesire automata din standby] Daca este conectat
un televizor sau un dispozitiv extern (modul AUX /
OPTICAL / HDMI ARCQ), unitatea va porni automat
atunci cand televizorul sau dispozitivul extern este
pornit.

Activare/dezactivare intrare automata in standby
Pentru a activa si dezactiva functia de intrare
automata in standby, treceti bara de sunet in
modul optic si apdsati de doua ori butoanele l<4«
(x2) si PPl (x2) de pe telecomanda.

Intrare automata in standby

Aceasta bara de sunet este configurata sa

intre automat in modul STANDBY dupa

15 minute de inactivitate férd detectarea

niciunui sunet.

Puteti dezactiva functia de Intrare

Dezactivat automatd in standby pentru ca bara de
sunet sa functioneze in permanenta.

Activat

Activare/dezactivare iesire automata din standby

Porniti bara de sunet, apdsati simultan butonul
[ 1[+]in acelasi timp de pe bara de sunet
pentru a activa si dezactiva iesirea automata din
standby:

lesire automata din standby

Bara de sunet va iesi automat din standby
atunci cand este detectat un semnal audio.

Activat

Dezactivat Bara de sunet nu va iesi automat din standby.

6.3 Selectarea modurilor

«  Apasatiin mod repetat butonul =3 (SURSA)
de pe unitate sau de pe telecomanda pentru
a selecta modul dorit.

. Indicatorul luminos din partea din fatd a
unitatii principale va arata modul curent de
functionare.

1 . .
~e- Indicator luminos  Mod

@® Rosu Standby

@ Verde AUX

® Albastru BT (Bluetooth)
® Portocaliu OPTIC

® Alb HDMI ARC

® Galben USB

6.4 Reglarea volumului

. Apasati butoanele VOL+ / VOL- de pe
unitate sau de pe telecomanda pentru a
regla volumul.

. Daca doriti sa opriti sunetul, apasati butonul
tq (FARA SUNET) de pe telecomanda. Apasati
din nou butonul & (FARA SUNET) sau
apasati butoanele VOL +/— pentru a relua
ascultarea normala.



6.5 ACTIVAREA/DEZACTIVAREA
sunetului surround

. Apasati butonul SURR de pe telecomanda
pentru a activa sunetul surround. Apasati din

nou acest buton pentru a dezactiva sunetul
surround.

6.6 Selectarea efectului
egalizatorului (EQ)

. In timpul redarii, apasati butonul EQ de pe
telecomanda pentru a selecta egalizatoarele
presetate dorite: muzica, film, stiri, joc,
sport, noapte.

6.7 Reglarea nivelului de bas/sunete
inalte

. Apasati butoanele BASS +/- de pe
telecomanda pentru a regla nivelul de bas.

. Apasati butoanele TREBLE +/- de pe
telecomanda pentru a regla nivelul sunetelor
inalte.

6.8 Reglati luminozitatea

- Apasati butoanele DIMMER +/— de pe
telecomanda pentru a selecta nivelul de
luminozitate.

6.9 Resetare la valorile din fabrica
Resetati dispozitivul la valorile din fabrica.

. Treceti bara de sunet in modul optic, apasati
indelung butonul [(D ] de pe bara de sunet;
aceasta va intra in modul de resetare la
setarile din fabrica si va trece in modul

standby.

MOD IMPLICIT
SURSA OPTIC
Volum 30
Surround ACTIVAT
Variator MAX
Bas 0
Inalte 0
EQ Muzica
lesire automata DEZACTIVAT
din standby
Intrare automata ACTIVAT
in standby
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Utilizarea modului AUX/
OPTIC/HDMI ARC

1 Asigurati-vd ca unitatea este conectata la
televizor sau la dispozitivul audio.

2 Apasatiin mod repetat butonul 2] de pe
unitate sau de pe telecomanda pentru a
selecta modul AUX, OPTIC sau HDMI ARC.

3 Operati direct dispozitivul audio pentru
functiile de redare.

Apdsati butonul VOL +/= pentru a regla
volumul la nivelul dorit.

Sfat: Este posibil ca bara de sunet sa nu poata
decoda toate formatele audio digitale de la sursa
de intrare.In acest caz, sunetul barei de sunet va
fi dezactivat.Acesta NU este un defect. Asiguratji-
va ca setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV,
consola de jocuri, DVD player etc.) este setata la
PCM sau Dolby Digital (Consultati manualul de
utilizare al dispozitivului sursa de intrare pentru
detaliile setarii audio) cu intrare HDMI ARC / OPTIC.

8. Functionareain modul USB

1 Introduceti dispozitivul USB.

="

|o m= O |

N

.

2 Apasati butonul 2] de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a selecta modul USB
dorit.

3 Intimpul redarii:

Porniti, intrerupeti sau reluati

>l
redarea.

Treceti la piesa anterioara sau

<< »»l “
urmatoare.




Sfaturi:

. Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o
memorie de pana la 32 GB.

. Aceasta unitate poate reda fisiere WAV/
WMA/MP3/FLAC.

. Este posibil ca acest produs sa nu fie
compatibil cu anumite tipuri de dispozitive
de stocare USB.

. Atunci cand utilizati un cablu prelungitor
USB, un hub USB sau un cititor de carduri
multifunctional USB, exista posibilitatea ca
unitatea sa nu recunoasca dispozitivul de
stocare USB conectat.

. Nu scoateti dispozitivul de stocare USB in
timpul citirii fisierelor.

9. Functionareain modul
Bluetooth

Puteti conecta bara de sunet la dispozitivul dvs.
Bluetooth (cum ar fi iPad, iPhone, iPod touch,
telefon Android sau laptop) utilizdnd tehnologia
Bluetooth si, astfel, puteti reda fisierele audio
stocate pe dispozitiv prin intermediul difuzoarelor
barei de sunet.

Prima asociere

1 Apasati butonul 2] (SURSA) de pe unitate
sau butonul * depe telecomandad pentru
a selecta modul Bluetooth. Indicatorul
albastru va clipi incet, iar lumina ambientala
alba se va aprinde.

2 Activati dispozitivul Bluetooth si selectati
modul de cautare.

3 Selectati,Hisense HS2100"in lista de
asociere. Dupa semnalul audio, sistemul este
conectat cu succes si indicatorul Bluetooth
va rdmane aprins.

. Daca doriti sa va conectati bara de sunet la
un alt dispozitiv Bluetooth, apasati indelung
butonul * de pe telecomanda pentru a

deconecta dispozitivul Bluetooth conectat
in prezent. Urmati pasii 2 si 3 pentru a asocia
dispozitivul Bluetooth.

Pentru a deconecta functia Bluetooth,
puteti sa:
- Comutati la o altd functie a unitatii.

- Dezactivati functia de pe dispozitivul dvs.
Bluetooth.

- Apasatiindelung butonul *; dispozitivul
Bluetooth se va deconecta de la bara de sunet.

Ascultarea de muzica de pe
dispozitivul Bluetooth

- Daca dispozitivul Bluetooth conectat accepta
Profilul avansat de distributie audio (A2DP,
Advanced Audio Distribution Profile), puteti
asculta muzica stocata pe dispozitiv prin
intermediul barei de sunet.

- Daca dispozitivul acceptd, de asemenea,
Profilul de control la distanta audio video
(AVRCP, Audio Video Remote Control Profile),
puteti utiliza telecomanda barei de sunet
pentru a reda muzicd stocata pe dispozitiv.

1. Asociati dispozitivul cu player-ul.
2. Redati muzica prin dispozitiv (daca acceptd
A2DP).

3. Utilizati telecomanda furnizata pentru a
controla redarea (dacd accepta AVRCP).

i Porniti, intrerupeti sau reluati
redarea.
<< Pl Trecg'gl la piesa anterioara sau
! urmatoare.
Sfaturi:

. Distanta maximd de functionare intre bara
de sunet si dispozitiv este de aproximativ 8
metri.

. Inainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth®
la bara de sunet, asigurati-va ca cunoasteti
capacitétile dispozitivului.

. Compatibilitatea cu toate dispozitivele
Bluetooth® nu este garantata.

. Orice obstacol intre dispozitiv si bara de
sunet poate reduce distanta de functionare.

. Tineti acest player departe de alte dispozitive
electronice care pot cauza interferente.

. Player-ul va fi, de asemenea, deconectat
atunci cand dispozitivul este mutat in afara
razei de actiune.
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10. Depanare

Pentru a pastra valabilitatea garantiei, nu incercati
niciodata sa reparati singur sistemul. Daca
intampinati probleme in utilizarea acestei unitati,
verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita
service.

Lipsa alimentare

. Asigurati-va ca ati conectat corect cablul de
c.a. al aparatului.

. Asigurati-va cd exista alimentare la priza de
ca.

. Apdsati butonul de stare de veghe pentru a
porni unitatea.

Telecomanda nu functioneaza

. Inainte de a apasa orice buton de control al
redarii, selectati mai intai sursa corecta.

. Reduceti distanta dintre telecomanda si

unitate.

. Introduceti bateria cu polaritatile sale (+/-)
aliniate conform indicatiilor.

«  Inlocuiti bateria.

. Indreptati telecomanda direct catre senzorul

din partea din fata a unitatii.

Lipsa sunet

. Asigurati-va ca sunetul unitatii nu este
dezactivat. Apasati butonul 8] sau VOL+/-
pentru a relua ascultarea normala.

. Apasati butonul () de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a trece bara de sunet in

modul standby. Apoi apdsati din nou butonul

() pentru a porni bara de sunet.

. Deconectati atat bara de sunet cat si
subwoofer-ul de la priza de curent, apoi
conectati-le din nou. Porniti bara de sunet.

. Asigurati-va ca sursa de intrare audio (de ex.
TV, consola de jocuri, DVD player etc.) este
setatd la modul PCM sau Dolby Digital in
timp ce utilizati conexiunea digitala (de ex.
HDMI, OPTIC, COAXIAL).

«  Subwoofer-ul este in afara razei de actiune,
apropiati subwoofer-ul de bara de sunet.
Asigurati-va ca subwoofer-ul se afla la cel
mult 5 m de bara de sunet (cu cat este mai
aproape, cu atat mai bine).

. Este posibil ca bara de sunet sa fi pierdut
conexiunea cu subwoofer-ul. Asociati din
nou unitdtile urmand pasii din sectiunea
+Asocierea subwoofer-ului wireless cu bara
de sunet”.
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. Este posibil ca unitatea sa nu poata
decoda toate formatele audio digitale de
la sursa de intrare. In acest caz, unitatea va
dezactiva sunetul. Acesta NU este un defect.
Dispozitivul nu este dezactivat.

Nu pot gasi numele Bluetooth al

acestei unitati pe dispozitivul meu

Bluetooth pentru asocierea prin

Bluetooth

. Asigurati-va ca functia Bluetooth este
activata pe dispozitivul dvs. Bluetooth.

. Asigurati-va ca ati asociat unitatea cu
dispozitivul Bluetooth.

Bara de sunet se opreste

. Cand nivelul semnalului de intrare extern al
unitatii este prea scazut, unitatea va fi oprita
automat dupa 15 minute. Mariti nivelul
volumului dispozitivului extern.

Subwoofer-ul este inactiv sau

indicatorul subwoofer-ului nu se

aprinde.

. Deconectati cablul de alimentare de la priza
de curent si conectati-l din nou dupa 4
minute pentru a redeschide subwoofer-ul.



11. Specificatii

Marca

Model
Bara de sunet

Sursa de alimentare

Consum de energie

UsB

Dimensiuni (L x T x A)
Greutate neta
Sensibilitate intrare audio
Réaspuns in frecventa

Temperatura de functionare

Specificatii wireless

Versiune/profiluri Bluetooth
Gama de frecvente Bluetooth
Putere maxima de transmisie
Bluetooth

Gama de frecvente wireless 2,4G
Putere maxima de transmisie 2,4G

Tip de modulare
Subwoofer

Sursa de alimentare
Consum de energie

Dimensiuni (L x T x A)
Greutate neta

Raspuns in frecventa

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Standby)

5V=500 mA
USB de mare viteza (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maximum), WAV/WMA/MP3/FLAC

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

1,5kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (Standby)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

3,4kg

40 Hz ~ 120 Hz

Amplificator (putere audio maxima)

Total

Bara de sunet

Subwoofer
Telecomanda

Distanta/Unghi

Tipul bateriei

240 W

60 W x 2

120W

6m/30°

AAA (1,5V x2)

. Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

13

EN
FR
ES
PT

DE

PL

Ccz
SK
SL

HR
HU
RU
SR
BS
SQ
MK
GR
BG
DK
SE

FI

NO



Hisense

2.1 kanalovy soundbar s bezdratovym subwooferem
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Uplna prirucka na webu

[:IE] Pred tim, nez za¢nete soundbar pouzivat, si pozorné prectéte tuto
pfiru¢ku a ponechte si ji, abyste do ni mohli znovu nahlédnout.
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1. Coje v krabici

Daélkovy ovladac
Hlavni pfistroj Baterie AAA x 2 * Bezdratovy subwoofer

Kabel HDMI Sitovy napajeci kabel * Sada pro montaz na zed

Zaruéni karta / Pfirucka pro rychly start /
Privodce pro montéaz na sténu

*  Pocet napajecich kabel( a typ zastrcky se lisi podle regionu.

Baterie AAA nejsou v nékterych lokalitach dostupné. Baterie nejsou soucasti v Kolumbii a je nutné

je zakoupit zvlast.

. Obrazky a nakresy v této uzivatelské pfirucce jsou jen pro ilustraci. Skute¢ny produkt mize
vypadat jinak.
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2. Nakres produktu

2.1 Hlavni pfistroj

(MR

@ Snimac¢ pro dalkovy ovladac
Prijima signély z dalkového ovladace.
(@ LED indikatory

~e- Sviti Rezim T ()

~ v , v. AUX usB HDMI ARC OPTICAL
@®Cervené Pohotovostni rezim I Susoom I
@Zelené AUX

@®Modfe BT (Bluetooth) @ 0 9 9

@®Oranzové OPTICKY
@Bile HDMI ARC
@®Zluté USB

3 OTiatitko (ZAP.VYP)

PFepinani soundbaru mezi ZAPNUTYM a
pohotovostnim rezimem.

-] Tlatitko (ZDROJ)

Vybér funkce prehravani.

+/—Tlacitka (hlasitost)

Zvyseni nebo snizeni Grovné hlasitosti.

ONONONONO

Zditka AC~
Pripojeni ke zdroji napajeni.
Zditka AUX 06
Pripojeni k externimu zvukovému zafizeni.
. @ Sitovy napajeci kabel
Zdirka USB Plinoient ke zdroii P
Vlozeni USB zafizeni za Ucelem prehravani fipojent ke zdroji napajen.
hudby. (@ Tiatitko PAIR
(® zditky HDMI ARC Stisknutim aktivujete funkci parovani mezi
Pripojeni k televizoru pomoci HDMI kabelu. hlavnim pfistrojem a subwooferem.
OPTICAL zditka (3 Indikator PAIR
Pipojeni k optickému vystupu zvuku z Jakmile se subwoofer spéruje se
televizoru.

soundbarem, prestane svétlo blikat.

©)

Body pro zavéseni na sténu



®

GO

@0 @O

2.3 Dalkovy ovladac¢ I
0] Pfepinani pfistroje mezi ZAPNUTYM a n B
POHOTOVOSTNIM rezimem. o— 4’®> ( oy N [2)
_/
21 (ZDROJ) Vybér funkce prehravani. N D 70
SURR ZAPNUTI nebo VYPNUTI prostorového zvuku. | - @ ,@@ ~ ( {u} Y 5
* (BT) Vybér rezimu Bluetooth. Stisknutim a -
podrzenim tlacitka * (BT) se aktivuje funkce
parovani v rezimu Bluetooth nebo odpoji
stavajici sparované zafizeni Bluetooth.
EQ Vybér prednastaveného zvukového efektu.
<€/ ppl Preskoceni na predchazejici nebo nasledujici
skladbu v reZzimu BT nebo USB. (o) [ ®
VOL+/VOL-  Zvy3eni nebo snizeni Grovné hlasitosti. {_; \C: 1_}
>l Prehravani/pauza/pokracovani v prehravani v —\ @
rezimu BT/USB. e—— ()
BASS +/—  Uprava Urovné basd.
TREBLE +/— Uprava Urovné vysek.
DIMMER +/— Uprava jasu LED.
& (ZTLUMIT) Ztlumeni nebo opétovné zapnuti zvuku.

®O

3.
3.1

Priprava
Priprava dalkového ovladace

Dodavany dalkovy ovlada¢ umozriuje ovladat
pfistroj na dalku.

3.2

| kdyZ budete pfistroj ovladat dalkovym
ovladacem v jeho pracovnim dosahu 6 m
(19,7 stop), funkénost dalkového ovladani
maze byt narusena, pokud se mezi
ovladacem a pfistrojem budou nachéazet
néjaké prekazky.

Funk¢énost mize byt narusena i v piipadé, ze
budete dalkovy ovladac pouzivat v blizkosti
jinych produktd, které vysilaji infracervené
paprsky, nebo pokud se budou v blizkosti
pfistroje pouzivat jin zafizeni pro dalkové
ovladani vyuzivajici infracervené paprsky.
Obdobné mUze byt narusena i funk¢nost
téchto jinych produktd.

Vyména baterii v dadlkovém ovladaci

Stisknéte a odsunte zadni kryt délkového
ovladace, abyste otevreli bateriovy prostor.
Vlozte dvé baterie velkosti AAA. Ujistéte
se, ze poly (+) a (-) na bateriich odpovidaji
oznaceni (+) a (-) v bateriovém prostoru.
Zaviete kryt bateriového prostoru.

Opatieni tykajici se baterii

Ujistéte se, Ze jste vlozili baterie se spravnymi
kladnymi,®" a zapornymi, ©“ polaritami.
Pouzivejte baterie stejného typu. Nikdy
nepouzivejte baterie rdznych typu spolecné.
Lze pouzivat bud nabijeci, nebo nenabijeci
baterie. Vénujte pozornost upozornénim na
jejich stitcich.

PYi vyjimani krytu baterii a samotnych baterii
si dejte pozor na nehty.

Délkovy ovladac neupustte.

Nevystavujte dalkovy ovladac zadnym
narazam.

Daélkovy ovladac¢ nepolijte vodou ani jinou
kapalinou.

Nepokladejte délkovy ovlada¢ na mokré
objekty.

Neumistujte dalkovy ovlada¢ na piimé slunce
nebo do blizkosti silnych zdroju tepla.

Kdyz nebudete délkovy ovladac dlouho
pouzivat, vyjméte z néj baterie, aby nedoslo
k rozleptani nebo vyteceni baterii, které by
mohlo zpUsobit zranéni osob, poskozeni
majetku nebo pozar.

Nepouzivejte jiné nez urcené baterie.
Nepouzivejte zaroven nové a staré baterie.
Nikdy nedobijejte baterie, pokud si nejste
jisti, Ze se jedna o dobijeci akumulatory.
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3.3 Umisténi a montaz

Umisténi

A Pokud méte televizor polozeny na stole,
muzete pfistroj umistit na stdl pfimo pred
stojan televizoru tak, aby byl vzhledem
obrazovce uprostied.

B Pokud mate televizor upevnény na sténé,
muzete pfistroj uchytit na sténu piimo pod
obrazovku televizoru.

3.4 Uchyceni na sténu (pfi pouziti
varianty B)

Poznamka:

- Montaz sméji provadét pouze kvalifikovani

pracovnici. Nespravna instalace muze vést k
vaznému zranéni osob a poskozeni majetku

(pokud si chcete tento vyrobek nainstalovat sami,
musite zkontrolovat, zda se ve sténé nenachazeji
napfiklad instalace rozvodu elektfiny nebo vody).
Odpovédnosti pracovnika provadéjiciho instalaci

je ovérit si, zda sténa dokaze unést celkovou

UPOZORNENI

« Tento pfistroj musi byt bezpecné ptipevnén k podlaze

nebo sténé v souladu s montaznimi pokyny, aby
nedoslo ke zranéni.
Doporucena vyska montaze na sténu: < 1,5 metrd.

Vyvrtejte ve sténé 2 paralelni otvory (kazdy
0 @ 5,5-6 mm podle typu stény). Vzdalenost
mezi otvory by méla byt 580 mm.

hmotnost pfistroie a sté ch drake 2. Do dvou otvorl pro srouby ve sténé vlozte
motnost pristroje a stenovych drzaku. . dodané hmozdinky. Pfes sténové nosniky
- Promontéz jsou potieba dalsi nastroje, které N . P
; R . vlozte dodané Srouby do nosnik(i a do

nejsou soucasti dodavky. P~ oy oy oy
- Neutahujte Srouby pfilis velkou silou. hrPOdee,k ve stene. Zasroubujte Srouby do
- Tuto uzivatelskou priru¢ku si uschovejte, abyste steny a ut?’hneFe e )

do ni mohli pozdéji znovu nahlédnout. 3. Zavéste pfistroj na sténové nosniky.
- Pred zahdjenim vrtani a montdze zkontrolujte typ

stény pomoci elektronického detektoru kov(.

580 mm/22,8"




4. Pripojeni
4.1 Pouziti zditrky HDMI ARC

Funkce ARC (Audio Return Channel, zpétny
zvukovy kanal) umoznuje posilat zvuk z televizoru
podporujiciho ARC do soundbaru pomoci
jediného propojeni HDMI. Abyste mohli pouzivat
funkci ARG, ujistéte se, Ze vas televizor podporuje
funkce HDMI-CEC i ARC a obé jsou spravné
nastavené. Pfi spravném nastaveni mizete ovladat
hlasitost soundbaru (VOL + /- a Ztlumit) pomoci
dalkového ovladace televizoru.

- Propojte kabelem HDMI zditku HDMI ARC
na pfistroji se zditkou HDMI na televizoru
podporujicim funkci HDMI (ARC). Pak pomoci
délkového ovladace vyberte HDMI ARC.

Tipy:

+ V&3 televizor musi podporovat funkce HDMI-
CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC museji
byt nastavené na Zapnuto.

« ZpUsob nastaveni funkci HDMI-CEC a ARC se
muze lisit podle konkrétniho televizoru. Vice
informaci o funkci ARC najdete v prislusné
uzivatelské prirucce.

« Funkci ARC podporuji pouze kabely pro
HDMI 1.4 a vyssi.

4.2 Pouziti zditky OPTICAL

- K propojeni zditky OPTICAL OUT na
televizoru a zditky OPTICAL na pfistroji
pouzijte OPTICKY kabel.

OPTICAL

p—— ———

Tip: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vsechny formaty digitalniho zvuku z vstupniho
zdroje. V takovém pfipadé se zvuk soundbaru
vypne. Toto NENI zavada. Ujistéte se, ze je
nastaveni zvuku na vstupnim zdroji (napf.

na televizoru, herni konzoli, DVD prehravaci
apod.) nastaveno na PCM nebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
uzivatelské pfirucce ke vstupnimu zafizeni), kdyz
pouzivate HDMI ARC / Opticky vstup.

4.3 Pouziti zdifky AUX

A.  Kpropojeni sluchatkové zditky na televizoru
nebo externim zvukovém zafizeni se zditkou
AUX na ptistroji pouzijte zvukovy kabel se
3,5mm konektory na obou stranach.

B.  Kpropojeni zditky zvukového vystupu
televizoru se zditkou AUX na pfistroji
pouzijte zvukovy kabel s konektory RCA na
jedné strané a 3,5 mm na druhé strané.
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4.4 Pripojeni napdjeni

Nebezpedi poskozeni vyrobku!

- Presvédcte se, ze napéti zdroje napajeni
odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku, ktery je nalepen na spodni nebo zadni
strané pfistroje.

- Pfed pfipojenim napdjeciho kabelu se
presvédcte, ze jste dokoncili vsechna ostatni
propojeni.

Soundbar

. Zapojte napajeci kabel do zditky stfidavého
napéjeni AC~ na soundbaru a pak do
napajeci zasuvky.

Subwoofer

. Zapojte napajeci kabel do AC~ zditky na
subwooferu a pak do napajeci zasuvky.

v
|
|

/

* Pocet napajecich kabell a jejich zastreky se lisi
podle regionu.

5. Sparovani se subwooferem

5.1 Automatické parovani

Subwoofer a soundbar se pfi zapojeni obou

pfistroju do napéjeci zasuvky po zapnuti

automaticky sparuji. K propojeni téchto dvou

pfistroju neni tfeba Zadny kabel.

. Stav mizete urcit podle indikatoru na
bezdratovém subwooferu.

~ @~ Sviti Stav

Rychle blika Subwoofer je v rezimu parovani

Pomalu blikd  Pfipojeni/ sparovani se nezdafilo
Trvale sviti Pfipojeno / Uspésné spdrovano
POZNAMKA:

- Nemackejte tlacitko PAIR na zadni ¢asti
subwooferu, pouziva se jen pfi ru¢nim
parovani.

- Pokud se automatické sparovani nepodafi,
sparujte subwoofer se soundbarem ruc¢né.

5.2 Ruéni parovani

1. Presvédcte se, Ze jsou viechny kabely dobre
pfipojené a Ze je soundbar v pohotovostnim
rezimu.

2. Stisknéte a nékolik sekund podrzte stisknuté
tlacitko PAIR na zadni ¢asti subwooferu. Vstoupi
do rezimu parovani a indikator sparovani zacne
rychle blikat.

3. Stisknutim tla¢itka () na soundbaru nebo
dalkovém ovladaci soundbar zapnete.

4.  Stisknéte a nékolik sekund podrzte stisknuté
tla¢itko -2 na soundbaru nebo dalkovém
ovladaci.

5. Pouspésném bezdratovém spojeni se indikator
sparovani trvale rozsviti.

6.  Pokud indikator sparovani blika, bezdratové
spojeni se nezdafilo. Odpojte kabel subwooferu
a poté po 4 minutach hlavni kabel znovu
pripojte. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:

. Pokud bezdratové spojeni znovu selze,
zkontrolujte, zda v daném misté nedochazi
k néjakému konfliktu nebo silnému ruseni
(napfiklad rudeni jinym elektronickym
zarizenim). Odstrante tyto konflikty nebo silna
ruseni a zopakujte vyse uvedeny postup.

. Subwoofer by se mél nachézet v otevieném
prostoru do 6 m (19,7 stop) od soundbaru.

. Pokud neni soundbar spojeny se subwooferem
a je v zapnutém rezimu, indikator NAPAJEN{
bude blikat. Ke sparovani subwooferu se
soundbarem pouzijte vyse uvedené kroky 1-4.

5.3 Pouzivani funkce Hisense EzPlay

Kdyz se u funkce Hisense EzPlay soundbar spoji

s televizorem Hisense pres HDMI ARC, bude na
televizoru dostupna nabidka Nastaveni soundbaru,
kterou muizete ovladat dalkovym ovladacem
televizoru a nastavit v ni vétsinu funkci soundbaru.

ARC

Televizor s
EzPlay

Soundbar s
EzPlay

_J




Priklad nabidky na televizoru (r(izné modely
mohou mit riizné nabidky):

Nastaveni--zvuk--Nastaveni soundbaru.

Nastaveni soundbaru
Rezimy EQ

Sport

Rezimy prostorového zvuku ~ @®

Uroveri bast —
Uroveri vy$ek
Uroveri ztlumeni jasu

Reset

Poznamka:

Tato funkce je dostupna pouze tehdy, kdyz
soundbar i televizor podporuji funkci Hisense
Ezplay.

. Tato funkce vyzaduje, aby byl soundbar s
televizorem propojeny pomoci HDMI ARC a
aby byla na televizoru ZAPNUTA funkce CEC.

. Pokud je véechno nastaveno spravné, pii
prvnim pfipojeni se na obrazovce televizoru
objevi tip, ktery vdm poradi, jak najit nabidku
Nastaveni soundbaru.

6. Zakladni ovladani

6.1 Pohotovostni rezim / ZAPNUTO

Kdyz poprvé pfipojite hlavni pfistroj k napajeci

zasuvce, bude pfistroj v Pohotovostnim rezimu.

. Stisknutim tlagitka (D na hlavnim pfistroji
nebo na délkovém ovladaci hlavni pfistroj
zapnete.

. Dalsim stisknutim tlacitka (D pistroj prepnete
zpét do POHOTOVOSTNIHO rezimu.

. Pokud chcete pfistroj zcela VYPNOUT,
vytahnéte napdjeci zastrcku ze zasuvky.

6.2 Automatického pohotovostniho
rezimu / automatického probouzeni

[Automaticky pohotovostni rezim] Soundbar
se pfiblizné po 15 minutach automaticky prepne
do pohotovostniho rezimu, pokud je televizor
nebo externi soundbar odpojeny (nebo je funkce
prehravani pres USB ¢i BT pozastavena), pfipadné

vypnuty.

[Automatické probouzeni] Pokud je pfipojeny
televizor nebo externi zafizeni (pfes AUX / OPTICAL
/ HDMI ARC zditku), pFistroj se automaticky zapne,
jakmile televizor nebo externi zafizeni zapnete.
ZAPNUTI/VYPNUTI automatického
pohotovostniho rezimu

Prepnéte soundbar do optického rezimu a dvakrat
kliknéte na tlacitka 144 (x2) a PPl (x2) na dalkovém
ovladaci, abyste aktivovali a deaktivovali
automaticky pohotovostni rezim:

Automaticky pohotovostni rezim

Va3 soundbar je naprogramovany tak, aby
automaticky presel do pohotovostniho rezimu,
kdyz neni 15 minut detekovan zadny zvuk.
Pokud chcete, aby byl soundbar stale zapnuty,
mUzete automaticky pohotovostni rezim
vypnout.

Zapnuto

Vypnuty

Aktivace a deaktivace automatického
probouzeni:

Zapnéte soundbar a stisknéte zaroven tlacitka
[ 1[+] na soundbaru, abyste aktivovali a
deaktivovali automatické probouzeni:

Automatické probouzeni

Soundbar se automaticky probudi, kdyz
detekuje vstup zvuku.

Zapnuto

Vypnuty Soundbar se nebude automaticky probouzet.

6.3 Vybér rezimi

. Opakovanym mackanim tla¢itka-=J (ZDROJ)
na pristroji nebo na dalkovém ovladaci
vyberete pozadovany rezim.

. Svételny indikator v pfedni ¢asti hlavniho
pristroje ukazuje, jaky rezim se pravé pouziva.

~e~ Sviti Rezim

®Cervené Pohotovostni rezim
@®Zelené AUX

® Modfie BT (Bluetooth)
@®Oranzové OPTICKY

@®Bile HDMI ARC

®Zluté USB

6.4 Uprava hlasitosti

. Stisknutim tlacitek VOL+ / VOL- na pfistroji
nebo na dalkovém ovladaci upravite
hlasitost.
Pokud chcete zvuk vypnout, stisknéte
tla¢itko &J (ZTLUMIT) na dalkovém ovladadi.
Dalsim stisknutim tlacitka &J (ZTLUMIT)
nebo stisknutim tlacitek VOL +/— se vratite k
normalnimu poslechu.



6.5 ZAPNUTI a VYPNUTI
prostorového zvuku

. Stisknutim tlacitka SURR na dalkovém
ovladaci zapnete prostorovy zvuk. Dal$im

stisknutim tohoto tlacitka prostorovy zvuk
vypnete.

6.6 Vybér efektu ekvalizéru (EQ)

. P¥i prehravani mizete stisknout tlacitko
EQ na déalkovém ovladaci, abyste vybrali
pozadovany prednastaveny ekvalizér:
hudbu, film, zpravy, hru, sport, noc.

6.7 Uprava basi/vysek
. Stisknutim tlacitek BASS +/— na dalkovém
ovladaci upravite Uroven basu.

. Stisknutim tlacitek TREBLE +/— na dalkovém
ovladaci upravite Uroven vysek.

6.8 Uprava jasu

- Stisknutim tlacitek DIMMER +/— na
dalkovém ovladaci vyberte Uroven jasu.

6.9 Obnoveni tovarniho nastaveni
Obnovi vychozi nastaveni zafizeni.

. Prepnéte soundbar do optického rezimu,
stisknéte a podrzte tla¢itko [(D]na
soundbaru. Soundbar prejde do rezimu
obnoveni tovarniho nastaveni a piepne se do
pohotovostniho rezimu.

REZIM VYCHOZI
ZDROJ OPTICKY
Hlasitost 30
Prostorovy zvuk ZAPNUTO
Ztlumeni jasu MAX.
Basy 0
Vysky 0
EQ Hudba
Automatické VYPNUTY
probouzeni
Automaticky ZAPNUTO

pohotovostni rezim
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Ovladani rezimt AUX/
OPTICKY/HDMI ARC

1 Ujistéte se, Ze je pfistroj pfipojen k televizoru
nebo zvukovému zafizeni.

2 Opakovanym mackanim tlac¢itka2J)na
pfistroji nebo na dalkovém ovladaci vyberte
rezim AUX, OPTICKY, HDMI ARC.

3 Funkce pro prehravani ovladejte pfimo na
zvukovém zafizeni.

4 Stisknutim tlac¢itka VOL +/— upravte

hlasitost na pozadovanou uroven.

Tip: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vsechny formaty digitalniho zvuku z vstupniho
zdroje. V takovém pfipadé se zvuk soundbaru
vypne. Toto NENI zdvada. Ujistéte se, ze je
nastaveni zvuku na vstupnim zdroji (napf.

na televizoru, herni konzoli, DVD piehravaci
apod.) nastaveno na PCM nebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
uzivatelské prirucce ke vstupnimu zafizeni), kdyz
pouzivate HDMI ARC / Opticky vstup.

8. Ovladani USB

1 PFipojte USB zafizeni.

="

Opakovanym mackanim tlac¢itka 2] na
pristroji nebo na dalkovém ovladaci vyberte
rezim USB.

Béhem prehravani:

Spusténi, pozastaveni nebo

4] L
pokracovani v pfehravani.

Preskoceni na predchazejici nebo

<4 PP
e, Inélsledujl'ciskladbu.




Tipy: Poslech hudby ze zafizeni s Bluetooth

. Pristroj podporuje USB zafizeni s paméti az
32GB.

. Tento pfistroj dokaze prehravat soubory WAV
/WMA / MP3 / FLAC.

. Tento produkt nemusi byt kompatibilni s
urcitymi typy uloznych USB zafizeni.
Pokud pouzijte prodluzovaci USB kabel,
rozbocovac¢ USB nebo multifunkéni USB
Ctecku karet, ulozné USB zatizeni nemusi byt

rozpoznano.
. Nevysouvejte Ulozné USB zafizeni, kdyz se z 1.
néj ¢tou soubory. 2.
9. Ovladani Bluetooth 3

Pres Bluetooth mUzete propojit soundbar se
svym zafizenim Bluetooth (napfiklad s iPadem,
iPhonem, iPodem Touch, telefonem se systémem
Android nebo s notebookem) a pak poslouchat
zvukové soubory ulozené na tomto zarizeni pres
reproduktory v soundbaru.

Prvni sparovani

1 Stisknutim tla¢itka -=J (ZDROJ) na pFistroji
nebo tlacitka * na dalkovém ovladaci
vyberte rezim Bluetooth. Za¢ne pomalu
blikat modry indikator a tocit se bilé svétlo s
bézicim koném.

2 Aktivujte své zafizeni s Bluetooth a vyberte
rezim vyhledavani.

3 Vseznamu ke sparovani vyberte polozku
,Hisense H$2100" Po zvukové vyzvé je
systém Uspésné pfipojen a modry indikéator
zacne nepferusované svitit.

. Pokud chcete pfipojit k soundbaru jiné
zafizeni Bluetooth, stisknéte a podrzte .
tlac¢itko * na délkovém ovladaci, abyste
odpojili momentalné pfipojené zafizeni
Bluetooth. Pfipojte zafizeni Bluetooth podle
krokud 2-3.

Pro odpojeni funkce Bluetooth
miuiZete:

- Pfepnout pfistroj na jiny zdroj.

- Zakazat funkci BT na zafizeni s Bluetooth.

- Stisknout a podrzet tlacitko * zafizeni
Bluetooth se od soundbaru odpoji.
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Pokud pfipojené zafizeni s Bluetooth
podporuje profil A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile), mlzete na pfistroji
poslouchat hudbu, ktera je na zatizeni
ulozena.

Pokud zafizeni podporuje také profil AVRCP
(Audio Video Remote Control Profile), mizete
k ovladani poslechu hudby ulozené na
zafizeni pouzivat dalkovy ovladac pfistroje.
Sparujte zafizeni s pfistrojem.

Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud
podporuje A2DP).

Pomoci dodaného délkového ovladace
pristroje ovladejte prehravani ze zafizeni
(pokud podporuje AVRCP).

> Spusténi, pozastaveni nebo
pokracovani v prehravani.

Preskoceni na predchazejici nebo
I4¢ Pp
! nasledujici skladbu.

Tipy:

Pracovni dosah mezi soundbarem a
zafizenim je pfiblizné 8 metrl.

Pred tim, nez k soundbaru pfipojite zafizeni
s Bluetooth®, se presvédcte, jaké ma
schopnosti.

Nelze zarucit kompatibilitu se vsemi
zatizenimi podporujicimi Bluetooth®.
Jakakoli prekazka mezi zafizenim a
soundbarem muze snizit pracovni dosah.
Umistéte tento prehravac déle od jinych
elektronickych zafizeni, kterd by mohla
zpUsobovat ruseni.

Pristroj se také odpoji, kdyz se zafizeni
dostane mimo pracovni dosah.
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10. Reseni problémii

Abyste nepfisli o zaruku, nikdy se nepokousejte

pfistroj opravit sami. Pokud pfi pouzivani tohoto

pfistroje nastane néjaky problém, podivejte se na

nasledujici body, nez pozadate o servisni zasah.

Zadné napajeni

. Presvédcte se, Ze je spradvné zapojen napajeci
kabel pfistroje.

. Presvédcte se, Ze je napajeci zasuvka
skutecné napajena.

. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka
pohotovostniho rezimu.

Nefunguje dalkovy ovladac

. Drive, nez stisknete jakékoli tlacitko pro
ovladani prehravani, vyberte spravny zdroj.

. Snizte vzdalenost mezi délkovym ovladacem
a pristrojem.

. Vlozte baterie se spravnou polaritou (+/-)
podle nakresu.

. Vyménte baterie.

. Mifte dalkovym ovlada¢em piimo na snimac
v predni ¢asti pristroje.

Zadny zvuk

. Presvédcte se, ze na pfistroji neni ztlumen
zvuk. Stisknutim tlacitka & nebo VOL+/— se
vratite k normalnimu poslechu.

. Stisknutim tlacitka () na pfistroji nebo na
délkovém ovladaci prepnéte soundbar do
pohotovostniho rezimu. Pak stisknéte znovu
tlacitko (b, abyste soundbar zapnuli.

. Odpojte soundbar i subwoofer z napéjeci
zasuvky a pak je znovu pfipojte. Zapnéte
soundbar.

. Presvédcte se, ze kdyz pouzivate digitalni
pfipojeni (napt. HDMI, OPTICKE, KOAXIALNI),
je nastaveni zvuku na zdroji vstupu (napf.
televizoru, herni konzoli, prehravaci DVD
apod.) nastaveno na rezim PCM nebo Dolby
Digital.

. Subwoofer je mimo dosah, pfesunte ho blize
k soundbaru. Ujistéte se, Ze se subwoofer
nachazi do 5 m od soundbaru (¢im blize, tim
1épe).

. Soundbar mohl ztratit spojeni se
subwooferem. Provedte znovu sparovani
pfistroju pomoci postupu uvedeného v ¢asti
,Sparovani bezdratového subwooferu se
soundbarem”.
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. Pristroj nemusi byt schopny dekédovat
vsechny forméty digitalniho zvuku z
vstupniho zdroje. V takovém pfipadé se zvuk
piistroje vypne. Toto NENI porucha. Zafizeni
neni ztlumené.

P¥i parovani nemohu na zafizeni

s Bluetooth najit Bluetooth nazev

tohoto pfistroje

. Ujistéte se, ze je na vaSem zafizeni s
Bluetooth aktivovana funkce Bluetooth.

. Ujistéte se, Ze jste pfistroj se svym Bluetooth
zafizenim sparovali.

Soundbar se vypina

. Kdyz je droven vstupniho signalu z externiho
zafizeni piilis nizka, pristroj se po 15
minutach automaticky vypne. Zvyste prosim
hlasitost na svém externim zafizeni.

Subwoofer je nec¢inny nebo se

indikator subwooferu nerozsvéci.

. Odpojte napdjeci kabel ze zasuvky a po
¢tyfech minutach ho znovu pfipojte, aby se
subwoofer resetoval.



11. Specifikace

Znacka

Model
Soundbar
Napajeni

Prikon

UsB

Rozméry (S x V x H)
Cista hmotnost
Citlivost vstupu zvuku
Frekvenc¢ni odezva

Provozni teplota

Hisense

HS2100

100 - 240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5 W (pohotovostni rezim)

5V=500 mA
Vysokorychlostni USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

1,5kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

Specifikace bezdratovych funkci

Verze/profily Bluetooth
Frekvencni rozsah Bluetooth
Max. vysilany vykon Bluetooth

Bezdratovy frekvencni rozsah 2,4G
Max. vysilany vykon 2,4G

Typ modulace
Subwoofer
Napajeni
Prikon
Rozméry (S x V x H)
Cista hmotnost
Frekven¢ni odezva
Zesilovac (max. zvukovy vykon)
Celkem

Soundbar

Subwoofer

Dalkovy ovladac

Vzdalenost/uhel

Typ baterie

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100 - 240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5 W (pohotovostni rezim)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

3,4kg

40 Hz- 120 Hz

240 W

60 W x 2

120w

6m/30°

AAA (1,5V x2)

. Konstrukce a specifikace se mohou zménit i bez pfedchoziho upozornéni.
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Hisense

2.1 kanalovy soundbar s bezdré6tovym subwooferom
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Kompletna pouzivatelska prirucka na webe

EE] Pred pouzitim soundbaru si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte
ho pre neskorsie pouzitie.
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1. €o sa nachadza v baleni

Dialkovy ovlada¢
Hlavnd jednotka Batérie typu AAA x 2 * Bezdrotovy subwoofer

Kabel HDMI Sietovy napajaci kabel * Suprava pre montaz na
stenu

Zarucny list/Sprievodca rychlym spustenim/
Sprievodca montazou na stenu

* Pocet napdjacich kdblov a typ zastreky sa lisia v zavislosti od regionu.

Batérie AAA nie su v niektorych krajinach k dispozicii. Batérie nie su stcastou balenia v Kolumbii a

je potrebné ich dokupit.

. Obrazky, ilustracie a nakresy uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke slizia len na referencné ucely,
skuto¢ny vyrobok sa méze vzhladovo lisit.
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2. Schéma vyrobku

2.1 Hlavna jednotka

(MR

@ Snimac dialkového ovladaca
Prijima signdly z dialkového ovladaca.
LED indikatory

AUX uss HDMI ARC OPTICAL

~e- Svetlo kontrolky Rezim

®Cervené Pohotovostny rezim 517500

@Zelené AUX I T I
@®Modré BT (Bluetooth) 0 ﬂ 9 9
@®Oranzové OPTICKY

@Biele HDMI ARC

®7lté USB

3 OTlacidlo (ZAP/VYP)
Slazi na ZAPNUTIE soundbaru alebo jeho
prepnutie do Pohotovostného rezimu.
2] Tlacidlo (ZDROJ)
Vyberte funkciu prehravania.
+/—Tlacidla (hlasitosti)
Zvysenie alebo znizenie Grovne hlasitosti.
Zasuvka AC~
Sluzi na pripojenie napdjania.
Zasuvka AUX
Sluzi na pripojenie externého zvukového
zariadenia.

®
®
©®
@
USB zésuvka @ Sietovy napajaci kabel
®
D)

©

©

SlUzi na prehravanie hudby z USB zariadenia. Pripojenie k napajaniu.

Zésuvka HDMI ARC @ Tiatidio PAIR

SIUzi na prepojenie s Stlacenim sa aktivuje funkcia parovania
televizoromprostrednictvom kabla HDMI. medzi hlavnou jednotkou a subwooferom.
Zasuvka OPTICAL (3 Indikator PAIR

Sluzi na prepojenie s optickym vystupom

A Svetelna kontrolka prestane blikat, ked'je
zvuku na televizore.

) subwoofer sparovany so soundbarom.
Otvory na zavesenie na stenu



2.3 Dialkovy ovladac¢

® o

(@ BlzpRrROY)
SURR

6]

OO

Slazi na ZAPNUTIE jednotky alebo jej
prepnutie do POHOTOVOSTNEHO rezimu.
Vlyberte funkciu prehravania.

Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP.
Vyber rezimu Bluetooth. Stlacenim a
podrzanim tlacidla * (BT) aktivujete funkciu

parovania v rezime Bluetooth alebo odpojite
existujuce sparované Bluetooth zariadenie.

7\ N\
— o) (55—
L_), ) \__E.j
I
—~ —/
() (

B TBE  DMMER
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@ EQ Viyber prednastavenych zvukovych efektov.

@ 144/ pp| V reZime BT/USB: Preskocenie na
predchadzajicu alebo nasledujucu skladbu.

@ VOL+/VOL- Zvysenie alebo znizenie Grovne hlasitosti.

»ll Spustenie/pozastavenie/obnovenie
prehrévania v rezime BT/USB.

@ BASS +/— Uprava urovne basov.

TREBLE +/— Uprava trovne vyZok.

@ DIMMER +/— Uprava jasu LED.

@ & (STLMIT)  Stimenie alebo obnovenie zvuku.

. Priprava
3.1 Priprava dialkového ovladaca

Dodany dialkovy ovlada¢ umoznuje dialkové
ovladanie tejto jednotky.

3.2

Aj ked'sa dialkovy ovladac pouziva v rdmci
ucinného dosahu 19,7 stop (6 m), jeho
pouzivanie modze byt prerusené, ak sa medzi
tymto zariadenim a dialkovym ovladacom
nachadzaju prekazky.

Dialkovy ovlada¢ nemusi fungovat spravne,
ak sa pouziva v blizkosti inych vyrobkov,
ktoré vytvéraju infracervené luce, alebo ak sa
v blizkosti zariadenia pouzivaju iné zariadenia
s dialkovym ovladanim vyuzivajicim
infracervené luce. A plati to aj naopak, ze aj
ostatné vyrobky mozu pracovat nespravne.

s er

Vymena batérii dialkového ovladaca
Stlacte a posunte zadny kryt a otvorte
priehradku na batérie na dialkovom ovladaci.
Vlozte dve batérie velkosti AAA. Uistite sa, Zze
sa znaky na koncoch batérii (+) a (-) zhoduju
so znakmi (+) a (- ) na konci priehradky na
batérie.

Zatvorte kryt priehradky na batérie.

& (O

Bezpecnostné opatrenia tykajtice sa batérii

Ubezpecte sa, ze ste vlozili batérie so
spravnou kladnou, ®“ a zdpornou, ©“
polaritou.

Pouzivajte batérie rovnakého typu. Nikdy
nepouZzivajte rozne typy batérii sucasne.
Je mozné pouzit bud nabijatelné alebo
nenabijatelné batérie. Precitajte si
bezpecnostné opatrenia na ich etiketach.
Pri snimani krytu batérie a vyberani batérii si
davajte pozor na nechty.

Dévajte pozor, aby vam dialkovy ovlddac
nespadol.

Davajte pozor, aby na dialkovy ovladac ni¢
nespadlo.

Na dialkovy ovladac nerozlievajte vodu ani
iné tekutiny.

Nekladte dialkovy ovladac¢ na mokré
predmety.

Nedavajte dialkovy ovladac na priame
slnecné svetlo alebo do blizkosti zdrojov
nadmerného tepla.

Ak dialkovy ovladac¢ dIhsiu dobu
nepouzivate, vyberte z dialkového ovlddaca
batérie, pretoze moze doéjst ku kordzii
alebo vyteceniu batérie a sposobit fyzické
poranenie a/alebo poskodenie majetku a/
alebo poziar.

Nepouzivajte iné nez uvedené batérie.
Nemiesajte spolu staré a nové batérie.
Batériu nikdy nenabijajte, pokial nie je
potvrdené, Ze je to nabijatelny typ batérie.
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3.3 Umiestnenie a montaz
Umiestnenie

A

Ak je va3 televizor polozeny na stole, moézete
jednotku umiestnit na tento stél priamo pred
spodnu Cast televizora a vycentrovat ho na
obrazovku.

Ak je vas televizor pripevneny na stenu,
mozete namontovat jednotku na stenu
priamo pod obrazovku televizora.

3.4 Montaz na stenu (pri vyuziti

moznosti B)

Poznamka:

Instalaciu musi vykonavat iba kvalifikovana
osoba. Nespravna montaz moze viest k

vaznym zraneniam osob a skodam na

majetku (ak mate v umysle tento vyrobok
nainstalovat sami, musite skontrolovat, ¢i sav
stene v nenachadzaju vedenia, ako napriklad
elektrické vedenie a vodovodné potrubie). Je
zodpovednostou instalatéra overit, ¢i stena
bezpecne unesie celkové zatazenie jednotky a
nastenné svorky.

Na instalaciu su potrebné dalsie nastroje (nie su
sucastou balenia).

Neutahujte skrutky prilis.

Tato instruktaznu prirucky si uschovajte na
neskorsie pouzitie.

Pred vitanim a montézou skontrolujte pomocou
elektronického detektora skrutiek typ steny.

UPOZORNENIE

« Aby sa predislo zraneniu, musi byt tento pristroj
bezpecne pripevneny k podlahe/stene v silade s
pokynmi na instalaciu.

« Navrhovana vyska montaze na stenu: < 1,5 metra.

1.

Do steny vyvitajte 2 paralelné otvory (kazdy
s priemerom @ 5,5 - 6 mm podla typu steny).
Vzdialenost medzi otvormi by mala byt

580 mm.

2. Dodané rozperky vlozte do 2 otvorov na

skrutky v stene. Vlozte dodané skrutky
nastennej konzoly cez nastenné konzoly do
rozperiek. Upevnite a utiahnite skrutky na
stene.

3. Zaveste jednotku na nastenné konzoly.

580 mm/22,8" |

&@




4. Pripojenia
4.1 Pouzivanie zasuvky HDMI ARC

Funkcia ARC (Audio Return Channel) umoziuje
posielat zvuk z televizora kompatibilného s ARC
do soundbaru pomocou jedného pripojenia
HDMI. Aby ste mohli vyuzivat funkciu ARG, uistite
sa, ze vas televizor je kompatibilny so Standardmi
HDMI-CEC aj ARC, a vykonajte prislusné
nastavenie. Po sprdvnom nastaveni mozete
pomocou dialkového ovladaca televizora nastavit
vystupnu hlasitost (VOL + /- a StImit) soundbaru.

- Pripojte kdbel HDMI zo zasuvky HDMI
ARC jednotky do zasuvky HDMI (ARC) na
televizore kompatibilnom s ARC. Potom
stlacenim tlacidla dialkového ovladaca
vyberte HDMI ARC.

Tipy:

+ V&3 televizor musi podporovat funkcie HDMI-
CEC a ARC. Funkcie HDMI-CEC a ARC musia
byt zapnuté.

- Spdsob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa moze
lisit v zavislosti od televizora. Podrobnosti o
funkcii ARC najdete v pouzivatelskej prirucke
k televizoru.

« Funkciu ARC podporuje iba kabel HDMI
verzie 1.4 alebo vyssej.

4.2 Pouzivanie zasuvky OPTICAL

- Pripojte OPTICKY kébel do zasuvky OPTICAL
OUT na televizore a do zasuvky OPTICAL na
jednotke.

OPTICAL

p—— ———

Tipy: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vietky digitélne zvukové formaty zo vstupného
zdroja. V takom pripade sa zariadenie soundbar
stimi. Toto NIE je porucha. Skontrolujte, ¢i
nastavenie zvuku vstupného zdroja (napr.
televizor, herna konzola, DVD prehravac atd.)

je nastavené na PCM alebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
pouzivatelskej prirucke zariadenia vstupného
zdroja) s HDMI ARC / OPTICKYM vstupom.

4.3 Pouzivanie zasuvky AUX

A.  Pomocou zvukového kabla s konektorom
jack 3,5 mm na oboch koncoch pripojte
zasuvku slichadiel televizora alebo
externého zvukového zariadenia k zasuvke
AUX na jednotke.

B. Pomocou zvukového kabla s konektormi
RCA a jack 3,5 mm prepojte zasuvku vystupu
zvuku na televizore so zasuvkou AUX na
jednotke.

(AJ (E]
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4.4 Pripojenie napajania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku!

- Skontrolujte, ¢i napdjacie napatie zodpoveda
napatiu vytlacenému na energetickom Stitku,

ktory je nalepeny na spodnej alebo zadnej
strane jednotky.

- Pred pripojenim sietového napajacieho kabla
sa uistite, Ze ste dokoncili vietky ostatné
pripojenia.

Soundbar

. Sietovy kabel pripojte do zasuvky AC~ na
soundbare a potom do sietovej zasuvky.

Subwoofer

. Sietovy kabel pripojte najprv do zasuvky AC~
na subwooferi a potom do sietovej zasuvky.

;
\ : AN
?: Pre UK
B
&
;‘& Pre AUS
‘
‘
‘
‘
‘
‘
‘
‘
‘
‘

! Pre EU
:@@Pre USA

* Pocet napdjacich kdblov a typ zastreky sa lisia v
zavislosti od regiénu.

5. Sparovanie so subwooferom

5.1 Automatické parovanie

Subwoofer a soundbar sa automaticky sparuju,

ked'su obe jednotky zapojené do sietovych

zasuviek a zapnuté. Na prepojenie tychto dvoch

jednotiek nie je potrebny ziadny kabel.

. Urcite stav na zaklade indikatora
bezdrétového subwoofera.

~e- Svetlo Stav

kontrolky

Rychle blikanie  Subwoofer je v rezime parovania

qualfé Neuspesné pripojenie/sparovanie

blikanie

Stéle svieti Uspesné pripojenie/sparovanie
POZNAMKY:

- Nestlacajte tlacidlo parovania PAIR na zadnej
strane subwoofera, s vynimkou manudlneho
parovania.

- Ak sa nepodari automatické parovanie, sparujte
subwoofer so soundbarom manualne.

5.2 Manudlne péarovanie

1. Uistite sa, Ze su vietky kdble dobre pripojené
a soundbar je v pohotovostnom rezime.

2. Stlacte a niekolko sekund podrzte tlacidlo
parovania PAIR na zadnej strane subwoofera.
Subwoofer prejde do rezimu parovania a
indikator parovania bude rychlo blikat.

3. Stlacenim tlac¢idla () na soundbare alebo
dialkovom ovladaci zapnite soundbar.

4.  Stla¢te a niekolko sekund podrzte tla¢idlo =]
na soundbare alebo na dialkovom ovladaci.

5. Po uspesnom bezdrotovom pripojeni sa
rozsvieti indikator parovania.

6. Akindikator parovania blika, bezdrétové
pripojenie bolo nedspesné. Odpojte kabel
subwoofera a po 4 minttach hlavny kabel
znova pripojte. Zopakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKY:

. Ak bezdrotové pripojenie opat zlyha,
skontrolujte, ¢i sa vo vaSom okoli nevyskytuje
prekazka alebo silné rusenie (napriklad
rudenie z iného elektronického zariadenia).
Odstrante tieto prekéazky alebo silné rusenia
a zopakujte vyssie uvedené postupy.

. Subwoofer by sa mal nachadzat vo
vzdialenosti do 6 m (19,7 stop) od soundbaru
v otvorenom priestore.

. Ak soundbar nie je pripojeny k subwooferu
a je zapnuty v rezime ZAP, indikator POWER
bude blikat. Podla vyssie uvedenych krokov
1 ~ 4 sparujte subwoofer so soundbarom.

5.3 Pouzivanie funkcie Hisense EzPlay

Pri pouzivani funkcie Hisense EzPlay, sa po pripojeni
soundbaru k televizoru Hisense prostrednictvom
rozhrania HDMI ARC zobrazi na televizore ponuka
nastavenia soundbaru, ktori mézete ovladat
pomocou dialkového ovladaca televizora a tym
ovladat vacsinu funkcii soundbaru.

ARC

funkciou

Soundbar s
funkciou EzPlay

_J




Priklad ponuky televizora (r6zne modely mézu
mat r6zne ponuky):

Nastavenie--zvuku--nastavenie soundbaru.

Nastavenia soundbaru
RezZimy ekvalizéra

Sport

Rezimy priestorového zvuku

Uroveri basov

Uroveri vy$ok

Uroveri stmievania

Obnovit

Poznamka:

Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked obe
zariadenia, soundbar aj televizor, podporuju
funkciu Hisense Ezplay.

. Tato funkcia vyzaduje, aby boli zariadenie
soundbar a televizor prepojené
prostrednictvom HDMI ARC a aby bola
funkcia CEC v televizore ZAPNUTA.

. Ak ste vsetko nastavili spravne, pri prvom
pripojeni by sa na obrazovke televizora
mal zobrazit navod, ako najdete ponuku
nastavenia soundbaru.

6. Zakladné ovladanie

6.1 Pohotovostny rezim/Zapnutie

Ked' prvykrat pripojite hlavnu jednotku do sietovej

zasuvky, hlavna jednotka bude v Pohotovostnom

rezime.

. Stla¢enim tlacidla (U na jednotke alebo
dialkovom ovladaci zariadenie zapnete.

. Opakovanym stla¢enim tlacidla (D prepnete
jednotku spat do POHOTOVOSTNEHO rezimu.

. Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, vytiahnite
sietovu zastrcku zo zasuvky.

6.2 Automaticky pohotovostny
rezim/automatické prebudenie

[Automaticky pohotovostny rezim] Soundbar sa
automaticky prepne do pohotovostného rezimu
priblizne po 15 minutach, ak sa televizor alebo
externy soundbar odpoji (alebo sa pozastavi
prehravanie cez USB, alebo cez funkciu BT), alebo
sa vypne.

[Automatické prebudenie] Ak je pripojeny
televizor alebo externé zariadenie (cez zasuvku
AUX / OPTICAL / HDMI ARC) jednotka sa
automaticky zapne po zapnuti televizora alebo
externého zariadenia.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE automatického
pohotovostného rezimu

Prepnite zvukovy panel do optického rezimu,
dvakrat kliknite na tlacidla 44 (x2) a PPl (x2) na
dialkovom ovladaci na aktivaciu alebo deaktivaciu
automatického pohotovostného rezimu:

Automaticky pohotovostny rezim

Soundbar bol naprogramovany tak, aby
Zapnuté automaticky presiel do pohotovostného rezimu,
ked 15 minut nezaznamena ziadny zvuk.

Funkciu automatického pohotovostného
Vypnuté rezimu mozete vypnit, aby zariadenie soundbar
stale fungovalo.

Aktivacia a deaktivacia funkcie automatického
prebudenia:

Zapnite sounbar, sti¢asnym stlacenim tlacidiel

[2] 1[+] na soundbare aktivujete alebo
deaktivujete automatické prebudenie:

Automatické prebudenie

Soundbar sa automaticky prebudi po zisteni

Zapnuté zvukového vstupu.

Vypnuté Soundbar sa neprebudi automaticky.

6.3 Vyber rezimov

« Opakovanym stla¢anim tlacidla-=J (ZDROJ)
na jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte poZadovany rezim.

. Kontrolka indikatora na prednej strane hlavnej
jednotky ukazuje, ktory rezim sa prave pouziva.

~e- Svetlo kontrolky Rezim

®Cervené Pohotovostny rezim
®Zelené AUX

®Modré BT (Bluetooth)
®Oranzové OPTICKY

@Biele HDMI ARC

®/Ité USB

6.4 Uprava hlasitosti

. Stld¢anim tlacidiel VOL+ /VOL- na jednotke
alebo na dialkovom ovladaci upravite hlasitost.

+ Akchcete zvuk vypnut, stlacte tlacidlo &
(STLMIT) na dialkovom ovladaci. Opakovanym
stlacenim tlacidla & (STLMIT) alebo stlacanim
tlacidiel VOL +/— obnovite normalne
pocuvanie.



6.5 ZAPNUTIE/VYPNUTIE
priestorového zvuku

. Stla¢enim tlacidla SURR na dialkovom
ovladaci zapnete priestorovy zvuk. Dal$im

stlacenim tohto tlacidla vypnete priestorovy
zvuk.

6.6 Vyber efektu ekvalizéra (EQ)

. Pri prehravani stlacte tlacidlo EQ
na dialkovom ovladaci a vyberte z
prednastavenych efektov ekvalizéra: hudba,
film, spravy, hra, Sport, noc.

6.7 Uprava basov/vysok
. Stla¢enim tlacidiel BASS +/— na dialkovom
ovladaci nastavite Uroven basov.

. Stlacenim tlacidiel TREBLE +/— na
dialkovom ovladaci nastavite Uroven vysok.

6.8 Nastavenie jasu

- Stlacenim tlac¢idiel DIMMER +/— na
dialkovom ovladaci vyberte Uroven jasu.

6.9 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Obnovenie predvoleného nastavenia
zariadenia.

. Prepnite soundbar do optického rezimu,
stlacte a podrzte tlacidlo [ (D] na soundbare,
soundbar prejde do rezimu obnovenia
vyrobnych nastaveni a prepne sa do
pohotovostného rezimu.

REZIM PREDVOLENE
ZDROJ OPTICKY
Hlasitost 30
Priestorovy ZAPNUTE
reproduktor
Stmievac¢ (Dimmer) MAX
BASY 0
Vysky 0
EQ (Ekvalizér) Hudba
Automatické VYP
prebudenie
Automaticky ZAPNUTE

pohotovostny rezim

10

Ovladanie AUX / OPTICKY /
HDMI ARC

1 Skontrolujte, ¢i je jednotka pripojena k
televizoru alebo zvukovému zariadeniu.

2 Opakovanym stld¢anim tlacidla2Jna
jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte jeden z rezimov AUX, OPTICKY,
HDMI ARC.

3 Ovladajte priamo funkcie prehravania svojho
zvukového zariadenia.

4 Stlacenim tlacidla VOL +/— upravite hlasitost
na pozadovanu uroven.

Tipy: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vsetky digitalne zvukové formaty zo vstupného
zdroja. V takom pripade sa zariadenie soundbar
stimi. Toto NIE je porucha. Skontrolujte, ¢i
nastavenie zvuku vstupného zdroja (napr.
televizor, herna konzola, DVD prehravac atd.)

je nastavené na PCM alebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
pouzivatelskej prirucke zariadenia vstupného
zdroja) s HDMI ARC / OPTICKYM vstupom.

8. Pouzivanie USB

1 Vlozte USB zariadenie.

=0

2 Opakovanym stld¢anim tlacidla2J na
jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte rezim USB.

3 Pocas prehravania:

Spustenie, pozastavenie alebo

4l
obnovenie prehravania.

Preskocenie na predchadzajucu
<4 PP
e, alebo nasledujucu skladbu.




Tipy:

. Jednotka podporuje USB zariadenia s
pamatou az 32 GB.

. Tato jednotka dokaze prehravat subory WAV
/WMA / MP3 / FLAC.

. Tento vyrobok nemusi byt kompatibilny s
niektorymi typmi uloznych zariadeni USB.
Ak pouzivate predlzovaci kdbel USB,
rozbocovac USB alebo multifunkénu citacku
kariet USB, Ulozné zariadenie USB nemusi
byt rozpoznané.

. Pocas ¢itania suborov nevyberajte Ulozné
zariadenie USB.

9. Pouzivanie Bluetooth

Cez rozhranie Bluetooth prepojte soundbar

so svojim zariadenim Bluetooth (napriklad

iPad, iPhone, iPod touch, telefén so systémom
Android alebo notebook), a potom mozete cez
reproduktory soundbaru pocuvat zvukové stbory
ulozené v zariadeni.

Prvé sparovanie

1 Stla¢enim tla¢idla-=J (ZDROJ) na jednotke
alebo tlacidla )B na dialkovom ovladaci
vyberte rezim Bluetooth. Indikator bude
pomaly blikat modrym svetlom a kontrolky
vedla neho budu plynule preblikavat bielym
svetlom.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte
rezim vyhladavania.

3 V zoznamu pérovania vyberte ,Hisense
HS2100" Po zvukovom signali je systém
Uspesne pripojeny a indikator bude
nepretrzite svietit modrym svetlom.

. Ak chcete prepojit soundbar s inym
zariadenim Bluetooth, stlac¢te tlacidlo a

podrzte *tlaéidlo na dialkovom ovladaci na
odpojenie aktudlne pripojeného Bluetooth
zariadenia. Pri parovani Bluetooth zariadenia
postupujte podla krokov 2 - 3.

Ak chcete odpojit funkciu Bluetooth,

moézete:

- Prepnut jednotku na iny zdroj.

- Vypnut funkciu z vasho Bluetooth zariadenia.

- Stlacit a podrzat tlacidlo )B ¢im sa zariadenie
Bluetooth odpoji od soundbaru.

Pocuvanie hudby zo zariadenia
Bluetooth

Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje
pokrocily profil na distribtciu zvuku (A2DP),
mézete hudbu ulozenu v zariadeni pocuvat
prostrednictvom jednotky.

Ak zariadenie podporuje aj profil dialkového
ovladania zvuku a videa (AVRCP), mbzete

na prehravanie hudby ulozenej v zariadeni
pouzit dialkovy ovladac jednotky.

Sparujte svoje zariadenie s jednotkou.
Prehravajte hudbu cez svoje zariadenie (ak
podporuje A2DP).

Na ovlddanie prehravania pouzite dodavané
dialkové ovladanie (ak podporuje AVRCP).

] Spustenie, pozastavenie alebo
obnovenie prehravania.

et Preskocenie na predchadzajucu
! alebo nasledujucu skladbu.

Tipy:

11

Prevadzkovy dosah medzi soundbarom a
zariadenim je priblizne 8 metrov.

Pred pripojenim zariadenia Bluetooth® k
soundbaru skontrolujte moznosti daného
zariadenia.

Nie je zaru¢ena kompatibilita so vsetkymi
zariadeniami Bluetooth®.

Akakolvek prekazka medzi tymto zariadenim

a soundbarom moze znizit prevadzkovy
dosah.

Umiestnite tento prehrdva¢ mimo inych
elektronickych zariadeni, ktoré mézu
spdsobovat rusenie.

Jednotka sa odpoji aj vtedy, ked zariadenie
presuniete mimo prevadzkovy rozsah.
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10. RieSenie problémov

Aby ste zachovali platnost zaruky, nikdy sa

nepokusajte jednotku opravovat sami. Ak sa pri

pouzivani tejto jednotky vyskytnu problémy, pred

poziadanim o opravu skontrolujte nasledujtce

body.

Ziadne napajanie

. Skontrolujte, ¢i sietovy kabel zariadenia je
spravne pripojeny.

. Uistite sa, Ze v sietovej zasuvke je napatie.

. Zapnite jednotku stlacenim pohotovostného
tlacidla.

Dialkovy ovladac nefunguje

. Pred stlacenim fubovolného ovladdacieho
tlac¢idla prehravania najprv vyberte spravny
zdroj.

. Znizte vzdialenost medzi dialkovym
ovlddanim a jednotkou.

. Vlozte batérie tak, aby ich polarita (+/-)
zodpovedala oznacenej polarite.

. Vymente batérie.

. Nasmerujte dialkovy ovladac priamo na
snimac v prednej casti jednotky.

Ziadny zvuk

. Uistite sa, Ze jednotka nie je stimena.
Stlacenim &{ alebo tla¢idla VOL +/- obnovite
normalne pocuvanie.

. Stla¢enim tlacidla () na jednotke alebo
dialkovom ovladaci prepnete soundbar do
pohotovostného rezimu. Potom opatovnym
stla¢enim tlacidla () zapnite soundbar.

. Odpojte soundbar aj subwoofer od sietovej
zasuvky a potom ich opét zapojte. Zapnite
soundbar.

. Uistite sa, Ze nastavenie zvuku vstupného
zdroja (napr. televizor, herna konzola, DVD
prehravac atd’) je nastavené na rezim PCM
alebo Dolby Digital pri pouziti digitadlneho
(napr. HDMI, OPTICKY, KOAXIALNY)
pripojenia.

. Subwoofer je mimo dosahu, posurite
subwoofer blizsie k soundbaru. Uistite sa,
ze subwoofer je vo vzdialenosti do 5 m od
soundbaru (¢im blizie, tym lepsie).

. Soundbar mohol stratit spojenie so
subwooferom. Znova spérujte jednotky
podla krokov v casti,Parovanie bezdrétového
subwoofera so soundbarom”.

12

. Jednotka nemusi byt schopna dekddovat
vsetky digitalne zvukové formaty zo
vstupného zdroja. V takom pripade dojde
k stieniu jednotky. Toto NIE JE porucha.
Zariadenie nie je stimené.

Na mojom Bluetooth zariadeni
nemdzem najst Bluetooth nazov tejto
jednotky

. Skontrolujte, ¢i je na vasom Bluetooth
zariadeni aktivovana funkcia Bluetooth.

. Skontrolujte, i ste jednotku spérovali s
Bluetooth zariadenim.

Soundbar sa vypne

. Ak je uroven externého vstupného signalu
jednotky prili$ nizka, jednotka sa automaticky
vypne za 15 minut. Zvyste Groven hlasitosti
vasho externého zariadenia.

Subwoofer je necinny alebo sa

kontrolka indikatora subwoofera

nerozsvieti.

. Odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky
a po 4 minutach ho znova zapojte, aby sa
subwoofer resetoval.



11. Technické udaje

Znacka
Model

Soundbar

Napajanie

Spotreba energie

usB

Rozmery (5 x V x H)
Hmotnost netto

Citlivost zvukového vstupu
Frekven¢na odozva

Prevadzkova teplota

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5 W (pohotovostny rezim)

5V==500 mA
Vysoko rychlostné USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max), WAV/ WMA/ MP3/ FLAC.

800X 60x90mm/31,5"x24"x3,5"

1,5 kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

Specifikacia bezdrotového pripojenia

Verzia/profily Bluetooth
Frekvenc¢ny rozsah Bluetooth
Bluetooth Maximalny vysielaci
vykon

2,4G Frekvencny rozsah
bezdrétového pripojenia

2,4G Maximalny vysielaci vykon

Typ modulécie

Subwoofer

Napajanie
Spotreba energie

Rozmery (5 x V x H)
Hmotnost netto

Frekven¢na odozva

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (pohotovostny rezim)

110 %300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

3,4kg

40 Hz ~ 120 Hz

Zosiliiova¢(maximalny zvukovy vykon)

Celkom
Soundbar

Subwoofer

Dialkovy ovladac¢

240W

60Wx2

120w
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Vzdialenost/uhol 6m/30°
Typ batérie AAA(1,5V X 2)

. Dizajn a technické parametre sa mézu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia.
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Hisense

2.1CH Zvoc¢nik Soundbar z brezzi¢nim
nizkotonskim zvoc¢nikom

Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Popoln uporabniski priro¢nik v spletu

[:IE] Pred uporabo zvocnika sound bar pazljivo preberite ta priro¢nik in ga
shranite za bodoco uporabo.
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1. Vsebina v embalazi

Daljinski upravljalnik
Glavna enota Bateriji AAA X 2 *

HDMI kabel Napajalni kabel AC *

Garancija/Priro¢nik za hiter zacetek/
Vodi¢ za zidno montazo

* DolzZina in vrsta napajalnega kabla sta odvisna od regije.
kupiti posebej.

razlikuje.

Brezzi¢ni nizkotonski

zvocnik

Sestav za zidno montazo

Baterije AAA na nekaterih lokacijah niso na voljo. Baterije niso vklju¢ene v Kolumbiji; treba jih je

Slike, ilustracije in risbe v tem priro¢niku sluzijo le za referenco; videz dejanskega izdelka se lahko
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2. Shema izdelka

2.1 Glavna enota

@ Tipalo daljinskega upravljalnika
Sprejema signal daljinskega upravljalnika.
(@ Indikatorji LED

~e- Svetilka Nacin n
®Rdeca Pripravljenost Aux sa HOMI ARC
®Zelena AUX ! 1 I I

@®Modra BT (Bluetooth) e a e e

@®0ranzna OPTICNI
®Bela HDMI ARC
@®Rumena USB

(D Tipka (VKLOP/IZKLOP)

Preklopi zvo¢nik Soundbar med nac¢inoma
Vklopljeno in Pripravljenost.

=] Tipka (VIR)

Izberite tipko predvajanja.

+/—Tipki (Glasnost)
Povecanje/zmanjsanje glasnosti.
Priklju¢ek AC~

Povezite na napajanje.

Priklju¢ek AUX
Povezite na zunanjo zvo¢no napravo.

N @ Napajalni kabel AC~
Prikljucek USB Povezava na napajanje.

®@ 0 00 6 O

Vstavite napravo USB za predvajanje glasbe. @
Priklj‘iéek HDMI ARC Pritisk aktivira funkcijo seznanjanja med
Povezite vTV preko kabla HDMI. glavno enoto in nizkotonskim zvo¢nikom.

Priklju¢ek OPTIKA @ Indikator PAIR
PoveZite v opticni zvocniizhod TV. Lu¢ka preneha utripati, ko je nizkotonski
Tocki za obesanje na steno zvocnik seznanjen z zvo¢nikom soundbar.

Tipka PAIR

®© 6 ©



2.3 Daljinski upravljalnik

Oo
@ avw
(3) SURR

® 360

() EQ

(® 1a/ppl

(@ voL+/voL-

>

(9 BASS+/—

TREBLE +/—

() DIMMER +/—
(12 &4 (UTISA))

Preklop enote med nac¢inoma VKLOP in
Stanje PRIPRAVLJENOSTI.

Izberite tipko predvajanja.

VKLOP/IZKLOP prilagoditve prostorskega
zvoka.

Izbira nacina Bluetooth. Pritisnite in

drzite tipko * (BT), da aktivirate funkcijo
seznanjanja v nacinu Bluetooth ali odklopite
obstojeco seznanjeno napravo Bluetooth.

Izbira privzetega zvo¢nega ucinka.

Preskok na predhodno/naslednjo skladbo v
nacinu BT / USB.

Povecanje/zmanjsanje glasnosti.

Predvajanje/zacasna ustavitev/nadaljevanje
predvajanja v nacinu BT/ USB.

Prilagoditev nivoja nizkih tonov.
Prilagoditev nivoja visokih tonov.
Prilagodi svetlost LED.

Utisanje in preklic utisanja zvoka.

//—\\. _ \
o &
%) 4]
o (>1—e
04( " e Pl ‘H » ;7: e
\\ \w __©

B TBE  DMMER
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o/ ’\:J”\g
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3. Priprava na uporabo

3.1 Priprava daljinskega upravljalnika

PriloZeni daljinski upravljalnik omogo¢a oddaljeno
upravljanje enote.

. Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate
znotraj delovnega obmocja 6 m (19,7 cevlja),
je lahko delovanje daljinskega upravljalnika
moteno, ¢e so med enoto in upravljalnikom
ovire.

. Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko
moteno, ¢e ga uporabljate v blizini naprav
ali daljinskih upravljalnikov, ki generirajo
infrardece valovanje. Prav tako lahko tudi
druge naprave delujejo z motnjami.

3.2 Zamenjava baterije daljinskega
upravljalnika

1 Zaodpiranje razdelka baterij daljinskega
upravljalnika pritisnite na hrbtni pokrov in ga
premaknite.

2 Vstavite dve bateriji velikosti AAA. Pazite, da
pola baterij (+) in (<) ustrezata priklju¢nima
poloma (+) in (), oznac¢enima na sedezu
baterij.

3 Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

. Preverite, da je polarnost » @« in »© « baterije
na pravi strani.

. Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne
uporabljajte razli¢nih baterij hkrati.

. Uporabite lahko polnilne ali »navadne«
baterije. Upostevajte opozorila na baterijah.

. Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov
baterij in baterijo.

. Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na
tla.

. Pazite, da ni¢ ne poskoduje daljinskega
upravljalnika.

. Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo
ali drugo tekocino.

. Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
mokre predmete.

. Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
neposredno son¢no svetlobo ali v blizino
virov toplote.

. Ko daljinskega upravljalnika dalj ¢asa
ne uporabljate, odstranite baterije; v
nasprotnem primeru se lahko pojavi korozija
ali iztekanje tekocine, kar povzrodi fizicne
poskodbe in/ali Skodo na opremi in/ali pozar.

. Ne uporabljajte drugih baterij, kot so
navedene.

. Ne mesajte novih baterij s starimi.

. Nikoli ne polnite baterij, za katere ni potrjeno,
da jih je dovoljeno polniti.
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3.3 Postavitev in montaza

Postavitev

A

Ce je TV namescen na ravno povréino, lahko
enoto postavite neposredno pred stojalo TV,
vravnino zaslona TV.

Ce je TV namedcen na steno, lahko tudi enoto
namestite na steno, neposredno pod zaslon
TV.

3.4 Zidna montaza (pri uporabi

moznosti B)

Opomba:

Namestitev lahko opravi le strokovnjak.
Nepravilno sestavljanje ima lahko za posledico
tezke poskodbe oseb in lastnine (Ce Zelite
opraviti namestitev sami, morate preveriti
instalacije, kot so elektri¢no ozi¢enje in
cevovodi, ki so morda v steni). Dolznost tistega,
ki namescaTV je, da preveri varno nosilnost
stene glede na skupno tezo enote in podpore.
Za namestitev so zahtevana dodatna orodja
(niso vklju¢ena).

Vijakov ne privijajte pretirano.

Shranite ta Navodila za uporabo, da jih lahko
uporabite v prihodnosti.

Pred vrtanjem v steno in montazo uporabite
elektronski iskalnik vodnikov.

OPOZORILO

- Napravo morate varno pritrditi na tla/zid, skladno z
navodili za uporabo, da preprecite nevarnost poskodb,
« Priporocena visina montaze na steno: < 1,5m.

V zid izvrtajte 2 vzporedni izvrtini (@ 5,5-

6 mm, glede na vrsto zidu). Razdalja med
izvrtinama naj bo 580 mm.

Vstavite prilozena stenska vlozka v 2 izvrtini v
steni. Vstavite priloZzena vijaka zidne konzole
skozi zidni konzoli v stenska vlozka. Pritrdite
vijaka tako, da ju privijete v steno.

3. Obesite enoto na konzoli za zidno montazo.

580 mm/22,8" |

&@




4. Povezave
4.1 Uporaba prikljucka HDMI ARC

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogoca
posiljanje zvo¢nega signala iz TV, ki je skladen
s funkcionalnostjo ARC v zvo¢nik soundbar
preko enojne povezave HDMI. Funkcijo ARC
lahko uporabljate le, ¢e je TV skladen tako s
funkcionalnostjo HDMI-CEC, kot tudi ARC ter
je temu primerno nastavljen. Ko je daljinski
upravljalnik televizorja pravilno nastavljen, ga
lahko uporabljate tudi za nastavitev glasnosti
funkciji (VOL + /- in UtiSaj) zvocnika soundbar.

- Povezite kabel HDMI iz prikljucka HDMI ARC
enote v prikljucek HDMI (ARC) na TV, ki je
skladna s funkcionalnostjo ARC. Pritisnite
tipko daljinskega upravljalnika, da izberete
HDMI ARC.

Nasveti:

« TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in
ARC. Funkciji HDMI-CEC in ARC morata biti
vkljuceni.

- Glede na TV je lahko nacin nastavljanja
HDMI-CEC in ARC razli¢cen. Podrobnosti o
funkciji ARC si lahko ogledate v priro¢niku za
uporabo TV.

« Funkcijo ARC podpira le kabel HDMI razli¢ice
1.4 ali visje.

4.2 Uporabite OPTICAL prikljucek

- Povezite OPTICNI kabel v izhodni priklju¢ek
TV OPTICAL OUT in prikljucek OPTICAL na
enoti.

OPTICAL

p—— ———

Nasvet: Zvocnik Soundbar morda ne bo mogel
dekodirati vseh oblik digitalnega zapisa zvoka

iz vhodnega vira.V tem primeru bo zvo¢nik
Soundbar utisan. To NI napaka. Zagotovite, da je
nastavitev zvoka vhodnega vira (npr. TV, igralna
konzola, predvajalnik DVD itd.) nastavljena na
PCM ali Dolby Digital (za nastavitev zvoka
vhodne naprave glejte navodila za uporabo
naprave), kadar uporabljate vhod HDMI ARC/
OPTICNI.

4.3 Uporabite AUX prikljucek

A Uporabite kabel za zvok 3,5 mm na 3,5 mm,
da povezete vti¢nico zunanje zvo¢ne naprave
TV z vti¢nico AUX na enoti.

B. Uporabite kabel za zvok RCA na 3,5 mm za
povezavo izhodnih zvocnih prikljuckov TV na
priklju¢ek AUX enote.

(A] (E]

U

==

== 0
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E Naglavne slusalke

TV
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4.4 Povezava v omrezno napajanje

Nevarnost poskodbe izdelka!

Preverite, ali napajalna napetost ustreza
napetosti, ki je navedena na napisni ploscici
na hrbtni ali spodnji strani enote.

Pred prikljucitvijo napajalnega kabla AC
preverite, ali ste opravili vse povezave.

Zvocnik Soundbar

Povezite kabel napajanja v vti¢nico AC~
na zvo¢niku Soundbar in nato $e v vti¢nico
napajanja.

Nizkotonski zvocnik

Povezite napajalni kabel v vti¢nico AC~
nizkotonskega zvocnika in nato v vti¢nico
napajanja.

* Stevilo napajalnih kablov in priklju¢ki so odvisni
od regije.

5. Seznanjanje nizkotonskega

zvocnika

5.1 Samodejno seznanjanje

Nizkotonski zvo¢nik in zvo¢nik Soundbar se bosta
samodejno seznanila, ko ju priklopite v napajalne

vti¢nice in vklopite. Za povezavo teh dveh enot ne
potrebujete kabla.

Dolocite stanje glede na kazalnik brezzi¢nega
nizkotonskega zvocnika.

~e-Svetilka  Stanje

Hitro Nizkotonski zvocnik je v
utripanje nacinu seznanjanja
Pocasno Povezava / seznanjanje ni
utripanje uspelo

Neprekinjeno Povezano / seznanitev je
vkljuceno bila uspesna

OPOMBA:

Ne pritiskajte gumba PAIR na hrbtni strani
nizkotonskega zvocnika, razen pri rocnem
seznanjanju.

V primeru neuspe$nega samodejnega
seznanjanja opravite ro¢no seznanjanje
nizkotonskega zvocnika z zvo¢nikom
Soundbar.

5.2 Roc¢no seznanjanje

1.

Preverite, da so vsi kabli dobro povezani in da
je zvo¢nik Soundbar v nacinu pripravljenosti.
Za nekaj sekund pritisnite in drzite tipko PAIR
na hrbtnem delu nizkotonskega zvocnika.
Nizkotonski zvocnik bo vstopil v nacin za
seznanjanje, indikator seznanjanja bo hitro
utripal.

Pritisnite gumb () na zvo¢niku Soundbar

ali na daljinskem upravljalniku, da vklopite
zvocnik Soundbar.

Pritisnite in za nekaj sekund drzite gumb

=] na zvo¢niku Soundbar ali na daljinskem
upravljalniku.

Ko je brezzi¢na povezava vzpostavljena, se
vkljuci kazalnik Seznanjanje.

Ce kazalnik Seznanjanje utripa, brezzi¢na
povezava ni bila vzpostavljena. Odklopite
kabel nizkotonskega zvocnika in nato in po 4
minutah ponovno priklopite kable napajanja.
Ponovite korake 1 ~ 4.

OPOMBA:

Ce se brezzi¢na povezava ponovno prekine,
preverite moznost moc¢nih motenj (npr. zaradi
elektronske naprave) iz okolice. Odpravite te
spore ali mo¢ne motnje ter ponovite gornje
postopke.

Nizkotonski zvocnik in zvocnik Soundbar naj
bosta oddaljena najvec¢ 6 m (19,7 cevlja) in
brez vmesnih ovir.

Ce zvo¢nik Soundbar ni povezan z
nizkotonskim zvocnikom in je v nacinu
Vklopljeno, bo indikator VKLOPA utripal.

Za seznanjanje nizkotonskega zvocnika z
zvocnikom Soundbar opravite korake 1 ~ 4
zgoraj.

5.3 Uporaba funkcije Hisense EzPlay

Hisense EzPlay omogoca prikaz menija nastavitev
zvocnika Soundbar na TV, ko je zvo¢nik Soundbar
povezan s Hisense TV preko HDMI ARGC; ta meni in
vecino funkcij zvoc¢nika Soundbar lahko nadzirate
preko daljinskega upravljalnika TV.



TV z EzPlay

Zvo¢nik Soundbar z
EzPlay

! )

Primer menija TV (razli¢ni modeli imajo lahko
razlicne menije):

Nastavitve - zvok - nastavitve zvocnika
Soundbar.

Nastavitve zvo&nika Soundbar
Nadini izenacevalnika

Sport

Prostorski nacini

Nivo nizkih tonov

Nivo visokih tonov

Nivo zatemnitve

Ponastavitev

Opomba:

. Ta funkcija je na voljo le, ¢e tako zvo¢nik
Soundbar, kot tudi TV podpirata funkcijo
Hisense EzPlay.

. Ta funkcija zahteva povezavo zvocnika
Soundbar in TV preko funkcije HDMI ARC,
CEC v TV pa mora biti VKLOPLJEN.

. Pri pravilnih nastavitvah se bo ob prvem
povezovanju na zaslonu TV pojavil napotek
za vodenje do menija nastavitev zvocnika
Soundbar.

6. Osnovna uporaba

6.1 Stanje pripravljenosti /
VKLJUCENO

Ko prvic¢ povezete glavno enoto na napajanje, bo
glavna enota v stanju pripravljenosti.

. Pritisnite tipko U na enoti ali daljinskem
upravljalniku, da vklopite enoto.

. Ponovno pritisnite tipko U, da preklopite
enoto nazaj v stanje pripravljenosti.

. Ce Zelite enoto popolnoma izkljuciti,
odklopite napajalni kabel iz napajalne
vti¢nice.

6.2 Samodejno stanje pripravljenosti
/ Samodejno bujenje

[Samodejno stanje pripravljenosti] Zvoc¢nik
Soundbar se po 15 min samodejno preklopi v
nacin pripravljenosti, ¢e je povezava od TV do
zunanjega zvocnika Soundbar prekinjena (oziroma
do USB, funkcije BT ali pa je funkcija na pavzi)
oziroma, Ce je katera od naprav izklopljena.

[Samodejno bujenje] Ce je TV ali zunanja
naprava povezana (AUX/OPTICAL prikljucek), se
bo enota samodejno vklopila, ko vklopite TV ali
zunanjo napravo.

Vklop/izklop samodejne pripravljenosti

Ce zelite aktivirati oziroma deaktivirati funkcijo
samodejnega preklopa v pripravljenost,
preklopite zvo¢nik Soundbar v opti¢ni nacin in
dvokliknite tipki 44 (x 2) in P»1 (x 2) na daljinskem
upravljalniku:

Samodejni prehod v pripravljenost

Zvocnik Soundbar je bil programiran, da
Vklopljeno samodejno vstopi v stanje pripravljenosti,
¢e 15 minut ne zazna zvoka.

Samodejni preklop v pripravljenost lahko
Izklopljeno izklopite in zvo¢nik Soundbar bo vedno
deloval.

Aktiviranje in deaktiviranje samodejnega
bujenja:

Ce Zelite aktivirati/deaktivirati samodejno bujenje,
vklopite zvo¢nik Soundbar in istocasno pritisnite
gumba [2] 1[+] na zvoéniku Soundbar:

Samodejno bujenje

Zvocnik Soundbar se bo samodejno zbudil,

Vklopljeno ko bo zaznal signal na zvo¢nem vhodu.

Zvocnik Soundbar se ne bo zbudil

Izklopljeno samodejno.

6.3 Izbira nacina

. Ce zelite izbrati Zeleni nacin, veckrat zapored
pritisnite gumb 2] (VIR) na enoti ali na
daljinskem upravljalniku.

. Indikatorska lucka na prednji strani glavne
enote prikazuje trenutni nacin.



~e- Svetilka Nacin Soundbar; zvo¢nik Soundbar bo presel v
®Rdeca Pripravljenost na.éin toivarnié.ke ponastavitve in v nacin
®Zclena AUX pripravljenosti.
@®Modra BT (Bluetooth) NACIN PRIVZETO
®Oranzna OPTICNI VIR OPTICNI
®Bela HDMI ARC Glasnost 30
@®Rumena USB Prostorski zvok  VKLOPLJENO
Zatemnilnik Najvec
. . . Nizki toni 0
6.4 Plh'l.lagoc':lltev glasnosti B Visoki ton o
s o ioh M S—
glasnost. ' ZarrnoFIejno IZKLOPLJENO
L . L ujenje
. Ce zelite utlsatlnzvok, prltlsnltg tlp.ko td Samodejni VKLOPLJENO
(UTISAJ) na daljinskem upravljalniku.
prehod v

Ponovno pritisnite tipko &J (UTISAJ) ali VOL
+/—, da povrnete obicajno predvajanje
zvoka.

6.5 Vklop/izklop prostorskega zvoka

. Pritisnite tipko SURR na daljinskem
upravljalniku, da vkljucite prostorski zvok.
Ponovno pritisnite to tipko, da prostorski
zvok izklopite.

6.6 Izbira ucinka izenacevalnika (EQ)
. Med predvajanjem pritisnite gumb EQ
na daljinskem upravljalniku, da izberete
predhodno nastavljen nacin izenacevalnika:
glasba, film, novice, igre, Sport, noc.

6.7 Prilagoditev nizkih/visokih tonov

. Pritisnite gumb BASS +/— na daljinskem
upravljalniku, da prilagodite nivo nizkih
tonov.

. Pritisnite gumb TREBLE +/— na daljinskem
upravljalniku, da prilagodite nivo visokih
tonov.

6.8 Prilagoditev svetlosti

- Pritisnite tipko DIMMER +/— na daljinskem
upravljalniku, da nastavite raven svetlosti.

6.9 Tovarniska ponastavitev
Ponastavitev naprave na privzete nastavitve.

. Preklopite zvo¢nik Soundbar v opticni nacin,
pritisnite in drzite gumb [ (D] na zvo¢niku

pripravljenost

7. Uporaba AUX / OPTICNI/
HDMI ARC

1 Preverite, ali je enota povezana na TV
oziroma zvo¢no napravo.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb -2]J na enoti
ali na daljinskem upravljalniku, da izberete
nacin AUX, OPTICNI, HDMI ARC.

3 Uporabite zvo¢no napravo neposredno za
funkcije predvajanja.

4 Pritisnite tipko VOL +/—, da prilagodite
glasnost zeleni vrednosti.

Nasvet: Zvoc¢nik Soundbar morda ne bo mogel

dekodirati vseh oblik digitalnega zapisa zvoka

iz vhodnega vira. V tem primeru bo zvo¢nik

Soundbar utisan. To NI napaka. Zagotovite, da je

nastavitev zvoka vhodnega vira (npr. TV, igralna

konzola, predvajalnik DVD itd.) nastavljena na

PCM ali Dolby Digital (za nastavitev zvoka

vhodne naprave glejte navodila za uporabo

naprave), kadar uporabljate vhod HDMI ARC /

OPTICNI.

10



8. Uporaba USB

1 Vstavite napravo USB.

& ==
[e== @]
s
0

2 Zaporedoma pritiskajte gumb =] na enoti
ali na daljinskem upravljalniku, da izberete
nacin USB.

3 Med predvajanjem:

Zacetek, za¢asna ustavitev ali

- nadaljevanje predvajanja.

Preskok na predhodni/nasledniji

<< > posnetek.

Nasveti:

. Enota podpira naprave USB z najvec¢ 32 GB
pomnilnika.

Enota lahko predvaja WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

Ta naprava morda ni zdruzljiva z dolo¢enimi
vrstami shramb USB.

. Ce uporabljate podaljsek USB, razdelilnik USB
ali vecfunkcijski bralnik kartic USB, naprava
za shranjevanje USB morda ne bo spoznana.

. Med branjem datotek ne odstranjujte
naprave za shranjevanje USB.

9. Uporaba funkcije Bluetooth

Zvocnik Soundbar preko funkcije Bluetooth
povezite z napravo Bluetooth (kot npr. iPad,
iPhone, iPod touch, telefon Android ali prenosni
racunalnik), nakar lahko preko zvocnikov
Soundbar posludate zvo¢ne datoteke, shranjene
na napravi.

Prvo seznanjanje

1 Pritisnite gumb -=3J (VIR) na enoti ali*na
daljinskem upravljalniku ter izberite nacin
Bluetooth. Modri indikator bo pocasi utripal,
bela lucka z ikono konja pa se bo premikala.

2 Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite
nacin iskanja.

3 Naseznamu naprav izberite »Hisense

11

HS2100«. Po zvo¢nem signalu je sistem
uspesno povezan in modri indikator bo
neprekinjeno svetil.

. Ce Zelite povezati zvo¢nik Soundbar z
drugo napravo Bluetooth, pritisnite in drzite
gumb * na daljinskem upravljalniku ; to
bo prekinilo obstojeco povezavo z napravo
Bluetooth. Opravite koraka 2-3, da seznanite
napravo Bluetooth.

Funkcijo Bluetooth odklopite tako, da:

- Preklopite na drug vir enote.

- Onemogocite funkcijo na napravi Bluetooth.

- Pritisnite in drzite gumb *; povezava
naprave Bluetooth z zvo¢nikom Soundbar bo
prekinjena.

Poslusanje glasbe z naprave
Bluetooth

- Ce povezana naprava Bluetooth podpira
profil napredne distribucije zvoka (A2DP),
lahko preko enote poslusate glasbo, ki je
shranjena v napravi.

- Ce naprava podpira profil daljinskega
upravljalnika za zvok/video (AVRCP), lahko
uporabljate daljinski upravljalnik enote za
predvajanje glasbe, shranjene na napravi.

1. Seznanite napravo z enoto.

2. Upravljajte predvajanje glasbe preko naprave
(Ce podpira A2DP).

3. Zaupravljanje uporabite prilozen daljinski
upravljalnik (¢e podpira AVRCP).

Zacetek, zac¢asna ustavitev ali

>l
nadaljevanje predvajanja.
<4 P Preskok na predhodni/naslednji
! posnetek.
Nasveti:

. Uporabno obmo¢je med zvo¢nikom
Soundbar in napravo je priblizno 8 m.

. Preden povezete napravo Bluetooth® na
zvocnik Soundbar, preverite zmoznosti
naprave.

. Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami
Bluetooth®.

. Vsaka ovira med napravo in zvo¢nikom
Soundbar lahko zmanjsa uporabno obmogje.

. Ta predvajalnik naj bo odmaknjen od drugih
elektronskih naprav, saj lahko povzroci
motnje.

. Enota se bo odklopila, ¢e napravo
premaknete izven delovnega obmogja.
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10.0dpravljanje napak

Garancija ostane veljavna le, ¢e naprave ne
poskusate popravljati sami. Ce pri uporabi enote
naletite na teZave, pred zahtevo za servisiranje
preverite naslednje tocke.

Ni napajanja

. Preverite, ali je napajalni kabel enote pravilno
povezan.

. Preverite, da je vti¢nica pod napetostjo.

. Za vklop enote pritisnite tipko stanja
pripravljenosti.

Daljinski upravljalnik ne deluje

. Preden pritisnete krmilno tipko za
predvajanje, izberite pravilni vir.

. Zmanjsajte razdaljo med daljinskim
upravljalnikom in enoto.

. Pravilno vstavite baterije glede na polarnost
(+/-), kot je oznaceno.

. Zamenjajte baterije.

. Obrnite daljinski upravljalnik s senzorjem
naravnost proti prednji strani enote.

Ni zvoka

. Prepricajte se, da enota ni utisana. Pritisnite
tipko & ali VOL+/-, da povrnete obicajno
predvajanje zvoka.

. Pritisnite tipko () na enoti ali daljinskem
upravljalniku, da preklopite zvo¢nik
soundbar v stanje pripravljenosti. Nato
ponovno pritisnite tipko (), da vklopite
zvoc¢nik soundbar.

. Tako zvo¢nik soundbar, kot nizkotonski
zvocnik odklopite od vti¢nice napajanja, nato
pa ju ponovno priklopite. Vklop zvo¢nika
soundbar.

. Pri uporabi digitalne povezave (npr.

HDMI, OPTICNI, COAXIAL) pazite, da bo
vhodni zvoc¢ni vir (npr. TV, igralna konzola,
predvajalnik DVD itd.) nastavljen na nacin
PCM ali Dolby Digital.

. Nizkotonski zvocnik je izven dosega;
pomaknite nizkotonski zvocnik blizje
zvocniku soundbar. Zagotovite, da je
nizkotonski zvo¢nik v razdalji manj kot 5 m
od zvocnika soundbar (blizje je bolje).

. Zvocnik soundbar je morda izgubil povezavo
z nizkotonskim zvo¢nikom. Ponovno
seznanite enoti tako, da ponovite korake
iz poglavja »Seznanjanje brezzi¢nega
nizkotonskega zvoc¢nika z zvo¢nikom
soundbar«.

12

. Enota morda ne zmore dekodirati vseh
digitalnih zvocnih formatov iz vhodnega vira.
V tem primeru bo zvok enote utisan. To NI
napaka naprave; enota ni utisana.

Pri seznanjanju ni mogoce najti
imena Bluetooth za to enoto na

napravi Bluetooth

. Preverite, da je v vasi napravi Bluetooth
aktivirana funkcija Bluetooth.

. Preverite, ali je naprava seznanjena z napravo
Bluetooth.

Zvocnik Soundbar se izklopi

. Ce je zunanji vhodni signal enote prenizek, se
bo enota ¢ez 15 minut samodejno izklopila.
Povecajte nastavitev glasnosti zunanje
naprave.

Nizkotonski zvocnik je nedejaven ali
pa indikator nizkotonskega zvo¢nika
ne zasveti.
. Odkljucite napajalni kabel iz vti¢nice in
ga po 4 minutah ponovno prikljucite, da
nizkotonski zvo¢nik odda signal.



11.Tehnicni podatki

Znamka

Hisense

Model

HS2100

Zvocénik Soundbar

Napajanje

100-240V ~ 50/60 Hz

Poraba moci

20W
< 0,5W (Stanje pripravljenosti)

UsB

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (najvec), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Mere (S XV x G)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Neto masa

1,5kg

Obcutljivost zvo¢nega vhoda

700 mV

Frekvencni odziv

120 Hz ~ 20 KHz

Obratovalna temperatura

0°C-45°C

Tehnicni podatki brezzi¢ne povezave

Razlicica Bluetooth/profili
Frekven¢no podrocje Bluetooth
Najvecja oddajana moc Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Frekvencni razpon brezzi¢ne
povezave 2,4 G
Najvec¢ja oddajana moc 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Vrsta modulacije

GFSK, m/4 DQPSK

Nizkotonski zvocnik

Napajanje

100-240V ~ 50/60 Hz

Poraba moci

20W
< 0,5W (Stanje pripravljenosti)

Mere (S XV x G)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

Neto masa

3,4kg

Frekvencni odziv

40 Hz ~ 120 Hz

Ojacevalnik (najvecja zvo¢na mocg)

Skupaj

240 W

Zvocnik Soundbar

60 W x 2

Nizkotonski zvocnik

120W

Daljinski upravljalnik

Razdalja in kot

6 m (19,7 ¢evlja) / 30°

Vrsta baterije

AAA (1,5V x2)

. Oblika in tehni¢ne lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.

13
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Hisense

Soundbar s kanalnim sustavom 2.1 i bezi¢nim niskotonskim zvuc¢nikom
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Zavrsite UM na mrezi

[:IE] Prije upotrebe soundbara temeljito procitajte ovaj priru¢nik i sacuvajte ga
za daljnju upotrebu.
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*  Baterije AAA nisu dostupne u nekim mjestima. Baterije se ne isporucuju u Kolumbiji i potrebno ih
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. Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisni¢ckom priru¢niku sluze samo kao uputa, a izgled
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2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica

(MR

@ Senzor daljinskog upravljaca

Prima signale daljins
@ LED indikatori

kog upravljaca.

~o- Lampica
@®Crvena
@®Zelena
®Plava
®Narancasta
®Bijela
®7uta

Nacin rada

Stanje pripravnosti
AUX

BT (Bluetooth)
OPTICKI

HDMI ARC

USB

OPTICAL

1]
(10)

@ (D Tipka za (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)
Prebacite jedinicu iz na¢ina rada UKLJUCENO
u nacin rada Stanje mirovanja i obratno.

=] Gumb (IZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.
+/—(Glasnoca) Tipke

Pojacajte/smanjite glasnocu.

Uti¢nica AC~

Prikljucite na izvor napajanja.

Uti¢nica AUX

Povezivanje s vanjskim zvu¢nim uredajem.
Uti¢nica USB

Umetnite uredaj USB kako biste reproducirali
glazbu.

Uti¢nica HDMI ARC

Spojite na televizor pomocu kabela HDMI.
OPTICAL uti¢nica

Spojite na opticki izlaz audiosignala na
televizoru.

®
®
®
@
®
D)

Tocke za postavljanje na zid

2.2 Bezicni niskotonski zvucnik

@ Kabel za napajanje izmjeni¢cnom strujom
Spojite na napajanje.

(@ Tipka za UPARIVANJE

Pritiskom se aktivira funkcija uparivanja

izmedu glavne jedinice i niskotonskog

zvucnika.

Pokazatelj UPARIVANJA
Svjetlo prestaje treperiti nakon sto se
niskotonski zvu¢nik upari s uredajem soundbar.

®



2.3 Daljinski upravlja¢

®

PO PO PO® O® OO

3.

0) Prebacite jedinicu iz nacina rada UKLJUCENO u
nacin rada STANJA MIROVANJA.

B1(1zVOR) Odaberite funkciju reprodukcije.

SURR Prilagodite UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

zvuénog efekta ozvucenja.

@0

tipku

EQ Odabir unaprijed postavljenog zvu¢nog efekta.

<</ ppl
rada BT/USB.

Odaberite nacin rada Bluetooth. Pritisnite i drzite
(BT) za aktiviranje funkcije uparivanja

u nacinu rada Bluetooth ili prekinite vezu s
postojec¢im uparenim uredajem Bluetooth.

Preskakanje na prethodni/sljedeci zapis u nacinu

D (D)D)
RUADA S

B TBE  DMMER

VOL+/VOL- Pojacajte/smanijite glasnocu. - J

>l Pok_renite/zaustavite/nastavite reprodukciju u —C @
nacinu rada BT/USB. ®—— (&

BASS +/— Prilagodite razinu basa.

TREBLE +/—  Prilagodite razinu visokih tonova.

DIMMER +/ - Prilagodite jakost LED indikatora.

& (BESUMNO) Iskljucite ili reproducirajte zvuk.

Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljaca

Isporu¢enim se daljinskim upravljaéem omogucuje se
upravljanje jedinicom s udaljenosti.

.

Cak i ako se daljinskim upravlja¢em upravlja
unutar ucinkovitog raspona od 19,7 stope (6 m),
radnje daljinskog upravljaca mogu se prekinuti
ako postoje bilo kakve prepreke izmedu jedinice
i daljinskog upravljaca.

Ako se daljinskim upravljacem upravlja u blizini
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene
zrake ili ako se drugi uredaji daljinskog
upravljanja koji upotrebljavaju infracrvene zrake
upotrebljavaju u blizini jedinice; onda ti uredaji
mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi
uredaji mogu neispravno raditi.

3.2 Zamjena baterije u daljinskom

upravljacu

Pritisnite i klize¢im pokretom pomaknite straznji
poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije
u daljinskom upravljacu.

Umetnite baterije velicine AAA. Pazite da
pravilno postavite polaritete baterija (+) i () na
oznake (+) i () unutar pretinca za baterije.
Zatvorite pretinac za baterije.

Mjere opreza glede baterija

Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim
pozitivnim,, @"i negativnim polaritetom ,©".
Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno
ne upotrebljavajte razlicite vrste baterije.
Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive
baterije. Pogledajte mjere opreza na njihovim
oznakama.

Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja
poklopca i baterija.

Nemojte ispustiti daljinski upravljac.

Pazite da nista ne udre daljinski upravljac.
Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu
tekucinu na daljinski upravljac.

Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na mokri
predmet.

Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na izravnu
Suncevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne
topline.

Uklonite bateriju iz daljinskog upravljaca
kada se ne upotrebljava duze vrijeme buduci
da moze do¢i do korozije ili curenja baterije i
nastanka tjelesnih ozljeda i/ili imovinske Stete
i/ili pozara.

Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije
osim onih navedenih.

Ne mijesajte nove baterije sa starima.

Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se
ne potvrdi da je vrsta koja se moze ponovno
puniti.
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3.3 Postavljanje i montaza

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na stol, mozete
postaviti jedinicu na stolu izravno ispred
postolja televizora, tako da je centrirana s
ekranom televizora.

Ako je vas televizor pri¢vrséen na zid, mozete
postaviti jedinicu na zid izravno ispod ekrana
televizora.

3.4 Postavljanje na zid (ako

upotrebljavate moguénost - B)

Napomena:

Postavljanje mora provesti iskljucivo kvalificirano
osoblje. Neispravna montaza moze dovesti

do teske ozljede i o$tecenja imovine (ako
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate
provjeriti postoje li instalacije poput elektri¢nih
Zica i vodovodne instalacije koje se mogu
zakopati unutar zida). Odgovornost je instalatera

UPOZORENJE
Kako bi se sprijecile ozljede, ovaj uredaj mora
biti pri¢vri¢en na tlo/zid u skladu s uputama za
postavljanje.
Preporucena visina zidne montaze: < 1,5 metara.

Izbusite dvije paralelne rupe u zidu (svaka
promjera od 5,5 do 6 mm ovisno o vrsti zida).
Razmak izmedu rupa treba iznositi 580 mm.

da provjeri hoce li zid sigurno podnijeti ukupno 2. Umetnite isporucene zidne pri¢vrs¢ivace u
opterecenje jedinice i zidnih nosaca. dvije vij¢ane rupe na zidu. Umetnite isporucene
Dodatni alati (nije isporucen) potrebni su za vijke zidnog nosaca kroz zidne nosace u zidne
postavljanje. pri¢vrscivace. Pricvrstite i zategnite vijke na zidu.
Nemojte previse stegnuti vijke. 3 Obiesite iedini d .
Cuvajte priru¢nik s uputama za buducu upotrebu. ' Jesite jedinicu na zidne nosace.
Upotrijebite elektronicki pretrazivac vijaka
kako biste provjerili vrstu zida prije busenja i
postavljanja.

580 mm/22,8" |




4, Veze
4.1 Upotrijebite uti¢nicu HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogucava
vam slanje zvuka iz vaseg televizora uskladenog sa
znacajkom ARC na vas uredaj soundbar pomocu
jednog prikljucka HDMI. Za upotrebu znacajke
ARC pobrinite se da je vas televizor uskladen s
funkcijama HDMI-CEC i ARC i postavljen u skladu s
tim. Ako je pravilno postavljen, mozete se koristiti
daljinskim upravljacem za televizor da biste
namjestili glasnocu (VOL + /- i iskljucivanje zvuka)
uredaja soundbar.

- Spojite kabel HDMI iz uti¢nice jedinice HDMI
ARC s uti¢cnicom HDMI (ARC) na vasem
televizoru uskladenom s ARC-om. Zatim
pritisnite daljinski upravljac i odaberite HDMI
ARC.

Savjeti:

+ Va3 televizor mora podrzavati funkcije HDMI-
CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju
se postaviti na polozaj Ukljuc¢eno.

- Nacin postavke funkcija HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati ovisno o televizoru.
Kako biste saznali vise pojedinosti o funkciji
ARC, pogledajte vas korisnicki priru¢nik za
televizor.

« Funkciju ARC moguce je podrzati samo
kabelom HDMl inacice 1.4 ili vise.

4.2 Upotrebljavajte OPTICAL uti¢nicu

- Spojite OPTICKI kabel na televizorsku
uti¢nicu OPTICAL OUT i OPTICAL uti¢nicu na
uredaju.

OPTICAL

p—— ———

Savjet: Uredajem soundbar mozda nece biti
moguce dekodirati sve digitalne zvucne formate
iz ulaznog izvora. U tom ce slu¢aju zvuk uredaja
soundbar biti isklju¢en. Ovo NE predstavlja

kvar. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor DVD)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (potrazite
pojedinosti o postavci zvuka uredaja ulaznog
izvora u njegovu korisnickom priru¢niku) s ulazom
HDMI ARC / OPTICAL.

4.3 Upotrebljavajte AUX uti¢nicu

A.  Upotrijebite zvu¢ni kabel 3,5 mm na 3,5 mm
za spajanje uticnice televizora ili uti¢nice
za slusalice vanjskog zvu¢nog uredaja na
uti¢nicu AUX na jedinici.

B.  Upotrijebite zvuc¢ni kabel s RCA priklju¢kom
od 3,5 mm za prikljucivanje uti¢nica za izlazni
zvucni signal na televizoru na uti¢nicu AUX
na jedinici.

AL
==

== 0
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4.4 Prikljucivanje na napajanje

Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu otisnutom na straznjoj ili donjoj
strani jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje
naizmjeni¢nom strujom, pobrinite se da ste
zavrsili sa spajanjem svih drugih veza.

Soundbar

. Spojite mrezni kabel na uti¢nicu za AC~
uredaja soundbar, a zatim i u mreznu
uti¢nicu.

Niskotonski zvuénik

. Spojite mrezni kabel na uti¢nicu AC~
niskotonskog zvucnika, a zatim i u mreznu
uti¢nicu.

* Koli¢ina kabela za napajanje i vrsta utikaca
razlikuju se po regijama.

5. Uparivanje s niskotonskim
zvucnikom

5.1 Automatsko povezivanje

Niskotonski zvucnik i zvucna traka automatski

e se upariti kada se obje jedinice priklju¢e u

strujne uti¢nice i ukljuce. Nije potreban kabel za

povezivanje dviju jedinica.

. Odredite status na temelju indikatora
beZi¢nog niskotonskog zvucnika.

~e- Lampica Stanje

Brzo treperenje  Niskotonski zvuc¢nik u nacinu
uparivanja

Sporo treperenje  Povezivanje/uparivanje nije
uspjelo

Stalno uklju¢eno  Uspje$no povezano/spareno

NAPOMENA:

- Nemojte pritiskati tipku PAIR na
niskotonskom zvu¢niku osim u slucaju
ru¢nog uparivanja.

- Ako automatsko uparivanje ne uspije, ru¢no
uparite niskotonski zvucnik s uredajem
soundbar.

5.2 Ruéno uparivanje

1.

2.

Provjerite jesu li svi kabeli dobro spojenii je li
uredaj soundbar u stanju mirovanja.

Pritisnite i drzite tipku PAIR na straznjoj strani
niskotonskog zvu¢nika nekoliko sekundi.
Niskotonski ¢e zvu¢nik uci u nacin rada za
uparivanje, a indikator za uparivanje brzo ¢e
treperiti.

Pritisnite tipku () na uredaju soundbar ili na
daljinskom upravljacu da biste ukljucili uredaj
soundbar.

Pritisnite i nekoliko sekundi drzite tipku = J na
uredaju soundbar ili na daljinskom upravljacu.
Nakon $to je beZi¢na veza uspjela, indikator
uparivanja ce zasvijetliti.

Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢na veza
nije uspjela. Iskljucite kabel niskotonskog
zvucnika, a zatim ponovno spojite glavni
kabel nakon 4 minute. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

Ako bezi¢no povezivanje ponovno ne

uspije, provjerite postoji li sukob ili snazna
interferencija (npr. interferencija elektronickog
uredaja) u blizini vase lokacije. Otklonite te
sukobe ili snazne interferencije i ponovite
gornje postupke.

Niskotonski zvu¢nik bi trebao biti unutar 6 m
(19,7 stopa) od zvucne trake na otvorenom
prostoru.

Ako uredaj soundbar nije povezan s
niskotonskim zvu¢nikom, a ukljucena je,
indikator NAPAJANJE treperi. Za uparivanje
niskotonskog zvu¢nika s uredajem soundbar
slijedite prethodno navedene korake od 1 do 4.

5.3 Upotrijebite funkciju Hisense EzPlay

Za funkciju Hisense EzPlay, kada je uredaj
soundbar povezan s televizorom Hisense pomocu
kabela HDMI ARC, na televizoru se pojavljuje
izbornik s postavkama uredaja soundbar, u kojem
pomocu daljinskog upravljaca televizora mozete
upravljati ve¢inom znacajki uredaja soundbar.

ARC

Televizor s
funkcijom

Uredaj soundbar s
funkcijom EzPlay

u




Primjer izbornika televizora (izbornici na razli¢itim
televizorima razlikuju se):

Postavljanje--zvuka--postavljanje uredaja
soundbar.

Postavke uredaja soundbar

Nagini rada izjednacivaca

Sport

Nagini okruzujuéeg zvuka

Razina dubokih tonova

Razina visokih tonova

Razina prigusivaca
jacine svjetlosti zaslona

Ponovno postavljanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i uredaj
soundbar i televizor podrzavaju funkciju
Hisense EzPlay.

. Ta funkcija zahtijeva da uredaj soundbar i
televizor budu povezani putem kabela HDMI
ARG, a funkcija CEC na televizoru mora biti
UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilno namjestene, pri prvom
povezivanju na zaslonu televizora pojavit ¢e
se poruka koja ¢e vam pomodi da pronadete
izbornik s postavkama uredaja soundbar.

6. Osnovne radnje
6.1 Stanje mirovanja / UKLJUCENO

Kada spojite glavnu jedinicu na mreznu uti¢nicu,

glavna jedinica bit ¢e u nacinu rada Stanja mirovanja.

«  Pritisnite gumb () na jedinici ili na daljinskom
upravljacu kako biste prebacili jedinicu na
polozaj UKLJUCENO.
Ponovo pritisnite gumb (U kako biste prebacili
jedinicu natrag na nacin rada STANJA
MIROVANJA.

. Odspojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice ako
zelite u potpunosti ISKLJUCITI jedinicu.

6.2 Automatsko ukljucivanje stanja
mirovanja / automatsko budenje

[Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja]l
Ako su televizor ili vanjski uredaj soundbar
iskopcan (ili ako je reprodukcija putem USB sucelja
ili znacajke Bluetooth zaustavljena) ili iskljucen,
uredaj soundbar automatski prelazi u stanje
mirovanja nakon oko 15 minuta.

[Automatsko budenje] Ako je spojen televizor

ili vanjski uredaj (uti¢nica AUX / OPTICAL / HDMI
ARC), jedinica ¢e se automatski ukljuciti kada se
ukljuci televizor ili vanjski uredaj.

Ukljucivanje i iskljucivanje automatskog stanja
mirovanja

Prebacite uredaj soundbar u opticki nacin rada,
dva puta kliknite tipke 144 (x2) i PPl (X2) na

automatski uklju¢eno stanje mirovanja:

Automatsko ukljuéivanje stanje mirovanja

Vasa zvucna traka je programirana da
automatski ude u stanje mirovanja kada se
zvuk ne otkrije 15 minuta.

Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja
mozete iskljuciti da bi uredaj soundbar
uvijek radio.

Ukljuceno

Isklju¢eno

Ukljucite i iskljucite automatsko budenje:

Ukljucite uredaj soundbar i u isto vrijeme na
uredaju soundbar pritisnite tipku [ 2] 1[+] da

Automatsko budenje

Uredaj soundbar automatski se budi kada
je otkriven zvucni ulaz.

Isklju¢eno Uredaj soundbar ne budi se automatski.

Ukljuceno

6.3 Odabir nacina rada

. Pritis¢ite tipku == (IZVOR) na jedinici ili
na daljinskom upravljacu da biste odabrali
zeljeni nacin rada.

. Lampica indikatora s prednje strane glavne
jedinice prikazuje koji je nacin rada trenutno
u upotrebi.

~e- Lampica Nacin rada

@®Crvena Stanje pripravnosti
@®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narancasta  OPTICKI

®Bijela HDMI ARC

®Zuta USB

6.4 Namjestanje glasnoce

. Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili
daljinskom upravljacu kako biste namjestili
glasnocu.

. Ako Zelite iskljuciti zvuk, pritisnite gumb
td (BESUMNO) na daljinskom upravljacu.
Ponovno pritisnite gumb &J (BESUMNO)

ili pritisnite gumbe VOL +/— kako biste
ponovno pokrenuli uobicajeni zvuk.



6.5 Ukljucivanje i iskljucivanje
prostornog ozvucenja

. Pritisnite gumb SURR na daljinskom
upravljacu kako biste ukljucili prostorno

ozvucenje. Ponovno pritisnite ovaj gumb
kako biste iskljucili prostorno ozvucenje.

6.6 Odaberite efekt izjednacivaca
(EQ)

. Pri reprodukciji, pritisnite tipku EQ na
daljinskom upravljacu da biste odabrali
Zeljene unaprijed postavljene izjednacivace:
glazba, film, vijesti, igra, sport, noc.

6.7 Prilagodba razine basa / visokih
tonova

. Pritisnite tipke BASS +/- na daljinskom
upravljacu za prilagodbu razine basa.

. Pritisnite tipke TREBLE +/— na daljinskom

upravljacu za prilagodbu razine visokih
tonova.

6.8 Prilagodba svjetline

- Pritisnite gumbe DIMMER +/— na
daljinskom upravljacu kako biste odabrali
razinu svjetline.

6.9 Vracanje tvornickih postavki
Vratite uredaj na zadane postavke.

. Ukljucite uredaj soundbar u optickom nacinu
rada, pritisnite i drzite tipku [ (D 1 na uredaju
soundbar i uredaj ¢e prijedi u nacin rada
ponovnog postavljanja tvornickih postavki, a
stanje mirovanja bit ¢e ukljuceno.

NACIN RADA ZADANO
IZVOR OPTICKI
Glasnoca 30
Okruzujudi zvuk  UKLJUCENO
Prigudivac jaCine MAKS.
svjetlosti zaslona
Duboki tonovi 0
Visoki tonovi 0
EQ Glazba
Automatsko ISKLJUCENO
budenje
Automatsko UKLJUCENO

ukljucivanje
stanje mirovanja
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Nacin rada AUX/OPTICKI/
HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena na
televizor ili audio uredaj.

2 Pritis¢ite tipku -=J na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste odabrali nacin rada AUX,
OPTICAL, HDMI ARC.

3 lzravno upravljajte zvu¢nim uredajem za
znacajke reprodukcije.

Pritisnite gumb VOL +/— kako biste
prilagodili glasnocu na Zeljenu razinu.
Savjet: Uredajem soundbar mozda nece biti
moguce dekodirati sve digitalne zvu¢ne formate
iz ulaznog izvora. U tom ce slucaju zvuk uredaja
soundbar biti iskljucen. Ovo NE predstavlja

kvar. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor DVD)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (potrazite
pojedinosti o postavci zvuka uredaja ulaznog
izvora u njegovu korisnickom priru¢niku) s ulazom
HDMI ARC/ OPTICAL.

8. Rad USB uredaja

1 Prikljucite uredaj USB.

="

2 Pritisnite tipku -2 vi$e puta na jedinici ili na
daljinskom upravljacu za odabir nacina USB.
3 Tijekom reprodukcije:

Pokrenite, pauzirajte ili nastavite

> reprodukciju

Prijedite na prethodni ili sljedeci

<< Pl )
! zapis




Savjeti:

. Jedinica moze podrzati uredaje USB s do
32 GB memorije.

. Jedinica moze reproducirati formate WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan
s odredenim vrstama uredaja USB za
pohranu.

. Ako upotrebljavate produzni kabel USB,
¢voriste USB ili viSenamjenski ¢itac kartica
USB, uredaj USB za pohranu mozda nece biti
prepoznat.

. Nemojte uklanjati uredaj USB za pohranu
tijekom citanja datoteka.

9. Rad funkcije Bluetooth

Putem funkcije Bluetooth poveZite uredaj
soundbar s vasim uredajem Bluetooth (poput
uredaja iPad, iPhone, iPod touch, telefon s
operativnim sustavom Android ili laptop) i tada
putem zvucnika svojeg uredaja soundbar mozete
slusati zvucne datoteke spremljene na uredaj.

Pocetno uparivanje

1 Pritisnite tipku -2 (IZVOR) na jedinici ili tipku
)B na daljinskom upravljacu da biste odabrali
nacin rada Bluetooth. Plavi ¢e indikator

sporo treperiti uz okretanje bijelog svjetla na
simbolu.

2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i odaberite
nacin rada za pretrazivanje.

3 Odaberite ,Hisense HS2100" na popisu
uredaja za uparivanje. Nakon zvu¢nog
signala, sustav je uspjesno spojen i indikator
funkcije Bluetooth ce zasvijetliti.

. Ako svoj uredaj soundbar Zelite povezati
s drugim uredajem Bluetooth, pritisnite i
drzite tipku )B na daljinskom upravljacu da
biste iskopcali trenutno povezani uredaj
Bluetooth. Slijedite korake od 2 do 3 da biste
sparili svoj uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete:

- Prebaciti na drugi izvor na jedinici.

- Onemoguciti funkciju na svojem Bluetooth
uredaju.

- Pritisnite i drzite tipku )B i veza izmedu
uredaja Bluetooth i uredaj soundbar bit ¢e
prekinuta.

Slusanje glazbe s uredaja Bluetooth

Ako povezani uredaj Bluetooth podrzava
Profil napredne audio distribucije (A2DP),
mozete slusati glazbu pohranjenu na uredaju
putem jedinice.

Ako uredaj podrzava i Profil daljinskog
upravljanja audiom i videom (AVRCP),
mozete upotrebljavati daljinski upravljac¢
jedinice za reproduciranje glazbe pohranjene
na uredaju.

Uparite svoj uredaj s jedinicom.

2. Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako
podrzava A2DP).

3. Upotrijebite isporuceni daljinski upravlja¢
kako biste upravljali reprodukcijom (ako
podrzava AVRCP).

Pokrenite, pauzirajte ili nastavite
>l .
reprodukciju
led Pp1 Prijgdite na prethodni ili sljedeci
zapis
Savjeti:

11

Radni raspon izmedu uredaja soundbar i
uredaja je oko osam metara.

Prije spajanja uredaja Bluetooth® na uredaj
soundbar, pobrinite se da ste upoznati s
mogucnostima uredaja.

Kompatibilnost sa svim uredajima Bluetooth®
nije zajamcena.

Sve prepreke izmedu uredaja i uredaja
soundbar mogu smanjiti radni raspon.

Uredaj za reprodukciju drzite podalje od
drugih elektronickih uredaja koji mogu
izazvati smetnje.

Jedinica ¢e se odspojiti i kada se vas uredaj
pomakne izvan radnog podrucja.
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10. Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne pokusavajte
sami popraviti jedinicu. Ako naidete na probleme
prilikom upotrebe ove jedinice, provjerite sljedece
tocke prije trazenja usluge.

Nema napajanja

. Pobrinite se da je kabel za izmjeni¢nu struju
na jedinici ispravno spojen.

. Pobrinite se da ima napajanja u uticnici za
izmjeni¢nu struju.

. Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste
ukljucili jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

. Prije nego sto pritisnete bilo koji gumb za
upravljanje reprodukcijom, prvo odaberite
ispravan izvor.

. Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Umetnite baterije tako da polariteti (+/-)
budu poravnati kako se navodi.

. Zamijenite baterije.

. Usmijerite daljinski upravljac izravno prema
senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka

. Pobrinite se da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipku & ili VOL+/- da biste nastavili
slusati.

. Pritisnite tipku () na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste uredaj soundbar prebacili
u nacin mirovanja. Potom ponovo pritisnite
tipku (U da biste ukljucili uredaj soundbar.

. Iskopcajte i uredaj soundbar i niskotonski
zvucnik iz mrezne uti¢nice, a zatim ih ponovo
ukopcajte. Ukljucite uredaj soundbar.

. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor
DVD) postavljena u nacin rada PCM ili Dolby
Digital tijekom upotrebe digitalne veze (npr.
HDMI, opticka veza, koaksijalna) veza.

. Niskotonski zvu¢nik izvan je dosega, priblizite
ga uredaju soundbar. Pobrinite se da se
niskotonski zvucnik nalazi na udaljenosti do
pet metara od uredaja soundbar (Sto blize, to
bolje).

. Uredaj soundbar mozda je izgubio vezu s
niskotonskim zvucnikom. Ponovno uparite
te jedinice slijededi korake u odjeljku
LUparivanje bezi¢nog niskotonskog zvu¢nika
s uredajem soundbar”.
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. Jedinica mozda nec¢e moci dekodirati sve
digitalne zvucne formate iz ulaznog izvora. U
tom ce slucaju jedinica biti beSumna. To NUJE
kvar. Zvuk uredaja nije iskljucen.

Ne mogu pronaé¢i naziv Bluetooth ove
jedinice na mom uredaju Bluetooth

za uparivanje znacajke Bluetooth

. Pobrinite se da je funkcija Bluetooth
aktivirana na vasem uredaju Bluetooth.

. Pobrinite se da ste uparili jedincu s uredajem
Bluetooth.

Zvucna traka se iskljucuje

. Kad je razina vanjskog ulaznog signala
jedinice preniska, jedinica ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Povecajte razinu
glasnoce vaseg vanjskog uredaja.

Niskotonski zvu¢nik ne radi ili
pokazatelj niskotonskog zvu¢nika ne
svijetli.

. Iskopcajte kabel za napajanje iz mrezne
uti¢nice i ponovno ga ukopcajte nakon
Cetiriju minuta kako biste ponovno postavili
niskotonski zvu¢nik.



11. Tehnicki podatci

Robna marka Hisense
Model HS2100

Soundbar
Napajanje 100 - 240 V~ 50/60 Hz
Potro3nja energije 0w
) 9y < 0,5 W (stanje mirovanja)
5V=500 mA
usB Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.
Dimenzije (S x V x D) 800 x 60 x90mm /31,5x%2,4x%3,5in¢a
Neto tezina 1,5 kg
Osjetljivost zvu¢nog ulaza 700 mV
Frekvencijski odziv 120 Hz - 20 kHz
Radna temperatura 0°C - 45°C
Tehnicki podatci bezicne mreze
Inacica funkcije Bluetooth / profili
Frekvencijski raspon funkcije V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maks. snaga prijenosa funkcije <5dBm
Bluetooth
Bezi¢ni frekvencijski pojasevi za 2,4 G 2400 MHz ~ 2483 MHz
Maks. snaga prijenosa 2,4 G <6dBm
Vrsta modulacije GFSK, /4 DQPSK
Niskotonski zvuénik
Napajanje 100 - 240 V~ 50/60 Hz
Potro$nja energije 20W
) 9y < 0,5W (stanje mirovanja)
Dimenzije (5 x V x D) 110 %300 %350 mm/4,3x 11,8 x 13,8 inca
Neto tezina 3,4kg
Frekvencijski odziv 40Hz-120Hz

Pojacalo (maksimalna snaga zvuka)

Ukupno 240 W

Soundbar 60 W x 2

Niskotonski zvucnik 120W

Daljinski upravljac¢

Udaljenost/kut 19,7 stopa (6 m) / 30°
Vrsta baterije AAA(1,5Vx2)

. Izgled i tehnicki podatci uredaja podlijezu izmjenama bez prethodne najave.
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Hisense

2.1 csatornas hangprojektor vezeték nélkiili mélynyomoval
Modell: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

A teljes Felhasznaloi Kézikonyv az Interneten talalhatoé

[:IE] A hangprojektor hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és Orizze meg késdbbi felhasznalas céljabol.
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1. Amiadobozban van

Taviranyitod
F& egység 2 db AAA elem * Vezeték nélkuli
mélynyomé

Y azuk
S amina

! Ausztrdlia !
: szamara 1

B
&)

SO NS

HDMI kébel Valtédramu tapkabel * Falraszerelé készlet

1@,;\1[}5;\ H
B szaméra H

Jotallasi jegy/Gyorsinditasi kézikonyv/
Falra szerelési Utmutato

Az dramkdbel mennyisége és a dugvilla tipusa régiénként eltéré.

Az AAA elemek egyes helyeken nem kaphatok. Az elemeket Kolumbidban nem tartalmazza,
azokat kulon meg kell vasarolni.

. A felhasznaléi kézikonyvben lathato képek, illusztraciok és rajzok csak tajékoztatd jellegtiek, a
tényleges termék megjelenése eltérhet.
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2. Atermékrajza

2.1 F6 egység

(MR

(D Taviranyité érzékels
A taviranyitotol érkezo jeleket fogadja.
LED jelz6fények
1 Z

~e- Ldmpa Méd
. Vérés Készen Iét AUX usB HDMI ARC L
ezsld AUX I T T I
®Kék BT (Bluetooth)
®Narancssarga OPTIKAI e 0 e e @
@®Fehér HDMI ARC
®Sarga USB

3 O BE/KI gomb

®
®
®
O]
®
@

A hangprojektort a BE és a Készenléti méd
kozott kapcsolja at.

=] (FORRAS) gomb

A lejatszasi funkcio kivélasztasa.

+/— (Hangerd) Gombok

A hanger6 szintjét noveli/csokkenti.
AC~ aljzat

Az dramelldtas csatlakozoja.

AUX aljzat

Egy kilsé hangeszkézhoz valod
csatlakozéashoz.

USB aljzat

Zene lejatszasahoz ide dughat be USB
eszkozt.

HDMI ARC aljzat

ATV-hez HDMI kébellel torténd
csatlakozéashoz.

OPTICAL aljzat

ATV egy optikai hangkimenetéhez valé
csatlakozéshoz.

Falra fiiggesztési pontok

O]
®

®

AC~ Aramkabel

Csatlakozas az aramforrashoz.

PAIR gomb

Nyomja meg a f6 egység és a mélynyomo
kozotti parositas aktivalasahoz.

PAIR jelz6fény

A fény abbahagyja a villogast, ha a
mélynyomé parositva van a hangprojektorral.



2.3 Taviranyito

(OX0) Az egységet a BEKAPCSOLT és a KESZENLETI modok
kozott kapcesolja at.
2] (FORRAS) A lejatszasi funkcid kivalasztasa.
SURR A térhatasu hangot kapcsolja BE/KI.

COGE EEE®  GEOO

3 67

A Bluetooth lizemmadd kivélasztasa. Tartsa lenyomva
a % (BT) gombot a parositasi funkcié Bluetooth
madban torténd aktivélasdhoz vagy a meglévé
parositott Bluetooth-eszkoz levélasztasahoz.

EQ Elére beallitott hangeffektus kivalasztasa.

I<¢/ppl Ugras az el6z6/kovetkezd szamra BT/USB médban.

VOL+/VOL- A hanger6 szintjét noveli/csokkenti.

»ll Lejatszas/szlinet/lejatszas folytatasa BT/USB
maodban.

BASS +/— A mélyhangszint beéllitasa.

TREBLE+/— A magas hangok szintjének beallitasa.

DIMMER +/— A LED jelz6lampak fényességét allitja.

& (NEMITAS) A hang némitésa vagy a némitas feloldasa.

3. Elokésziiletek

3.1 A taviranyito elokészitése
A mellékelt tavirdnyito teszi lehetévé az egység tavolrol
torténd kezelését.

. Még akkor is, ha a taviranyitot a tényleges 19,7 lab
(6 m) hatétavolsagon belll mikodteti, a taviranyitd
muveletei megszakadhatnak, ha a késziilék és a
taviranyitd kozott akadalyok vannak.

. Ha a taviranyitét mas olyan termékek kézelében
tzemeltetik, amelyek infravoros sugarakat
generalnak, vagy ha az egység kdzelében més,
infravords sugarakat alkalmazé taviranyitot
hasznalnak, akkor az helytelentil mikodhet.
Ko6lcséndsen a tobbi termék is helytelendil
miikodhet.

3.2 A taviranyitéban lévé elemek
cseréje

1 A taviranyité elemrekeszének kinyitdsdhoz nyomja
meg és csUsztassa le a hatsé fedelet.

2 Helyezzen be ketté AAA méretl elemet. Ellendrizze,
hogy az elemek (+) és (-) végei megfeleld helyen
vannak-e az elemrekeszben jelzett (+) és (-)
érintkez6khoz képest.

3 Zarja vissza az elemrekesz fedelét.

Az elemekkel kapcsolatos évintézkedések

. Ugyeljen arra, hogy az elemeket megfelelé pozitiv
,@"és negativ, © " polaritassal helyezze be.

. Azonos tipusu elemeket hasznaljon. Soha ne
hasznaljon egyiitt kiillonb6z6 tipusu elemeket.

. Akdr Ujratolthetd, akar nem ujratoltheté elemek

is hasznalhatdk. Olvassa el a cimkéjiikon szerepld
Svintézkedéseket.

. Ugyeljen a kérmére, amikor eltavolitja az
elemrekesz fedelét és az elemet.

. Ne ejtse le a taviranyitot.

. Ne engedje, hogy barmi (itést mérjen a
taviranyitora.

. Ne 6ntson vizet vagy folyadékot a taviranyitéra.

. Ne helyezze a tavirdnyitot nedves targyra.

. Ne helyezze a taviranyitot kozvetlen napfényre vagy

tul erés héforrasok kozelébe.

. Vegye ki az elemet a taviranyitobdl, ha hosszabb
ideig nem hasznalja, mert korrézié vagy szivargas
kovetkezhet be, és fizikai sériléseket és/vagy
anyagi karokat és/vagy tiizet okozhat.

. Ne hasznaljon a megadottdl eltéré elemeket.
. Ne hasznaljon vegyesen Uj és régi elemeket.
. Soha ne t6ltson Ujra egy elemet, ha nem gy6z6dott

meg arrdl, hogy Ujratolthetd tipus.

EN
FR
ES
PT

DE

PL
RO
Ccz
SK
SL

HR

RU
SR
BS
sSQ
MK
GR
BG
DK
SE

Fl

NO



3.3 Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés

A

Ha a TV-t egy asztalra helyezte, az egységet
kozvetlendl a TV allvanya elé teheti, a TV
képernyéjével kbzpontositva.

Ha a TV falra van szerelve, az egységet is falra
szerelheti kozvetleniil a TV képernydje ala.

3.4 Falra szerelés (B opcio hasznalata

Me

esetén)
gjegyzés:
A felszerelést csak szakember hajthatja
végre. A helytelen felszerelés sulyos személyi
sériiléseket és anyagi kdrokat okozhat (ha
ezt a terméket sajat maga kivanja felszerelni,
ellendriznie kell, hogy vannak-e a falban
szerelvények, mint pl. elektromos vezetékek
vagy vizvezetékek). A felszerelést végzd
felel6sségi korébe tartozik annak az ellendrzése
is, hogy a fal biztonsagosan elviseli-e az egység

« Asérilések megel6zése érdekében ezt a késziiléket a

« Javasolt falraszerelési magassag: < 1,5 méter.

FIGYELMEZTETES

padlohoz vagy a falhoz biztonsagosan kell régziteni, a
telepitési utasitasokkal 6sszhangban.

1.

Farjon a falba 2 parhuzamos furatot
(@ 5,5-6 mm, a faltipustol fliggben). A furatok
kozotti tavolsagnak 580 mm-nek kell lennie.

e 2 fall k ok tel helésa 2. Dugja a mellékelt fali dibeleket a falon
2Sfa| al CIN,‘ZP? o tteiisbt'er e eslet. K 1év6 2 csavarfuratba. A mellékelt fali konzol
szu?kzzzr‘(enee;etzrgvzaék) | szerszamokra van csavarjait a fali konzolokon keresztiil tegye
Ne huzza meg tulzottan a csavarokat. a dubeIEkEe.leogmtse és hizza meg a
Orizze meg ezt a hasznalati utasitast késébbi csavarokat a fajon.
felhasznalas céljabdl. 3. Akassza fel az egységet a fali konzolokra.
Fuaras és felszerelés el6tt ellendrizze a faltipust
egy elektronikus fugakeresével.

580 mm/22,8" |

&@




4, Csatlakoztatasok

4.1 AHDMI ARC aljzat hasznalata

Az ARC (Audio Return Channel - hang visszaadasi
csatorna) funkcio azt teszi lehetévé, hogy ARC
kompatibilis TV-jérél hangot egyetlen HDMI
csatlakozéssal kildjon a hangprojektorra. Az ARC
funkcié kihasznalasahoz gondoskodjon arrdl,
hogy a TV kompatibilis legyen a HDMI-CEC és
ARC lehet6ségekkel is, és ennek megfeleléen
allitsa be. Ha a bedllitas helyes, a TV taviranyitdjat
hasznélhatja a hangprojektor hangkimenetének
beallitasara (VOL + /- és a Némitas).

- Csatlakoztassa a HDMI-kabelt az egység
HDMI ARC aljzatabdl az HDMI (ARC)-
kompatibilis TV-késziilék HDMI aljzatdhoz.
Ezutdn a taviranyitéval valassza ki a HDMI
ARC lehet6séget.

Tippek:

+ ATV-nek tdmogatnia kell a HDMI-CEC és
az ARC funkcidkat. A HDMI-CEC és az ARC
funkciokat be kell kapcsolni.

+ A HDMI-CEC és az ARC beéllitasanak
modszere a TV-tél fliggden eltérd lehet.
Az ARC-vel kapcsolatos részleteket lasd a
hasznalati utasitasaban.

+ Csak a HDMI 1.4 vagy magasabb verziészamu
kabel képes az ARC funkciét tamogatni.

4.2 Hasznalja az OPTICAL aljzatot

- Csatlakoztasson egy OPTIKAI kdbelta TV
OPTIKAI KIMENET aljzatahoz és a késztlék
OPTICAL aljzatahoz.

OPTICAL

p—— ———

Tipp: El6fordulhat, hogy a hangprojektor

nem képes minden digitélis audioformatumot
dekddolni a bemeneti forrasbdl. llyen esetben a
hangprojektor elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a bemeneti forras (pl. TV,
jatékkonzol, DVD-lejatszo stb.) hangbedllitasa
PCM vagy Dolby Digital értékre van éllitva (a
hangbeallitas részleteit lasd a bemeneti forras
eszkoz felhasznaloi kézikonyvében) HDMI ARC /
Optikai bemenet hasznélatakor.

4.3 Hasznalja az AUX aljzatot

A. Hasznaljon 3,5 mm-tdl 3,5 mm-hez
hangkabelt a TV vagy egy kiilsé hangeszkéz
fejhallgatd aljzatanak és az egység AUX
aljzatanak csatlakoztatasahoz.

B.  Hasznéljon RCA-3,5 mm-es hangkébelt a
TV hangkimeneti aljzatainak az egység AUX
aljzatahoz val6 csatlakoztatasahoz.

LA L)
==

== 0

e
o

»
E Fejhallgato

TV
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4.4 Aram csatlakoztatasa

A termék karosodasanak a kockazata!

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a hdlézati dram
feszililtsége megegyezik-e a besorolasi
cimkére nyomtatott feszliltség értékével, ez
a cimke az egység aljara vagy hatuljara van
ragasztva.

- Azaramkabel csatlakoztatasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes tobbi
csatlakoztatast létrehozta.

Hangprojektor

. Csatlakoztassa a tapkabelt a hangprojektor
AC~ aljzatdhoz, majd dugja be egy haldzati
konnektorba.

Mélynyomé

. Az dramkabelt elész6r a mélynyomé AC~
aljzatédba dugja, és ezt kovetéen dugja a
konnektorba.

- R
ot A
! i @@ ) AZ'UK'
P, Ik szaméra
I/
- : Ausztraliai
: szamara |
.
<Zo AzEU
N ‘&' szamara
ﬁm USA |
B szémara |

* Az dramkabel hossza és a dugyvilla régionként eltérd.

5. Parositas a mélynyoméval
5.1 Automatikus parositas

A mélysugarzo és a hangprojektor automatikusan

parosul, ha mindkét egységet bedugjak a

haloézati aljzatba és bekapcsoljak. A két egység

csatlakoztatasahoz nincs szlikség kébelre.

. Hatarozza meg az allapotot a vezeték nélkuli
mélysugérzo jelz6fénye alapjan.

*" Lampa Allapot

Gyors villogds A mélysugarzé parositasi
mddban van

Lassu villogds  Csatlakoztatds / Parositas

sikertelen
Folyamatosan  Csatlakoztatva / Parositas
vilagit sikeres
MEGJEGYZES:

- A PAIR gombot ne nyomja meg a mélysugarzo
hatuljan, kivéve a kézi parositas esetét.

- Ha az automatikus parositas sikertelen,
parositsa manualisan a mélynyomét a
hangprojektorral.

5.2 Kézi parositas

1. Gyézédjon meg arrdl, hogy az dsszes
kabel megfeleléen van csatlakoztatva, és a
hangprojektor készenléti médban van.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva néhany
masodpercig a PAIR gombot a mélysugarzéd
hatuljan. A mélysugarzé parositasi moédba lép,
és a parositas jelz6fénye gyorsan villog.

3. Ahangprojektor bekapcsolasahoz nyomja
meg a () gombot a hangprojektoron vagy a
taviranyiton.

4. Nyomja meg és tartsa néhany masodpercig
lenyomva a-2J gombot a hangprojektoron
vagy a taviranyiton.

5. Miutdn a vezeték nélkuli kapcsolat sikeres volt,
a parositas jelzé6fénye kigyullad.

6. Haa Parositas jelzéfény villog, a vezeték nélkili
kapcsolat meghiusult. Hizza ki a mélysugarzé
kabelét, majd 4 perc mulva csatlakoztassa Ujra
a f6 kdbelt. Ismételje meg az 1.-4. |épéseket.

MEGJEGYZES:

. Ha a vezeték nélkiili kapcsolodas ismételten
sikertelen, ellenérizze, hogy konfliktus vagy
erds interferencia all-e fenn (pl. elektronikus
eszkoz interferenciaja) a helyszin kordl.
Szlintesse meg ezeket a konfliktusokat vagy
erds interferencidkat, és ismételje meg a fenti
eljarasokat.

. A mélysugérzénak 6 méteren (19,7 labon) belil
kell lennie a hangprjektortdl nyilt teriileten.

. Ha a hangprojektor nincs a mélynyoméhoz
csatlakoztatva, és be van kapcsolva, az ARAM
jelzéfény villogni kezd. Kévesse a fenti 1.-4.
|épéseket a mélynyomé és a hangprojektor
parositasahoz.

5.3 A Hisense EzPlay funkcioé hasznalata

A Hisense EzPlay esetében, ha a hangprojektor
csatlakozik egy Hisense TV-hez HDMI ARC-n
keresztiil, a hangprojektor beallitdas menti lesz a
TV-n, és ezt a menit a TV tavirdnyitdjan keresztil
vezérelheti a hangprojektor legtobb funkcidjanak
vezérléséhez.

ARC

TV EzPlay
funkciéval

Hangprojektor
EzPlay funkciéval

_J




Példa a TV-meniih6z (a kiilonb6z6é modelleknek
eltéré mendje lehet):

Beallitas -- hang -- Hangprojektor beallitas.

Hangprojektor beallitdsok

EQ modok

Sport

Surround médok
Mély hangok szintje
Magas hangok szintje
Halvanyité szint

Visszaallitas

Megjegyzés:

Ez a funkcié csak akkor érheté el, ha a
hangprojektor és a TV is tdmogatja a Hisense
EzPlay-t.

. Ehhez a funkcidhoz HDMI ARC-n keresztdil
csatlakoztatott hangprojektor és TV sziikséges,
és a TV-készllék CEC-jét BE kell kapcsolni.

. Ha mindent helyesen éllit be, az elsé
csatlakozaskor a TV képernyéjén megjelenik
egy tipp, amely segit megtaldlni a
hangprojektor beallitasi menujét.

6. Alapmiiveletek

6.1 Készenlét/BE

Amikor a f6 egységet el6szor csatlakoztatja

a halézati dram konnektorahoz, a fé egység

Készenléti izemmaddban lesz.

. Nyomja meg a (D gombot az egységen vagy
a tavirdnyitdn az egység BE-kapcsolasahoz.

. Ismét nyomja meg a () gombot, hogy
az egységet visszakapcsolja KESZENLETI
tizemmodba.

. Ha az egységet teljesen Kl szeretné kapcsolni,
akkor huzza ki az aramkabelt a konnektorbdl.

6.2 Automatikus készenlét /
Automatikus ébredés

[Automatikus készenlét] A hangprojektor
kortlbelil 15 perc elteltével automatikusan
készenléti modba kapcsol, ha a TV-késziiléket
vagy a kiils6 hangprojektort levalasztjak (vagy az
USB, BT funkcio bit lejatszasat sziineteltetik), vagy
kikapcsoljak.

[Automatikus ébredés] Ha TV vagy kiilsé eszkoz
van csatlakoztatva (AUX / OPTICAL / HDMI ARC
aljzat), az egység automatikusan bekapcsol,
amikor a TV-t vagy a kiilsé eszkozt bekapcsoljak.

Automatikus készenlét BE / KI

Kapcsolja be a hangprojektortoptikai médban,
kattintson duplan a 144 (x2) és a PPl (x2)
gombokra a taviranyitdn az automatikus készenlét
aktivalasdhoz és inaktivaldsahoz:

Automatikus készenlét
A hangprojektor Ggy van beprogramozva, hogy
Be automatikusan készenléti médba Iépjen, ha 15
percig nem érzékel hangot.

Kikapcsolhatja az automatikus készenlétet, hogy a

Ki hangprojektor mindig miikddjon.

Az automatikus ébredés be- és kikapcsolasa:

Kapcsolja be a hangprojektort, és nyomja
meg egyszerre a [-2] 1[+] gombokat a
hangprojektoron az automatikus ébredés
aktivaldsdhoz és inaktivaldsdhoz:

Automatikus ébredés
A hangprojektor automatikusan felébred, ha
hangbemenetet észlel.

Ki A hangprojektor nem ébred fel automatikusan.

6.3 Uzemmoédok kivalasztasa

. Nyomja meg tébbszér a-=) (FORRAS)
gombot a készlléken vagy a tavirdnyitén a
kivant méd kivalasztasahoz.

. A f6 egység elején lévé jelz6fény mutatja,
hogy melyik méd van éppen hasznalatban.

~e- Lampa Méd

@®Vords Készenlét
®Zold AUX

@ Kék BT (Bluetooth)
®Narancssarga OPTIKAI
@Fehér HDMI ARC
@®Sarga USB

6.4 Hangero beallitasa

. Nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat az
egységen vagy a tavirdnyitén a hangerd
beallitadsahoz.

. Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja
meg a & (NEMITAS) gombot a tavirdnyiton.
Nyomja meg ismét a & (NEMITAS) gombot,
vagy nyomja meg a VOL +/— gombokat a
normal hallgatas folytatdséahoz.



6.5 A térhatasu hang BE/KI
kapcsolasa

. A térhatasu hang bekapcsolasahoz nyomja
meg a tavvezérl6 SURR gombjat. A térhatasu
hang kikapcsolasahoz nyomja meg ujra ezt a
gombot.

6.6 Az Equalizer (EQ) effektus
kivalasztasa

. Lejatszés kozben nyomja meg az EQ gombot
a taviranyiton a kivant elére beallitott
hangszinszabélyzé maéd kivalasztasdhoz:
zene, film, hirek, jaték, sport, éjszakai.

6.7 A mély/magas hangok allitasa

. A mély hangszint beallitdsdhoz nyomja meg
a taviranyité BASS +/— gombjait.

. A magas hangszint bedllitdasahoz nyomja
meg a taviranyité TREBLE +/— gombjait.

6.8 Allitsa be a fényerot
- A fényeré bedllitdasahoz nyomja meg a
taviranyité DIMMER +/— gombjait.

6.9 Visszaallitas gyari értékekre

Az eszkoz visszadllitasa az alapértelmezett
beallitasokra.

. Kapcsolja a hangprojektort optikai médba,
nyomja meg és tartsa lenyomvaa[(D]
gombot a hangprojektoron, a hangprojektor
visszadll a gyarilag beallitott értékekre és
készenléti allapotba kapcsol.

MOD ALAPERTELMEZETT
SOURCE OPTIKAI
Hangeré 30
Térhangzas BE
Halvanyito MAX
Mély hang 0
Magas hang 0
EQ Zene
Automatikus Kl
ébresztés
Automatikus BE
készenlét

7. AUX/OPTIKAI/HDMI ARC
kezelés

1 Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység a TV-
hez vagy hangeszkozhoz csatlakoztatva van.

2 Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy
a taviranyiton lévé -=J gombot az AUX,
OPTIKAI, HDMI ARC mod kivélasztdsahoz.

3 Alejatszasi funkciokért kdzvetlendl
mukodtesse a hangeszkozt.

4 AVOL +/— gomb megnyomasaval allitsa be
a kivant hangerét.

Tipp: El6fordulhat, hogy a hangprojektor

nem képes minden digitalis audioformatumot
dekodolni a bemeneti forrasbdl. llyen esetben a
hangprojektor elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a bemeneti forras (pl. TV,
jatékkonzol, DVD-lejatsz6 stb.) hangbedllitasa
PCM vagy Dolby Digital értékre van éllitva (a
hangbeallitas részleteit lasd a bemeneti forras
eszkoz felhasznaldi kézikonyvében) HDMI ARC /
Optikai bemenet hasznalatakor.

8. USB kezelés

1 Dugjon be egy USB eszkozt.

="

o == g |

SR

G

2 Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy
a tavirdnyiton lévé -=J gombot az USB méd
kivalasztasahoz.

3 Lejatszas kozben:

A lejatszas elinditasa,

>l N . . .
szlineteltetése vagy Ujrakezdése.

Az el6z6 vagy a kovetkez6 savra

<< PP "
! 1épés.
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Tippek:
. Az egység legfeljebb 32 GB memdriaval

rendelkezd USB eszkozdket képes tdmogatni.

. Ez az egység WAV / WMA / MP3 / FLAC
fajlokat képes lejatszani.

. El6fordulhat, hogy ez a termék nem
kompatibilis bizonyos tipusu USB-
taroloeszkozokkel.

. Ha USB-hosszabbit6 kabelt, USB-elosztét
vagy tobbfunkciés USB-kartyaolvasot
hasznal, elé6fordulhat, hogy a rendszer nem
ismeri fel az USB-taroléeszkozt.

. Fajlok olvasasa kdzben ne tavolitsa el az
USB-taroloeszkozt.

9. Bluetooth kezelés

Bluetooth-on keresztiil csatlakoztassa a
hangprojektort Bluetooth-eszkdzéhez (példaul
iPad, iPhone, iPod touch, Android telefon vagy
laptop), majd a hangprojektor hangszéréin
keresztll hallgathatja az eszkdzon tarolt
hangfajlokat.

Elsé parositas

1 Nyomja meg a-=]J (FORRAS) gombot az
egységen vagy a )B gombot a taviranyitén
ahhoz, hogy a Bluetooth mddot vélassza. A
kék jelz6fény lassan villogni kezd, és a fehér
futé 16 lampa vilagit.

2 Aktivalja a Bluetooth eszkozt, és valassza ki a
keresési modot.

3 Vélassza ki a,Hisense HS2100" elemet a
parositasi listaban. A hangjelzést kbvetéen
a rendszer sikeresen csatlakozik, és a kék
jelz6fény folyamatosan vilagit.

. Ha a hangprojektort egy masik Bluetooth-
eszkdzhoz szeretné csatlakoztatni, nyomja
meg és tartsa lenyomva a tavirdnyité
)B gombjat, hogy levélassza az éppen
csatlakoztatott Bluetooth eszkozt. Kovesse
a 2.-3. |épéseket a Bluetooth eszkoz
parositasahoz.

A Bluetooth funkcié levalasztasahoz
a kovetkezoket teheti:
- Valtson masik forrasra az egységen.

- A Bluetooth eszkdzrél vald miikodés
kikapcsolasa.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a )B

gombot, a Bluetooth késziilék lecsatlakozik a

hangprojektorrol.

Zenehallgatas Bluetooth késziilékrol

- Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszkoz
tdmogatja az specialis hangeloszto profil
(Advanced Audio Distribution Profile (A2DP))
funkciot, akkor az egységen keresztiil
hallgathatja a készuléken tarolt zenét.

- Ha a késziilék tdmogatja a hang és kép
tavvezérlési profil (Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP)) funkciot is, akkor
a készllék taviranyitojaval lejatszhatja az
késziiléken tarolt zenét.

1. Pérositsa készllékét az egységgel.

2. Zene lejatszasa a késziiléken keresztil (ha
tdmogatja az A2DP-t).

3. Haszndlja a mellékelt taviranyitét a lejatszas
vezérléséhez (ha tdmogatja az AVRCP-t).

> A lejatszas elinditasa,
szlineteltetése vagy Ujrakezdése.

Az el6z6 vagy a kovetkez6 savra

13 I < < I
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Tippek:
. A hangprojektor és az eszkdz kozotti
mUkddési tartomany kordlbelll 8 méter.

. Miel6tt Bluetooth®-eszkozt csatlakoztatna
a hangprojektorhoz, gyéz6djon meg arrol,
hogy ismeri az eszkoz képességeit.

. Az 6sszes Bluetooth® eszkozzel vald
kompatibilitdas nem garantalt.

. Barmilyen akaddly az eszkoz és a
hangprojektor kozott csdkkentheti a
mUkodési hatdtavolsagot.

. Tartsa tavol a lejatszét mas elektronikus
eszkozoktdl, amelyek interferenciat
okozhatnak.

. Az egység akkor is lekapcsolodik, ha a
késziiléket hatétavolsagon kivilre viszi.
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10. Hibaelharitas

A garancia érvényességének megdrzése
érdekében soha ne probdlja meg sajat maga
megjavitani az egységet. Ha probléma mertil fel az
egység hasznalata kozben, ellendrizze a kovetkez6
pontokat, miel6tt szervizt kérne.

Nincs aram

. Gy6z6djon meg arrél, hogy az egység
hélézati kabele megfeleléen van
csatlakoztatva.

. Ellenérizze, hogy van-e aram a halozati
csatlakozoén.

. Az egység bekapcsoldsdhoz nyomja meg a
készenléti gombot.

A taviranyité nem miikodik

. Miel6tt megnyomja a lejatszas vezérld
gombjat, el6szor valassza ki a megfeleld
forrést.

. Csokkentse a taviranyitd és az egység kozotti
tavolsagot.

. Ugy helyezze be az elemeket, hogy a
polaritasuk (+/-) a jelzésnek megfeleléen

alljon.
. Cserélje ki az elemeket.
. Irdnyitsa a taviranyitot kozvetlenil az egység

elején lévo érzékelore.

Nincs hang

. Gy6z6djon meg arrol, hogy az egység nincs
némitva. Nyomja meg a & vagy a VOL+/-
gombot a normélis hang Ujrakezdéséhez.

. Nyomja meg a () gombot az egységen vagy
a tavirdnyitén az a hangprojektor készenléti
lizemmodba éllitdsdhoz. Ezutdn nyomja
meg a () gombot ismét, hogy bekapcsolja a
hangprojektort.

. Huzza ki ugy a hangprojektor, mint a
mélysugérzé aramkabelét a konnektorbdl,
majd dugja azokat vissza. Kapcsolja be a
hangprojektort.

. Ellendrizze, hogy a bemeneti forras
hangbeallitasa (pl. TV, jatékkonzol, DVD
lejatszo stb.) PCM vagy Dolby Digital médra
van-e dllitva digitalis (pl. HDMI, OPTIKAI,
KOAXIALIS) csatlakozés esetén.

. A mélynyomd tartomdnyon kivil van,
helyezze kdzelebb a mélynyomét a
hangprojektorhoz. Gondoskodjon arrdl,
hogy a mélynyomé a hangprojektor 5 m-es
korzetén beliil legyen (minél kozelebb, annal
jobb).

12

. A hangprojektor esetleg elveszitette a
kapcsolatat a mélynyoméval. Pérositsa ismét
az egységeket a,Vezeték nélkili mélynyomd
hangprojektorral valé parositasa” cim(
szakaszban irt Iépések szerint.

. Eléfordulhat, hogy az egység nem képes
dekddolni a bemeneti forrasbol érkezé
0Osszes digitélis audié formatumot. Ebben az
esetben az egység elnémul. Ez NEM hiba, az
eszkdz nincs némitva.

Nem taldlom ennek az egységnek
a nevét Bluetooth parositashoz a

Bluetooth eszk6z6mon

. Ellendrizze, hogy aktivalva van-e a Bluetooth
funkcio a Bluetooth késziiléken.

. Ellendrizze, hogy mar parositotta-e az
egységet a Bluetooth készulékkel.

A hangpro;ektor kikapcsol
Ha az egység kilsé bemeneti jelszintje
tul alacsony, az egység 15 perc mulva
automatikusan kikapcsol. Kérjiik, névelje a
kiilsé eszkdz hangerejét.

A mélynyomé nem tesz semmit, vagy

a mélynyomé jelz6fénye nem vilagit.

. Kérjuk, huzza ki a tapkdabelt a halézati
csatlakozébol, majd 4 perc elteltével
csatlakoztassa Ujra a mélynyomo
Ujrainditasahoz.



11. Miiszaki adatok

Hisense

Marka
Modell

HS2100

Hangprojektor

Aramellatas

100-240 V~ 50/60 Hz

Energiafogyasztas

20W
< 0,5W (Készenlét)

UsB

5V==500 mA
Nagysebességli USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

800X 60X 90 mm/31,5"x2,4"x3,5"

Nett6 tomeg

1,5kg

Hangbemeneti érzékenység

700 mV

Frekvenciavalasz

120 Hz ~ 20 kHz

Uzemi hémérséklet

0°C-45°C

Vezetéknélkiili adatok

Bluetooth verzio / profilok
Bluetooth frekvencia tartomany
Bluetooth max. dtviteli teljesitmény

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2,4G vezeték nélkili
frekvenciatartomany
2,4G max. atviteli teljesitmény

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Moduldciétipus

GFSK, m/4 DQPSK

Mélynyomé

Aramellatés

100-240 V~ 50/60 Hz

Energiafogyasztas

20W
< 0,5W (Készenlét)

Méretek (szélesség x magassag x
mélyséqg)

110x 300 %350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

Netté témeg

3,4kg

Frekvenciavalasz

40 Hz ~ 120 Hz

Erdsit6 (max. hangteljesitmény)

Osszesen

240 W

Hangprojektor

60 W x 2

Mélynyomé

120W

Taviranyito

6m/30°

Tavolsag/szog
Elemtipus

AAA (1,5V x2)

. A kialakitas és a mUszaki adatok el6zetes értesités nélkll véltozhatnak.
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Hisense

2.1-KaHanbHasA 3ByKOoBas NaHesb C
6ecnpoBoaHbIM cabBydepom
Mopenb: HS2100

PEDolby Audio
QBluetocth HOMI" ditx

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATEJIA

MNepen ncnonb3oBaHMem 3ByKOBOW MaHeNn BHUMATENIbHO NpoyunTanTe
[laHHOE PYKOBOJCTBO 1 COXPAHUTE ero Ha Cjlyyall HeOOXOAUMOCTH.
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1. Yto B ynakoBke

MynbT ynpasneHus

becnpoBogHon
OCHOBHOE yCTPONCTBO bataperiku Tuna AAA x 2 *

cabsydep

SO NS

Kabenb HDMI LLIHyp nuTaHA NnepemeHHOro Toka * KomnnekT anAa HacTeHHOW
YCTaHOBKM

[

[apaHTUIHbIN TanoH / KpaTkoe pyKoBOACTBO
nonb3oBarens / PyKoBOACTBO MO HACTEHHOMY MOHTaXy

*  KonnyecTBo WHYPOB NUTAHWA 1 TUM BUIKW 3aBUCAT OT PervioHa.

Batapeiikun AAA He NOCTaBNAOTCA B HEKOTOPbIX pervoHax. batapeik He BXOAAT B KOMIIEKT

nocTtaBku B Konymoun v nprnobpeTaioTca oTaesNbHO.

. V1306parkeHuns, UnaocTpaLmm 1 CXembl, pefcTaBieHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE MoJb30BaTeNs,
npvBefeHbl TONbKO AA CNPaBKU, BHELWHUI BUJ, GaKTNUECKOro YCTPOMCTBA MOXKET OT/INYATLCA.
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2. CocTaBHble 3/1IeMeHTbl u3genuna

2.1 OcHOBHOE€ YCTPONCTBO

\

\__ Hisense .

®
©)

®@ QOO O®

®© 6

[aTyuK nynbTa ynpaBneHus
Mpuem crHana nynbTa ynpasneHus.

CBeTOANOAHDIN NHANKATOP

e~ MHankatop  Pexum

@ KpacHbiin Pexunm oxugaHus
@3eneHbin AUX
@ CviHun BT (Bluetooth)
@OpaHxesbit  ONTUYECKOTO
@benbin HDMI ARC
@ XKenTbiin USB

(D Kronka (BKN./BBIKIL.)

MepekntoyeHe 3ByKOBON NaHeNy Mexay pexxmmom
BKJ1. 1 pexxumom oxmnpganus.

—:D KHormKa (MCTOYHMK)

Bbi6op pexnma BOCNpovi3BefeHus.
=4/ — KHonku (rpomKocTb)
YBenuunTb/yMeHbLWUTb FPOMKOCTb.

Pazbem nepemeHHOro Toka

MopKntoUYeHne NCTOYHMKA NeKTPONUTaHUA.
Pasbem AUX

MopkntoyeHne BHeLIHero LrdpoBoro
aynoyCcTponcTBa.

Pasbem USB

MopkntoueHne USB-ycTpoiictea AnAa
NPOCAYLIVBAHWA MY3bIKU.

Pazbem HDMI ARC

MopkntoueHue K Tenesnsopy Yepes kabenb HDMI.
Pazbem OPTICAL

MopKntoyueHne K oNTUYeCKoMy ayAvoBbIXOAY Ha
Tenesusope.

OTBEPCTlﬂﬂ ANA HaCTeHHOro MOHTa)a

(]

OPTICAL

]

2.2

O]
®

®

BecnpoBogHoii cabBydep

LLIHyp NuTaHNA NepeMeHHOro ToKa
MopknioyeHrie sneKTPONUTaHNA.

KHonka PAIR (conpsikeHue)

HaxmuTe KHOMKY, 4To6bl aKTUBMPOBATb GYHKLMIO
CONpPAXEHNA MeXy OCHOBHbIM YCTPOWCTBOM U
cabsydepom.

Wnpunkartop PAIR
NHAMKaTOp nepectaHeT MuraTh, Kak TONbKO
cabBydep byAeT COnpsXeH CO 3ByKOBOW NaHeNbio.



2.3 MynbT ynpaBneHns

O]

®
®

O]

MepeknioyeHne mexay BKJ1. pexnmom n pexkmmom
OXUOAHNA.

| (MCTOYHWK) Bbibop pexrma BoCnpounsBeaeHus.

SURR

* (BT)

BKJTIOYEHWE/BbIKIMIOYEHUE pexunma o6bemHoro
3By4YaHuA.

Bbi6op pexuma Bluetooth. Haxmute un
yAepxuBaiite KHonKy X (BT), utTobbl akTMBMPOBaTb
dyHKUMIO conpaxeHns B pexknme Bluetooth

VN OTKIIIOUNTb CyLLecTByloLee CONpsKeHHoe
ycTpoiicTso Bluetooth.

w

MopgroroBka

3.1 NoaroroBKa nynbTa ynpasneHusA

Mpunaraembiii MysbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns
NO3BOASAET YNPaBASATb YCTPONCTBOM Ha PACcCTOAHMM.

. [laxe ecnn NynbT AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHUs
ncnonb3yeTca B npefenax 3ppeKTMBHOro
AvanasoHa 19,7 yToB (6 M), paboTa nynbTa
[UCTaHLMOHHOTO yNpaBieHNsa MOXET ObiTb
HeBO3MOXHa, eC/IN MeXAY YCTPOCTBOM U My/IbTOM
[IMCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHNs ecTb Kakne-nnbo
npenAaTcTBUA.

. Ecnvn nynbT ynpasneHua ncnonb3yetcsa paaom
C APYTVIMM YCTPOWMCTBAaMU, M3/TyYatoLLyIMm
NHPPaKpaCHbIE Nyuu, v Apyrue nynsTbl
ynpaBneHVA NPYMEHAIOTCA PAAOM C YCTPOWCTBOM,
OH MOXeET paboTaTb HEKOPPEKTHO. Unu xe apyrme
NPOAYKTbI MOTYT paboTaTb HEKOPPEKTHO.

3.2 3ameHa akKymynaTopa nynbTa
ANCTAHLIOHHOIO yrpaB/ieHnA

1 BblABVHbTE 3a/iHI0I0 NaHenb NynbTa
[IMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus, 4Tobbl OTKPbITb
6aTapenHblii OTCEK.

2 BcraBbTe fBe 6aTtapenku Tuna AAA. Yoegutech, 4to
nontoca (+) 1 (-) 6atapeek NpaBuIbHO COBMAZAKOT C
o0603HauyeHnAMA (+) 1 (-) B 6aTapeiiHOM oTceke.

3 3aKpoiiTe KpbILLKY 6aTapeiiHOro oTceka.

@ EQ Bbi6op NpeaBapuTeNnbHO YCTAHOBIEHHbIX

3BYKOBbIX 3G deKTOB. () (R
<< o o RUAANA

@ <4/ ppl Mepexop K NpeabiayLen/cnesytowen JOPoxXKe B e @
pexunme BT/USB. -

o voL+/voL- YBenmunTb/yMeHbLINTb FPOMKOCTb.

9 >l BocnpoussegeHvie/naysa/so306HoBneHNE \-
BOCNpon3BeaeHun B pexxume BT/USB.

o BASS +/— PerynvpoBKa ypoBHA HU3KKX 4acToT.

@ TREBLE+/—  PerynupoBKa ypoBHS BbICOK/X YacTOT.

@ DIMMER +/— PerynupoBka ApKocTu gucnnes.

@ & (oTKMo4EHVE 38YKA) OTKJTIOYEHWE MM BO30OHOBNEHWE 3BYyKa.

Mepbl NpeaoCcTOPOKHOCTH, Kacatowuecs 6atapei

0O6na3aTenbHO BCTaBNANTe 6aTapen ¢ NpaBubHON
NONAPHOCTbIO: MONOXKUTENbHAA «@» 1
oTpuLaTenbHas «Oy.

Wcnonb3yiite 6aTapeiiku ogHoro Tuna. Hukoraa He
MCnonb3yiiTe BMeCTe 6aTapeliki pasHoro Tuna.
Mo»Ho ncnonb3oBaTth Kak nepesapsaxaemble, Tak
1 Henepesapsikaemble 6aTapelikn. Obpalyante
BHMUMaHWeE Ha Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTY,
yKa3aHHble Ha STUKEeTKaXx.

Beperute HOrT NpwY CHATUK KpPbILWKK 6aTapeiiHoro
oTceKa 1 13BieyeHnn 6atapeek.

He poHsaiiTe NynbT ANCTaHUMOHHOTO yNpaBfieHUA.
Cnepute 3a Tem, YTO6bI HNYETO He BO3/eNCTBOBANO
Ha NyNbT ANCTaHLVIOHHOTO YNpaBieHuns.

He nponvsaiite Bofy unwv nobyto Apyryio *naKoCTb
Ha NyNbT ANCTaHLVIOHHOTO YNpaBieHus.

He Knagute nynbT ANCTaHLUVIOHHOTO YNpaB/ieHna Ha
BJlaXKHble NMpeaMeTbl.

He pa3melyanTe nynbT UCTaHLNMOHHOTO
ynpaBfieHUs B MecTax, rAe Ha Hero MoryT
BO3/1€ICTBOBATb MPAMbIE COTHEUHbIE TyYn, Unn
PAAOM C NCTOYHUKaMU YpE3MEPHOTo Tenna.
BbiHbTe 6aTapeliku 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaB/eHVsA, eCn Bbl He UCMONb3yeTe ero B
TeyeHne ANnTeNIbHOrO NepuoAa BPeMeHHU, Tak Kak
HEeBbIMOJIHEHVIE 3TOrO NPaBWIa MOXET Bbi3BaTb
KOPPO3Wio NN NpoTeKaHue 6aTapeek, 4To MOXeT
NPUBECTV K TpaBMaMm 1/Wnn NOBPEeXAeHNI0
MIMYLLIECTBA, U/VUN NOXapy.

Mcnonb3yiite ToNbKO yKasaHHble 6aTapen.

He ncnonb3yiite ogHOBPEMEHHO HOBbIE 1 CTapble
6aTtapenku.

He 3aps»aiiTe 6aTapeu, ecnv Bbl He yBEPEHbI, UTO
OHV Nepe3apskaemble.
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3.3 Pa3melyeHmne n yctTaHOBKa

PasmewieHune

A

Ecnn Tenesn3op ycTaHOB/EH Ha CTONE, Bbl MOXeTE
pa3MecTUTb YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha
CTOne nepef TeNeBr30POM Mo LIEHTPY.

Ecnn Tenesn3op ycTaHOB/EH Ha CTEHE, Bbl MOXeTe
3aKpEenUTb YCTPOICTBA Ha CTEHE MOA TENEBU30POM.

3.4 KpenneHue Ha cTeHe (BapuaHT B)

Mpumevanus:

YCTaHOBKY AOSIXKHbI BbIMOHUTb TONIbKO
KBanMOULUMPOBaHHbIE CrieuyanuncTbl. HenpasunbHas
c6opKa MOXKET NPUBECTMN K CEpbe3HbIM TPaBMaM 1
noBpeXAeHUI0 MMYLLECTBa (eC/n Bbl cObMpaeTech
YCTaHOBWTb 3TO YCTPOWNCTBO CAMOCTOATENbHO,
npoBepbTe Hannymne 3NeKTPONPOBOAKNM 1
Tpy6onpoBoaa B CTeHe). YCTaHOBLYMK HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NMPOBEPKY TOrO, YTO CTEHA
MOXET BblfiepXaTb BeCb YCTPOWCTBA 1 HACTEHHOTO
KPOHLITeNHa.

[inA ycTaHOBKM TpebytoTcA AOMNONHNUTENbHbIE
VHCTPYMEHTbI (He BXOAAT B KOMIMIEKT).

He 3ataruBaiite BUHTbI CAIVLLKOM CUBHO.
CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO ANA NOCHeAyoLero
MCNoNb30BaHMA.

Mcnonb3yiTe aneKTPOHHbIN jleTeKTop
HeoAHOPOAHOCTEN, YTOObI MPOBEPUTD THM CTEHBI
nepep CBEPNIEHVEM 11 YCTAHOBKOW.

T

A

NMPEAYNPEXAEHUE
YT06bI 136eXKaTb TPaBM, NPUOOP JOMKEH ObITh
HafeXHo NPUKpensieH K nony/cTeHe B COOTBETCTBUAMN
C MHCTPYKLMAMM NO yCTaHOBKe.
PekomeHayemas BblICOTa HACTEHHOTO MOHTaxa: < 1,5
meTpa.

MpoceepnuTe B CTeHe 2 NapanieNbHbiX OTBEPCTUA
(@ 5,5-6 MM Kaxxpoe B 3aBUCUMOCTU OT TUMa CTEHbI)
. PacctofaHne mexpay otBepcTMAMM:

580 mm.

BcTtaBbTe npunaraemble CTeHOBbIE aHKePbI B 2
OTBEPCTUA Ha CTeHe. BcTaBbTe Npunaraemble BUHTbI
A7 HACTEHHOTO KPeneHna Yepes HaCTeHHble
KPOHLUTENHbI B CTEHOBbIE aHKepbl. 3akpenuTe n
3aTAHUTE BUHTbI Ha CTeHe.

MopBecbTe yCTPOWNCTBO Ha KPOHLUTENHbI ANA
KpernsieHna Ha cTeHe.

580 mm/22,8" ‘

||l*




4. MopkniouyeHne

4.1 Ucnonb3yiite pasbem HDMI ARC

OyHKuma ARC (peBepcUBHbI 3ByKOBOI KaHan)
nosBosseT nepefasaTh 3BYK C Bawwero ARC-
COBMECTMMOrO TefleBM30pa Ha 3BYKOBYIO MaHesb
yepes eguHoe coegunHeHne HDMI. Yto6bl
BOCMO/b30BaTbcA GyHKUmen ARC, ybegutech, 4to
BaLl Tenesmsop coemectm ¢ HDMI-CEC n ARC, n
HaCTPOITe ero COOTBETCTBYOLWMM 06pa3zom. Mpu
NpPaBWSIbHON HAaCTPOIIKe Bbl MOXETe 1CMOoJb30BaTb
nynbT AUCTaHLMOHHOTO YNpaBeHnsa Tenesnsopa
ana perynuposku rpomkoctn (VOL + /—n
OTKnloYeHre 3ByKa) 3ByKOBOW MaHenu.

- MopknioumnTe Kabenb HDMI oT pasbema
HDMI ARC ycTpoicTtsa K pasbemy HDMI
(ARC) Ha Tenesmsope, coBmectimom ¢ ARC.
3aTeM Ha)KMuUTe Ha nysbTe ANCTaHLVIOHHOTO
ynpasneHus, utobbl Bbibpats HDMI ARC.

CoBeTtbl:

« TeneBr30p JOMKEH NOALEPKMBaTb
TexHonornn HDMI-CEC n ARC. HDMI-CEC n
ARC 0OmKHbI 6bITb BKITHOUYEHbI.

+ MeTtop HacTponkn HDMI-CEC n ARC moxeTt
OTINYATbCSA B 3aBUCMMOCTM OT TENIEBM30Pa.
MoppobHee o ¢pyHKuUmm ARC cm. B
PYKOBOACTBE MOJib30BaTENA.

- Tonbko Kabenb Bepcun HDMI 1.4 unu Boiwe
MOXeT nogaepxueaTb GyHkumio ARC.

4.2 Ucnonb3osaHue OPTICAL pasbema

- [lNopcoeavHMTe oNTUYECKMIA Kabenb K
pa3bemy OPTICAL OUT TeneBun3opa n
pa3bemy OPTICAL Ha ycTponcTtse.

OPTICAL

OPTICAL

CoBerT: 3ByKOBasA NaHeNb MOXeT eKOANPOBaTb
He Bce LundpoBble ayanopopmaTtbl 13 NCTOUHMKA
BXOJHOrO curHana. B atom cnyuae 3sykoBas
naHenb He ByaeT BOCNPON3BOANTb 3BYK. ITO

HE cunTaeTcs HemcnpaBHOCTbIO. YoeauTecs,

YTO AJ1A HACTPOMKM 3BYKa UCTOYHMKA BXOLHOMO
curHana (Hanpvmep, Teneensopa, UrpPoBon
npuctasku, DVD-nneepa u . A.) 3aaaHo
3HaueHvie PCM vnu Dolby Digital (nogpo6Hble
CBe[leHVA 0 HAaCTPOIKe 3ByKa CM. B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTesiA yCTPOMNCTBA-NCTOYHMKA BXOAHOIO
curHana) c HDMI ARC/ONTUYECKUM Bxopom.

4.3 Ucnonb3ynTe pasbem AUX

A.  Cnomoubto ayauokabens 3,5 mm - 3,5 mm
COoeAunHWTe rHe3a0 ANA HaYLIHNKOB Ha
TeNeBr30pe W BHELLHEM ayANoyCTPONCTBE
c rie3gom AUX Ha ycTpoiicTse.

B.  Wcnonb3yiite ayanokabenb RCA Ha
3,5 MM 4519 NOAKIIIYEHNA BbIXOAHBIX
ayamnopasbemMoB Tenesmsopa K pasbemy AUX
Ha yCTpouncTBe.
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4.4 MopknioyeHne 3neKTponuTaHna
CylecTByeT pUCK NoBpeXxaeHua npoaykra!

- Y6epunTech, UTO HaNPAXeHVe NCTOYHMKA MUTaHNA
COOTBETCTBYET HaNPAXKEHWI0, yKa3aHHOMY Ha
3afiHelN UM HVXKHeW CTOPOHeE YCTPOCTBa.

- Mepepn noaknoueHnemM Kabensa nuTaHma
nepemMeHHOro Toka ybeguTech, YTo BCe Apyrue
coefJUHeHUA NOJKIOYEHbI.

3ByKoBas naHenb

. MoakniounTe ceTeBON Kabenb K pazbemy
nepeMeHHOro ToKa 3ByKOBOW NaHenu, a 3aTeM K
CeTeBOMY pazbemy.

CabBydep

. MoaknioumTe ceTeBom Kabesb K pasbemy
nepemMeHHOro ToKa cabsydepa, a 3aTeM K CeTeBON
poseTke.

® @) fnaBenn-
£ \g

KoBpuTaHI

;
;
:
;
'
\
;
Ann '
Ascrpanun |
:
;
;
:
;
:
;
;
;

N2 Ana EC

A

* KonnyecTBo WHYPOB NUTAHWA 1 TUM BUNKM 3aBUCAT OT
pervoHa.

5. ConpsxeHue c cabBydpepom

5.1 ABTOMaTunyeckoe conpsKeHue

Korpa 06a ycTpoicTea 6ynyT NOAKIIOUEHbI K CeTeBbIM

pasbemam 1 BKIIOUeHbl, Mex Ay cabBydepom 1 3ByKOBOIA

naHersblo MPOV30AET aBTOMAaTUUECKOoe CoMnpsXKeHue.

[inA coepnHeHnn [BYX YCTPONCTB Kabenb He TpebyeTtcs.

. OnpepgenuTe COCTOAHME MO MHANKATOPY
6ecnpoBopaHoro cabeydepa.

T
~@~ Whpukatop  Cratyc
BbicTpoe Cabsydep B pexxvime conpaxkeHns
MuraHve
MepneHHoe OwwbKa NOAKMOYEHNA/CONPAKEHUA
MuraHve
MocToAHHO YcnewHo nogKnio4eHo/conpaxeHo
BK/IOYEH

Mpumeyanuns:

- He HaxxumaiiTe kHonky PAIR (conpsaxeHune) Ha
3afHelt NnaHenu cabeydepa, 3a UCKNOUYEHVEM
peX1Ma pyUYHOro COMPAXKEHNS.

- Ecnu aBTOMaTHYeCKOe ComnpsixXeHve He yaaeTcs,
BbINOSIHUTE COMpsXeHWe cabydepa co 3ByKOBOA
MaHesbio BPYUHyHo.

5.2 Py4Hoe conpsxeHue

1. Y6eputech, uto BCe Kabenm NpaBuIbHO
NoJKIoYeHbI, @ 3ByKOBas NaHeslb HaXOANTCA B
pexume oXunpaHua.

2. HaxmuTe n ynepxusaite kHonky PAIR Ha 3agHei
naHenu cabsydepa B TeYEHVE HECKONbKNX CEKYHA.
CabBydep nepeinfeT B peXum conpsxeHus, 1
VH[MKATOP CONPAXKEHNA HauHeT BbICTPO MUraTb.

3. HasxmuTe kHonky (1) Ha 3ByKOBOI NaHenu unu
Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOTO YNpaBfieHUs, YToObI
BKJ/IIOUNTb 3BYKOBYIO NaHeb.

4. HaxmuTe n ygepxusaiTte KHOMKY “Jua
3BYKOBOW MaHeNu U Ha nynbTe JUCTaHLMOHHOTO
ynpaBieHNa B Te4eHNe HeCKONIbKINX CEKYHA,.

5. TMocne ycnewHoro 6ecnpoBOAHOro NOAKIUYEHNA
3aropuTCA MHANKATOP CONPSXKEHNA.

6. Ecnv HAMKaTop COMpsAXeHUA MUraeT,
6ecnpoBofiHOe CoeIMHEHMNE He YCTaHOB/EHO.
OTkniounTe Kabenb cabBydepa, a 3aTem CHOBa
nojKouNTe OCHOBHOW Kabesb Yepes 4 MUHYTHI.
MosTopuTe warn 1 ~ 4.

Mpumeyvanua:

. Ecnn 6ecnpoBopHOe coeaviHeHMe onATb He
paboTaeT, npoBepbTe, HET NN KOHGANKTHBIX
CUTyauuid UK CUNbHBIX NOMeX (Hanprmep, nomex
OT 3/1eKTPOHHOTO YCTPOWCTBA). YCTpaHuTe Takne
KOHGNVIKTHbIE CUTYaLMM AW NMOMEXU 1 NOBTOpUTE
onu1caHHble Bbille NpoLeaypbl.

. CabBydep fomKeH HaXOANTLCA B Npefenax 6 m
(19,7 dyTOB) OT 3BYKOBOWI NaHENN Ha OTKPbITOM
NpOCTPaHCTBe.

. Ecnu 3ByKoBas NaHesnb He MOAK/YEHa K
cabsydepy 1 HaxoamTca B pexxume BKJ1., nnamkatop
NUTaHVA Ha YCTPOCTBe ByAeT MuraTb. BoinonHuTe
wary 1 ~ 4 Bbllwe, 4Tobbl NOAKMIOUNTL CabBydep K
3BYKOBOW NaHenw.

5.3 Ucnonb3oBaHue GyHKUUMN
Hisense EzPlay

Mpu ncnonbsosaHum PpyHKUKmM Hisense EzPlay, koraa
3BYKOBasA NaHenb NoAKIovaeTcA K Tenesnsopy Hisense
yepe3 HDMI ARC, Ha TeneBu3ope NoABRAeTCA MEHI0
HacTPOEK 3ByKOBOW NaHenu, 1 C NOMOLLbIO Ny/bTa
ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHA TeneBn3opa MoXHO
ynpaenATb 60NbLUMHCTBOM GYHKLMIA 3BYKOBOI NaHeNu.

ARC

TeneBusop

C pyHKumen EzPlay

3ByKoBaA naHenb
c ¢pyHKumen EzPlay
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Mpumep MeHto TeneBmnsopa (B pasHbIX MOAENAX
MOTYT 6bITb pa3Hble MeHH0):

Setting (HacTpoiiku) -- sound (3ByK) --Soundbar
Setting (HacTpoKn 3ByKOBOW NaHenu).

HacTpoiikn 3BykoBoI naHenu

Pexumbl akBanasepa

Cnopt

Pexunmbl 06bemHoro 3syka

YpoBeHb HU3KWX YacToT

YpOBEHb BbICOKNX YacToT

YpoBeHb ApKOCTH

C6pocutb

Mpumeyanus:

. 3Ta GYHKLMA [OCTYMNHA, TONBKO eCv 1 3ByKOBas
naHesb, U TeNeBn3op NoaaepKnBatoT GyHKLMIO
Hisense Ezplay.

. [ina 310l GyHKLMM TpebyeTcs, UTobbI 3ByKOBas
naHesnb 1 Tenesunsop 6bin coeguHeHbl yepes HDMI
ARC, a ¢pyHKuUma CEC Ha TeneBm3ope AomKHa ObiTb
BKJIIOYEHa.

. Ecnu Bce HaCTPOWKY BbINOSTHEHbI MPABUIBHO, TO
npw NepBoM NOAKIOYEHUN Ha dKpaHe Tenesmsopa
NOABUTCA NOACKA3Ka, KOTOpas MOMOXET HalTn
MEHI0 HaCTPOeK 3BYKOBOW MaHenw.

6. basoBble onepauun

6.1 Pexxum oxkupanna/BKJIIOYEHUE

Mpy NepBOM MOAKIOUEHNM YCTPOIICTBA K PO3ETKE OHO

nepexoauT B pexnm OXuaaHns.

. HasmuTe kHonky (1) Ha ocHoBHOM ycTpolicTae unu
Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO yrpaBeHWs, YTo6bl
BK/TIOUNTb OCHOBHOW GIIOK.

. CHoBa HaxwuTe kHonky (1), uTo6bi nepesecty
YCTPOWCTBO B PEXUM OXMAAHUA.
. M3Bnekute WTencenb Kabensa NUTaHUA 13 po3eTKy,

YTOObI MONHOCTbIO BbIKIOUYNTL yCTpOl;ICTBO.

6.2 ABTOpeXum oXxugaHus /
npo6yxaeHunn

[ABTOpexum oxupanuna] 3sykosan naHenb
aBTOMATUYECKN NEPEXOANT B PEXIM OXMLAHNA
NprMepHo Yyepes 15 MUHYT, ecnv TeNeB13op Uan
BHELLHAA 3BYKOBasA NaHenb He NOoAKSoYeHbl (Mimn

nprocTaHoBNeHo BocrnpovseeaeHne yepes USB nunu BT),
VNN BbIKMIOYEHBI.

[ABTOpexunm npo6yxaenHunal Ecnv nogknioyeH
TeneBn3op nnm BHelwHee yctpoictso (AUX/OPTICAL
pasbem), yCTPOCTBO aBTOMATUYECKH BKIOUATCA MpU
BKJ/IOYEHUV TEIeBM30Pa UK BHELLHEro yCTPONCTBa.

ABTopexum oxunpanuns BKJ1./BbIKJ1.

MepekntounTe 3ByKOBYIO NaHesNb B pexum paboTbl yepes

ONTUYECKNit Kabernb, ABaxabl HaxkMuUTe KHoMK 144 (X2) n
PP (X2) Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus, YTo6bl
AKTVMBUPOBATb 1 A€aKTMBUPOBATb aBTOPEXNM OXKNLAHNA:

ABTOpEXNM OXNAAHNA

Balua 3BykoBas naHesnb 3anporpaMmMmMpoBaHa Ha
Bkn.  aBTOMaTU4eCKWi Nepexos B PeXumM OxXuaaHna
npu OTCYTCTBIM 3BYKa B TeueHne 15 MUHYT.
Bbl MOXKeTe OTK/IOUUTL aBTOPEXIM OXKUAAHNA,
yTOGbI Ballla 3ByKOBas NaHesb Bcerga pabotana.

Bbikn.

Bknio " OTK! aBTONpPOGYXAEHUA:

Bkniounte 3BYKOBYO NaHesNb, OAHOBPEMEHHO HaXXmuTe

KHOMKN [—3 1 v [+] Ha 3ByKOBOI NaHenu, Ytobbl
BK/IIOUWTb UK OTKIIIOYMTb aBTONPOOYKAeHMe:

ABTONpOGYXAEHNE

3ByKOBaﬂ naHesb aBTOMaTn4yeckn npo6y>Kp|aeTca

Bkn.
npun o6HapY>KeHN BXOAHOTO ayAVvoCcUrHana.

3ByKOBaﬂ naHesb He np06y>Kp|aeTcn
ABTOMATUYECKW.

Bbikn.

6.3 Bbi6op pexxumoB

. HeckonbKo pas HaxmuTe KHonKy—Z] (MCTOUHMK)
Ha yCTPOWNCTBE WU Ha NyfbTe UCTaHLMOHHOrO
yNpaBneHus, YTOObl BbIOPaTb XKenaembli PeXxnm.

. WHAvKaTop Ha nepefHei NnaHeny oCHOBHOro 6/10Ka
MOKaXeT, KaKoI PeXX1M UCMOSb3yeTcs B AaHHbIN
MOMEHT.

~e~ VHgnkatop Pexum

@ KpacHbi Pexnm oxunpaHua
@3eneHbln AUX

O CuHUn BT (Bluetooth)
@OpaHxesbiii  OMTUYECKNN
@benbin HDMI ARC

@ KenTbii USB

6.4 IameHeHMe rpoMKOCTUN

. Hamure kHonky VOL+ / VOL- Ha ycTpoiicTse nnn
nynbTe ynpaBneHus, 4Tobbl U3MEHNTb TPOMKOCTb.
. Ecnu Bbl XOTUTE OTKNIOUUTL 3BYK, HAXMUTE KHOMKY

& (oTKNoYeHMe 3ByKa) Ha Ny/bTe ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHua. Haxmunte kHonky & (oTkntoueHne
3BYyKa) eLle pa3 U HaxmuTe kHonku VOL +/—,
4T06bI BO306HOBUTH 06bIYHOE MPOCHYLUMBAHNE.



6.5 BknoueHne/BbiKlOUEeHNE
06beMHOro 3By4yaHus

. Haxmute Ha kHonky SURR Ha nynbte
IMCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHus, YToObl BKIIOUUTL
06beMHbIN 3BYK. HaxmuTe 3Ty KHOMKY eLye pas,
UTOGbI BBIKIIIOUNTL O6GBEMHBIN 3BYK.

6.6 Bbi6epuTte 3dpPeKT 3KBanarsepa
(EQ)

. Bo Bpems NpourpbIBaHNsA HAXMUTE KHOMKY
EQ Ha nynbTe ANCTAHLMOHHOTO YNpaBnieHus,
UTO6bI BbIOPATB Kenaemble NpeayCcTaHOBNEHHble
JKBasnai3epbl: My3biKa, KNHO, HOBOCTH, Urpa,
CMopT, HOYb.

6.7 PerynupoBKa YPOBHA HU3KNx/
BbICOKMNX YacToOT
. Haxwmarite kHonku BASS +/ = Ha nynbte

AVNCTaHLMOHHOTO ynpaBieHNs, 4To6bl
OTperynmpoBaTh ypOBeHb HU3KMX YacToT.

. Haxwumarite kHonku TREBLE +/= Ha nynbte
AVCTaHLMOHHOTO ynpaBieHus, 4To6bl
OTperynmpoBaTh ypOBeHb BbICOKMX YaCToOT.

6.8 PerynupoBka apkoctu

- Haxmute kHornky DIMMER +/ = Ha nynbte
UCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHus, 4Tobbl BbIOpaTb
YPOBEHb APKOCTH.

6.9 BocctaHOBNeHMe cTaHQapTHbIX
3aBO/CKNX NapameTpoB
HaCTPOMKN
C6poC yCTPOICTBa K HACTPOIKAM Mo yMOTYaHWIO.

. MepekniounTe 38YKOBYIO NaHesb B PEXNM
paboTbl Yepes onTUYeCKmii Kabenb, HaxmuTe N
yaepxugaitte kronky [ (D] Ha 3BykoBoii naeny,
3BYKOBas NaHesb nepenaeT B pexxum cbpoca
HacTpoeK Ha 3aBOfICKMe 1 NepenfieT B PeXNM

oXngaHua.

PEXXUM Mo YMOJIYAHUIO
NCTOYHWK ONTUYECKOTO
lpomKkocTb 30

O6bemHoe BKI.

3ByYaHune

ApKocTb MAKC.

Hu3sKune yacToTbl 0

Bbicokue vactotel 0

EQ My3bika
AsTonpobyxgeHune BbIKJL.
ABTOpEXMM BKJ1.
oXnpaaHua
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7. Wcnonb3oBaHne pa3bemoB
AUX/ONTUYECKOIO/HDMI
ARC

1 Y6eauTech, 4To YCTPOMCTBO NMOAKIIOYEHO K

TEEBN30PY WL ayANOYCTPOCTBY.

2 Heckonbko pas HaXXmuTe KHOMKY Jha ycTpowncTee
WM Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus,
uTO6bI BbIGPaTL pexim AUX, ONTUYECKUIA, HDMI
ARC.

3 YnpaenainTe Bocnpov3eBefeHnem Ha
ayauoycTponcTae.

4 Haxmure kHorKy VOL +/=, utoGbl BbIGpaTh
HY>KHBI YPOBEHb FPOMKOCTH.

CoBerT: 3ByKOBas NaHeslb MOXeT eKOANPOBaTb

He BCe LppoBble ayaropopmaTtbl 13 MCTOUHNKA
BXO/JHOrO CurHana. B aTom ciiyyae 3BykoBas naHenb

He 6yaeT BOCnpon3BoauTb 3ByK. 310 HE cuntaetca
HencrnpaBHOCTbI0. Y6eAnTeCh, UTo /1A HACTPOMKM 3BYKa
MCTOYHMKA BXOJHOrO CrHana (Hanpumep, Tenesnsopa,
nrpoBsoii npuctasku, DVD-nneepa v T. .) 3aaaHo
3HayeHvie PCM vnu Dolby Digital (nogpo6Hble cBeaeHna
0 HacTpOliKe 3ByKa CM. B PyKOBO/CTBE No/b3oBaTeNs
YCTPONCTBA-NCTOYHMKA BXOJHOrO curHana) ¢ HDMI ARC/
OMNTUYECKNM Bxopom.

8. Ucnonb3oBaHmne
USB-ycTponctBa

1 BctaBbTe USB-ycTponicTso.

="

2 HecKonbKo pas HaxmuTe KHOMKy "2 J Ha
YCTPOWCTBE UV Ha Ny/ibTe ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHus, 4Tobbl BbibpaTb pexum USB.

3 Bo Bpema BocnpounssegeHna:

> HauaTb, nprocTaHoBUTb 1NN
BO306HOBWTb BOCNpOU3BefeHve
Mepexoa Ha NpeablAyLYI0 NN
<4< »pl

crepyoLLyo CTpaHuLy




CoBeTbl:

. 3ByKOBasi NaHenb NoaLepK1Baet
USB-ycTpolicTBa ¢ 06beMoM namaATh Ao
32T6.

. 3T0 YCTPOWCTBO MOXET BOCMPOU3BOAUTD
dopmatbl WAV / WMA / MP3 / FLAC.

. 3TO YCTPONCTBO MOXKET ObITb HECOBMECTUM C
HekoTopbiMy TUNammn USB-HakonuTene.

. Mpwn ncnonb3oBaHUM YANVHUTENIBHOTO
kabensa USB, koHueHTpaTopa USB nnn
MHorodyHKLUMoHanbHoro USB-ycTpolicTea
yteHnA KapT USB-Hakonutenb MoxeT He
pacno3HaBaTbCs.

. He n3BnekanTe 3anommHatoLlee ycTponcTso
USB Bo Bpemsa uTeHus daiinos.

9. Ucnonb3oBaHue Bluetooth

C nomolybio Bluetooth coegnHute 3ByKOBYIO
naHesnb ¢ ycTpoiicTBoMm Bluetooth (Hanpumep,
iPad, iPhone, iPod touch, TenepoHom Android
UM HOYTOYKOM), MOCIIE YETO Bbl CMOXeETe
npocnyLmBaTb ayanodaibl, XpaHALWmMecs Ha
YCTPOWCTBE, Yepes 3ByKOBYIO MaHesb.

MepBoe conpsKeHne

1 Haxkmute KHOMKy 57 (MCTOYHMK) Ha
YCTPONCTBE UNn KHOI'IKy* Ha nynbTe
[MCTaHLMOHHOTO YNpaB/ieHNs, YTOObI
BblIbpaTh pexum Bluetooth. Cunnin
VHAVKaTOp ByaeT MeasieHHO MUraThb, a 6enas
nopceeTKa beratb.

2 BkniounTe ycTpoiicTBo Bluetooth n
BblbepuTe peXxnm novcka.

3 Bbi6epuTe «Hisense HS2100» B criucke
conpsxxeHuir. MNocne ycnewHoro
MOAK/IOUYEHUA CUCTEMbI Pa3AacTca 3ByKOBOM
CUrHan, a CMHUI MHAKMKATOP 3aropuTtca
POBHbIM CBETOM.

. Ecnv Bbl XOTUTE NOAKNIOUNTD 3BYKOBYHO
naHenb K gpyromy yctponctay Bluetooth,
HaXmuTe 1 yaepKunBanTe KHOMKY * Ha
nysbTe JUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus,
YTOObI OTK/IOUNTL TeKyLee NoAKIoYeHHoe
ycTpoiicTBo Bluetooth. BeinonHute waru 2-3
[nA conpsaxeHna ycTpoiictsa Bluetooth.

[inAa oTcoegMHEHNA YCTPOMCTBa
Bluetooth:

- [MepekniounTtecb Ha APYrom pexnm 3ByKOBOIA
naHenu.
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- OtkniounTe GyHKLMIO HA BaleM YCTPOMCTBE
Bluetooth.

- HaxkmuTe 1 yoepxnBarite KHOMKY )k

ycTpoiicTBo Bluetooth 6ygeT oTkntoueHo ot
3BYKOBOW NaHenu.

Ocnpou3BegeHue My3biKM C
yctpoiictBa Bluetooth

- Ecnun nogkntoueHHoe ycTpoiicTeo Bluetooth
nogaepxmeaet TexHonoruio Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), Bbl
MO>eTe CyLuaTh My3blKY, COXPaHEHHYIO Ha
YCTPOWCTBE, Ha 3BYKOBOW NaHenu.

- Ecnu ycTpoicTBO Takke nojaepxmBaeT
TexHonoruto Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), Bbl MOXeTe UCMoNb30BaTh
NynbT yrpaBneHns 3ByKOBOV NaHeNM Anis
BOCMPOVI3BeAeHUA My3bIK/, COXPaHEHHOW Ha
yCTpoWcTBe.

1. BbIMOnHWUTe CONpsAXeHUe yCTPONCTBa U
3BYKOBOW NaHenu.

2. HauHuTe Bocnpowu3BeaeHme My3blKu Ha
ycTponcTBe (ecnv oHo nopaepkusaeT A2DP).

3. Wcnonb3yiTe NynbT ynpaBneHna 38yKOBOW
naHenv Ans ynpasieHns BOCNPOn3BeaeHem
(ecnn yctpoiicteo nopaepxusaeT AVRCP).

Hauartb, NMPUOCTaHOBUTb UNn

4l
BO306HOBWTb BOCNPOW3BEfEHNE
[PPRNS Mepexopn Ha npefbiAyLLyio MK
! criefyoLLyto CTpaHuLy
CoBeTbl:

. [lanbHOCTb AENCTBUA MeXAY 3BYKOBOMN
naHesnbto 1 YCTPONCTBOM COCTaBIAET OKONO
8 meTpoB.

. MNepen noaknoueHnem ycTponcTea
Bluetooth® k 3BykoBoI1 naHenu nposepbTe
BO3MOHOCTM YCTPOWCTBA.

. COBMECTMOCTb CO BCEMMU YCTPONCTBAMM
Bluetooth® He rapaHTupyeTtca.

. Jiloboe NpenAaATcTBrEe MeXAy YCTPONCTBOM
1 3ByKOBOW NMaHeNblo MOXET COKPaTUTb
[anbHOCTb AECTBUA.

«  [lepxuTe 3TOT NpowurpbiBaTeNb BAaAM ot

LPYr1X 3NEeKTPOHHBIX YCTPONCTB, KOTOPble
MOryT co3aaBaTb MOMexMm.

. 3BYKOBas NaHesb TakKe OTCOANHUTCSA, ecnn
YCTPOWCTBO BbINAET 3a paanyC AeNCTBUA.
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10.YcTpaHeHne Henonagok

HE pemoHTUpyiiTe cuctemy camu, 4tobbl He
aHHyNMpoBaTb rapaHTuio. ECnn y Bac BO3HVKHYT
npo6siembl NPW UCMOSIb30BaHUN YCTPOCTBA,
n3yunTe cneayolie MHCTPYKLN nepes
obpalleHveM B Cly0y NogAepKKM.

HeTt nutaHuna

. Y6epuTech, uTo WHYpP NUTaHKA NPaBUIbHO
NoAKIOYEH.

. y6e,EI,I/IT6Cb, UYTO B PO3€ETKE €CTb HanpAXeHune.

. Haxmute KHOI'IKy pPeXXnMa oxnpgaHus, LITO6I::I
BKOUYNTb yCTpOI7ICTBO.

MynbT ynpaBneHuns He paboTaeT

. Mepen HaXKaTem KHOMKM yrnpaBneHus
BOCMpOV3BefieHNeM BbibepuTe HyKHbIl
VNCTOYHUK.

»  CokpaTute paccTosHNe MeXzy MnyJibToM
ynpaB/ieHNs 1 3ByKOBOW NaHesblo.

. BcTaBbTe 6aTapen, cobntofas NoNspHOCTb
(+/-).

. 3ameHuTe baTapeun.

. HaBepnwuTe nynbT ynpasneHna Hanpamyto Ha
[aTuMK Ha NMLEBOW YacTM YCTPOMCTBA.

Her 3ByKa

. Y6eputech, UTo 3BYK YCTPOWCTBA He
oTKnioueH. Haxmute kHonky & nnu
VOL +/-, uto6bl BO306HOBUTbL 0ObIYHOE
npocywBaHme.

. Haxmute kHonky () Ha ycTpoiicTe nnm Ha
nynbTe AUCTAaHLMOHHOTO YNpPaBneHus, 4Tobbl
nepeKsioUNTb 3BYKOBYIO MaHesb B PeXnUM
OXUNAAHWSA. 3aTeM CHOBA HaxxmuTe KHoMKy (),
4TO6bI BKNIOUNTb 3BYKOBYIO MaHeb.

. OTcoepMHMTE 3BYKOBYIO NaHesnb 1 cabeydep
OT CeTW, a 3aTeM CHOBA MOAKIIIOUNTE UX.
BkniounTe 3ByKOBYIO MaHenb.

. Mpwn ncnonb3osaHum LdpoBoro (Hanprmep,
HDMI, ONTUYECKNI, KOAKCUATIbHBIIA)
NOAKII0UYEeHNA yoemnTech, YTO B HaCTPOMKax
3BYKa MCTOYHMKA BXOJHOIO CMrHana
(Hanpumep, TeneBusopa, UrpPoBoW
npucrasku, DVD-nneepa v T. A.) ycTaHOBEH
pexum PCM unu Dolby Digital.

. CabBydep Haxo[MTCA BHe 30HbI JecTBUA,
nepemecTuTe cabBydpep 6nmKe K 3ByKOBOWA
naHenu. YéepunTecn, Uto cabBydep HaxoanTca
B Npefenax 5 M oT 3ByKOBOW NaHenu (4em
6nuKe, Tem nyylue).

. Bo3moxHO noTepsHa CBA3b MeXAY 3BYKOBOMN
naHenbto ¢ cabsydepom. MoBTOpHO
BbINOJIHUTE COMPAXKEHME YCTPONCTB, cnepya
MNHCTPYKUMAM B pasgene «ConpsxeHue
6ecnpoBoaHoro cabsydepa co 3ByKoBOW
naHenbo».

. YCTPOWCTBO MOXET AeKoAMPOoBaTb He BCe
undposble ayanopopmaTbl U3 UCTOYHUKA
BXO[JHOTO cUrHana. B stom cnyuae 3Byk byget
oTKntoyeH. 310 HE fedekT. 3ByK ycTponcTea
He OTK/IOYEH.

He ypaetcs Haiitu ums Bluetooth
3BYKOBOW NaHenun Ha yCTponcTBe

Bluetooth ana conpsxxeHus

. Y6eputecnb, uto GpyHKUMsA Bluetooth
BK/lOUeHa Ha ycTpoiicTse Bluetooth.

«  Y6epuTech, YTO BbINOIHEHO CONPSKEHVIE
3BYKOBOW MaHenu ¢ yctpoinctsom Bluetooth.

3BYKOBaﬂ naHeJb BbiKJ1l0YaeT

. Ecnn ypoBeHb BXOAHOIO C1rHana cyimKom
HU3KUNR, yCTpOVICTBO aBTOMaTn4yeckmn
BbIK/llOYaeTcA Yepes 15 MUHYT. YBennubte
FPOMKOCTb Ha BHELUHEM yCTpOVICTBe.

CabBydep He paboTaeT unu

nHanKartop cabsydepa He roput.

. BbiHbTE LWHYP NUTaHNA N3 PO3ETKU 1N CHOBa
NoAKN4vnTE ero vepes 4 MWHYTbI, YTOObI
nepesarpy3sutb cabsydep.



11.Cneundukayun

Hisense

Mapka
Mogpenb

HS2100

3ByKoBas naHeNb

MutaHne

100-240 B nepem, Toka ~ 50/60 Iy

DHepronoTtpebneHne

20 Bt
< 0,5 BT (pexxum oxxunpaHms)

UusB

5B==500 MA

BblcokockopocTHoi USB (2.0) / FAT32 / FAT16

321b (Makc), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Pazmepsi (LU x B x 1)

800 X 60 X 90 mm / 31,5" x 2,4" x 3,5"

Bec-HeTTO

1,5 kg

quCTBVITeﬂbHOCTb ayaunosxoja

700 mV

YacToTHaA xapaktepucTmka

120 Iy - 20 klMy

Pabouan Temnepartypa

0°C-45°C

CneunduKaunm 6ecnpoBoaHOI CBA3N

Bepcua/npodunu Bluetooth
[nana3oH yacTtoTbl Bluetooth
Makc. MoLHOCTb nepegayun
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MIy ~ 2483,5 My
<5pabm

BecnpoBogHble Nonochbl YacToT
2,4G
Makc. mowHocTb nepegaun 2,4G

2400 Mly ~ 2483 My
<6 abm

Tun mogynaummn

GFSK, /4 DQPSK

CabBydep

MutaHne

100-240 B nepem, Toka ~ 50/60 Iy

SHepronoTtpebneHne

20 Bt
< 0,5 BT (pexum oxmnpaHusa)

Pazmepsi (L X B x 1)

110 % 300x 350 mMm/4,3" x 11,8" x 13,8"

Bec-HeTTO

3,4kg

YacToTHaa xapaktepucTmka

40Ty-120Ty

Ycunutenb (MakcuManbHasA MOLHOCTb 3BYKa)

O6ulan

240 Bt

3ByKOBas naHenb

60 BT x 2

Cabaydep

120 Bt

MynbT ynpaBneHus

PacctosaHne/y

19,7 dyToB (6 M) / 30°

Tun 6aTapen

AAA(1,5Bx2)

+ BHewHwuin Bnug 1 cneundukaumy MoryT 6biTb M3MeHEHbI 6€3 YBEAOMIIEHNA.
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Hisense

Soundbar zvucénik sa 2.1 kanala sa bezi¢nim niskotoncem
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Kompletno korisnicko uputstvo na internetu

EE] Pre koris¢enja Soundbar zvu¢nika, temeljno procitajte ovaj priruc¢nik i
sacuvajte ga za koris¢enje u buduénosti.
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1. Sadrzaj kutije

Daljinski upravlja¢
Glavna jedinica AAA baterije x 2 * Bezi¢ni niskotonac

HDMI kabl Kabl za napajanje Komplet za zidnu montazu
naizmeni¢nom strujom *

Garantni list / Vodic za brzi pocetak /
Vodi¢ za zidnu montazu

*  Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u zavisnosti od regiona.

AAA baterije nisu dostupne na nekim lokacijama. Baterije nisu prilozene u Kolumbiji i potrebno je

da se kupe.

. Slike, ilustracije i crtezi u ovom Korisnickom priru¢niku sluze samo kao referenca; stvarni proizvod
se moze razlikovati u izgledu.
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2. Dijagram proizvoda

2.1 Glavna jedinica

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale od daljinskog upravljaca.

(@ LED indikatori

~e- Lampa Rezim
@®Crvena Mirovanje
@®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta OPTICKI
@®Beli HDMI ARC
®Zuta USB

AUX usB HDMI ARC OPTICAL

T

@ (U Dugme (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)
Prebacivanje Soundbar zvu¢nika izmedu
rezima UKLJUCENO i Mirovanje.

=] Dugme (IZVOR)

Izaberite funkciju reprodukcije.

+/— (Jacina zvuka) Dugmad
Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka.
AC ~ uti¢nica

Prikljucak za napajanje.

Uti¢nica AUX

Povezite sa spoljasnjim zvu¢nim uredajem.

USB uti¢nica
Ubacite USB uredaj za reprodukciju muzike.

Uti¢nica HDMI ARC
Povezite sa televizorom putem HDMI kabla.

Uti¢nica OPTICAL
Povezite sa optickim zvu¢nim izlazom na
televizoru.

ONONONONO

®© 6 O

Tacke kacenja na zid

2.2 Bezicni niskotonac

©

©

@ AC~ kabl za napajanje
Povezivanje napajanja.

(2 Dugme UPARIVANJE
Pritisnite komandu za aktiviranje funkcije
uparivanja izmedu glavne jedinice i
niskotonca.

(3 Indikatori UPARIVANJA
Svetlo prestaje da treperi lada se niskotonac
upari sa Soundbar zvu¢nikom.



2.3 Daljinski upravlja¢

@ 0] Prebacivanje jedinice izmedu rezima )
~ H ™~ —~
UKLIU.CENO i l\./.IIROVANJE. ) Q0— \d)/‘ C_, e 2
21(1ZVOR) Izaberite funkciju reprodukcije. () [4)
SURR Podesite okruzujuci zvuk na UKLJUCENO/ P) e () o
ISKLJUCENO. 2\
2 e
* (BT) Izaberite rezim Bluetooth. Pritisnite i drzite / " \
3 dugme (BT) da biste aktivirali funkciju 7 [0 i D—0O
uparivanja u Bluetooth rezimu ili razdvojte /
postojeci upareni Bluetooth uredaj. A\ — . /\f’ — @
EQ Biranje prethodno podesenog zvuénog efekta. — ‘\ -
I<</ppl Predite na prethodnu/narednu numeru u ) (b)) (7
rezimu BT/USB. ws s owe

VOL+/VOL-  Povecajte/smanijite jacinu zvuka.

TREBLE +/— Podesite nivo visokih tonova.
DIMMER +/— Podesite LED osvetljenost.
& (UTISAJ)  Utigajte ili ponovo aktivirajte zvuk.

EOGE PR @O® O® OO

3. Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljaca
Prilozeni daljinski upravlja¢ omogucava jedinici da se
kontrolise sa udaljenosti.
Cak i ako se koristi daljinski upravlja¢ u okviru
efektivnog dometa od 6 m, komande preko
daljinskog upravljaca mogu se ometati ako
postoje prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

. Ako se daljinski upravlja¢ koristi blizu drugih
proizvoda koji generidu infracrvene zrake ili
ako se drugi daljinski upravljaci koji koriste
infracrvene zrake upotrebljavaju blizu jedinice,
on mozda nece raditi pravilno. Isto tako, drugo
proizvodi mozda nece raditi pravilno.

3.2 Zamena baterije daljinskog upravljaca

1 Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadnji
poklopac da otvorite odeljak baterija na
daljinskom upravljacu.

2 Ubacite dve baterije veli¢cine AAA. Postarajte se
da se krajevi baterija (+) i (-) slazu sa krajevima
(4) i (-) naznacenim u odeljku baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka baterija.

NN (X

N% ‘\Z/\g

>l Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju ®
u BT/USB rezimu. e—— ()
BASS +/— Podesite nivo niskih tonova.

Mere predostroznosti u vezi sa baterijama

Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim
pozitivnim,, @"i negativnim ,©" polaritetom.
Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da
kombinujete razli¢ite vrste baterija.

Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije.
Pogledajte mere opreza na etiketama.

Vodite racuna o noktima prilikom uklanjanja
poklopca odeljka baterija i samih baterija.
Nemojte da ispustite daljinski upravljac.
Nemojte da dopustite da bilo Sta ostvari uticaj
na daljinski upravljac.

Nemojte da prospete vodu ili te¢nost na
daljinski upravljac.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢ na
vlazne predmete.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢

na mesto koje je direktno izlozeno suncevoj
svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.
Izvadite bateriju iz daljinskog upravlja¢a kada
se ne koristi duze vreme, jer moze do¢i do
korodiranja i curenja baterije, sto moze dovesti
do telesne povrede i/ili ostecenja svojine i/ili
pozara.

Nemoijte da koristite baterije koje nisu
naznacene.

Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.
Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je
potvrdeno da se baterija moze puniti.
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3.3 Postavljanje i montiranje

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na sto, jedinicu
mozete da postavite na sto direktno ispred
postolja televizora, centralno u odnosu na ekran
televizora.

Ako je vas televizor prikacen na zid, mozete da
montirate jedinicu na zid direktno ispod ekrana
televizora.

3.4 Montiranje na zid (ako se koristi

opcija B)

Napomena:

Instalaciju mora da sprovede iskljucivo
kvalifikovano osoblje. Nepravilno sklapanje moze
da dovede do teske povrede i ostecenja svojine
(ako nameravate da postavite ovaj proizvod
sami, morate da proverite instalacije, kao $to su
elektri¢ni vodovi i vodovodne cevi koji se mozda
nalaze u zidu). Instalater je odgovoran da proveri

UPOZORENJE

Da bi se sprecila povreda, ovaj aparat mora da bude
¢vrsto montiran na pod/zid u skladu sa uputstvom za
montazu.

Predlozena visina za zidnu montazu: < 1,5 metara.

Izbusite 2 paralelne rupe (obe precnika 5,5-6 mm
u skladu sa vrstom zida) u zidu. Razdaljina izmedu
rupa treba da bude 580 mm.

da li ¢e zid bezbedno nositi ukupnu teZinu 2. Ubacite prilozene zidne ankere u 2 rupe za vijke
jedinice i zidnih nosaca. . na zidu. Ubacite prilozene vijke za zidne nosace
Dodatni alati (nisu priloZeni) potrebni su za kroz zidne nosace u ankere na zidu. Fiksirajte i
instalaciju. zategnite vijke na zidu
Nemojte prekomerno da zatezete zavrtnje. 9 ! .
Cuvajte ovaj priru¢nik sa uputstvima za upotrebu 3. Okacite jedinicu na nosace za zidnu montazu.
u budu¢nosti.
Koristite elektronski uredaj za pronalazenje
drvenih greda da biste proverili vrstu zida pre
busenja i montiranja.

580 mm/22,8" |

&@
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4. Prikljuéci
4.1 Koristite HDMI ARC utic¢nicu

Funkcija ARC (kanal za povrat zvuka) omogucava
vam da Seljete zvuk sa televizora koji podrzava
ARC na Soundbar zvu¢nik putem jedne HDMI
veze. Da biste uzivali u ARC funkciji, postarajte se
da televizor ima podrsku za HDMI-CEC i ARC i da je
podesen na odgovarajuci nacin. Kada se pravilno
podesi, mozete da koristite daljinski upravlja¢
televizora za podesavanje jacine zvuka (VOL + /- i
Utisaj) Soundbar zvucnika.

- Povezite HDMI kabl od HDMI ARC uticnice
jedinice do HDMI (ARC) uti¢nice na televizoru
sa podrskom za ARC. Zatim pritisnite daljinski
upravljac¢ i izaberite HDMI ARC.

Saveti:

+ Vas televizor mora da podrzava funkcije
HDMI-CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC se moraju
podesiti na Ukljuceno.

- Metoda podesavanja za HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati u zavisnosti od televizora.
Za detalje o funkciji ARC, pogledajte
korisnicki priruc¢nik.

« Samo HDMI 1.4 ili kablovi novije verzije
mogu da podrzavaju funkciju ARC.

4.2 Koristite OPTICAL uti¢nicu

- Povezite OPTICKI kabl sa uti¢nicom
OPTICKOG IZLAZA i OPTICAL uti¢nicom na
jedinici.

OPTICAL

p—— ———

Savet: Soundbar zvu¢nik mozda nec¢e modi da
dekodira sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog
izvora. U tom slucaju Soundbar zvucnik ¢e se
utisati. To NIJE defekt. Postarajte se da postavka
zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igracka konzola,
DVD plejer itd.) bude podesena na PCM ili Dolby
Digital (pogledajte korisni¢ki priru¢nik uredaja
ulaznog izvora za detalje o podesavanju zvuka)
pomoc¢u HDMI ARC/OPTICKOG ulaza.

4.3 Koristite AUX utic¢nicu

A Koristite audio kabl sa 3,5-mm na 3,5-mm
priklju¢kom da biste povezali prikljucak
slusalica na televizoru ili spoljasnjem
zvu¢nom uredaju sa AUX uti¢nicom na
jedinici.

B Koristite audio kabl sa RCA i 3,5-mm
priklju¢kom da biste povezali izlazne audio
prikljucke na televizoru sa uti¢cnicom AUX na
jedinici.
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4.4 Povezivanje napajanja

Rizik od ostecenja proizvoda!

- Uverite se da napon napajanja odgovara
naponu navedenom na etiketi sa nominalnim
vrednostima koja je postavljena na donju ili
zadnju stranu jedinice.

- Pre povezivanja kabla za naizmenic¢nu struju,
proverite da li ste obavili ostala povezivanja.

Soundbar zvuénik

. Povezite strujni kabl sa uti¢cnicom za AC~ na
Soundbar zvu¢niku, a zatim i sa strujnom
uti¢nicom.

Niskotonac

. Povezite strujni kabl sa uti¢nicom za AC~ na
niskotoncu, a zatim i sa strujnom uti¢nicom.

\\\ ' =N
e
j ZaUK

75& ZaAUS

* Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u
zavisnosti od regiona.

5. Uparivanje sa niskotoncem
5.1 Automatsko uparivanje

Niskotonac i Soundbar zvucnik automatski se

uparuju kada se obe jedinice priklju¢e na strujne

uti¢nice i ukljuce. Za povezivanje dve jedinice nije

potreban kabl.

. Odredite status na osnovu indikatora
bezi¢nog niskotonca.

~e-Lampa  Status
Brzo Niskotonac u rezimu
treperenje uparivanja
Sporo Povezivanje/uparivanje
treperenje neuspesno
Neprekidno Povezivanje/uparivanje
uklju¢eno uspesno

NAPOMENA:

- Nemojte da pritisnete dugme PAIR na
zadnjoj strani niskotonca, izuzev u slucaju
ru¢nog uparivanja.

- Ako je automatsko uparivanje neuspesno,
ru¢no uparite niskotonac sa Soundbar
zvucnikom.

5.2 Ruéno uparivanje

1. Postarajte se da svi kablovi budu dobro
povezani i da Soundbar zvucnik bude u
rezimu Mirovanje.

Pritisnite i zadrzite dugme PAIR na zadnjoj
strani niskotonca na nekoliko sekundi.
Niskotonac ulazi u rezim uparivanja i
indikator uparivanja brzo treperi.

3. Pritisnite dugme () na Soundbar zvu¢niku
ili na daljinskom upravljacu da biste ukljucili
Soundbar zvu¢nik.

4.  Pritisnite i zadrzite dugme -2J na Soundbar
zvucniku ili daljinskom upravljac¢u na
nekoliko sekundi.

5. Nakon uspesnog bezi¢nog povezivanja,
indikatora uparivanja ce zasvetleti.

6.  Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢no
povezivanje je neuspesno. Iskljucite kabl
niskotonca i zatim ponovo povezite strujni
kabl nakon 4 minuta. Ponovite korake 1-4.

NAPOMENA:

. Ako je bezi¢no povezivanje opet neuspesno,
proverite da li je prisutna konfliktna situacija
ili snazno ometanje (na primer ometanje
elektri¢cnog uredaja) oko vase lokacije.
Otklonite te konfliktne situacije ili snazna
ometanja i ponovite gorenavedene postupke.

. Niskotonac treba da bude u domenu od
6 m (19,7 stopa) od Soundbar zvucnika u
otvorenom prostoru.

. Ako Soundbar zvucnik nije povezana sa
niskotoncem i nalazi se u rezimu Ukljuceno,
indikator NAPAJANJE treperi. Pratite korake
1-4 navedene iznad za uparivanje niskotonca
sa Soundbar zvuc¢nikom.

5.3 Koristite funkciju Hisense EzPlay

Za Hisense EzPlay, kada se Soundbar zvu¢nik
poveze sa Hisense televizorom preko HDMI ARC,

na televizoru se pojavljuje meni za podesavanje
Soundbar zvu¢nika, a ovim menijem mozete da
upravljate putem daljinskog upravljaca televizora
za upravljanje vec¢inom funkcija Soundbar zvucnika.

ARC
TV sa EzPlay

Soundbar
zvucnik sa EzPlay

_J




Primer menija televizora (razli¢iti modeli mogu
imati razli¢ite menije):

Podesavanje--zvuk--Podesavanje Soundbar
zvucnika.

Podesavanja Soundbar zvucnika
EQ rezimi

Sport

Rezimi okruzuju¢eg zvuka

Nivo niskih tonova

Nivo visokih tonova

Nivo dimera

Resetuj

Napomena:

. Ova funkcija je dostupna samo kada i Soundbar
zvucnik i televizor podrzavaju Hisense Ezplay.

. Ova funkcija zahteva da Soundbar zvu¢nik i TV
budu povezani preko HDMI ARC, a CEC funkcija
na televizoru mora biti podesena na Ukljuceno.

. Ako je dobro obavljeno podesavanje, prilikom
prvog povezivanja, na TV ekranu se pojavljuje
smernica za nalazenje menija sa podesavanjima
Soundbar zvu¢nika.

6. Osnovno rukovanje

6.1 Mirovanje/UKLJUCENO

Kada prvi put poveZete glavnu jedinicu sa strujnom

uti¢nicom, glavna jedinica ¢e se nalaziti u rezimu

Mirovanje.

- Pritisnite dugme (U na jedinici il na daljinskom
upravlja¢u da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Pritisnite dugme (U ponovo da biste prebacili
jedinicu nazad u rezim MIROVANJA.

. Iskopcajte strujni utikac iz strujne uticnice ako
Zelite u potpunosti da ISKLJUCITE jedinicu.

6.2 Automatsko mirovanje /
Automatsko budenje

[Automatsko mirovanje] Soundbar zvucnik se
automatski prebacuje u rezim Mirovanje nakon
oko 15 minuta ako se televizor ili eksterni Soundbar
razvezu (ili se pauzira reprodukcija preko USB-a ili
Bluetootha) ili iskljuce.

[Automatsko budenje] Ako je televizor ili eksterni
uredaj povezan (AUX / OPTICAL / HDMI ARC
uti¢nica), jedinica se automatski ukljucuje kada se
televizor ili eksterni uredaj ukljuce.
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE automatskog
mirovanja

Prebacite Soundbar zvucnik u opticki rezim,
duplim klikom kliknite na dugmad I<44 (x 2) i PPl
(x 2) na daljinskom upravljacu da biste aktivirali i
deaktivirali automatsko mirovanje:

Automatsko mirovanje

Vas Soundbar zvucnik programiran je tako
Ukljuéeno da ude u rezim Mirovanje automatski kada
se 15 minuta ne detektuje zvuk.
Mozete da iskljucite Automatsko mirovanje
da bi Soundbar zvucnik uvek bio operativan.

Iskljuc¢eno

Aktivirajte i deaktivirajte automatsko budenje:

Ukljucite Soundbar zvu¢nik, pritisnite dugme [
=] 1[+] istovremeno na Soundbar zvué¢niku da
biste aktivirali i deaktivirali automatsko budenje:

Automatsko budenje

Soundbar zvu¢nik se automatski budi kada
se detektuje zvucni ulaz.

Ukljuceno

Isklju¢eno Soundbar zvu¢nik se ne budi automatski.

6.3 Biranje rezima

«  Pritiskajte dugme 2] (IZVOR) uzastopno na
jedinici ili na daljinskom upravljacu da biste
izabrali zeljeni rezim.

. Indikatorsko svetlo na prednjoj strani glavne
jedinice prikazace koji se rezim trenutno koristi.

~e- Lampa Rezim
@®Crvena Mirovanje
@®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta OPTICKI

®Beli HDMI ARC
®Zuta USB

6.4 Podesavanje jacine zvuka

. Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici
ili na daljinskom upravljacu za podesavanje
jacine zvuka.

. Ako zelite da iskljucite zvuk, pritisnite dugme
& (UTISAJ) na daljinskom upravljacu.
Pritisnite dugme R’l (UTISAJ) ponovo ili
pritisnite dugmad VOL +/— da se vratite na
normalnu reprodukciju zvuka.



6.5 Prebacite zvuk Soundbar
zvuénika u rezim UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

. Pritisnite dugme SURR na daljinskom
upravljacu da ukljucite surround zvuk.
Ponovo pritisnite dugme da iskljucite
surround zvuk.

6.6 Izaberite efekat ekvilajzera (EQ)

. Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ
na daljinskom upravljacu da biste izabrali
prethodno podesene ekvalajzere: muzika,
film, vesti, igra, sport, nocni program.

6.7 Podesite niske tonove / visoke
tonove

. Pritisnite dugmad BASS +/— na daljinskom
upravljacu da biste podesili nivo niskih
tonova.

. Pritisnite dugmad TREBLE +/— na
daljinskom upravljacu da biste podesili nivo
visokih tonova.

6.8 Podesavanje osvetljenosti

- Pritisnite dugmad DIMMER +/— na
daljinskom upravljacu da biste izabrali nivo
osvetljenosti.

6.9 Vracanje na fabricke postavke
Vratite uredaj na podrazumevane postavke.

. Prebacite Soundbar zvucnik u opticki rezim,
pritisnite i zadrzite dugme [ (D ] na Soundbar
zvuéniku, Soundbar zvuénik ulazi u rezim
vracanja na fabricke postavke i prelazi u
stanje mirovanja.

REZIM PODRAZUMEVANI
IZVOR OPTICKI
Jacina zvuka 30
Okruzujudi zvuk UKLJUCENO
Dimer MAKS.

Niski tonovi 0

Visoki tonovi 0

Ekvilajzer Muzika
Automatsko ISKLJUCENO
budenje

Automatsko UKLJUCENO

mirovanje

7. AUX/OPTICKI/HDMI ARC
rezim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa
televizorom ili zvu¢nim uredajem.

2 Pritisnite dugme 2] nekoliko puta na jedinici
ili na daljinskom upravljacu da biste izabrali
AUX, OPTICKI, HDMI ARC rezim.

3 Rukujte zvu¢nim uredajem direktno za
funkcije reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/- da podesite jacinu
zvuka na Zeljeni nivo.

Savet: Soundbar zvu¢nik mozda ne¢e modi da
dekodira sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog
izvora. U tom slucaju Soundbar zvucnik ¢e se
utisati. To NIJE defekt. Postarajte se da postavka
zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igracka konzola,
DVD plejer itd.) bude podesena na PCM ili Dolby
Digital (pogledajte korisnicki priru¢nik uredaja
ulaznog izvora za detalje o podesavanju zvuka)
pomo¢u HDMI ARC/OPTICKOG ulaza.

8. Rad preko USB prikljucka

1 Ubacite USB uredaj.

="

2 Pritisnite dugme 2] nekoliko puta na jedinici
ili na daljinskom upravljacu da biste izabrali
USB rezim.

3 Tokom reprodukcije:

Pokretanje, pauziranje ili nastavak
i \
reprodukcije

Prelazak na prethodnu ili narednu

<4< ppl
! numeru




Saveti:

. Jedinica moze da podrzi USB uredaje koji
imaju do 32 GB memorije.

. Ova jedinica moze da reprodukuje formate
WAV /WMA / MP3 / FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan
sa odredenim tipovima USB uredaja za
skladistenje.

. Ako koristite USB produzni kabl, USB ¢voriste
ili USB multifunkcionalni ¢itac kartica, USB
uredaj za skladistenje mozda nece biti
prepoznat.

. Nemojte da uklanjate USB uredaj za
skladistenje tokom ocitavanja datoteka.

9. Rad preko Bluetooth-a

Preko funkcije Bluetooth, poveZite Soundbar
zvucnik sa Bluetooth uredajem (kao $to su iPad,
iPhone, iPod touch, Android telefon ili laptop
racunar), a zatim mozete da slusate audio-
datoteke skladistene na uredaju preko Soundbar
zvucnika.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite dugme—:l (IZVOR) na jedinici ili
dugme )B na daljinskom upravljacu da biste
izabrali Bluetooth rezim. Plavi indikator ¢e
trepereti polako i aktivirace se bela kruzna
lampica.

2 Aktivirajte Bluetooth uredaj i izaberite rezim
pretrage.

3 lzaberite,Hisense HS2100" na listi za
uparivanje. Nakon zvu¢nog signala, sistem je
uspesno povezan, a Bluetooth indikator ¢e
neprekidno svetleti.

. Ako Zelite da povezete Soundbar zvucnik
sa drugim Bluetooth uredajem, pritisnite i
zadrZite dugme * ona daljinskom upravljacu
da biste iskljucili trenutno povezan Bluetooth
uredaj. Pratite korake 2-3 da biste uparili
Bluetooth uredaj.

Da biste iskljucili Bluetooth funkciju,
udinite sledece:

- Predite na drugi izvor na jedinici.

- Onemogucite funkciju preko Bluetooth
uredaja.

- Pritisnite i zadrzite dugme )B Bluetooth
uredaj se iskljucuje sa Soundbar zvu¢nika.

Slusanje muzike sa Bluetooth uredaja

- Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava
funkciju Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP), preko jedinice mozete da slusate
muziku sacuvanu na uredaju.

- Ako uredaj takode podrzava funkciju Audio
Video Remote Control Profile (AVRCP),
mozete da koristite daljinski upravljac¢
jedinice da reprodukujete muziku sa¢uvanu
na uredaju.

1. Uparite uredaj sa jedinicom.

2. Reprodukujte muziku preko uredaja (ako
podrzava A2DP).

3. Koristite priloZeni daljinski upravljac za
kontrolu reprodukcije (ako podrzava AVRCP).

Pokretanje, pauziranje ili nastavak
i .

reprodukcije
led Pp1 Prelazak na prethodnu ili narednu

numeru

Saveti:

. Radni domet izmedu Soundbar zvu¢nika i
uredaja je oko 8 metara.

. Pre nego $to povezete Bluetooth® uredaj sa
Soundbar zvu¢nikom, uverite se da poznajete
mogucnosti uredaja.

. Kompatibilnost sa svim Bluetooth® uredajima
nije garantovana.

. Svaka prepreka izmedu ovog uredaja i
Soundbar zvu¢nika moze da smanji radni
domet.

. Drzite ovaj plejer udaljen od drugih
elektronskih uredaja koji mogu izazvati
smetnje.

. Jedinica ¢e takode prekinuti vezu sa vasim
uredajem ako on izade iz radnog dometa.
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10. Resavanje problema

Da bi vasa garancija bila vazeca, nikada nemojte
da pokusavate da sami popravite jedinicu. Ako
naidete na probleme prilikom koris¢enja jedinice,
proverite sledece tacke pre nego $to zatrazite
servis.

Nema napajanja

. Uverite se da je kabl za struju na aparatu
ispravno povezan.

. Uverite se da ima napajanja na uti¢nici za
naizmenic¢nu struju.

. Pritisnite dugme za mirovanje da biste
ukljucili jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

. Pre nego sto pritisnete bilo koje dugme
za kontrolu reprodukcije, prvo izaberite
odgovarajudi izvor.

. Smanjite razdaljinu izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude
postavljen kao sto je naznaceno.

. Zamenite baterije.

. Usmerite daljinski upravljac ka prednjoj strani
jedinice.

Nema zvuka

. Uverite se da jedinica nije utisana. Pritisnite
g ili dugme VOL+/- da biste nastavili
normalno slusanje.

. Pritisnite dugme () na jedinici ili na
daljinskom upravljacu da biste prebacili
Soundbar zvu¢nik na rezim mirovanja. Zatim
ponovo pritisnite dugme ()) da biste ukljucili
Soundbar zvu¢nik.

. Iskopcajte kabl za napajanje Soundbar
zvucnika i niskotonca iz strujne uti¢nice,
zatim ga ponovo prikljucite. Ukljucite
Soundbar zvu¢nik.

. Uverite se da je podesavanje izvora zvuka
(npr. TV, konzola za igre, DVD plejer itd.)
postavljeno na PCM ili Dolby Digital rezim
kada koristite digitalnu (npr. HDMI, OPTICKI,
COAXIAL) vezu.

. Niskotonac je van dometa, pomerite
niskotonac blize Soundbar zvu¢niku. Uverite
se da se niskotonac nalazi u dometu od 5 m
od Soundbar zvucnika (3to blize, to bolje).

. Soundbar zvu¢nik je mozda izgubio vezu sa
niskotoncem. Ponovo uparite jedinice prateci
korake u odeljku,,Uparivanje bezi¢nog
niskotonca sa Soundbar zvu¢nikom”.

12

. Jedinica mozda ne¢e moci da dekodira sve
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora.
U tom slucaju jedinica ce se utisati. Ovo NIJE
nedostatak, jedinica nije utisana.

Ako ne mozete da pronadete

Bluetooth naziv ovog uredaja na

Bluetooth uredaju za Bluetooth

uparivanje

. Proverite da li je Bluetooth funkcija aktivirana
na Bluetooth uredaju.

. Proverite da li ste uparili jedinicu sa Bluetooth
uredajem.

Soundbar zvucnik se iskljucuje

. Kada je nivo spoljasnjeg ulaznog signala
nizak, jedinica e se automatski iskljuciti
za 15 minuta. Povecajte jacinu zvuka na
spoljasnjem uredaju.

Niskotonac je u rezimu praznog hoda
ili indikator niskotonca ne svetli.
. Iskljucite strujni kabl iz uti¢nice i ponovo
ga ukljucite nakon 4 minuta da resetujete
niskotonac.



11. Specifikacije

Marka

Hisense

Model

HS2100

Soundbar zvucnik

Napajanje

100-240 V~ 50/60 Hz

Potrosnja energije

20W
< 0,5W (mirovanje)

UsB

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Dimenzije (5 x V x D)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Neto teZina

1,5kg

Osetljivost zvu¢nog ulaza

700 mV

Frekvencijski odziv

120 Hz - 20 kHz

Radna temperatura

0°C-45°C

Specifikacije bezi¢ne mreze

Bluetooth verzija / profili
Radna frekvencija za Bluetooth
Maks. snaga odasiljanja za
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz
<5dBm

Bezi¢ni frekvencijski opseg 2,4G
Maks. snaga odasiljanja za 2,4G

2400 MHz - 2483 MHz
<6dBm

Tip modulacije

GFSK, m/4 DQPSK

Niskotonac

Napajanje

100-240 V~ 50/60 Hz

PotroSnja energije

20W
<0,5W (mirovanje)

Dimenzije (5 x V x D)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

Neto teZina

3,4kg

Frekvencijski odziv

40 Hz- 120 Hz

Pojacalo (maks. snaga zvuka)

Ukupno

240 W

Soundbar zvucnik

60 W x 2

Niskotonac

120w

Daljinski upravljac¢

Razdaljina/ugao

19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije

AAA (1,5V % 2)

. Dizajn i specifikacije podlozni su izmeni bez prethodnog obavestenja.
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Hisense

2.1CH Zvucna traka s beziénim niskotonskim zvuénikom
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Citav korisnicki priruénik nalazi se na mrezi

Prije upotrebe zvu¢ne trake pazljivo procitajte priru¢nik i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.
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1. Sta je u kutiji

Daljinski upravlja¢
Glavna jedinica Baterije AAA x 2 * Bezi¢ni niskotonski
zvucnik

SO NS

Kabl HDMI Kabl za napajanje naizmjeni¢cnom Komplet za postavljanje na zid
strujom *

Garantni list / Prirucnik za brzo pokretanje
/Vodi¢ za postavljanje na zid

*  Koli¢ina napojnog kabla i utika¢ razlikuju se u zavisnosti od regiona.

Baterije AAA nisu dostupne na nekim mjestima. Baterije se ne isporucuju u Kolumbiji i treba ih

kupiti.

. Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisni¢ckom priru¢niku sluze samo kao referenca, izgled
stvarnog proizvoda moze se razlikovati.
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2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signal s daljinskog upravljaca.
@ LED indikatori

~e- Lampica Rezim rada
@®Crvena Stanje pripravnosti
@®Zelena AUX

@®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta OPTICKI

@Bijela HDMI ARC

®7uta USB

AUX uss HDMI ARC OPTICAL

1 ]

@ (DTipkavza (UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE)

Prebacivanje rezima rada zvucne trake iz
UKLJUCENO u stanje pripravnosti.

=] Tipka (IZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.
+/—Tipke za (Jac¢inu zvuka)
Povecajte/smanjite jacinu zvuka.
Uti¢nica AC~

Prikljucite na napajanje.

Uti¢nica AUX

Spajanje s vanjskim zvuénim uredajem.
Uti¢nica USB

Uti¢nica HDMI ARC
Spojite TV pomocu HDMI kabla.

Uti¢nica OPTICAL
Spojite s optickim audio izlazom na TV-u.

6 © 60 OO

Tacke za postavljanje na zid

Umetnite uredaj USB za reprodukciju muzike.

2.2 Bezicni niskotonski zvucnik

@ Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom
Spojite na napajanje.

(@ Tipka PAIR
Pritiskom aktivirajte funkciju uparivanja
glavne jedinice i niskotonskog zvuc¢nika.

(3 Indikator UPARIVANJA

Lampica prestaje treperiti nakon sto se
niskotonski zvu¢nik upari sa zvu¢nom trakom.
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2.3 Daljinski upravljac —
» Prebacivanje reZzima rada jedinice iz -
UKLJUCENO u STANJE PRIPRAVNOSTI. 00— o) (E1—©
2l(zvoR) Odaberite funkciju reprodukcije. N~ () — [4)
SURR ISKLUCITE/UKLJUCITE prostorno ozvucenje. o ) () o
* (BT) Odaberite rezim rada Bluetooth. Pritisnite i o~ =
drzite tipku * (BT) da biste aktivirali funkciju / o \
uparivanja u rezimu rada Bluetooth ili prekinuli 7Y [0 i D—0O
vezu s postojecim uparenim uredajem
Bluetooth. \ - w AT O
EQ Odaberite prethodno postavljeni zvucni efekat. — ‘\/ -
I<¢/ppl Predite na prethodni/sljedeci zapis u rezimu ) (b)) (7
rada BT/USB. 94( wo s o )7@
VOL+/VOL-  Pojacajte/smanijite jacinu zvuka. =) (A (35
>l Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u rezimu AN f10)
rada BT/USB. @7 | C_‘S* ;
BASS +/— Prilagodite nivo niskih tonova. o
TREBLE +/—  Prilagodite nivo visokih tonova.
DIMMER +/— Prilagodite jacinu LED indikatora.
& (skuucizvuk) Iskljucite ili ukljucite zvuk.

PO ®Q @O

3.
3.1

Pripreme

Priprema daljinskog upravljaca

Isporucenim daljinskim upravljatem omogucava se
udaljeno upravljanje jedinicom.

3.2

Cak i ako daljinski upravlja¢ upotrebljavate
unutar efektivnog dometa od 19,7 stopa (6 m),
moguce je da nece raditi ako postoje bilo
kakve prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

Ako daljinski upravlja¢ upotrebljavate u blizini
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene
zrake ili ako pomocu infracrvenih zraka
udaljeno upravljate drugim uredajima u

blizini jedinice, rad daljinskog upravlja¢a moze
biti neispravan. S druge strane, rad drugih
proizvoda moze biti neispravan.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca
Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani
daljinskog upravljaca da biste otvorili pretinac
za baterije.

Umetnite dvije baterije AAA. Pobrinite se da se
polovi baterija (+) i (-) podudaraju s polovima
(4) i (<) naznacenim u pretincu za baterije.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se ticu baterija

Pobrinite se da baterije umetnete vodeci
ra¢una o pravilnom pozitivnom,®"i
negativhom , ©" polaritetu.

Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada
istovremeno ne upotrebljavajte baterije
razlic¢itih vrsta.

Moguce je upotrebljavati punjive ili
nepunjive baterije. Pogledajte mjere opreza
na naljepnicama na baterijama.

Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca
pretinca za baterije i baterija.

Ne ispustajte daljinski upravljac.

Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju
o daljinski upravljac.

Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu
tekuéinu na daljinski upravljac.

Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na mokre
predmete.

Ne stavljajte daljinski upravljac na direktnu
Suncevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne
topline.

Ako daljinski upravlja¢ ne upotrebljavate
duze vrijeme, izvadite bateriju jer moze doci
do korozije ili curenja sadrzaja iz baterije,
$to moze dovesti do fizicke povrede i/ili
ostecenja imovine i/ili pozara.

Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju
od naznacenih.

Ne mijesajte nove i stare baterije.

Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite
da je rijec¢ o baterijama koje se mogu puniti.
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3.3 Odredivanje polozaja i postavljanje

Odredivanje polozaja

A

Ako je vas TV postavljen na stol, jedinicu mozete
postaviti na stol direktno ispred postoljaTV-a i
centrirati je u odnosu na ekran TV-a.

Ako je vas TV pri¢vricen za zid, jedinicu mozete
postaviti na zid direktno ispod ekrana TV-a.

3.4 Postavljanje na zid (ako

upotrebljavate mogucénost B)

Napomena:

Jedinicu mora postaviti obu¢eno osoblje. Nepravilno
sastavljanje moze dovesti do ozbiljne povrede

i ostecenja imovine (ako proizvod namjeravate
postaviti sami, morate provjeriti jesu li u zid ukopane
elektri¢ne ili vodovodne instalacije). Osoba koja
obavlja postavljanje duzna je provjeriti moze li zid
sigurno podnijeti ukupno opterecenje jedinice i

UPOZORENJE

Da biste sprijecili povrede, uredaj morate sigurno
pri¢vrstiti za pod/zid u skladu s uputstvom za
postavljanje.

Predlozena visina za postavljanje na zid: < 1,5 metara.

Izbusite dva paralelna otvora (svaki promjera
5,5 -6 mm, zavisno od vrste zida) u zidu.
Razmak izmedu otvora treba biti 580 mm.

Zidnog nosaca. 2. Isporu¢ena zidna sidra umetnite u dva otvora
Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu za vijke na zidu. Isporu¢ene vijke za zidni
uvrsteni). nosac umetnite u zidna sidra kroz zidni nosac.
Ne zateZite vijke preko mjere. ) Pri¢vrstite i zategnite vijke na zidu.
Priru¢nik s uputstvima sacuvajte za buducu 3. Objesite jedinicu na zidni nosac.
upotrebu.
Upotrijebite elektronicki detektor usadnih vijaka da
biste prije busenja i postavljanja provjerili o kojoj
vrsti zida je rijec.

580 mm/22,8" |
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4. Spojevi
4.1 Upotreba uti¢nice HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogucava
slanje zvuka s TV-a kompatibilnog s funkcijom ARC
na zvucnu traku pomocu jednog priklju¢ka HDMI.
Da biste upotrebljavali funkciju ARC, pobrinite

se da je vas TV kompatibilan i s funkcijom HDMI-
CECii s funkcijom ARC i postavljen u skladu

s tim funkcijama. Ako je pravilno postavljen,
daljinski upravlja¢ TV-a mozete upotrebljavati za
prilagodavanje jacine izlaznog zvuka (VOL + /- i
Iskljuci zvuk) zvucne trake.

- Kabl HDMI s uti¢nice HDMI ARC jedinice
ukopcajte u uti¢nicu HDMI (ARC) na TV-u
kompatibilnom s funkcijom ARC. Zatim
pritisnite daljinski upravljac da biste odabrali
HDMI ARC.

Savijeti:

+ Va$ TV mora podrzavati funkcije HDMI-CEC
i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju biti
postavljene u polozaj ukljuceno.

- Nacin postavljanja funkcija HDMI-CEC i
ARC moze se razlikovati u zavisnosti od TV-
a. Za detaljne informacije o funkciji ARC
pogledajte vlasnicki prirucnik.

« Funkciju ARC moze podrzati samo kabl HDMI
verzije 1.4 ili vise.

4.2 Upotreba OPTICKE uti¢nice

- Ukopcaijte OPTICKI kabl u uti¢nicu OPTICAL
OUT na TV-u i u uti¢nicu OPTICAL na jedinici.

OPTICAL

p—— ———

Savjet: Moguce je da zvuc¢na traka nece moci
dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz
ulaznog izvora. U tom e se sluc¢aju zvuk zvuc¢ne
trake iskljuciti. NIJE rije¢ o kvaru. Pobrinite se

da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV,
igraca konzola, uredaj za reprodukciju DVD-a itd.)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (pojedinosti
o postavkama uredaja ulaznog izvora potrazite

u korisni¢ckom priru¢niku) s ulazom HDMI ARC /
OPTICKE.

4.3 Upotreba uti¢nice AUX

A.  Zaspajanje uti¢nice za slusalice TV-a ili
vanjskog zvuc¢nog uredaja s uticnicom AUX
na jedinici upotrijebite zvucni kabl 3,5 mm
na 3,5 mm.

B.  Zaspajanje uti¢nice audio izlaza TV-a s
uti¢nicom AUX na jedinici upotrijebite zvucni
kabl od 3,5 mm s prikljuckom RCA.
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4.4 Prikljucivanje na napajanje
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu naznac¢enom na zadnjoj ili donjoj strani
jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢cnom
strujom, pobrinite se da su sve druge veze
uspostavljene.

Zvucna traka

. Ukopcajte mrezni kabl u uti¢nicu AC~ zvucne
trake, a zatim u mreznu uti¢nicu.

Niskotonski zvu¢nik

. Ukopcajte mrezni kabl u uti¢nicu AC~
niskotonskog zvucnika, a zatim u mreznu uti¢nicu.

* Koli¢ina napojnog kabla i utikac razlikuju se u
zavisnosti od regiona.

5. Uparivanje s niskotonskim
zvucnikom

5.1 Automatsko uparivanje

Niskotonski zvu¢nik i zvu¢na traka automatski se

uparuju kada su obje jedinice ukopc¢ane u mrezne

uti¢nice i ukljucene. Za spajanje dviju jedinica nije

potreban kabl.

. Utvrdite status na osnovu indikatora beZi¢nog
niskotonskog zvuc¢nika.

e~ Lampica Status
Brzo Niskotonski zvu¢nik je u
treperenje rezimu uparivanja
Sporo Povezivanje / uparivanje nije
treperenje uspjelo
Stalno Povezivanje / uparivanje je
ukljucena uspjesno

NAPOMENA:

- Ne pritis¢ite tipku PAIR na zadnjoj strani
niskotonskog zvucnika, osim radi ru¢nog
uparivanja.

- Ako automatsko uparivanje ne uspije, ru¢no
uparite niskotonski zvuc¢nik sa zvu¢nom trakom.

5.2 Ruéno uparivanje

1. Pobrinite se da su svi kablovi pravilno spojeni i
da je zvu¢na traka u stanju pripravnosti.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite tipku PAIR
na zadnjoj strani niskotonskog zvucnika.
Niskotonski ¢e zvucnik uci u rezim uparivanja, a
indikator uparivanja brzo ce treperiti.

3. Pritisnite tipku (1) na zvuénoj traci ili daljinskom
upravljacu da biste ukljucili zvu¢nu traku.

4.  Pritisnite i nekoliko sekundi drZite tipku =) na
zvucnoj traci ili daljinskom upravljacu.

5. Indikator uparivanja ce svijetliti nakon
uspjesnog uspostavljanja bezi¢ne veze.

6.  Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢na veza
nije uspostavljena. Iskopcajte kabl niskotonskog
zvuénika i nakon Cetiri minute ponovo ukopdajte
mrezni kabl. Ponovite korake od 1 do 4.

NAPOMENA:

. Ako beZi¢na veza ipak nije uspostavljena,
provjerite postoje li prepreka ili snazna
interferencija (na primjer, interferencija zbog
elektronickog uredaja) u okolini. Uklonite te
prepreke ili snaznu interferenciju i ponovite
prethodne postupke.

Niskotonski zvu¢nik treba se nalaziti unutar 6 m
(19,7 stopa) od zvucne trake na otvorenom.

. Ako zvucna traka nije spojena s niskotonskim
zvucnikom i ako je u rezimu rada ukljuc¢eno,
indikator NAPAJANJE treperi. Slijedite prethodne
korake od 1 do 4 da biste uparili niskotonski
zvucnik sa zvu¢nom trakom.

5.3 Upotreba funkcije Hisense EzPlay

Za funkciju Hisense EzPlay, kada je zvucna traka
spojena s Hisense TV-om pomocu kabla HDMI ARC,
na TV-u se pojavljuje izbornik s postavkama zvucne
trake u kojem pomocu daljinskog upravlja¢a TV-a
mozete upravljati ve¢inom karakteristika zvucne
trake.

ARC

TVs
funkcijom

Zvucnatrakas
funkcijom EzPlay

_J




Primjer izbornika na TV-u (razli¢iti modeli mogu
imati razli¢ite izbornike):

Postavke--zvuk--postavke zvucne trake.
Postavke zvucne trake
Rezimi rada izjednacivaca

Sport

ReZimi rada prostornog ozvuéenja ~ @m®

Nivo niskih tonova
Nivo visokih tonova

Nivo prigusivaca nivoa
osvjetlienja ekrana

Resetovanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i zvu¢na
traka i TV podrzavaju funkciju Hisense Ezplay.

. Ta funkcija zahtijeva da zvu¢na traka i TV
budu spojeni pomocu kabla HDMI ARC, a
funkcija CEC na TV-u mora biti UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilne, pri prvom
se spajanju na ekranu TV-a pojavljuje
poruka koja ¢e vas odvesti do izbornika s
postavkama zvucne trake.

6. Osnovne radnje

6.1 Stanje pripravnosti / UKLJUCENO

Kada glavnu jedinicu prvi put ukopcate u

mreznu uti¢nicu, glavna ce jedinica biti u stanju

pripravnosti.

- Pritisnite tipku O na jedinici ili daljinskom
upravlja¢u da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Ponovo pritisnite tipku () da biste prebacili
jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI.

. Iskopcajte mrezni utikac iz mrezne uti¢nice
ako potpuno zelite ISKLJUCITI jedinicu.

6.2 Automatsko stanje pripravnosti/
Automatsko budenje

[Automatsko stanje pripravnosti] Ako je veza
TV-om ili vanjskom zvu¢nom trakom prekinuta

(ili iako je reprodukcija putem funkcije USB

ili BT zaustavljena) ili isklju¢ena, zvué¢na traka
automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon oko
15 minuta.

[Automatsko budenje] Ako su TV ili vanjski
uredaj spojeni (putem uti¢nice AUX/OPTICAL/
HDMI ARC), jedinica ¢e se automatski ukljuciti
kada se ukljuce TV ili vanjski uredaj.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE automatskog
stanja pripravnosti

Prebacite zvué¢nu traku u opticki rezim rada i
dva puta pritisnite tipke 144 (x 2) i PPl (x 2) na

automatsko stanje pripravnosti:

Automatsko stanje pripravnosti

Zvucna traka programirana je za
Ukljuéeno automatski prelazak u stanje pripravnosti
ako nikakav zvuk nije otkriven 15 minuta.

Automatsko ukljucivanje stanja
Isklju¢eno pripravnosti mozete iskljuciti da bi zvu¢na
traka uvijek radila.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje automatskog
budenja:

Ukljucite zvuc¢nu traku i istovremeno pritisnite
tipke [=] 1[+] na zvuénoj traci da biste ukljucilii
iskljucili automatsko budenje:

Automatsko budenje

Zvucna se traka automatski budi kada je

Ukljuéeno otkriven audio ulaz.

Isklju¢eno Zvucna se traka ne budi automatski.

6.3 Odabir rezima rada

«  Vide puta uzastopno pritisnite tipku 2]
(IZVOR) na jedinici ili daljinskom upravljacu
da biste odabrali Zeljeni rezim rada.

. Lampica indikatora na prednjoj strani glavne
jedinice pokazuje koji je rezim rada trenutno
u upotrebi.

~e- Lampica Rezim rada

@®Crvena Stanje pripravnosti
@®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta  OPTICKI

@Bijela HDMI ARC

®7uta USB

6.4 Prilagodavanje jacine zvuka

. Pritisnite tipke VOL+ / VOL- na jedinici ili
daljinskom upravljacu da biste prilagodili
jacinu zvuka.

. Ako zelite iskljuciti zvuk, pritisnite tipku &
(ISKLJUCI ZVUK) na daljinskom upravljacu.
Ponovo pritisnite tipku & (ISKLJUCI ZVUK)

ili tipke VOL +/— da biste nastavili normalno
slusanje.



6.5 UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
prostornog ozvucenja

. Pritisnite tipku SURR na daljinskom
upravljacu da biste ukljucili prostorno
ozvucenje. Ponovo pritisnite tu tipku da biste
iskljucili prostorno ozvucenje.

6.6 Odaberite efekat izjednacivaca

(EQ)

. Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ na
daljinskom upravljacu da biste odabrali
Zeljene prethodno postavljene izjednacivace:
muzika, film, vijesti, igra, sport, noc.

6.7 Prilagodavanje nivoa niskih/
visokih tonova

. Pritisnite tipke BASS +/— na daljinskom
upravljacu da biste prilagodili nivo niskih
tonova.

. Pritisnite tipke TREBLE +/— na daljinskom
upravljacu da biste prilagodili nivo visokih
tonova.

6.8 Prilagodavanje nivo osvjetljenja

- Pritisnite tipku DIMMER +/—na daljinskom
upravljacu da biste odabrali nivo osvjetljenja.

6.9 Vracanje na fabricke postavke

Vratite uredaj na zadane postavke.

. Ukljucite zvuénu traku u optickom rezimu rada
i pritisnite i drzite tipku [ (D] na zvu¢noj traci
da bi zvu¢na traka usla u rezim vracanja na
fabricke postavke i presla u stanje pripravnosti.

REZIM RADA ZADANI
IZVOR OPTICKI
Jacina zvuka 30
Prostorno UKLJUCENO
ozvucenje
Prigusivac nivoa MAKS.
osvjetljenja
ekrana
Niski tonovi 0
Visoki tonovi 0
Izjednacivac Muzika
Automatsko ISKLJUCENO
budenje
Automatsko UKLJUCENO
stanje

pripravnosti

10

Rad uti¢nica AUX/OPTICKI/
HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili
zvucnim uredajem.

2 Vise puta uzastopno pritisnite tipku -2J na
jedinici ili daljinskom upravljacu da biste
odabrali rezim rada AUX, OPTICKI, HDMI
ARC.

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte
direktno na zvu¢nom uredaju.

Pritisnite tipku VOL +/— da biste postigli
zeljenu jacinu zvuka.

Savjet: Moguce je da zvu¢na traka nece moci
dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz
ulaznog izvora. U tom ce se slucaju zvuk zvucne
trake iskljuciti. NIJE rije¢ o kvaru. Pobrinite se

da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV,
igraca konzola, uredaj za reprodukciju DVD-a itd.)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (pojedinosti
o postavkama uredaja ulaznog izvora potrazite

u korisni¢ckom prirucniku) s ulazom HDMI ARC /
OPTICKE.

8. Rad uredaja USB

1 Umetnite uredaj USB.

="

.

2 Vise puta uzastopno pritisnite tipku 2J na
jedinici ili daljinskom upravljacu da biste
odabrali rezim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

Pokrenite, zaustavite ili nastavite

> reprodukciju

144 pp1 Pret.j‘ite na prethodni ili sljededi
zapis




Savjeti:

. Jedinica moze podrzati uredaje USB s do
32 GB memorije.

. Jedinica moze reprodukovati formate WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Moguce je da proizvod nije kompatibilan s
odredenim vrstama uredaja USB za pohranu.
Ako upotrebljavate produzni kabl USB,
koncentrator USB ili multifunkcionalni ¢ita¢
kartica USB, uredaj USB za pohranu mozda
nece biti prepoznat.

. Ne uklanjajte uredaj USB za pohranu tokom
ocitavanja datoteka.

9. Rad funkcije Bluetooth

Zvucnu traku spojite s uredajem Bluetooth
(poput uredaja iPad, iPhone, iPod touch, telefona
s operativnim sistemom Android ili prenosnog
racunara) pomocu funkcije Bluetooth da biste
na zvucnicima zvucne trake mogli slusati zvucne
datoteke spremljene na uredaj.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite tipku -=J (IZVOR) na jedinici ili
tipku )B na daljinskom upravljacu da biste
odabrali rezim rada Bluetooth. Plavi ¢e

indikator sporo treperiti, a lampica u obliku
bijelog konja u trku ce se okretati.

2 Aktivirajte svoj uredaj Bluetooth i odaberite
rezim rada za pretrazivanje.

3 Na spisku uredaja za uparivanje odaberite
,Hisense H$2100". Nakon zvu¢nog signala,
sistem je uspjesno spojen, a plavi se indikator
ukljucuje i svijetli.

. Ako zvuénu traku Zelite spojiti s drugim
uredajem Bluetooth, pritisnite i drzite
tipku )B na daljinskom upravljacu da biste
prekinuli vezu s trenutno spojenim uredajem
Bluetooth. Slijedite korake od 2 do 3 da biste
uparili uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete uraditi sljedece:
- Prebacite se na drugu funkciju na jedinici.

- Iskljucite funkciju na svom uredaju
Bluetooth.

- Pritisnite i drzite tipku * a veza izmedu

uredaja Bluetooth i zvucne trake bit ¢e
prekinuta.

Slusanje muzike s uredaja Bluetooth

- Ako spojeni uredaj Bluetooth podrzava profil
napredne distribucije zvuka (A2DP), muziku
spremljenu na uredaj mozete slusati putem
uredaja za reprodukciju.

- Ako uredaj podrzava i profil udaljenog
upravljanja zvukom i videozapisima (AVRCP),
daljinski upravljac uredaja za reprodukciju
mozete upotrebljavati za reprodukciju
muzike spremljene na uredaj.

1. Uparite svoj uredaj s uredajem za
reprodukciju.

2. Reprodukujte muziku preko svog uredaja
(ako podrzava profil A2DP).

3. Upotrijebite isporuceni daljinski upravlja¢
za upravljanje reprodukcijom (ako podrzava
profil AVRCP).

Pokrenite, zaustavite ili nastavite
>l "

reprodukciju
led Pp1 Predite na prethodniili sljedeci

zapis

Savjeti:
. Radni domet izmedu zvucne trake i uredaja
je 8 priblizno metara.

. Prije spajanja uredaja s funkcijom Bluetooth®
sa zvu¢nom trakom, pobrinite se da
poznajete mogucnosti uredaja.

. Ne garantuje se kompatibilnost sa svim
uredajima s funkcijom Bluetooth®.

. Sve prepreke izmedu uredaja i zvucne trake
mogu smanjiti radni domet.

. Uredaj za reprodukciju drzite podalje od
elektronic¢kih uredaja koji mogu uzrokovati
interferenciju.

. Veza s uredajem za reprodukciju prekida
se kada uredaj pomaknete izvan radnog
dometa.
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10. Otklanjanje problema

Da bi garancija vazila, nikada ne pokusavajte
sami popraviti sistem. Ako pri upotrebi jedinice
nastanu problemi, provjerite sljedece prije nego
Sto zatrazite pomoc servisa.

Nema napajanja

. Provjerite je li kabl za napajanje jedinice
naizmjeni¢nom strujom pravilno spojen.

. Provjerite ima li napajanja u uti¢nici za
napajanje naizmjeni¢nom strujom.

. Pritisnite tipku za ukljucivanje stanja
pripravnosti da biste ukljucili jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

. Prije nego sto pritisnete bilo koju tipku za
upravljanje reprodukcijom, najprije odaberite
pravilan izvor.

. Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Umetnite bateriju prema naznacenim
polaritetima (+/-).

. Zamijenite bateriju.

. Daljinski upravljac¢ usmjerite direktno prema
senzoru na prednjem dijelu jedinice.

Nema zvuka

. Provjerite da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipke & ili VOL +/- da biste nastavili
normalno slusanje.

. Pritisnite tipku () na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste zvu¢nu traku prebacili u
stanje pripravnosti. Zatim ponovo pritisnite
tipku (O da biste ukljucili zvuénu traku.

. Iskopcajte zvuc¢nu traku i niskotonski zvucnik
iz mrezne uti¢nice, a zatim ih ponovo
ukopcajte. Ukljucite zvucnu traku.

. Provjerite je li postavka zvuka ulaznog
izvora (npr., TV, igraca konzola, uredaj za
reprodukciju DVD-a itd.) postavljena na
rezim rada PCM ili Dolby Digital pri upotrebi
digitalne (npr., HDMI, OPTICKE, KOAKSIJALNE)
veze.

. Niskotonski se zvu¢nik nalazi izvan radnog
dometa, pribliZite ga zvu¢noj traci. Provjerite
nalazi li se niskotonski zvu¢nik na udaljenosti
do 5 m od zvucne trake (Sto blize, to bolje).

. Moguce je da je veza izmedu zvucne trake
i niskotonskog zvu¢nika prekinuta. Ponovo
uparite jedinice slijedeci korake u dijelu
LUparivanje bezi¢nog niskotonskog zvu¢nika
i zvu¢ne trake”.

12

. Jedinica mozda ne¢e moci dekodirati sve
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora.
Zvuk jedinice se u tom slucaju iskljucuje. NIJE
rijec o kvaru. Zvuk uredaja nije isklju¢en.

Ne mogu pronac¢i Bluetooth naziv ove
jedinice na svom uredaju Bluetooth
za potrebe uparivanja pomocu

funkcije Bluetooth

. Provjerite je li funkcija Bluetooth na vasem
uredaju ukljucena.

. Provijerite jeste li jedinicu uparili sa svojim
uredajem Bluetooth.

Zvucna se traka iskljucuje

. Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice
prenizak, jedinica se automatski iskljucuje za
15 minuta. Povisite nivo jacine zvuka svog
vanjskog uredaja.

Niskotonski zvucnik ne reaguje ili

indikator na niskotonskom zvuc¢niku

ne svijetli.

. Iskopcajte napojni kabl iz mrezne uti¢nice i
ponovo ga ukopcajte nakon Cetiri minute da
biste resetovali niskotonski zvucnik.



11. Specifikacije

Robna marka
Model

Zvucna traka

Napajanje

Potrosnja elektricne energije

UusB

Dimenzije (5 x V x D)

Neto tezina

Osjetljivost zvu¢nog ulaza

Frekvencijski odziv

Radna temperatura
Specifikacija bezi¢ne veze

Verzija/profili funkcije Bluetooth
Raspon frekvencije funkcije Bluetooth
Maks. snaga prenosa funkcije Bluetooth

Raspon frekvencije bezi¢ne mreze 2,4 G
Maks. snaga prenosa bezi¢ne mreze 2,4 G

Vrsta modulacije
Niskotonski zvucnik
Napajanje
Potrosnja elektricne energije
Dimenzije (S x V x D)
Neto teZina
Frekvencijski odziv
Pojacalo (maks. snaga zvuka)

Ukupno
Zvucna traka

Niskotonski zvucnik

Daljinski upravljac¢

Udaljenost/ugao
Vrsta baterije

- Dizajn i specifikacije podlijezu izmjenama bez prethodne najave.

Hisense

HS2100

100 - 240V ~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (stanje pripravnosti)

5V=500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

800 X 60X 90 mm/31,5"x 24" x 3,5"

1,5kg

700 mV

120 Hz - 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (stanje pripravnosti)

110 X300 x 350 mm /4,3"x11,8"x 13,8"

3,4kg

40 Hz- 120 Hz

240W

60 W x 2

120W

19,7 stopa (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)
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Hisense

2.1 CH Soundbar me drejtues me frekuencé té
ulét (subwoofer) pa tel

Modeli: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

Manual i pérdoruesit i ploté né ueb

[:IE] Pérpara se té pérdorni shiritin e zérit, lexojeni plotésisht kété manual dhe
mbajeni pér referencé né té ardhmen.
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1.

Cfaré ka né kuti

Telekomanda
Njésia kryesore Bateri AAA x 2 * Drejtuesi me frekuencé
té ulét pa tel

SO NS

Kablloja HDMI Kordoni elektrik rrymés Kompleti pér montim né mur
alternative *

[]

Karta e garancisé / Manuali i nisjes sé shpejté /

Udhézuesi pér montim né mur

Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinés ndryshojné sipas rajoneve.
Baterité AAA nuk jané né dispozicion né disa vende. Baterité nuk jané té pérfshira né Kolumbi dhe
duhet té blihen.

Figurat, ilustrimet dhe skicat e paragitura né kété manual té pérdoruesit jané vetém pér referencé,
produkti i vérteté mund té ndryshojé né pamje.
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2. Diagrami i produktit

2.1 Njésia kryesore

(MR

@ Sensori i telekomandés
Merr sinjale nga telekomanda.

@ Treguesit LED

®@ 0 @ 6 ©

®© 6 ©

~e- Llamba Regjimi

OF kuge Gatishméria
OE gjelbér AUX

@®Blu BT (Bluetooth)
@ Portokalli OPTIKE

@E bardhé HDMI ARC

OF verdhé USB

OPTICAL

1]
(10)

(D Butoni (NDEZUR/FIKUR)
Kalojeni shiritin e zérit midis regjimit t& ndezur
dhe né gatishméri.

=] Butoni (BURIMI)
Pérzgjidhni funksionin e luajtjes.

+/— (Volumi) Butonat
Ngrini/ulni nivelin e volumit.

Priza e rrymés alternative (AC~)
Lidheni me energjiné elektrike.

Foleja AUX

Lidheni me njé pajisje audioje té jashtme.
Foleja e USB-sé

Futni njé pajisje USB pér té luajtur muziké.
Priza HDMI ARC

Lidheni me njé televizor pérmes kabllos HDMI.

Priza OPTICAL
Lidheni me njé dalje audioje optike né televizor.

Pikat e varjes né mur

O]
®

®

Kordoni elektrik rrymés alternative
Lidheni me energjiné.

Butonii PAIR

Shtypeni pér té aktivizuar funksionin e iftimit
midis njésisé kryesore dhe drejtuesit me
frekuencé té ulét.

Treguesii PAIR
Drita ndalon sé pulsuari pasi drejtuesi me
frekuencé té ulét té ciftohet me shiritin e zérit.



2.3 Telekomanda —
@ 0] Kaloni njésiné midis regjimit AKTIV dhe té
GATISHMERISE. S VAR (o
(2 BIBURMI)  Pérzgjidhni funksionin e luajtjes. o~ o
@ SURR Rregulloni tingullin rrethues né AKTIV/JOAKTIV. )~ () (5
L . P . . 9 I _/
@ * (BT) Pérzgjidhni regjimin e Bluetooth-it. Shtypni dhe o
mbani shtypur butonin * (BT) pér té aktivizuar o \
funksionin e ciftimit né regjimin e Bluetooth- \ )
it ose pér té shképutur pajisjen ekzistuese
Bluetooth té ciftuar. .
@ EQ Pérzgjidhni njé efekt té paravendosur té zérit. /T\ S
@ 1<<¢/pp| Kaloni te pjesa e méparshme/tjetér né regjimin ( +
e BT-s&/USB-sé. 94( b o )7@
(D voL+/NOL-  Ngrini/ulninivelin e volumit. <= (=
>l Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin né regjimin N ®
e BT-s&/USB-sé. ®&—— (=)
@ BASS +/— Rregulloni nivelin e basit.
TREBLE +/— Rregulloni nivelin e notave té larta.
@ DIMMER +/— Rregulloni ndri¢imin LED.
@ & (PA ZE) Caktivizoni ose ose aktivizoni z&rin.
3. Pérgatitjet
3.1 Pérgatitja e telekomandés Masa parandaluese lidhur me baterité

Telekomanda e ofruar lejon gé njésia té pérdoret né

largési.

Edhe nése telekomanda pérdoret brenda
intervalit efektiv 19,7 kémbé (6 m), funksionimi
i telekomandés mund té pengohet nése

ka ndonjé pengesé midis njésisé dhe

telekomandés.

Nése telekomanda pérdoret prané produkteve
té tjera qé gjenerojné rreze infra té kuge, ose
nése prané njésisé pérdoren pajisje té tjera

me telekomandé qé pérdorin rreze infra té
kuge, ajo mund té mos funksionojé si¢c duhet.
Né té kundért, produktet e tjera mund té€ mos
funksionojné si¢ duhet.

3.2 Zévendésimi i baterive té
telekomandés

1 Shtypni dhe rréshqitni kapakun e pasmé pér té
hapur folené e baterive té telekomandés.

2 Futnidy bateri me madhési AAA. Sigurohuni
qé skajet (+) dhe (-) té baterive pérputhen me
skajet (+) dhe (-) té treguara né folené e baterive.

3 Mbylini kapakun e folesé sé baterive.

Sigurohuni gé té futni baterité me polet e
duhura pozitive”® " dhe negative“©".
Pérdorni bateri té té njéjtit lloj. Mos pérdorni
asnjéheré sé bashku lloje té ndryshme té
baterive.

Mund té pérdoren si baterité e ringarkueshme,
ashtu dhe té pangarkueshmet. Referojuni
masave parandaluese né etiketat e tyre.

Kini kujdes thonjté kur higni kapakun e baterisé
dhe bateriné.

Mos e rrézoni telekomandén.

Mos lejoni asgjé gé té ndikojé né telekomandé.
Mos derdhni ujé ose léngje né telekomandé.
Mos e vendosni telekomandén mbi njé send té
lagur.

Mos e vendosni telekomandén nén rrezet e
drejtpérdrejta té diellit ose prané burimeve me
nxehtési té tepért.

Higeni bateriné nga telekomanda kur nuk
&shté né pérdorim pér njé kohé té gjaté pasi
mund té keté gérryerje ose rrjedhje té baterisé
dhe té ¢ojé né démtime fizike, dhe/ose déme té
pronés dhe/ose zjarr.

Mos pérdorni bateri té ndryshme nga ato té
specifikuara.

Mos i pérzieni baterité e reja me ato té vjetra.
Mos e ringarkoni asnjéheré njé bateri

nése nuk konfirmohet se éshté i njé lloji t&
ringarkueshém.
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3.3 Vendosja dhe montimi

Vendosja

A

Nése televizori éshté vendosur né tavoling,
mund ta vendosni njésiné mbi tavoliné
drejtpérdrejt pérpara bazamentit té televizorit
né gendér té ekranit té televizorit.

Nése televizori éshté i ngjitur né mur, mund ta
montoni njésiné né mur drejtpérdrejt poshté
ekranit té televizorit.

3.4 Montimi né mur (nése pérdoret

opsioni B)

Shénim:

Instalimi duhet té kryhet vetém nga personeli i
kualifikuar. Montimi jo i duhur mund té shkaktojé
démtime té rénda personale dhe té pronés (nése
keni ndérmend ta instaloni veté kété produkt, duhet
té kontrolloni pér instalime té tilla si instalimet
elektrike dhe hidraulike gé mund té jené té futura
brenda murit). Eshté pérgjegjésia e instaluesit qé té
verifikojé nése muri do ta mbajé né ményré té sigurt
peshén totale té njésisé dhe kanxhave té murit.

Pér instalimin kérkohen vegla shtesé (nuk
pérfshihen).

Mos i shtréngoni shumé vidat.

Ruajeni kété manual udhézimesh pér referencé né
té ardhmen.

Pérdorni njé gjetés elektronik té gozhdéve pér té
kontrolluar llojin e murit para shpimit dhe montimit.

PARALAJMERIM

Pér té parandaluar léndimet, ky aparat duhet té ngjitet|
miré né dysheme/mur né pérputhje me udhézimet e
instalimit.

Lartésia e sugjeruar e montimit né mur: < 1,5 metra.

1.

Shponi 2 vrima paralele (@ 5,5-6 mm secila sipas
llojit té& murit) né mur. Largésia midis vrimave
duhet té jeté 580 mm.

Futini fiksueset e murit té ofruara né 2 vrimat e
vidave né mur. Futini vidat e mbajtéses sé murit
pérmes mbajtéses sé murit né fiksueset e murit.
Fiksoni dhe shtréngoni vidat né mur.

Vareni njésiné né mbajtéset e montimit né mur.

580 mm/22,8" |




4. Lidhjet

4.1 Pérdorimi i folesé HDMI ARC

Funksioni ARC (Audio Return Channel - Kanali i
kthimit té audios) ju lejon té dérgoni audio nga
televizori i pajtueshém me ARC-né né shiritin

tuaj té zérit népérmjet njé lidhjeje té vetme

HDMI. Pér té shijuar funksionin ARC, sigurohuni

qé televizori juaj té jeté i pajtueshém me HDMI-

CEC dhe ARC-né dhe té parametrizohet si¢ duhet.

Kur parametrizohet si¢ duhet, mund té pérdorni

telekomandén e televizorit pér té rregulluar daljen

e volumit (VOL + /- dhe heshtjen) e shiritit té

zérit.

- Lidhni kabllon HDMI nga foleja HDMI ARC e
njésisé me folené HDMI (ARC) né televizorin
tuaj té pajtueshém me ARC-né. Mé pas
shtypni né telekomandé pér té pérzgjedhur
HDMI ARC.

=0

Késhillé:

- Televizori duhet té& mbéshteté funksionin
HDMI-CEC dhe ARC. HDMI-CEC-ja dhe ARC-ja
duhet té jené té aktivizuara.

+ Metoda e vendosjes sé HDMI-CEC-sé dhe
ARC-sé mund té ndryshojé né varési té
televizorit. Pér detaje rreth funksionit ARC,
referojuni manualit té pronarit.

- Vetém kablloja HDMI 1.4 ose version mé i
larté mund té mbéshtesé funksionin ARC.

4.2 Pérdorimi i folesé OPTICAL

- Lidhni njé kabllo OPTIKE né folené OPTIKE
DALESE té televizorit dhe folené OPTICAL né
njési.

OPTICAL

p—— ———

Késhillé: Shiriti i z&rit mund té mos jeté né gjendje
té ckodojé té gjitha formatet digjitale té audios
nga burimi i hyrjes. Né kété rast, shiriti i zérit

do té heshté. Ky NUK éshté defekt. Sigurohuni

qé parametri i audios sé burimit té hyrjes (p.sh.
televizori, konsola e lojés, lexuesi i DVD-sé, etj.)
éshté i vendosur né PCM ose Dolby Digital
(referojuni manualit té pérdorimit té pajisjes

sé burimit té hyrjes pér detajet e parametrit té
audios) me hyrjen HDMI ARC / OPTIKE.

4.3 Pérdorimi i folesé AUX

A.  Pérdorni njé kabllo audioje 3,5 mm me
3,5 mm pér té lidhur prizén e kufjeve té
pajisjes sé audios sé jashtme/televizorit me
prizén e AUX né njési.

B.  Pérdorni njé kabllo audioje té RCA-sé 3,5 mm
pér té lidhur prizén e daljes sé audios sé
televizorit me prizén e AUX né njési.
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4.4 Lidhja e energjisé

Rrezik i démtimit té produktit!

- Sigurohuni qé tensioni i energjisé elektrike
pérputhet me tensionin e shtypur né etiketén
e klasifikimit qé éshté e ngjitur né pjesén e
poshtme ose té pasme té njésisé.

- Pérpara se té lidhni kordonin elektrik té rrymés
alternative, sigurohuni gé té keni kryer té gjitha
lidhjet e tjera.

Shiriti i zérit

. Lidhni kabllon e rrjetit elektrik me folené (e
rrymés alternative) AC ~ té shiritit té zérit dhe
mé pas me njé prizé rrjeti elektrik.

Drejtuesi me frekuencé té ulét

. Lidhni kordonin elektrik me prizén e rrymés
alternative AC~ té drejtuesit me frekuencé té
ulét dhe mé pas né njé prizé rrjeti elektrik.

* Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinés ndryshojné
sipas rajoneve.

5. Ciftimi me drejtuesin me
frekuencé té ulét

5.1 Ciftimi automatik

Drejtuesi me frekuencé té ulét dhe shiriti i zérit do té

ciftohen automatikisht kur té dyja njésité té futen né

prizat e rrjetit elektrik dhe té ndizen. Nuk nevojitet

kabllo pér lidhjen e dy njésive.

. Pércaktoni statusin né bazé té treguesit té
drejtuesit me frekuencé té ulét pa tel.

~e~Llamba  Statusi
Pulsim i Drejtuesi me frekuencé té ulét
shpejté né regjimin e ciftimit
Pulsim i Lidhja/Ciftimi déshtoi
ngadalté
Vazhdimishti U lidh/Ciftim i suksesshém
ndezur

SHENIM:

- Mos shtypni butonin PAIR né pjesén e pasme
té drejtuesit me frekuencé té ulét, pérvegse pér
ciftim manual.

- Nése ciftimi automatik déshton, ciftoni
manualisht drejtuesin me frekuencé té ulét me
shiritin e zérit.

5.2 Ciftimi manual

1. Sigurohuni gé té gjitha kabllot té jené té lidhura
miré dhe qé shiriti i zérit té jeté né regjimin e
gatishmérisé.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin PAIR né
pjesén e pasme té drejtuesit me frekuencé té
ulét pér disa sekonda. Drejtuesi me frekuencé
té ulét do té hyjé né regjimin e ciftimit dhe
treguesi i ¢iftimit do té pulsojé shpejt.

3. Shtypnibutonin () né shiritin e z&rit ose né
telekomandé pér té ndezur shiritin e zérit.

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonin 2Jné
shiritin e zérit ose né telekomandé pér disa
sekonda.

5. Pasilidhja pa tel té jeté e suksesshme, treguesi i
ciftimit do té ndizet.

6.  Nése treguesi i ciftimit pulson, lidhja pa tel ka
déshtuar. Higeni nga priza kabllon e drejtuesit
me frekuencé té ulét dhe mé pas rilidhni kabllon
e rrjetit elektrik pas 4 minutash. Pérséritni hapat
1~4.

SHENIM:

Nése lidhja pa tel déshton pérséri, kontrolloni
nése ka konflikt ose interferencé té forté

(pér shembull, interferencé nga njé pajisje
elektronike) rreth vendndodhjes suaj. Eliminojini
kéto konflikte ose ndérhyrje té forta dhe
pérséritni procedurat e mésipérme.

Drejtuesi me frekuencé té ulét duhet té jeté
brenda 6m (19,7 kémbé) nga shiriti i zérit né njé
zoné té hapur.

Nése shiriti i zérit nuk éshté i lidhur me
drejtuesin me frekuencé té ulét dhe éshté

né regjimin aktiv, trequesi i ENERGJISE do té
vezullojé. Ndigni hapat 1 ~ 4 mé sipér pér té
ciftuar drejtuesin me frekuencé té ulét me
shiritin e zérit.

5.3 Pérdorimi i funksionit Hisense EzPlay

Pér Hisense EzPlay, kur shiriti i zérit lidhet me njé
televizor Hisense népérmjet HDMI ARC, do té shfaget
njé meny e cilésimeve té shiritit té zérit né televizor
dhe mund ta kontrolloni kété meny népérmjet
telekomandés sé televizorit pér té kontrolluar pjesén
mé té madhe té tipareve té shiritit té zérit.

ARC

Televizor
Me EzPlay

Shirit zéri me
EzPlay

_J




Shembull i menysé sé televizorit (modele té
ndryshme mund té kené meny té ndryshme):

Cilésimet--zéri--Cilésimet e shiritit té zérit.

Cilésimet e shiritit té zérit

Regjimet e barazuesit (EQ)

Sport

Regjimet rrethuese
Niveli i basit

Niveli i notave té larta
Niveli i errésuesit

Rivendos

Shénim:

. Ky funksion éshté né dispozicion vetém
kur shiriti i zérit dhe televizori mbéshtesin
Hisense Ezplay.

. Ky funksion kérkon gé shiriti i zérit dhe
televizori té jené té lidhur népérmjet HDMI
ARC dhe CEC i televizorit duhet té jeté aktiv.

. Nése cilésohet ¢do heré si duhet, kur lidheni
pér heré té paré, do té jepet njé késhillé né
ekranin e televizorit pér t'ju drejtuar gé té
gjeni menyné e cilésimeve té shiritit té zérit.

6. Funksionimi bazé

6.1 Gatishméria/AKTIV

Kur njésia kryesore lidhet me prizén e rrjetit

pér heré té paré, ajo do té jeté né regjimin e

Gatishmérisé.

. Shtypni butonin (U né njési ose telekomandé
pér té NDEZUR njésiné.

. Shtypni sérish butonin (U pér ta kthyer sérish
njésiné né regjimin e GATISHMERISE.

. Nése déshironi ta FIKNI plotésisht njésing,
higni spinén nga priza e rrjetit.

6.2 Gatishméria automatike / Zgjimi
automatik

[Gatishméria automatike] Shiriti i zérit kthehet
automatikisht né regjimin e gatishmérisé pas rreth
15 minutash nése televizori ose shiriti i jashtém i
zérit shképutet (ose USB-ja, funksioni i riprodhimit
ose pezullimit té BT) ose fiket.

[Zgjimi automatik] Nése lidhet njé televizor
ose njé pajisje e jashtme (foleja AUX / OPTICAL /
HDMI ARC), njésia do té ndizet automatikisht kur
televizori ose pajisja e jashtme té jeté e ndezur.
Gatishméria automatike AKTIVE/JOAKTIVE
Ndizni shiritin e zérit né regjimin optik, klikoni
dy heré butonat 144 (x 2) dhe P»I (X 2) né
telekomandé pér té aktivizuar dhe caktivizuar
gatishmériné automatike:

Gatishméria automatike
Shiriti juaj i zérit éshté programuar qé té hyjé

Aktive  automatikisht né regjimin e gatishmérisé kur
nuk zbulohet audio pér 15 minuta.
Mund té caktivizoni gatishmériné automatike
Joaktive pér té mbajtur gjithmoné né funksionim

shiritin e zérit.

Aktivizimi dhe caktivizimi i zgjimit automatik:
Ndizni shiritin e zérit, shtypni butonin [ 2] 1

[+] né té njéjtén kohé né shiritin e z&rit pér té
aktivizuar dhe caktivizuar zgjimin automatik:

Zgjimi automatik
Shiriti i zérit do té zgjohet automatikisht kur
té zbulohet hyrja e audios.

Aktive

Joaktive Shiriti i zérit nuk zgjohet automatikisht.

6.3 Pérzgjedhja e regjimeve

. Shtypni vazhdimisht butonin -=J (BURIMI) né
njési ose né telekomandé pér té pérzgjedhur
regjimin e déshiruar.

. Drita e treguesit né pjesén e pérparme té
njésisé kryesore do té tregojé se cili regjim
éshté aktualisht né pérdorim.

~e- Llamba Regjimi

OFE kuge Gatishméria
OE gjelbér AUX

®Blu BT (Bluetooth)
@ Portokalli OPTIKE

®FE bardhé HDMI ARC

OF verdhé USB

6.4 Rregullimi i volumit

. Shtypni butonat VOL+/VOL- né njési ose
telekomandé pér té rregulluar volumin.

. Nése doni té caktivizoni zérin, shtypni
butonin & (PA ZE) né telekomandé. Shtypni
sérish butonin & (PA ZE) ose shtypni
butonat VOL +/— pér té rinisur dégjimin
normal.



6.5 AKTIVIZIMI/CAKTIVIZIMI i
tingullit rrethues

. Shtypni butonin SURR né telekomandé
pér té aktivizuar tingullin rrethues. Shtypni
sérish kété buton pér té caktivizuar tingullin
rrethues.

6.6 Pérzgjedhja e efektit té barazuesit
(EQ)

. Ndérsa riprodhoni, shtypni butonin EQ né
telekomandé pér té pérzgjedhur barazuesit
e déshiruar té paracaktuar: muziké, film,
lajme, lojéra, sport, naté.

6.7 Rregullimi i basit/notave té larta

. Shtypni butonat e BASS +/— né
telekomandé pér té rregulluar nivelin e basit.

. Shtypni butonat e TREBLE +/— né
telekomandé pér té rregulluar nivelin e
notave té larta.

6.8 Rregullimi i ndricimit

- Shtypnibutonat e DIMMER +/—né
telekomandé pér té pérzgjedhur nivelin e
ndrigimit.

6.9 Rivendosja né cilésimet e fabrikés

Rivendoseni pajisjen né cilésimet e
parazgjedhura.

. Kalojeni shiritin e zérit né regjimin optik,
shtypni dhe mbani shtypur butonin [(D ]
né shiritin e zérit, shiriti i zérit do té hyjé
né regjimin e rivendosjes sé cilésimeve té
fabrikés dhe do té kthehet né gjendjen e
gatishmérisé.

REGJIMI PARAZGJEDHJA
BURIMI OPTIKE
Volumi 30
Rrethues AKTIVE
Errésuesi MAKS
Basi 0
Notat e larta 0
EQ Muzika
Zgjimi JOAKTIVE
automatik
Gatishméria AKTIVE
automatike
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Funksionimi i AUX/ OPTIK/
HDMI ARC

1 Sigurohuni gé njésia té jeté e lidhur me
televizorin ose pajisjen audio.

2 Shtypnivazhdimisht butonin-=J né njési ose
né telekomandé pér té pérzgjedhur regjimin
AUX, OPTIK, HDMI ARC.

3 Pérdoreni pajisjen audio drejtpérdrejt pér
tiparet e riprodhimit.

4 Shtypni butonin VOL +/= pér té rregulluar

volumin né nivelin e déshiruar.
Késhillé: Shiriti i z&rit mund té mos jeté né gjendje
té ckodojé té gjitha formatet digjitale té audios
nga burimi i hyrjes. Né kété rast, shiriti i zérit
do té heshté. Ky NUK éshté defekt. Sigurohuni
qé parametri i audios sé burimit té hyrjes (p.sh.
televizori, konsola e lojés, lexuesi i DVD-sé, etj.)
éshté i vendosur né PCM ose Dolby Digital
(referojuni manualit té pérdorimit té pajisjes
sé burimit té hyrjes pér detajet e parametrit té
audios) me hyrjen HDMI ARC / OPTIKE.

8. Funksionimii USB-sé

1 Futni njé pajisje USB.

="

Shtypni vazhdimisht butonin -2J né njési ose
né telekomandé pér té pérzgjedhur regjimin
e USB-sé.

Gjateé riprodhimit:

Nisni, pezulloni ose rifilloni

i . o
riprodhimin

l€< P>l K.aflonl te pjesa e méparshme ose
! vijuese




Késhillé:

. Njésia mund té mbéshteté pajisjet USB me
memorie deri né 32 GB.

. Kjo njési mund té riprodhojé WAV / WMA /
MP3 /FLAC.

. Ky produkt mund té mos jeté i pajtueshém
me disa lloje té pajisjeve ruajtése USB.
Nése pérdorni njé kabllo zgjatuese USB,
pérgendrues USB ose lexues kartash
shuméfunksional USB, pajisja ruajtése USB
mund té mos njihet.

. Mos e higni pajisjen ruajtése USB gjaté
leximit té skedaréve.

9. Funksionimi i Bluetooth-it

Népérmjet Bluetooth-it, lidhni shiritin e zérit

me pajisjen tuaj Bluetooth (si iPad, iPhone, iPod
touch, telefon me Android ose laptop) dhe mé
pas mund té dégjoni skedarét audio té ruajtur né
pajisje pérmes altoparlantéve té shiritit té zérit.

Ciftimi pér heré té paré

1 Shtypni butonin -2 (BURIMI) né njési
ose butonin * né telekomandé pér té
pérzgjedhur regjimin e Bluetooth-it.
Treguesi blu do té vezullojé ngadalé dhe
llamba e bardhé e kalit gé vrapon do té
rrotullohet.

2 Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth dhe
pérzgjidhni regjimin e kérkimit.

3 Nélistén e ciftimit pérzgjidhni “Hisense
HS2100". Pas mesazhit té audios, sistemi
lidhet me sukses dhe treguesi blu do té
qgéndrojé i ndezur.

. Nése déshironi té lidhni shiritin tuaj té zérit
me njé pajisje tjetér Bluetooth, shtypni dhe
mbani shtypur butonin * né telekomandé
pér té shképutur pajisjen Bluetooth té lidhur
aktualisht. Ndigni hapat 2-3 pér té giftuar
pajisjen tuaj Bluetooth.

Pér té shképutur funksionin e
Bluetooth-it, mund té:
- Kaloni né njé burim tjetér né njési.

- Caktivizoni funksionin nga pajisja juaj
Bluetooth.

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin )B

pajisja Bluetooth do té shképutet nga shiriti i

zérit.

Dégjimi i muzikés nga pajisja

Bluetooth

- Nése pajisja Bluetooth e lidhur mbéshtet
profilin e shpérndarjes sé pérparuar té audios
(A2DP), mund té dégjoni muzikén e ruajtur
né pajisje pérmes njésisé.

- Nése pajisja mbéshtet edhe profilin e
kontrollit té telekomandés audio-video
(AVRCP), mund té pérdorni telekomandén
e njésisé pér té luajtur muzikén e ruajtur né
pajisje.

1. Ciftoni pajisjen me njésiné.

2. Luani muziké pérmes pajisjes (nése mbéshtet
A2DP).

3. Pérdorni telekomandén e ofruar pér té
kontrolluar luajtjen (nése mbéshtet AVRCP).

> Nisni, pezulloni ose rifilloni
riprodhimin
led Pp1 Kaloni te pjesa e méparshme ose

vijuese

Késhillé:

. Rrezja e funksionimit midis shiritit té zérit
dhe pajisjes éshté aférsisht 8 metra.

. Pérpara se té lidhni njé pajisje Bluetooth®
me shiritin e zérit, sigurohuni gé té njihni
funksionalitetet e pajisjes.

. Nuk éshté e garantuar pérputhshméria me té
gjitha pajisjet Bluetooth®.

. Cdo pengesé ndérmjet pajisjes dhe
shiritit té zérit mund té zvogélojé rrezen e
funksionimit.

. Mbajeni kété riprodhues larg pajisjeve té
tjera elektronike gé mund té shkaktojné
interferencé.

. Edhe njésia do té shképutet kur pajisja
zhvendoset pértej rrezes sé funksionimit.
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10. Zgjidhja e problemeve

Pér ta mbajtur té vlefshme garancing, mos u
pérpiqgni asnjéheré ta riparoni veté njésiné. Nése
hasni probleme gjaté pérdorimit té késaj njésie,
kontrolloni pikat e méposhtme pérpara se té
kérkoni shérbimin.

Nuk ka energji

. Sigurohuni qé kordoni i rrymés alternative té
aparatit éshté i lidhur si¢ duhet.

. Sigurohuni qé priza e rrymés alternative ka
energji.

. Shtypni butonin e gatishmérisé pér té ndezur
njésiné.

Telekomanda nuk funksionon

. Pérpara se té shtypni ndonjé buton té
kontrollit té riprodhimit, fillimisht zgjidhni
burimin e duhur.

. Ulni largésiné midis telekomandés dhe
njésisé.

. Futini baterité me polet (+/-) té vendosura si¢
tregohet.

. Zévendésoni baterité.

. Drejtoni telekomandén drejtpérdrejt né
sensorin né pjesén e pérparme té njésisé.

Nuk ka zé

. Sigurohuni qé njésia té& mos jeté né heshtje.
Shtypni & ose butonin VOL+/- pér té rifilluar
dégjimin normal.

. Shtypni butonin () né njési ose né
telekomandé pér ta kaluar shiritin e zérit
né regjimin e gatishmérisé. Mé pas shtypni
sérish butonin () pér té ndezur shiritin e zérit.

. Shképutni si shiritin e zérit ashtu edhe
drejtuesin me frekuencé té ulét nga priza
e rrjetit elektrik dhe mé pas lidhini sérish.
Ndizni shiritin e zérit.

. Sigurohuni gé cilésimi i audios sé burimit
té hyrjes (p.sh. televizori, konsola e lojérave,
lexuesi i DVD-sé, etj.) té jeté vendosur né
regjimin PCM ose Dolby Digital ndérsa
pérdorni lidhjen digjitale (p.sh. HDMI, OPTIK,
KOAKSIAL).

. Drejtuesi me frekuencé té ulét éshté jashté
rrezes, zhvendoseni drejtuesin me frekuencé
té ulét mé prané shiritit té z&érit. Sigurohuni
qé drejtuesi me frekuencé té ulét té jeté
brenda 5 m nga shiriti i z&rit (sa mé prané, aq
mé miré).

12

. Shiriti i z&rit mund té keté humbur lidhjen me
drejtuesin me frekuencé té ulét. Ciftoni sérish
njésité duke ndjekur hapat né seksionin
"Ciftimi i drejtuesit me frekuencé té ulét pa
tel me shiritin e zérit".

. Njésia mund té mos jeté né gjendje té
deshifrojé té gjitha formatet dixhitale té
audios nga burimi i hyrjes. Né kété rast, njésia
do té jeté pa zé. Ky NUK éshté defekt. Pajisja
nuk éshté né heshtje.

Nuk mund ta gjej emrin e Bluetooth-

it té késaj njésie né pajisjen time

Bluetooth pér ciftimin e Bluetooth-it

. Sigurohuni qé funksioni i Bluetooth-it éshté i
aktivizuar né pajisjen Bluetooth.

. Sigurohuni qé té keni ¢iftuar njésiné me
pajisjen Bluetooth.

Shiriti i zérit fiket

. Kur niveli i sinjalit té hyrjes sé jashtme té
njésisé éshté shumé i ulét, njésia do té fiket
automatikisht pér 15 minuta. Ngrini nivelin e
volumit té pajisjes sé jashtme.

Drejtuesi me frekuencé té ulét éshté

né gjendje té geté ose treguesi i

drejtuesit me frekuencé té ulét nuk

ndizet.

. Higni kabllon elektrike nga priza e rrjetit dhe
lidheni sérish pas 4 minutash pér té rinisur
drejtuesin me frekuencé té ulét.



11. Specifikimet

Marka

Modeli
Shiriti i zérit
Furnizimi me energji elektrike

Konsumi i energjisé elektrike

UsB

Pérmasat (gjerési x gjatési x lartési)
Pesha neto

Ndjeshméria e hyrjes sé audios
Pérgjigjja e frekuencés

Temperatura e funksionimit

Specifikimet e rrjetit pa tel

Versioni / profilet e Bluetooth-it
Gama e frekuencés sé Bluetooth-it
Fugia transmetuese maks. e
Bluetooth-it

Gama e frekuencés pa tel 2,4G
Fugia transmetuese maks. 2,4G

Lloji i modulimit

Drejtuesi me frekuencé té ulét

Furnizimi me energji elektrike
Konsumi i energjisé elektrike

Pérmasat (gjerési x gjatési x lartési)
Pesha neto

Pérgjigjja e frekuencés

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Né gatishméri)

5V=500 mA
USB me shpejtési té madhe (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

800X 60Xx90mm/31,5%2,4x%3,5ing

1,5kg

700 mV

120 Hz - 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz - 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Né gatishméri)

110x300x 350 mm/4,3x 11,8 x13,8ing

3,4kg

40 Hz- 120 Hz

Amplifikatori (fugia maksimale e audios)

Totali

Shiriti i zérit

Drejtuesi me frekuencé té ulét
Telekomanda

Largésia/kéndi

Lloji i baterisé

240 W

60 W x 2

120w

19,7 kémbé (6 m) / 30°

AAA (1,5V % 2)

. Dizajni dhe specifikimet mund t'i nénshtrohen ndryshimit pa paralajmérim.
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Hisense

2.1 KananeHn CayHp6ap co besxunueH Cy6Bydep
Mopen: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HDOMI" g

LlenocHo KY Ha Be6

Mpen pna ro kopuctute cayHAOAPOT, BHUMATENTHO NPOYMTajTE O OBa
ynaTCTBO 1 3auyBajTe ro 3a noHaTamollHa yrnoTpeba.



CoapxunHa

1.
2.

7.
8.
9.
10.
11.

Llito uma Bo KyTujata

[Anjarpam Ha npon3BoAoT

2.1 [naBHa eguHnLa
2.2 be3xuueH cybBydep.

2.3 JlaneuuHckm ynpaByBay
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1. WlTo uma BoO KyTnjata

[NaneunHcku ynpasyBsay
[naBHa eguHMLa Batepun AAA x 2 * BezxuueH cybydep

iﬁzasy :
1:@’%0&;(1

HDMI kaben Kaben 3a Han3ameHnuHa Mprbop 3a MOHTMPatbe Ha suf
cTpyja*

[

lapaHumMcKa kapTuuka / KpaTko ynartcrso /
YNaTcTBO 3a MOHTVPaE Ha SUg

[lomknHaTa Ha eNeKTPUYHMOT Kaben v TUMOT Ha NPUKITYYOK Ce pasnnKyBaaT criopef, pervioHuTe.
AAA 6aTepuu He ce 4OCTaMNHW Ha HEKOU Nokauumu. batepuuTe He ce BKnyyeHu Bo Konymbuja n
Tpeba fia ce Kynart.

. CnuvkuTe, nycTpauunTe 1 LpTeXnTe NPUKaxKaH BO OBa KOPMCHUYKO YNaTCTBO Ce caMo 3a
ynaTyBarbe, KOHKPETHNOT MPOV3BOJ MOXKe Aia Ce Pa3fiMKyBa BO M3rnefoT.
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2. [wmjarpam Ha Nnpon3BOAOT

2.1 MaBHa eguHMLA

(MR

@ CeH30p Ha fafleunHCKN ynpaByBay

MNMpuma curHany op AaneunHcKmoT

@ ynpaByBau.

JIEQ nHpukaTopmn — m
~e- Cujanuuka Pexum RO sulioom AR ‘!”*
@®LlpseHa MoproTeeHoCT I T I
@®3eneHa AUX e 0 6 e
®CviHa BT (Bluetooth)

@®lloptokanosa  OMNTUYKU
@®bena HDMI ARC
@®Konta YCb

O Konue (BKNYYEHO/MCKNYYEHO)

o npedpna cayHabapoT nomery pexxnmute
BKJTYYEHO n NogroTteeHoCT.

=] Konue (U3BOP)

MN36epeTe ja PpyHKLMja Ha penpoayLparse.
+/— (JaunHa Ha 3BYK) Konuuma

Ja 3ronemyBa/HamanyBa jaunHaTa Ha 3BYyK.

AC~ nprKny4ok
[oBp3yBa Ha eNeKTPUYHO HamMojyBatbe.

©

©

® ©®0 0 06 O

AUX npuknyyok .

MoBp3yBatbe Ha HafBOpPELLEH ayano ypes. @ Ka6en 3a HansmeHu4Ha cTpyja

USB npuiksyuok loBp3yBarbe co HanojyBarbe.

CraBeTe YCB-ypep fa penpogyurpa mysuka. @ Konue CMAPU

HDMI ARC npukny4ok MpuTncHeTe fa ja akTneMpaTte dyHKUMjaTa

MoBp3ete ro Ha TB npeky HDMI kaben. cnapyBatbe nomery rnaBHaTta efuHuLa

OPTICAL npuKy4oK cy6Bydepor.

MoBp3yBa co ONTWNYKK ayAmno n3nes Ha @ Wnaukartop CNAPU

TENEBN3OPOT. CBeTNIOTO NpecTaHyBa fa TPernKa LITOM
@ Toukwu 3a 3aKauyBatbe Ha sup, cybBydepoT e cnapeH co cayHAb6apoT.



2.3 [laneuymHCKMN ynpaByBa4

@ ) Ja npedpna eguHnLata nomery pexmmmute

BKNTYYEHO n MOATOTBEHOCT.

PO G @O® O OO

w

MoaroroBkun

3.1 MopgroTByBate Ha fane4ynHCKNOT
ynpaByBay4

[locTaBeHMOT AaneynHCKM ynpaByBay OBO3MOXYyBa CO
efuHMULaTa fja ce ynpaByBa of AaneurHa.

. [lypv 11 ako CO laneurHCKI1OT ynpasyBay ce
ynpaByBa BO pamKuTe Ha epeKTUBEH oncer oA
19,7 cTanku (6 m), onepaumnTe Co AaneUnHCKNOT
ynpaByBay MOXe Aa Ce HapyLUeHU ako NMa NPeyKn
romery eAMHMLATA 1 AANIEYMHCKMOT yrpaByBay.

. AKO CO AaneunHCKMOT yrpaByBay ce yrnpasyBa
BO 6/11131Ha Ha APYrv MPOU3BOAU KON
reHepyipaaT uHdpaLpBeH 3pauu, v apyru
YPEAU CO AaneunHCK ynpasyBay Kom KoprcTat
NHPPaLPBEHM 3paLy ce KOPXCTaT BO 6/M3MHa Ha
eAHNLaTa, NCTOT MOXe Aia He PaboTu NPaBUIHO.
CrnpoTWBHO, 11 ApYr1TE MPOV3BOAN MOXE Aad He
pabotaT npasuHo.

3.2 3ameHa Ha 6aTepuja Ha
AaNIeYNHCKNOT ynpaByBa4

1 MpUTUCHETE 1 IM3HETE ro 3aAHNOT Karak fja ro oTBopuTe
[ienoT 3a 6aTepuja Ha AaNeUNHCKMOT yrpaByBay.

2 CraBerte fiBe 6aTepuu co ronemmHa AAA. YBepeTe ce
[leKa KpaeBuTe (+) 1 () Ha 6aTepuuTe ce coBnaraar co (+)
1 (-) KpaeBWTe HaBeEHM BO [eNoT 3a 6atepuja.

3 3aTBOpETE ro KanakoT Ha AenoT 3a 6atepun.

2] (13B0P) M3bepeTe ja pyHKUMja Ha penpopyumpatse.

SURR o npunarofysa onkpy»KyBaukunot 38yk BK/TYHEHO/
NCKNYYEHO.
* (BT) W36upa Bluetooth pexum. MpuTtncHeTe 1 3agpxeTe

ro konyeTo (BT) Aa ja akTBupaTte dpyHKUMjaTa Ha
cnapyBarbe Bo pexum Ha Bluetooth nnu ncknyuerte
ro NOCTOEUKMOT cnapeH ypep co Bluetooth.

DIMMER +/—  Ja npunarogyBa ocBeTieHocTa Ha JIE[] cBeTunkuTe.

Q (MCKnYUyBAE 38YK) [O NCKNy4vyBa Uav NOBTOPHO ro BKAy4vyBa 3BYKOT.

EQ M36mpa npeTxofHO NocTaBeH 3ByYeH edekKT. =
YY)
I<€4/pp| MpeckokHyBa Ha NpeTXoAHa/creiHa Hymepa Bo BT/ —~+) (£ (7
YCB pexum. ws T e
i © [ YY) ] @
VOL+/VOL- Ja sronemyBa/HamanyBa jaumHaTa Ha 3BYK. ) (CATT
>l Penpopgykuuja/nay3a/npoaomku penpoaykumnja Bo \ @
BT/YCB pexum. @
BASS +/— o npunarofyBa HMBOTO Ha 6ac.
TREBLE +/— [o npunaroaysa HMBOTO Ha BUCOKM TOHOBU.

Mepku Ha npeTnasnuBocT 3a 6aTtepunTe

YBepeTe ce fieKa CTe ru cTaBune 6atepuute

CO TOYHWTE NO3NTUBHU,, @ “ 1 HeraTuBHM, ©
nonapuTeTy.

KopwucTeTe 6atepun of ncT Tvn. Hkoralw He
KopucTeTe pasfIMyHK TUMOBM 6aTepnn 3aefHo.
Moxe pa ce kopucTaT 1 6aTepum LITO NOBTOPHO ce
nonHat v 6aTepun Kou He ce nosHart. MornegHete
v npefynpeayBamaTta Ha HUBHUTE eTUKETU.
BHuMmaBajTe Ha BalLMTe HOKTK Kora ro BaguTe
KanakoT 3a 6aTepuu 1 6atepujata.

He ncnywTajte ro faneumHCKUOT ynpaByBay.

He po3sonyBajTe HewWwTo fa ro NpuTMUCcKa
[laneynHCKMOT ynpasyBay.

He nctypajte Boaa nnu HekakBa TEUHOCT Ha
[laneynHCKMOT ynpasyBay.

He cTaBajTe ro faneuynmHcKoOT ynpaByBay Ha BnaxeH
npegmer.

He cTaBajTe ro faneurHcKMoT ynpaByBay nog
[IMPeKTHa COHYeBa CBETINHA U BO 6NM3MHa Ha
M3BOPM Ha NMpeKymepHa ToMnHa.

W3BapeTe r 6aTepumnTe of AaneUNHCKNOT
ynpasyBau Kora He ce KOpUCTU JONT BPEMEHCKMN
nepvop, buaejkn Moxe Aa ce nojasu Koposwja unm
ncTeKyBarbe ofi 6atepunTe 1 ja ioBefe [0 Gr3nyKa
nospefa u/unwv owTeTyBatbe Ha UMOT /WA Noxap.
He ynoTpebyBajte 6aTepun NoMHaKBY Of OHUE LWITO
ce HaBefleHN.

He melwuajte HoBU 6aTepun co cTapu.

Hukoralu He nonHeTe ja 6aTepurjaTa OCBEH ako He e
noTBpAEHO AieKa e Of TWM LUTO MOBTOPHO Ce NOJHW.
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3.3 MNocraByBatbe 1 MOHTUPabE

MocraByBamwe

A

AKO BaLLMOT TENEBM30P € MOCTaBeH Ha MOAOora,
MO>e [1a ja CTaBuTe eauHMLaTa Ha nogsorara
LVIPEKTHO MpeA APXKayoT 3a TeNesn3op,
LIEHTPNPAHO CO EKPAHOT Ha TENEBN30POT.

B AKO TeneBM30pOT e 3aKayeH Ha suf, Moxe Aa ja
MOHTMpPaTe eamnHulaTa Ha suaoT UPEKTHO Nog
€KPaHOT Ha TeJieBU30pPOoT.

3.4 MoHTMpame Ha supg (ako ja
KopucTtuTe onuuja-b)

Benewka:

WHcTanuparbeto Mopa fja ce 13BpLUM camo

of KBanuduKyBaH nepcoHan. HempasunHoTto
MOHTUpatbe MOXe Aia Npen3B1Ka Cepro3Ha MuHa
noBpefa 1 oLITeTyBakbe Ha MOTOT (aKo cakaTe

[1a ro MHCTanupare Npov3BOLOT CamnTe, Mopa Aa
npoBepuTe 3a MHCTaaLMINTE KaKo LUTO € eNeKTpUYHa
VHCTanaumja v BOAOBOAHA MHCTanaumja Ko moxe
[la Ce 3aKOMaHw BHaTpe Bo supoT). OAroBopHoOCT e Ha

T

A

NMPEAYMNPEAYBAKE
3a fja ce cripeuvi NoBpefa, 0BOj anapar Mopa fia e
6e36efHO NPUKayeH Ha NoA/suA BO COTNAcHOCT CO
ynaTcTBaTa 3a MHCTanmpare.
lMpeanoxeHa BUCMHA 3a MOHTUPatbe Ha sug; < 1,5 meTpu,

M36ywweTe 2 napanenyu gynku (@ 5,5-6 Mm cekoja
cnopep TUMNOT Ha svA) BO supoT. PactojaHneTo
nomery aynkute Tpeba Aa 6uae 580 Mm.

, . TaBeTe rvi JOCTaBeHNTe NPULBPCTYBAYM 3a suj

2 CraBete oCTaBeHuTe BPCTyBauy 3a svj BO 2
MHCTanaTepoT fia ocurypa feka supaot 6e36eAHo Ke ro C
NOAAPKYBA BKYNHOTO OMTOBApYBAHbE Off eAMHILATA oTBopa 3a Wwpad Ha suaoT. CraBeTe rv JocTaBeHNTe
11 ApKaUnTe 3a Ha SUg. wpadoBM 3a fpKad 3a S HXA3 ApXKauuTe 3a sug
3a MOHTUpPAHETO Ce NMOTPe6HN JONOAHUTENHN anaTh BO NpuLBPCTyBaunTe 3a sua. dukcupajre rm n
(He ce BKNyyeHn). npuuBpcTeTe rn WpadoBuTe Ha SUAOT.
He npesarerysajre rm wpadosuTe. 3. (CraBeTe ja eAMHMLATA Ha ApXKauMTe 32 MOHTVPabe
YyBajTe ro oBa ynaTcTBO 3a NoHaTamoLuHa ynotpeba. Ha sua
KopucTteTe npoHaoray Ha cTon6oBu fja ro nposepute "
TUMNOT Ha suA Npep Aa OywnTe U MOHTMpaTe.

580 mm /22,8"

E__

& =

#%




4. MNoBp3yBamwa

4.1 Kopuctete ro HDMI ARC
NPUVIKIY4YOKOT

OyHkumjata ARC (Audio Return Channel) Bu
OBO3MOXYBa fla ucnpatute ayamno of Bawmot TB
Koj e ARC- dyHKLMOHaneH Ha BawmoT cayHa6ap
npeky egHo HDMI noBp3yBamse. 3a fa y>Kusate
Bo ARC dpyHKUMjaTa, yBepeTe ce feKa BawmoT TB
e 1 HDMI-CEC 1 ARC dyHKLOHaneH 1 COOABETHO
noctaBeH. Kora e npaBuiHO NocTaBeH, MoXeTe
[la ro KOpUCTUTE AaNeUYnNHCKMOT yrnpaByBay Ha
BawwwmoT TB aa ro npunarogute n3nesor Ha 3BYK
(VOL + /- n UcknyuyBatbe 3BYK) Ha cayHAbapoT.

- MNosp3ete ro HDMI kabenot og HDMI ARC
NPUKNYYOKOT Ha eanHMLaTa Ha HDMI
(ARC) npurKny4yoKoT Ha BawwmoT TB Koj e
ARC dyHKUMOHaneH. MNoToa npuTUcHeTe Ha
[aneuynHCKMOT ynpaByBaY 3a Aa n3bepete
HDMI ARC.

CoBetu:

+ TeneBn3opoT MOpa Aa rv NoaapPxKyBa
dyHkuyunTe HDMI-CEC 1 ARC. HDMI-CEC 1
ARC mopa fjia ce NoCTaBeHU Ha BKTyYeHO.

+ HaumHoT Ha nocTaByBatbe Ha HDMI-CEC n
ARC moxe fia ce pa3nunKyBa BO 3aBUCHOCT Of
TeneBn3opoT. 3a feTanu 3a dpyHkumjata ARC,
nornefHeTe ro KOPUCHUYKOTO YNaTCTBO 3a
TB.

» Camo HDMI 1.4 unu noHoBa Bep3uja Kabnu
MOXe Aa ja nogapxat dyHkumjata ARC.

4.2 KopucreTe ro npukny4oKkor
OPTICAL
- Mosp3ete OMNTUYKN kaben Ha MPUKTYyYOKOT

OPTICAL OUT Ha TB 1 npuknyyokotr OPTICAL
Ha eguHMLaTa.

="

OPTICAL

p—— ———

Coser: CayHA6apoT MoXebu Hema Aa Moxe Aa
rv jekoavpa cute gurutanHu ayano ¢opmatin
O/ U3BOPOT Ha BHecCyBate. Bo 0Boj cnyuaj,
cayH[6apoT Ke ro ncknyuu 3sykot. Oa HE e
nedeKT. YBepeTe ce fileka NoCTaByBareTo ayamno
of BNe3HWoT 13Bop (np. TB, KoH3ona 3a urpw,
B[ penpopnyKTtop v cn.) e noctaBeHo Ha PCM
vnu Dolby Digital (nornegHeTe ro KoprcHNYKOTO
ynaTCTBO 3a B/IE3HMOT M3BOP 3a fjeTanu 3a
nocraByBahe ayano) co HDMI ARC / ONTUYKIN
Bres.

4.3 Kopucrtete ro AUX npukny4okot

A Kopwuctete 3,5 Mm co 3,5 Mm ayano kaben 3a
[la ro rosp3eTe MPUKJTYYOKOT 3a CIYLIANIKUA Ha
TeNneBun30pOT MM Ha HAABOPELLIHWOT ayAno
n3nes co npukny4yokot AUX Ha egmHuuarta.

B Kopuctete RCA co 3,5 mm aygmo Kaben 3a aa
1 MoBp3eTe NPUKyYoLuTe 3a ayamno n3nes
Ha TB n npuknyyokot AUX Ha eguHuuaTa.

&
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4.4 MoBp3yBae COo HamnojyBamwe
Pusuk o[ owTeTyBambe Ha I1p0l/I3BOAOT!

- YBepeTe Ce [leKa HanoHOoT Ha CprjaTa coofBeTCcTBYBa
CO HaMoHOT OTrnevaTeH Ha HanenHunuata Co TEXHUYKN
nogatouun KOja € 3aneneHa Ha AOJIHNOT U 3afHNOT
Aen o egnHuuara.

- I'Ipe,q Aaro noepsete KabenoT 3a Hau3MeHUYHO
HanojyBarbe, yBepeTe ce fieka CTe r'vi 3aBpLunne cute
Apyrv noBp3yBatba.

CayHpbap

. MoBp3eTe ro eneKTPUYHMOT Kaben BO
npuknyyHnuata 3a AC~ Ha cayHa6apoT 1 noToa Bo
NPUKIyYHULIATa 38 eNeKTPUYHO HamojyBatbe.

Cy6Bydep
. MoBp3eTe ro eneKTpPUYHNOT Kaben Bo

npuknyyHuuata 3a AC~ Ha Cy6BydepoT, na notoa
BO NPUK/YYHULIATa 33 €IeKTPUYHO HamojyBatbe.

* [lomKMHaTa Ha eNeKTPUYHNOT Kaben v TMNoT Ha
NPUVKYYOK Ce pa3nnKysaaT criopef pervoHure.

5. CnapyBame co cy6Bydep

5.1 ABTOMaTCKO cnapyBatbe

Cy6BydepoT 1 cayHabapoT aBTOMATCKM Ke ce cnapat Kora
[BETe eAVHMLM Ce NPUKAYYEHN BO MPVKIYYHMLATA 38
eNeKTPVYHO HamnojyBatbe U ce BKyueHu. He ce noTpebHu
Kabnu 3a NOBP3yBatbe Ha fiBeTE eAnHULN.

. Onpepenerte ro CTaTycoT BP3 OCHOBA Ha
MHANKATOPOT Ha 6e3K1YHNOT cy6Bydep.

~o- Cujannuka  Cratyc

Bp3o Tpenka Cy6BydepoT e BO pexum Ha
cnapyBarme

baBHo Tpenka  [MoBp3yBareTo / cnapyBarbeTo
He ycnea

MocTojaHo MoBp3yBatbeTo / cnapyBareTo

BKJly4eHO ycnea

BEJIELLKA:

- He nputunckajte ro konyeto PAIR Ha 3agHaTa cTpaHa
Ha cy6BydepoT, 0OCBeH 3a payHo crnapyBatbe.

- AKO aBTOMATCKOTO CMapyBatbe He ycnee, payHo
cnaperte ro cy6BydepoT co cayHabapoT.

5.2 PayHo cnapyBame

1. YBepeTe ce aeka cute Kabnu ce no6pO NOBP3aHN 1
cayHA6apoT e BO peXnM Ha NMoAroTBEHOCT.

2. MpuTncHeTe ro n 3agpxete ro konueto PAIR Ha
3aJHaTa CTpaHa Ha Cy6BydepOoT HEKONKY CeKyHAN.
Cy6BydepoT Ke Bnese BO peXuUM Ha cnapyBate 1
MHAVKaTopoT Pair 6p30 Ke Tpenka.

3. Mputuckere ro konueto (1) Ha cayHp6apoT nn
Ha AaneunHCKMoT ynpaByBay 3a a ro BKnyuute
cayHAGapoT.

4. MputucHeTe ro 1 3agpeTe ro Konyeto 2_J Ha
cayHA6apoT Unn Ha faneuriHCKMOT yrpaByBay
HEKOJIKY CeKyHAW.

5. OTKaKo Ke ycree 6e3KMUYHOTO NOBP3YBak-E,
VHAVKaTOpOT Pair Ke ce BKyuw.

6.  Ako nHamkaToporT Pair Tpenka, 6e3Kn4yHoTO
nosp3yBame He ycrneano. Micknyyete ro kabenot
Ha cy6BydepoT 11 NoToa NOBTOPHO NoBp3eTe
ro rnaBHVOT Kaben no 4 MyuHyTW. MoBTOpeTe
yekopute 1 ~ 4,

BEJIELLKA:

. AKO 6€3)KNYHOTO NOBP3yBaH>€ MOBTOPHO He
ycnee, NpoBepeTe Aa He Ma KOHGAVKT Ui CuHa
nHTepdepeHuuja (Ha Npumep nHTepdepeHLmja
Ofi eNIeKTPOHCKM Ypea) OKOJTy BalliaTa iokaluja.
OTcTpaHeTe rv 0B1e KOHGANKTU MK CASTHY
VHTepdepeHLUn 1 NOBTOPETE I MOropHUTe
nocranku.

. Cy6BydepoT Tpeba ga 6uge Ha 6 m (19,7 cTankm) oa
cayHA6apoT BO OTBOPEH MPOCTop.

. AKo cayHA6apoT He e NoBp3aH co cy6BydepoT
1 e BO peXxum BknyyeHo, MHAUKATOPOT 3a
HAMOJYBAHE Ha eguHunuata ke cBeTka. Cnepete
rn yekopute 1 ~ 4 norope 3a fia ro cnapure
cy6BydepoT co cayHabapoT.

5.3 Kopucrerte ja pyHKuyujaTta Hisense
EzPlay

3a Hisense EzPlay, kora cayHp6apoT ce noBp3yBa co Hisense
TB npeky HDMI ARC, Ke nMa MeHu 3a nocTaByBatbe Ha
cayHa6apoT Ha TB 1 MoXeTe Aia ro KOHTpoMpaTe oBa MEHU
npeKy faneurHCKMOT yrpaByBauy Ha TB 3a la KOHTponvpaTe
HajMHOTY Of] KapaKTePUCTUKITE Ha cayHA6apoT.

ARC
TB co EzPlay =

CayHp6ap co
EzPlay

u




Mpumepn 3a meHn Ha TB (pasnuuHu moaenu Moxe Aa
VIMaaTt pasnnyHn MeHuja):

MocraByBate--3ByK--lMocTaByBatbe Ha cayHAGap.

MocTtaBku Ha cayHabap
EQ pexumu

Cnopt

PexuMu Ha onkpyyBayki 3ByK o

HwuBo Ha Bac - 4
HvBO Ha BUCOKM TOHOBM

HuBo Ha 3amarneHoct

PeceTtupane

Benewka:

. OBaa ¢yHKLWja e focTanHa camo Kora 1 cayHa6apoT
1 TB nopgp»yBaat Hisense Ezplay.

. OBaa ¢yHKUMja 6apa cayHfbap n TB nosp3aHm
npeky HDMI ARC, n CEC Ha TB mopa aa e BKJTYHEH.

. AKO Ce e MOCTaBEHO NPaBUIHO, NPBUOT NaT Kora
Ke ce NoBp3eTe, Ke IMa COBET Ha eKPaHoT Ha
TeNneBU30pPOT KOj Ke Be BOAM fla O HajAeTe MeHUTO
3a NOCTaByBatbe Ha cayHAbapoT.

6. OcHOBHO paboTemwe

6.1 MNogrorBeHocT/BKJTYHEHO

Kora 3a npe nart Ke ja nop3eTe rnaBHata eguHmua Bo
NPUKIYYHMLATa 33 eNEeKTPUYHO HaMojyBatbe, rMaBHaTa
eanHuLa Ke buae Bo pexum Ha MoaroTBeHoCT.

. MpuTucHete ro konueto () Ha eauHmuaTa unun Ha
[laNneurHCKMOT ynpaByBau 3a fia ja npeppnute
egnHuuata Ha BK/TYYEHO.

. Mputucrete ro konueto (1) nostopHo, 3a fa
ja npedpnnTe egrHMLATA Ha3ad Ha PEXMM Ha
NOArOTBEHOCT.

. M3BapeTe ro eneKTpUYHMOT NPUKIYUOK OA

NPUKyYHMLATa 33 eNEKTPUYHO HaMojyBatbe ako
cakate uyenocHo aa ja UICKNYYUTE eanHuyaTa.

6.2 ABTOMaTCKa NoAroTBeHocT /
ABTOMaTtcko 6ypaetrbe

[ABTOMaTcKa noarorBeHocT] CayHA6apoT aBTOMATCKM
ce BK/yuYyBa BO PEKMM Ha NOAroTBEHOCT No okoy 15
MWHYTU ako TB unn HafiBOpeLIHMOT cayHAbap e UCKNyYeH
(unn YCB, BT dyHKUMjaTa ja nay3upa penpogykuujata),
VNN Ke ce UCKNTyun,

[ABTOMaTCKO Gyaere] AKo TeneBnsop Unn HagBopeLleH
ypen e noep3aH (AUX / OPTICAL / HDMI ARC npukny4ok),
eAMHMLaTa aBTOMATCKI Ke ce BKJTy4u Kora TeneBrn3opoT
VN HafIBOPELUHNOT ypep, Ke ce BKy4u.

AsTtomartcka nogrorseHoct BKJIYYHEHO/MCKNTYYEHO
MpedpneTe ro cayHAGapOT Ha ONTUUKMN PEXIM,

[iBanaTh KNuKHeTe Ha konuntbata 14d (x 2) n PP (x 2)

Ha AaneynHCKMOT ynpaByBaY 3a a ja akTuBKpaTe 1
[leakTMBMpaTe aBTOMaTCKaTa NOfroTBEHOCT:

ABTOMAaTCKa NOAroTBEHOCT

BawwuoT cayHabap e nporpammpaH

aBTOMATCKW 1a Byie3e BO PeXUM Ha

NoJroTBEHOCT KOra He € OTKPMEHO ayano

15 MuHyTH.

MoxeTe aa ja ucknyunte ABToMaTcKaTta

WcknyvyeHo noarotseHoCT 3a BalIMOT cayHA6ap
nocTojaHo fa pabotu.

BknyueHo

AKTUBMpatbE 1 JeaKTUBUPatbe Ha aBTOMATCKO
6yneme:

BK/lyueTe ro cayHAGapoT, NPUTUCHETE 1 KonuukbaTa
=] 1[+] Bo 1cTO Bpeme Ha cayHAGapoOT Aa ro
aKTVIBMpaTe 1 [leakTUBMPaTe aBTOMATCKOTO Byfietbe:

ABTOMaTCKO Gyperbe

CayHpbapoT aBTOMaTCKM Ke ce pas3byamn
KOra e OTKpPUEH ayavo Bres.

BknyueHo

WcknyyeHo CayHA6apoT He ce byay aBTOMATCKM.

6.3 N36upa pexumm

. MpuTncHeTe ro KonyeTo <] (13BOP) HeKoJKy natu
Ha efiMHM1LaTa UKW Ha laNeYnHCKMOT ynpasyBaY 3a
[la ro n3bepeTe NOCaKyBaHNOT PEXNM.

. CBeTnoTo Ha WNHONKATOPOT Ha NpeaHuOT aen
Ha rnaBHaTa eAvHULA Ke NoKaxke KOj pexnm ce
KOpPWUCTY BO MOMEHTOT.

~o- Cvjanuuka Pexum

@ LpseHa MoaroTrBeHocT
@3eneHa AUX

@ CuHa BT (Bluetooth)
@llopToKanosa ONTUYKN
@®bena HDMI ARC

@ KonTa YCb

6.4 MpunaroayBakbe Ha jaunHaTa Ha
3BYK

. MputncHete rn konunrbata VOL+ / VOL- Ha
eAVHULaTa UK Ha fAafleurHCKMOT yrpaByBau fia ja
npunaroguTe ja jaunHata Ha 3ByK.

. AKoO caKaTe Aja ro UCKJTyuunTe 3ByKOT, NPUTUCHeTe
ro Konuyeto Q (MCKNYYYBAHSE 3BYK) Ha
[laNeunHCKIOT ynpasyBsau. OBTOPHO NpUTHCHETe
ro KonyeTo Q (MCKNYYYBAHSE 3BYK) wnu
nputncHeTe rn Konunrata VOL +/— ga
NPOAOKITE CO HOPMAJTHO CTyLUakbe.



6.5 BKJTYHYYBAHE/MCKNTYHYBAE

ONKPYKYBa4yKu 3BYK

MputncHete ro konyeto SURR Ha faneunHckmot
ynpaByBau [1a ro BKy4nTe OMKPY»KyBauKMOT
3BYK. [TOBTOPHO NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a Aa ro
WNCKITyYmnTE OMNKPYXYBAYKMNOT 3BYK.

6.6 N36epeTe edpeKT Ha eKBUNaj3ep

(EQ)

[lofneka penpoayuvpa, NPUTUCHETE Fo KOMYeTo
EQ Ha janeunHCKMOT ynpaByBay Aa rv nsbepete

nocaakyBaHUTe MPeTXoAHO NoCTaBeHN eKBUnaj3epu:

My3uKa, Gunm, BecTu, urpm, cnopr, HoK.

6.7 MNMpunaropysate Ha bac/Bucokn

TOHOBUM

MpwuTncHeTe rn Konunkbata BASS +/— Ha
[laneynHCKMOT ynpaByBay fja ro npunarogure
HMBOTO Ha 6ac.

MpwuTncHeTe rn Konunkata TREBLE +/— Ha
[aneynHCKMOT ynpaByBay fja ro npunarogure
HVBOTO Ha BUCOKV TOHOBW.

6.8 lNMpunaroaysatbe Ha

ocBeTNyBalbeTo

MpwuTncHeTe rn Konunkata DIMMER +/- Ha
[laneynHCKMoT ynpasyBay fja n3beperte HUBO Ha
ocBenyBatbe.

6.9 Mabpuukmy peceTupatre

[0 peceTmpa ypeaoT Ha CTaHAAaPAHU NOCTaBKM.

MpedpneTe ro cayHA6apOT Ha ONTUYKIN PEXNM,
npuTucHeTe ro n 3agpxete ro konueto [(D]Ha
cayHfi6apoT, cayHAbapoT Ke Bfie3e BO PeXxnM Ha
babpruko peceTrpatbe 1 Ke ce BKyun BO COCToj6a
Ha NoAroTBEHOCT.

PEXUM CTAHAAPOEH
N3BOP ONTUYKK
JaunHa Ha 3BYK 30
OnkpyxyBauku 38yk  BKJTYYEHO
3aTemHyBatbe MAKC

bac 0

Bricokn ToHoBM 0

EQ Mysuka
AsTomatcko bygerbe  VICKITYYEHO
o, B0

7. AUX/ONTUYKWU/HDMI ARC
onepauuja

1 OcmrypeTe ce [eKa eAnHuMuaTa e noBp3aHa Ha
TEeNeBMn3opOT U Ha ayamno ypen.

2 Hekonky natv nputncHete ro konyeto 2_J Ha
eAVHULAaTa UK Ha JaNeunHCKMOT ynpaByBau 3a ja
n36epete AUX, ONTUYKIN, HDMI ARC pexum.

3 [npeKTHO paboTeTe CO BalIMOT ayAno ypeq 3a
bYyHKUMK Ha penpoayKumja.

4 MputncHeTe ro konueto VOL +/-3a ga ja
npunaroAuTe jaunHaTa Ha 3ByK Ha BalleTo
nocakyBaHO HIBO.

Coger: CayHA6apoT MoXKebu Hema Aa Moxe Aa rm
feKkoampa cuTe JUrnTanHm ayano Gopmatii Of N3BOpoT
Ha BHecyBatbe. Bo 0BOj ciyyaj, cayHabapoT Ke ro
ncknyym 3sykot. OBa HE e fledekT. YBepete ce geka
NocTaByBaHEeTO ayAno Of BRe3HuoT n3sop (np. TB,
KOH30na 3a urpu, 1Bl penpogyKTop 1 c/1.) € NocTaBeHo
Ha PCM vinu Dolby Digital (nornegHeTe ro KOpUCHUYKOTO
ynaTCTBO 3a BNE3HWOT N3BOP 3a [leTa/u 3a NMOCTaByBakbe
ayauno) co HDMI ARC / ONTUYKW Bnes.

8. Pa6oTtemne co YCBb

1 Craete YCB-ypeq.

o=

2 Hekornky nati nputucHete ro konyeTo -2_J Ha
eAVHMLATa UK Ha [aNleuriHCKMOT ynpaByBau fja
n36epete YCB pexunm.

3 Bo TekoT Ha penpopyKumjaTa:

> CrapT, naysa vnu NpOAosIKyBaHe Ha
penpopayKuuja
14< P>l MpeckokHU Ha NpeTxoAHa Unu cnefHa
' Hymepa

10



CoBetu:

. EpnHnuata moxe pa nogapxu YCb-ypenm co
memopwja go 32 GB.

. OBaa efivHMLLa MOXe Aa penpogyunpa WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. OBOj NPON3BOA MOXe fia He € KoMnaTuouneH
co oppeneHn TNosu Ha YCBb memopurckm
ypeaw.

. Ako Kopuctute YCb npogonxeH kaben, YCb
Xab unu MynTMGYHKUMOHANEH YniTay Ha
KapTnyky, YCb MeMopuCKMOT ype Moxe aa
He 6uae nNperno3sHaeH.

. He Bagete ro YCb memopucknort ypeq
[ofeKa unTa JaTtoTeku.

9. Pa6oTteme co Bluetooth

Mpeky Bluetooth, noep3ete ro cayHa6apoT co
BawwwoT Bluetooth ypep (kako iPad, iPhone, iPod
touch, Android TenedoH nunu nanton), n notoa
MOKeTe fja C/lyluaTe ayamno AaTOTEKM 3auyBaHN Ha
ypenoT npeky 3By4YHULMTE Ha BaLIMOT cayHAGap.

CnapyBatbe 3a NpB nat

1 TpUTUCHETE ro KonyeTo —% (3BOP) Ha
efMHMLaTa UK KOMYeTo % Ha JaneunHCKAOT
ynpaByBau 3a fja n3bepete Bluetooth
pexum. CUHMOT MHAMKATOp noneka Ke
Tpenka v namba co 6en Kok Koj Tpya ce
IBVIKU MO NOBPLUMHATA .

2 AktuBupajTe ro Bawmot Bluetooth ypen n
n3bepete pexum 3a npebapysare.

3 U36epete,Hisense HS2100" Bo nnicTaTa
3a crnapyBatbe. [1o ayano noTceTyBareTo,
CUCTEMOT € YCreLIHO NoBP3aH U
MHAMKATOPOT 3a Bluetooth ke cBeTn
nocTojaHo.

. AKo cakaTe fja ro noBp3ete BalIVOT cayHAbap
co apyr Bluetooth ypep, nputncHeTe ro n
3afipXKeTe ro * KOMYETO Ha JaneUnHCKNOT
ynpaByBay 1a ro UCK/y4YnTe TEKOBHO
nosp3aHuoT Bluetooth ypen. Cnepete
1 yekopwuTe 2-3 ja ro cnapwvTe BawmoT
Bluetooth ypep.

[a ja ncknyumnte pyHKumjata
Bluetooth, moxeTe ga:

- Mpedpnute Ha Apyr U3BOP Ha eAVHMLATA.

- OHEeBO3MOXNTE ja pyHKLMjaTa of BaWMOT
Bluetooth ypep.

- MpuTrCcHeTe ro 1 3aap»KeTe ro Konyeto *
, Bluetooth ypepnoT ke 6vae ncknyyeH o
cayHabapor.

Cnyware mysuka og Bluetooth ypep

- Ako noBp3aHuoT Bluetooth ypep nopapxxysa
HanpegeH npodun 3a guctprbyumja Ha
ayauo (A2DP), moxe Aa cnyluate My3nka
CK/agupaHa Ha ypefoT NpeKy eguHmuaTa.

- AKO YpeaoT 1CTo Taka noaap»kysa MNpodun
Ha JaneuynHcKa KOHTpona Ha ayano
Buaeo (AVRCP), moxe fa ro kopuctute
[aneuynHCKMOT ynpaByBay Ha eanHuLaTa
[a penpoayumpare My3nKa CKnagupaHa Ha
ypenor.

1. Cnaperte ro ypenoT co eanHuLaTa.

2. Penpopgyuupajte my3unka npeky BallnoT ypea
(ako nogppxysa A2DP).

3. KopwucTeTe ro fOCTaBEHNOT JaNeUNHCKN
ynpaByBau fia ja KOHTponupaTte
penpopaykuujata (ako nogapxysa AVRCP).

>l CrapT, nay3a unv NnpofoKyBare
Ha penpoaykuuja

[pecKoKHM Ha NpeTxoAHa unn

<< PPl
’ cnefHa Hymepa

CoBetn:
. OnepaTuBHKOT oncer nomery cayHa6apoT 1
ypenoT e npubanxHo 8 metpu.

. Mpepn noBp3yBame Ha Bluetooth® ypen
Ha cayHAabGap, yBepeTe ce fieKa v 3HaeTe
MOXHOCTWTE Ha ypesor.

. KomnaTunbunHocT co cute Bluetooth® ypean
He e rapaHTMpaHa.

. Cekoja npeyka nomery ypeaoT v cayHabapoT
MO>e fla ro Hamasin onepaTUBHUOT OfCer.

. YyBajTe ro oBoj penpofyKTop nopaneKky og
LIPYri eneKTPOHCKM ypeamn Kou Moxe Aa
npeav3BMKyBaaT MHTepdepeHLmja.

. EavHMLaTa NCTo Taka Ke ce NCKIyum Kora
BaLLMOT ypep ke ce pemecTu HafiBop of
OrCeroT Ha paboTerse.
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10. PewnaBawe npo6nemu

3a rapaHumjata a 6uae Baxxeuka, HKoraw He
obuayBajTe ce Aa ja nonpasarte eavHMLATA cammTe.
AKO ce coovyBaTe €O Npobiemu Kora ja Kopuctute
OBaa enHNLA, NPOBEPETE M1 ClIeAHNBE CTaBKM
npea aa nobapare cepsuC.

Hema HanojyBamwe

. OcmrypeTe ce fAeKa KabenoT 3a HaV3MeHNYHO
HanoijaH:e Ha ej/HVLaTa € NpaBUNHO
noBp3aH.

. YBepeTe ce fjeKka UMa eNleKTpuyHa eHepruja
BO MNpUKy4YHWLaTa 3a eNeKTpu4HoO
Hanojysatbe.

. an/ITI/ICHeTe ro KON4yeTo 3a NoAroTBeHOCT 3a
[a ja BKNyunTe eguHuLaTa.

ﬂaneumucxuor ynpaByBa4 He pa6om

. Mpen pa nputncHeTe Koe 6Kno Konye 3a
KOHTpoJia Ha penpogaykuuja, npso n3bepete
ro TOYHMOT U3BOP.

. HamaneTe ro pactojaHneTo nomery
[aNeynHCKMOT ynpasyBay v eaviHMLaTa.

. CraBeTe rv 6aTepumTe co nonaputetute (+/-)
NMOCTaBEHM KakKo LUTO e HaBe[eHo.

. 3ameHeTe ru 6atepunTe.

. HacoueTe ro faneunHckmoT ynpasyBsay
[MPEKTHO KOH CEH30POT Ha NPefHNOT Aes Ha
eAviHMLaTa.

Hema 3ByK

. YBepeTe ce AeKa Ha ejuHMLaTa He 1 e
NCKAyYeH 3BYKOT. [IpUTUCHETE o KonyeTo
& vnn VOL+/- fa npoaon i HopmanHo
crylarbe.

. MpuTncHeTe ro Konueto () Ha eguHMLaTa
VNN Ha JaneyvHCKMOT ynpaByBay 3a fia
ro npeppnute cayHA6apOT BO PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT. [10TOa MOBTOPHO NPUTUCHETE
ro konyeto () 3a fa ro BKyumTe cayHAGapoT.

. Wcknyyete rv n caynabapoT u cyb6sydepoT oa
LUTeKepOT 3a HarnojyBake, MOToa MOBTOPHO
BKyyeTe rn. Bknyuyete ro cayHabapor.

. YBepeTe ce Aeka nocTaBkaTta 3a ayano Ha
M3BOPOT Ha BHec (Np. TB, kKoH30na 3a nurpw,
DVD penpopgyKTop, 1 C/1.) € NOCTaBEHO
Ha pexxum PCM nnun Dolby Digital sogeka
kopuctute gurutanyo (np. HDMI, ONTUYKK,
COAXIAL) nosp3yBatbe.

. Cy6BydepoT e HaaBOp of orncer, Npubnnxete
ro cy6sydepoT nobnncky Ao cayHabapor.
YBepeTe ce Aeka cy6BydepoT e Ha OKosy 5 M
op cayHabapoT (nobnncky e nogo6po).

. CayHAbapoT MoXe Aa ro nsryoun
NoBp3yBarETO CO Cy6BYPepoT. [ToBTOPHO
cnaperte rv eAMHULMTE CNefejKu i yekopuTe
BO fenoT,,CnapyBatbe Ha 6e3xnyeH
cybBydep co cayHabap”.

. EAvHMUaTa MoXKebu Hema aa Moxe Aa rm
[eKoampa cute AUrMTanHmu ayamo ¢opmatu
Of} U3BOPOT Ha BHecyBare. Bo 0Boj cnyvaj,
eAviHMLaTa Ke ro ncknyum 3sykot. Osa HE e
nedeKT, Ha ypeaoT He My e UCKITyYeH 3BYKOT.

He moxxam pa ro Hajgam Bluetooth

MMeTOo Ha OBaa eAHULIA HAa MOjOT

Bluetooth ypep 3a cnapyBame co

Bluetooth

. OcurypeTe ce feka dyHKuMjaTa Bluetooth e
aKTVBMpaHa Ha BalwuoT Bluetooth ypep.

. Ocurypere ce fieKka cTe ja cnapune
efuHmMUaTa co BawwmoT Bluetooth ypeg.

CayHp6apoT ce ncknyvysa

. Kora H1MBOTO Ha HaABOpPELLIEH BfIe3eH CUrHan
Ha eiHMLaTa e NPeHNCKOo, enHMLaTa
ABTOMATCKU Ke ce UCKyuu 3a 15 MUHYTH.
3ronemere ja jaumHaTta Ha 3BYK Ha BalIMOT
HafBopeLleH ypep.

Cy6BydepoT e HeKTUBEH NN
WHANKaTOPOT Ha cy6BydepoT He ce
BK/yu4yBa.

. l/ICKnyque ro eNeKTPUYHHNOT kaben oa
rNnaBHaTa NpUKNy4YHMUa n BKy4yeTe ro
NOBTOPHO NO 4 MWHYTW fla ce peceTnpa
cy6BydeporT.



11. Cneundukaynn

Hisense

BbpeHp
Mogpen

HS2100

CayHp6ap

EnekTpnyHO HanojyBame

100-240 V~ 50/60 Hz

[oTpolyBayka Ha enekTpuyHa
eHepruja

20W
< 0,5W (nogroreeHocT)

YCb

5V==500 mA
YCbB co ronema 6p3uHa (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (makc) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Odumensnn (L x B x O)

800X 60x90mm/31,5"x24"x3,5"

HeTo TexuHa

1,5 kg

l‘|)/BCTBI/IT€J1HOCT Ha ayamnosnes

700 mV

DpeKBeHLMCKY OArOBOP

120 Hz - 20 kHz

Pa6oTHa Temnepatypa

0°C-45°C

bezxuuHm cneyudprKkayum

Bep3uja / npodunu Ha Bluetooth
OpekBeHUMCKY orncer Ha Bluetooth
Makc. eMutyBaHa MOKHOCT Ha
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2,4G 6e3KunyeH GpeKBeHLMCKN oncer
2,4G MakKc. emmTyBaHa MOKHOCT

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Tun Ha mogynauuja

GFSK, /4 DQPSK

Cy6Bydep

EnekTpnyHO HanojyBame

100-240 V~ 50/60 Hz

MoTpolyBayka Ha enekTpruyHa
eHepruja

20W
< 0,5W (nogrotBeHocT)

Oumersnn (LU x B x 1)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

HeTo TexunHa

3,4kg

(OpeKBEHLMCKM OAroBOP

40 Hz- 120 Hz

3acunyBau (MaKc ayano MOKHOCT)

BkynHo

240 W

CayHg6ap

60 W x 2

Cy6Bydep

120w

[JaneunHckn ynpasyBay

19,7 ctanku (6 m) / 30°

PactojaHne/Aron
Tun Ha 6aTepuja

AAA(1,5Vx2)

«  [n3ajHoT 1 cneunduKaummuTe ce NPeAMET Ha MPOMeHa 6e3 MPETXOAHO N3BECTYBatbe.
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Hisense

2.1CH Mnidpa Xov HE aGUPHATO UTTOYOUPEP
Movtélo: H52100

PEDolby Audio

Bluetooth HDMI" g oo
NMARpeng dtaxeipion xpriotn oto dtadiktuo

[:[i] Mptv xpnotpomotjoete Tn prdpa rixou, S1adote MPOOEKTIKA TO eYXELPidIO
Kall @UAAETE TO yla PeEANOVTIKE avagpopd.
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2, TimepPIEXEL TO KOUTI

&

TnAexelplotiplo
Mnatapieq AAA X 2 *

Kupla povéada Acuppato uroyouPep

KaAwdio HDMI KaAwdio tpopodoaciag AC * Kit tomoBétnong toixou

[

Kdpta eyyunong / Eyxeipidio ypriyopng
ekkivnong/
0&nyodg emroixiag Tomobétnong

O ap1Budg Twv kKahwdiwv Tpoodoaoiag Kat o TUTOG Tou BUoUATOC SlaPEPOUV avAloya PE TNV
TIEPLOXN.

Ot ymatapieg dev mephapBdavovtal otnv KohopBia kat mpémel va ayopaoTtouv.

Ol €IKOVEG, Ol ameIKOVIOEIC Kal Ta oxéSia TTou pgavifovtal og auTtd To EyXELPISIo Xpriong gival pévo
yla ava@opd, To TPAYUATIKO TIPOIOV UImopEi va S1a@EPEL 0TNV EUPAvION.
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3. Alaypappa mpoiovtog
3.1 Kopia povada

CAUTION
/N
DO NOT OPEN

P[5 isue DE cHoc ELECTRIQUE /NE PAS OUVRIR]

59

AUX HDMI ARC OPTICAL

|
00 606 0 O

@ AwcOnTtrpag TnAexelpIoHoL
AQWYN oriHaTOC Ao TO TNAEXEIPLOTHPLO.

@ Evéeieic LED
~e~ Auyvia Netrtoupyia

® Kokkivo Avapovn)

@ lNpdowo AUX

® Mn\e BT (Bluetooth)

® MoptokaAi | OMTIKH
Neukd HDMI ARC
Kitpwvo USB

(O Koupmi (ENEPT./AMENEPT.)
Eval\ayr Tng pmapag fxou HeTagy Twv
AEITOLPYIWV EVEPYOTTOINONG KAl AVOOVAG.
5] Koupmi (MHrH)

EmAéyel tn Aettoupyia avamapaywyng.
+/— Kouumd (Evracn fixov)
AvEnon/ueiwon Tng évtaong nxou.
AC~ urrodoxn

>Uvdeon tpoodoaiag.

AUX vmodoxn

Y0vdeon eEWTEPIKNAG CUOKEUNG NXOU.

Q0 ® ® ® ®

® 6 ©

USB umodoxn
H umodoyn USB gival povo yia oéppig.

OPTICAL umnodoxn

>Uvdeon og onTikn £€080 rixou TNV
Aeopaon.

HDMI ARC umrodoyn

>Uvdeon TnAedpaong pe kaAwdio HDMI.

Inpeia avaptnong oTov Toixo

3.2 AoUpparto umoyoupep

@
©)

®

KaAwdio tpogodociag AC~

>0vdeon otnv TpoPodoaia.

Kouumi PAIR

MaTAOTE yla va EVEPYOTTOIAOETE TN
Aertoupyia Cevéng petady Tng KLPLAG
HovAadag Kal Tou UTTOYOUQEP.

‘Evé&i€n PAIR

H pwtelvn évdeln otapatda va avaBoofrivel
UOAIG TO uToyoUep ouvdeDEei pe Tn pmdpa
xov.



3.3 Tnhexeprotrplo

® o
2l (NHrH)

@
(3 surr
®@

* (BT)

Eval\ayn TG povadag PeTagy Twv
kataotdoswv Evepyomoinong kat Avapovig.

Eméyel Tn AetToupyia avamapaywyng.

Evepyomolei/amevepyomolei Tov fxo surround.

Em\éyel T Aertoupyia Bluetooth. Natiote
mapateTapéva To koupri X (BT) yia va
gvepyomolnoeTe Tn Aettoupyia (eVENG oTn
Aertoupyia Bluetooth fj va amocuvééoete Tnv
umAapxouoa cuokeur Bluetooth mou éxel 1dn
ouvoeDEei.

@ EQ Em\éyel éva mpokaBopIiopévo NXNTIKO EQE.

@ <4/l MetdBaon oto mponyoUUEVO/EMOUEVO
KOMMATI o€ Aettoupyia BT / USB.

@ VOL+/VOL- Audvel/pewvel To emimedo évtaong Rxou.

>l Avarmapaywyr)/madon/cuvéxion tng
avamapaywyrg otn Aerroupyia BT/USB.

@ BASS +/— PuBpiCet To emimedo pmdowv.

TREBLE +/— PuBpilet To emimedo mpipwv.

@ DIMMER +/—  PuBuilel Tn pwtevétnta Tou LED.

@ Q" (XITAZH) Ziyaon r emavagpopd Tou xou.

4. TpoeTolpacisg

4.1

MPOETOINACTE TO TNAEXEIPIOTHPLO

To MOaPEXOUEVO TNAEXEIPIOTAPLO ETITPETEL TO XEIPIOUO TNG
povadag and andotaon.

4.2

AKOUN Kal av TO TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYET EVTOG
NG MPAYHATIKAG EpPENEIag 6 m (19,7 modia), n
AeToupyia Tou TNAEKEIPIOTNPIOV UITOpPET va gival
aduvatn av undpyouv eumodia HeTagy TG povadag
KOl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

EAv To TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYEL KOVTA OE AN
TPOIéVTa TTou Tapdyouv unépubpn akTivoBolia

1) €4V KOVTA 0TN pHovada Xpnotpomotovvtal GAEG
OUOKEVEG TNAEXEIPIOUOU TIOU XPNOIUOTIOI0UV
umépuBpn aktivoBolia, umopei va Aeltoupyrioet
eo@alpéva. Avtifeta, aAa mpoidvta evdéxeTtal va
A\erToupyouv ecpaipéva.

Avtikardaotaon Tng pmatapiag Tov
Tnhexeiprotnpiov

MiéoTe Kal oUPETE TO THOW KANUPMA YIa va avoigeTe
™ Orikn UIMATApIWV OTO TNAEXEIPIOTHPLO.
TomoBetriote Svo pnatapieg AAA. BeBaiwbeite 6Tt
0L TTONKOTNTA (+) Kal (=) Twv prmataptwv Taiptddel e
NV MOAIKOTNTA (+) Kalt (-) 0To BAapo prmataplwv.
KA€ioTE TO KAAUPHA TG BAKNG MITATAPLWV.

MPOo@PUAAGEEIG OXETIKA HE TIG UITATAPIES

BePaiwBeite o1 €xeTe TOMOOETHOEL TIC pMaTapiES e
™ owoTr Betikn "@" Kat apvNnTIKA " © " TONKOTNTA.
Xpnoipomoljote pnatapieg Tou idlou TUMOUL.

MoTé pnv XPNOIHOTIOIEITE SIAPOPETIKOUG TUTTOUG
umataptwv padi.

Mmopouv va xpnotgomoinBouv ite
eMava@opTI{OPEVEG giTe PN emava@opTI{OUEVES
umatapiec. Avatpé€Te oTig mMPo@UAAEELG TTOu
aAvVaypAPoVTal OTIG ETIKETEG.

Mpooé€Te Ta viXIa 0ag OTAV APAIPEITE TO KAAUPHA
NG Umatapiag Kat Tnv pmatapia.

Mnv piXVeTe TO TNAEXEIPIOTAPLO.

Mnv a@rvete Timota va XTUMioel To
TNAEXEPIOTAPLO.

Mnv pixvete vepo 1 omolodrimote vypd 6To
TNAEXEIPIOTHPLO.

Mnv TOTOBETEITE TO TNAEXEIPIOTHPLO TTAVW OE LYPO
QVTIKEIPEVO.

MnVv TOTOBETEITE TO TNAEXEIPIOTHPLO KATW OTTO
GUECO NAIAKO PWG 1) KOVTA O€ TINYEG UTTEPBONIKAG
Beppotnrag.

AQaIPECTE TNV pratapia amé To TNAEXEIPIOTHPIO
&tav 6ev TO XPNOIUOTIOLEITE yia HEYANO XPOVIKO
Slaotnua, emeldn pmopei va mpokAnBei S1afpwon
1 dlappor| TNG pmatapiag Kat va odnyroel o
OCWHATIKO TPAUHATIONO f/Kat UNIKEG (nUIEG r/Kat
TUPKAYIA.

Mnv xpnotpomolgite AANeC PmaTapieg EKTOG amo
QAUTEG TTOU avapépovTal.

MnV avapelyVUETE VEEC UMTATAPIES LUE TIANIEG.

Moté pnv emava@opTifeTe pia pratapia, EKTOC v
éxete emPBePaiwoel 11 eivat emavaopTI{OpEVOU
Tomou.
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4.3 TomoO£tnon Kail oTEPEWON

TomoBétnon

A

Edv n tnAedpaor oag ival tomoBetnpévn oe Tpamédy,
UITOPE(TE VOl TOTTOBETAOETE TN povada oTo Tpamé(l
AKPIBWG UImPOooTda and T BAon TG TNAEOPAONC, OTO
KEVTPO TNG 006VNE TNG TNAEGPAONG.

B Edv n tnAedpaot oag gival otepewpévn o Toixo,
UITOPE(TE VOl TOTTOBETAOETE TN povAda oTov ToiXo
AKPIBWG KATw amd Tnv 006vn TNG TNAEOPAONC.

4.4 TomoOétnon o€ Toixo (sav
Xpnotpomolgite Tnv emAoyn-B)

Inpewon:

H eykatdotaon mpémel va yivetal povo anod
e€e1dikeupévo mpoowmiké. H AavBaopévn
OUVAPHONOYNON Umopei va 08nyroel o GoBapoug
TPAVHATIOHOUG KAt UNIKEG {NUIEG (Ov OKOTTEVETE va
EYKATOOTHOETE HOVOL 0OG AUTO TO TIPOTOV, TIPETTEL

VA ENEYEETE TIC EYKATAOTACELS, OTIWE TA NAEKTPIKA
kaAwdia kat Ta USPAUNIKA TToL pMopEi va gival Bappéva
uéoa otov Toixo). Eival eubuvn tou unevBuvou
£yKatdoTtaong va enaAnBevoel 0Tt 0 Toixog Ba avTté€el
HE AOPANELQ TO GUVOAIKO (pOPTIO TNG HovASaG Kal Twv

XpPNOIUOTIOINOTE £vav NAEKTPOVIKO QVIXVEUTH KAPPIWV
yla va eNéYEETE Tov TUTTO TOU TOiXOU TPV OO TN
Siatpnon kat tnv tomoBétnon.

MPOEIAOMNOIHZH

« Mo TNV amo@uyr TPAUUATICHWY, AUTH) N CUCKEUN TIPEMEL vVa

oTepewBE( pe aopalela 0To SAmeS0/ToV TOiX0 CUHPWVA HE TIG
odnyieg eykataotaong.

« Mpotevoépevo LPog TomoBETNONG OToV Toixo: < 1,5 PETPaL.

Avoi€te 2 mapdMnheg TpUTES (@ 5,5-6 mm n KaBepia
avdhoya HE Tov TUTTo Tou ToiXou) oTov Toixo. H
andoTaon HETAg Twv TPUTIWV TIPEMEL va ivat 580 mm.

EMTOIXIWY OTNPIYUATWV. ) ) 2. TomoBeTHOTE TIC TAPEXOUEVEC CUVSEOEIC TOiXOU
Moty eykatdotaon anarobvrat nipdodeta epyaleia 0 2 oméC yia BiSeC 0TV ToiX0. TOMOBETHOTE TIC
(dev mephapBavovtay). ) TIAPEXOUEVEC BISEC TWV EMTOIXILV BPAKIOVWY
Mnv Oplyyete U"SPBOMKO‘ e 31659 . péoa amé Ta EMTOIKIA OTNPIYMATA OTIG ETITOIXIEG
(DU)\O‘&E,“UTO 0 eyxelpi6io 08Ny yia LENAOVTIKK OUVBEDELC. STEPEWOTE Kal OQIETE TIC BibeC 0TOV TOIYO.
avagopa. 3. KpepdoTe Tn povada ota otnpiypata tomobétnong
OTOV TOixO.
580 mm/22,8" ‘
..... |
8- ]
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5. Xuvdeon

5.1 Xprion tng unmodoyxri¢ HDMI ARC

H Aertoupyia ARC (Audio Return Channel) odg
EMTPETEL VA OTENVETE X0 amd TnAedpaon
ouppatr pe ARC otn pmdpa rfixou péow piag
pévo ouvvdeong HDMIL. Na va amoAauoeTe
Aertoupyia ARG, BefawwBeite 6Tt n TNAedpaOH
oag eivat oupfBatr 1déoo pe 1o HDMI-CEC oo
Kat pe to ARC kat puBuiote Tnv avaloywe. Otav
PUBUIOTEI CWOTA, UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE
TO TNAEXEIPLOTAPLO TNG TNAEOPACHG 0ag yla va
puBuioete TV £€0d0 évtaong (VOL + /- kat
Ziyaon ) TnG umapag fxov.
- Juvdéote To Kahwdlo HDMI amé tnv umodoxr
HDMI ARC ¢ povadag otnv umodoxr
HDMI (eARC) otnv tnAedpaon mmou givat
oupPatr pe ARC. Xtn cuvéxela, TatioTE To
Aexelplotrplo yia va emié€ete HDMI eARC.

TupBouAéc:

« HtnAedpaon oag mpémel va umootnpilel
¢ Aertoupyie¢ HDMI-CEC kat ARC. Ot
Aertoupyie¢ HDMI-CEC kat ARC mpémel va
eival eEvePYOTTOINUEVEG.

« H uébodog pubuiong twv HDMI-CEC kat
ARC evdéxetal va Slapépel avaloya PE TV
NAO6pAoN. Ma AEMTOUEPELEG OXETIKA E TN
Aertoupyia ARC, avatpé€te oto gyxelpidlo
XPriong TG tNAedpaone.

« Moévo kahwdio HDMI 1.4 i upnAoTePNG
éxdoong uropei va umootnpi€el Tn Aettoupyia
ARC.

5.2 Xprion tng umodoxng OPTICAL

- Yuvbéote éva kaAwdio OMTIKH otnv
unodoxr) OPTICAL OUT tng TnAgdpaong Kat
otnv unodoyr OPTICAL ¢ povadag.

OPTICAL

TupBouAR: H urmdpa nyou Umopei va pnv givat

og B¢on va amokwSIKoToNoEL OAES TIG PNPLOKEG
HOPPEG XOU aTmo TNV TTNyN €10080u. € auTh

v mepimTwon, n pmapa rixou dev Ba mapdayet
nxo. Auto AEN egival eAdTtwpa. BeBawwBeite 6tin
PLBUION XOL TNG TINYNG £10080U (T.Y. TNAEOPAON,
KOVOOAQ TIAIXVISIWY, CUOKEUN AVOTTAPAYWYNG
DVD k.A1.) éxel puBuiotei oe PCM 1) Dolby Digital
(Avatpé€Te 0TO eYXEIPISIO XPIONE TNG CUCKEUNG
TTNYAC E10080U Y1a TIC AETTTOPEPELES TNG PUBUIONG
nxou) pe eicodo HDMI ARC / OMNTIKH.

5.3 Xpiion tng umodoxng AUX

A.  Xpnolpomolote éva kKaAwdio nxou 3,5
mm o€ 3,5 mm yla va cuvS£CETE TNV
urrodoxr} AKOUOTIKWV TNG TNAedpaong 1 TNg
£€WTEPIKAG OUOKEUNG fiXou otnv umodoxn
AUX tn¢ povddac.

B. Xpnotpomotiote éva kahwdio rixou RCA
o€ 3,5 mm y1a va GUVSEDETE TIG UTTOSOXKEG
££660L oL TN TNAEdPAONG oTNV LTTOSOXN
AUX ¢ povadac.

(A]
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5.4 XUvdeon pevparog

Kivéuvoc BAapng Tou mpoiovtog!

- BeBaiwbeite 6Tt N TGoN PEVHATOC AVTIOTOLXEI OTNV
TAON TIOV AVAYPAPETAL OTO THOW PEPOG 1) OTNV
KATW MAeUPA TNG pHovadag.

- Mpwv cuvdéoete To KaAwdio Tpopodoaoiag AC,
BeBaiwBeite 0T1 €xeTE ONOKANPWOEL ONEG TIC ANNEG
OUVEEDEIC.

Mnapa nxouv
Yuvdéote 1o KaAWSI0 peLATOG OTNV UTTOSOXN
AC~ tn¢ umdpag fiXou Kal, 0Tn CuVéxela, og Tipida
PEVHATOG.

Ymoyougep
Suvdéote 10 KaAWSI0 peATOG OTNV UTTOSOXN
AC~ ToU UTTOYOU@EP Kal, OTN CUVEXELQ, O€ TIpila
pevUATOG.

AW A\ Mato

I @ 0) Hvwpévo 1
d 117=6\8/ Baoireo |
P n

, namv
' Avotpalia !
! |
e |
\\ ' <2, Namv '

¥ @ Evpwaikr |

H Evwon 1

/ ;ﬁrmlwm '
: |

* 0 apBuo¢ kal 1o Buopa Tou kadwdiou Tpopodoaiag
Slapépet avaloya Pe TNV TIEPLOXT.

6. ZeO&n pe TO UTTOYOUPEP

6.1 Autopatn {e0&n

To umoyoU@ep Kat n urmdpa rfixou Ba cuvdebouv
auTOpaTA OTav Kat ot U0 povadeg TomobetnBouv oTIg
1pileg kal evepyomoinBoulv. Agv amartteitat KAAWSI0 yia
™ oUvdeon Twv SUo povadwv.

KaBopilel v katdotaon pe Baon v évdeién
acUPUATOU UTTOYOUPED.

~e~ Auyvia Katdotaon
Avafoofrvel Ymoyoupep o€ Aettoupyia
ypryopa (evéng

Avapoofrjvelapyd | H ouvdeon/(evén amétuye

Stafepd avappévo | ZOveon/{evén emruxng

IHMEIQZH:

- Mnv matdte To koupni PAIR oTo miow pépog Tou
UTIOYOUPEP, TTAPA HOVO yla XElpokivnTn {evén.

- Edv n autépatn (evén amoTUxEL, KAVTE XEIPOKIVNTN
Ceb&n TOU UTTOYOUPEP HE TN UITAPA AXOU.

6.2 Xepokivntn {evén

1. BeBawwbdeite 611 OAa Ta KAOAWSIa ival KAAA
ouvdedepéva kat 6Tt n purdpa rixou Bpioketal oe
KOTAOTAON QVAUOVAG.

2. Matote mapatetapéva to koupni PAIR oto miow
HEPOG TOU UTIOYOUMEP YIO HEPIKA SeuTEPOAETTAL.
To umoyoU@ep Ba prel otn Aettoupyia (eUENG Kat
n évdelgn (evéng Ba avaBoopPrvel ypriyopa.

3. MMatAote o kouuni () otn pumdpa Ryou ry oto
TNAEXEIPIOTAPLO YIA VO EVEPYOTIOIOETE TN UIapa
xou.

4. A@ou meTUXEL N acUpuaTn ouvdeon, Ba avayel n
‘Evdeién Cevéng.

5. Edvn évdeign (evéng avaBoopPrvel, n actppatn
oUvdeon £xel amoTuxeL. BydAte To kaAdwSio Tou
UTTOYOU®EP KAl OTN OUVEXELQ, EMAVACUVEEDTE TO
KUp1o KAAWSI0 PETA amo 4 Aemtd. EmavaldBete ta
Brpata 1 ~4.

THMEIQXH:

. Av n acUppatn ouvdeon amotuUxel Eavd, eNéyéte
av urtdpyel S1Evegn r évtoveg mapeUBOAEG (yia
MapASelypa, MOPeUBOAEG ATTO IO NAEKTPOVIKN
OUOKEUN) YOpw amd tn B€on oag. ATTOPAKPUVETE
AUTEG TIG SIeVEEEIC 1) TIG IOXUPEG TTAPEUPBOAEG Kal
emavaldBete Ti¢ mapamavw SladiKaoieg.

To umoyoUgep Ba mpémel va Bpioketal og
anéotaon 6 m (19,7 méSia) amd tn umdpa nXou o€
AVOIXTO XWPO.

Edv n pumdpa rixou Sev gival ouvdedepévn e 10
UTTOYOU@EP Kal Eival o€ Aettoupyia, n évoeién
TPODOAOZIAY Ba avaBoofrivel. AkohouBriote

Ta fApata 1 ~ 4 mapandvw yia va cuvSECETE TO
UTTOYOU®EP LIE TN UITAPT XOU.

6.3 Xpnon ¢ Aettoupyiag Hisense EzPlay

la tn Asttoupyia Hisense EzPlay, 6tav n pmapa rixou
ouvdéetal pe pa tnhedpaon Hisense péow HDMI ARC,
Ba epavioTei éva pevol pubuicewv TNG UmApPaAg rXou
oTnv TnAedpaon. Mmopeite va eAéyEete auTo To pevou
UEOW TOU TNAEXEIPLOTNPIOU TNG TNAEGPAONG YIa VA
eNEYEETE TIC TEPIOOOTEPEG AEITOUPYIES TNG UMTAPAG XOU.

TnAeépaon
ue EzPlay

Mnapa rixov pe EzPlay D

| |




Mapddetypa pevou TNAedpaon( (S1agopeTikd povTéAa
evOExETaL va €XOUV SIAPOPETIKA HeVOL):

PUBpION--fX0G--pUOMION prdpag fxov.

PuBpioeig pmrdpag rfixou
Nermoupyieg EQ
ABANTIKG

Nermoupyieg Surround

2740uN PTTdowv

Z160un TPiwWV

21d6un PooOoTATN

Etmavagopd

Znpewon:

. AuTh n Aettoupyia givat Stabéoiun povo étav T16co
n pmdpa rixou 600 Kat n tnAedpacn umootnpiouvv
Hisense Ezplay.

. AuTA n AelToupyia amattei n Pmdpa rxou Kat n
Aedpaon va givat cuvdedepéve péow HDMI
ARC kat to CEC TnG TnA\edpaong mpémel va givat
EVEPYOTIOINUEVO.

. Edv 6\ o1 pubuioelg eival CWOTEG, TNV TPWTN
@OopPA TNG 0LVEEONG, Ba epPaVIOTE] pia évdelgn otnv
006vn NG TNAedPAONG yia va oag kaBodnyroel va
Bpeite TO pEVOL pubUicEWVY TNG UMAPAg fiXou.

7. Baoikn A&ettoupyia
7.1 Avapoviy/ENEPT.

‘OTav oUVOEETE yia TPWTN Yopd TNV KUpLa povada otnv
mpia, n kUpla povada Ba BpiokeTal og kKATdoTAON
QAVAHOVAG.

- NatAote 1o koupni () otn povada i oto
TNAEXEIPIOTHPLO YIA VA EVEPYOTIOIOETE TN Hovada.

. Natrote Eavd to Kouumi (D Y0 va YUpIoEeTE TN
uovada otn Aertoupyiac ANAMONHE.

. ATTOCUVSEDTE TO @IG TOU SIKTUOUL amo tnv mpila, edv

BOENETE VA ATTEVEPYOTTOLOETE EVTEAWG TN HOVAda.

7.2 Autopatn avapoviy/autopatn
agumvion

. [Auto-Standby] H pmdpa ou petapaivet
QAUTOMATA O€ KATAOTAOK AVAHOVIAG HETA
and nepimou 15 Aemtd, eav n nAedpaon i n
e§wTePIKN pmdpa nyou amoouvdedei (1 Stakomei
n avamapaywyr péow Twv Aettoupytv USB, BT) i
anevepyormolnOei.

. [Auto-Wake] Edv givat cuvdedepévn tnhedpaon
1 e§wtepikn ouvokeur (umodoxr) OPTICAL), n
Hovada Ba avayel autopata dtav evepyomolndein
Aedpaon A n EEWTEPIKN CUOKEUN.

ENEPT./ANENEPT. Autopatng avapovig

3TN Aertoupyia onTIKY, TATAOTE Ta KOUMA VOL+, VOL+,
PP PP 610 TNhexElPIOTAPLO YIa VA EVEPYOTIOIOETE Kat
Va ATTIEVEPYOTIOINOETE TNV AUTOUATN AVAMOVH:

~e~ Auyvia | Aertoupyia

Avutopatn avapovi
gvepyomonpévn:

H pmdpa rixou €xel MPOYPAUMATIOTE
Va JETARAiVEL QUTOATA OE KATAOTACN
avapovig étav Sev avixveLeTal RXOG
yla 15 Aentd.

2 % Neukd Kal
2 x Npdowvo

Avtopartn anevepyomoinon
AVAHOVAG:

Mmopeite va amevepyoToIoETe TNV
QUTOHATN avapovn yia va Slatnpeite

2 x Neukd Kal
2 x Kokkivo

N Pmdpa fixou mavta o€ Aeltoupyia.

Evepyomoinon Kai amevepyomoinon TG autopatng
a@unviong:

EvepyomoljoTe TNV pmdpa fixou, mMatioTe MAPATETAPEVA
TO KouuTi [5] [4] Tautdxpova atnv pundpa rixou yia va
EVEPYOTTOIOETE KA VOl ATTEVEPYOTTOIOETE TNV AUTOMATN
agumnvion:

~e~ Auyvia | Aertoupyia

Autopatn ag@UmVIon evepy.
H pmédpa rixou Ba agunviletat autdpata
otav avixveleTal £i0080G rXou.

2 X Neukd kat
2 x MNpdowvo

AuTtopatn a@UMVION amEVEPY.
H prmapa rixou Sev agunviletat
autopaTa.

2 X Neukd kat
2 x Kokkivo

7.3 Emloyn tponwv Asitoupyiag

. MatroTe EMAVEINNUUEVA TO KOUUTTT E (MHIH) otn
HovAda 1 OTO TNAEXEIPIOTHPILO YIa VA EMAEEETE TNV

emOupuNTA Aettoupyia.
. H evSelkTikr Auxvia oTo PmpooTivéd HEPOG TNG KUPLAG
Hovadag Seixvel mola Aettoupyia gival o€ xprion.
~@~ Auyvia Aertoupyia

® Kékkivo Avapovr

@ Mpdowvo AUX

® Mn\e BT (Bluetooth)
Moptokahi ONTIKH
Neukod HDMI ARC
Kitpwvo usB

7.4 PUOuon TG évraocng RXov

. MNatote Ta koupmd VOL+ / VOL- otn povada i
OTO TNAEXEIPIOTAPIO yia VA pUBUICETE TNV évtaon
TOU iX0U.

. Av OENETE VO ATTEVEPYOTIOINCETE TOV X0, TATHOTE
TO KouuTi Q (XIFAXZH) oTo TnAexelploTrpLO.
MNatote Eavd To Kouumi & (XITAZH) h matriote Ta
koupmd VOL +/= yla va OUVEYIOETE TNV KAVOVIKH
akpoaon.
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. ‘Otav puBbpileTe TNV €vtaon Tou \XoU, N €vOelgn
Ba au€dvel / PEIWVEL TV TTOOOTNTA TOU PWTAG.
ZUPQWVA PE TNV AVTIOTOIKN QWTEWVH €VOEIEN
/ avaBooprivel (Eik.), kaBopiote TV Tpéxouca
oT1adun évtaong.

XXXy’ A
XXxXxxl
CED o ecee
CED - XX
CED-
X XXxxl
- J

7.5 Evepyomoinon/anevepyomnoinon Tou

nxov surround

. Matote 1o koupuri SURR 0To ThAEXEIPIOTHPIO Yia
Va EVEPYOTIOIOETE ToV riXo surround. Matiote Eavd
AUTO TO KOUWTTI Y10 VOl QTTEVEPYOTTOI|OETE TOV HXO
surround.

7.6 Emloyn @€ 1cootaduotn (EQ)

. Katd tn Sidpkeia tng avamapaywyng, motioTe
70 Koupmi EQ 0TO TNAEXEIPIOTHPLO Yia va
eMAEEETE TOUC EMBUPNTOUC TPOKABOPIoUEVOUG
1000TABUIOTEC: HOUGIKN, Tawvia, EI8H0ELG,
maixvidi, abAntiocpdg, voxta.

7.7 PUOpION TWV pIAcwv/mpipwv

. Matote Ta koupmd BASS +/— 010 TnAexelploTrplo
yla va puBpioete To emimedo Twv Undowv.

. MNatriote 1o kouuni TREBLE +/— oto
TNAEXEIPLOTAPLO Yla va pUOUICETE TN 0TAOUN TwV
TPipwWv.

7.8 PUOuION TNG PWTEIVOTNTAG

- Matrote To kouurni DIMMER +/— oto
TNAEXEIPIOTAPLO Yla va EMAEEETE TO emimeSo
PWTEVOTNTAG.

7.9 Emava@opd epyooTaGIaKWY
puUBHicEWV

Emava@opd Tng GUOKEUNG OTIC TTPOETAEYUEVESG PUBUITELG.

. EvepyomotioTe Tn umdpa fiXou oTnAertoupyia
optical, matote mapateTapéva To KOV To
koupi [+=>]1 T umdpa xou. a yivel emavagopd
£PYOOTACIAKWY PUBUICEWV Kal N Prmapa rxou Ba
UETABEl OE KATAOTAON AVAUOVAG.

12

AEITOYPTIA MPOENIAOIH
MHIH OMTIKH
Topog 30
Surround ENEPT.
Poootdtng METIX.
Mndoa 0
Mpipa 0
EQ Mouoikn

Autopatn aumnvion AMNENEPT.
Autoépatn avapovyy  ENEPT

Aertoupyia AUX/ONTIKH/
HDMI ARC

1 BeBaiwBeite 611 n povdda givat ouvSedepévn pe TV
TNAEOPACN 1 TN CUCKEUH FXOU.

2 Matote emavenupéva To Koupri—] ot
povdda 1} 0TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa Va EMAEEETE TN
Aertoupyia AUX, ONTIKH, HDMI ARC .

3 XelploTeite amevbeiag Tn CUOKEUN NXOU yIa TIG
AerToupyieg avamapaywynge.

Matote To koupni VOL +/= yia va puBpicete Tnv
£vtaon Tou fou oTo emBOuuNTO eminesdo.
TupPouln: H umapa ixou pmopei va pnv givat og 6éon
Va aTOKWSIKOTIOOEL ONEG TIC PNPLAKEG HOPPES FXOU
amnd TNV myn €10080u. T AuTH TNV TIEPIMTWON, N UMdpa
nxou Sev Ba mapayet xo. Auto AEN eival eNattwpa.
BeBaiwBeite 6Tt n pUBUION XOUL TNG TTNYNAG El0GSOU (TT.X.
TNAEOPACT, KOVOOAD TTAIXVISIWY, CUCKEUT avamapaywyng
DVD k.A1r.) éxel puBuiotei oe PCM ) Dolby Digital
(Avatpé€Te 0To €yXeIPiBIO XPrIONG TNG CUCKEUNG TTNYIAG
€100S0U Y10 TIG AEMTOPEPELEG TNG PUBUIONG XOU) HE
gicoSo HDMI ARC / OMTIKH.

9. N&atoupyia USB

1 TomoBetrote TN cuokeur) USB.

.

2 Matfote emavenupéva To Koupri—>] ot
HovAda 1} 0TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa Va EMAEEETE TN
Aertoupyia USB.

3 Kata tn Sidpkeia tng avamapaywyng:



‘Evapén, mavon f ouvéxion tng

i .
aAvamapaywyrig
44 PbI Msleaon OTO TIPONYOUHEVO 1 T
EMOPEVO KOUPATL
TupBoulég:

. H povdada pmopei va umootnpi§el CUOKEVEG
USB pe pvipn éwg 32 GB.

. AuTi n povada pmopei va avamapdyet WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. AuTO TO TTPOIOV eVOEXETAL VA UNV €ival
oupRaATS HE OPIOPEVOUC TUTTOUG CUCKEUWY
amoBnkeuong USB.

. Edv xpnotporoleite KaAwd1o eméKTaong
USB, Stavopéa USB 1y moOAUAEITOUPYIKH
OUOKELN avayvwong kapTwv USB, n
ouokeun amoBrikeuong USB evdéxetat va pnv
avayvwpiletal.

. Mnv agaipeite Tn cuokeur amoBrnkKevong
USB evw Stapalete apyeia.

10.Aaitoupyia Bluetooth

Méow Bluetooth, cuvdéote Tn umdpa xou pe

T ouokeun Bluetooth (6mwg iPad, iPhone, iPod
touch, TnAépwvo Android i opnTd uToAoyIoTH).
2TN CUVEXELD UTTOPEITE VO OKOUOETE TA APXEia
XOU TTOU €ival amoBnKeLPEVA OTN OUOKEUN HEOW
TWV NXEIWV TNG UITAPAG XOU.

Zev&n yla mpwtn @opd

1 Mathote 1o koupni =] (NMHMH) otn povada
1 TO Koupri * OTO TNAEXEIPIOTAPLO YIa VAl
emAé€ete T Aettoupyia Bluetooth. H pm\e
évdelén Ba avaBoofrvel apyd.

2 Evepyomoinote tn ouokeur Bluetooth kat
emAEETE TN Aettoupyia avalntnong.

3 EmAé€te "Hisense HS2100" otn Aiota
Ce0éNG. MeTdA TNV NXNTIKN TTPOTPOTTH, TO
oLOTNHA €XEL CUVOEDEL EMTUXWG KL N UTTAE
évdei§n avaPel otabepa.

. Edv Bé\eTe va ouvSEaeTe T Umapa rixou
M€ pta GAAN ouokeun Bluetooth, matriote
mapateTapéva to kouurmi Bl / Pair oto
TNAEXEIPLOTHPLOYIA VO OTTOCUVOECETE TNV
Tpéxouoa ouvdedepévn ouokeur Bluetooth.
AkolouBrioTe To Bripa 2-3 yla va cuvdéoeTe
™ ouokeur Bluetooth.

MNa va amoouvdécete Tn Asttoupyia
Bluetooth, pmopeite:

- Na petaBeite oe GAN Aeitoupyia TN
povadag.
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- Na amevepyomoloeTe Tn Aeltoupyia amo
ouokeun oag Bluetooth.

- MatAoTte MapaTETaPEVA TO KOUUTTE * H
ouokeun Bluetooth Ba amoouvdebei amod
umapa fxou.

AKpOACT MOUGIKNG ATTO CUOKEUN
Bluetooth

- Edv n ouvdedepévn ouokeun Bluetooth
urootnpilel mMPo@i\ Stavoung mponyuévou
xou (A2DP), umopeite va akoUOETE TN
HOUGIKN) TTOU €ival amoBnKevpévn otn
OUOKEUN PEOW TNG CUCKEURG avamapaywyng.

- Edv n ouokeur umootnpilet emiong To
Mpoil TnAexelptopoL ‘Hyou-Bivteo
(AVRCP), pumopeite va XpnOIUOTTOINOETE
TO TNAEXEIPIOTHPLO TNG CUOKEUNG
avamapaywyng yla va avamapdyeTe
HOUGIKN) TTOU €ival amoBnKevpévn otn
OUOKEUN.

1. Z&l&n TNG CUOKEUIG 00G UE T CUOKEUN
avanapaywyng.

2. Avamapaywyr) HOUGIKAG HECW TNG CUOKEUNG
oag (av urootnpiCet A2DP).

3. XpnolpomolioTe To MapeXOUEVO
TNAEXEIPLOTAPLO Yla TOV ENEYXO TNG
avamapaywyng (edv vmootnpilet AVRCP).

‘Evapén, mavon fi cuvéxion Tng

>l .
avanapaywyng
led P>l Ms’rdﬁacn OTo’nponyoouevo N 1o
EMOUEVO KOUUATL
TupBoulég:

. H Aertoupyikn epPENela peta&y Tng pmdpag
X0V Kal TNG OUOKEUNG gival Tepimou 8 pétpa.

. Mpiv cuvdéoete pia ouokeun Bluetooth® ot
umapa nxou, BePaiwdeite 6t1 yvwpilete Tig
SuVATOTNTEC TNG CUCKEUNG.

. H oupBatotnTa pe ONEG TIG CUOKEVEG
Bluetooth® &ev gival eyyunuévn.

. Omolodrmote eumodio HeTa&y NG CUOKEUNG
KOl TNG UITAPAG X0V UTTOPE( VA HEIWOEL TNV
euPéela Aertoupyiag.

. Kpatnote Tn ouokeun avamoapaywyng Hakptd
amnod AANEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEC TTOU
umopei va mpokaAéoouv apeUPONEC.

. H ouokeun avamapaywyng amocuvoésTal
emiong 6Tav n CUOKELN oag PETAKIVNOE(
eKTOC TNC EUPENEIAC AetTOLPYIAC.
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11.AvtipeTwmon
nPoBANUATWV

lNa va dlatnprioete TNV eyyunon o€ loXy, pnv
TIPOOTIADE(TE VA EMOKEVACETE TO CUOTNUA UOVOL
oag. Eav avtipetwmioete mpoAnpata katd
XPNon tng povadag, eAéyéte ta akohouBa onpeia
TPV {NTHOETE EMOKEUN).

Agv éxe1 tpoodoaia

. BeBaiwbeite 611 To KAAWSI0 EvANACCOUEVOU
PEVPATOG TNG CUOKEUNG Eival owoTd
ouvdedepévo.

. BeBawwbeite 611 n mpila evalacoopevou
PEVUATOG €XEL PEVUAL

. MatoTe TO KOUUTT AVAOVAG Yla Va avapEeTe
Tn GUOKEUN.

To tnAexelpioTtrplo ev Aertoupyei
Mpwv matrioeTe omol08ATOTE KOUUTTE EAEYXOU
avanapaywyng, EMAEETE TPWTA TN CWOTH
mmnyn.

. MewoTe Tnv amdéotacn petagy Tou
TNAEXEIPLOTNPIOU Kal TG HoVAdag.

. TomoBeTAOTE TIC UITATAPIEG E TIG TTOMKOTNTES
™G (+/-) owoTd dnwg paivetal.

. ANGETE TIC prmaTapieg.

. STOXEVETE TO TNAEXEIPLOTHPLO ameuBeiag otov
aleOntripa mou BPIoKETAL OTO UMPOOTIVO
Ué€poG TG povddac.

Agv akovuyeTal

. BeBaiwbeite 611 n povdda Sev gival oe
oiyaon. Matrote to koupri & 1 VOL+/- yia
V0 CUVEYIOETE TNV KAVOVIKH aKPOAOoN.

. Matrote 1o Koupri () otn povéda iy
OTO TNAEXEIPIOTHAPIO Yla va OE0ETE TN
UTTAPa X0V OE KATAOTAON AVOUOVAG. XTN
ouVExela, matrote Eavd to kouuri () yia va
EVEPYOTIOINOETE TNV UITAPA XOU.

. ATTIOCUVSECTE TN PUIMApPA fXOU Kal TO
urtoyoU@ep amd tnv mpifa Kal, 0Tn CUVEXKELD,
ouvdéote Ta ava otnv mpila. Evepyomoljote
™ pmdpa nyov.

. BeBawwbeite 611 n pUBWION KOV TNG
TNYNE €1l0660U (T1.X. TNAEdpaaN, KOVGOAa
maxviSiwy, cuokeun avamapaywyng DVD
KAL) givatl puBuiopévn otn Aetrtoupyia PCM
n Dolby Digital étav xpnotpomolgite Yn@taxn
(m.x. HDMI, ONTIKH, COAXIAL) oUvdeon.
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. To umoyou@ep gival ektdg pféelag,
UETAKIVAOTE TO UTTOYOUMEP TTIO KOVTA OTN
umépa rixou. BeBaiwOeite 6Tt To uMoyoLPEP
Bpioketal o€ améoTaon 5 m and tn pmapa
Xou (600 1Mo KovTd TGO TO KAAUTEPO).

. H pmapa rixou evoéxeTal va €xel XAOEL TN
ouvdeon pe To urtoyouep. Emavacuvdéote
TG povadeg akolouBwvTag Ta Brpata Tng
€vOTNTAC "ZeVEN TOU ACVUPUATOU UTTOYOUPEP
HE TN pmdpa rixou"”.

. H povada evééxetal va pnv gival og Béon va
ATOKWSIKOTIOOEL ONEG TIC PNPLOKEG LOPPES
AXOU amo TNV Tyn €10080u. Y€ auth TV
nepinTwon, n povada Oa tedei o oiyaon.
AuTo AEN egivat eAdTTwpa.

Agv pmopw va Bpw to 6vopa
Bluetooth autn¢ tng povadag otn
ouokeun pou Bluetooth yia {e0én

Bluetooth

. BeBaiwbeite 611 n Aertoupyia Bluetooth gival
€vepyoTTOINUEVN OTN OUCKeUN Bluetooth.

. BeBaiwbeite 611 éxeTe MPAYUATOTIONOEL
Cevén g povadag pe tn ouokeun Bluetooth.

H pmapa xov ofrvet
‘Otav n otddun tou e§wTepPIKOU OrUaTog
€10080U NG povAdag eivat TTOAU XapnAn,
n povada ofrvel autopata o 15 Aemta.
AuEAOTE TN 0TABUN évTaong TNG eWTEPIKAG
OUOKEUNG 0aG.

To urtoyoU@ep gival adpavég i n

évdel€n Tou umoyouep dev avaper.

. AmoouvdéoTe To KaAwdio Tpopodoaoiag
amo Tnv mpila kat ouvdéoTe To Eavd petd
ano 4 Aemtd yla va KAVETE Emavagopd Tou
UTTOYOUQEP.



12.Mpodiaypa@ég

Mapka

Hisense

Movtého

HS2100

Mmapa nyxov

Tpopodooia Pevuatoo

100-240 V~ 50/60 Hz

Katavdhwon evépyelag

20w
< 0,5W (Avapovny)

UsB

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (pey.) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Alaotaoelc (Mx Yx B)

800 x 60 x90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

KaBapo Bapog

1,5kg

EvaioBnoia e10680u rixou

700 mV

AM6KPION CUXVOTNTAG

120 Hz - 20 KHz

Ogppokpaocia Aetrtoupyiag

0°C-45°C

Mpodiaypagéc acvpparov Siktuou

‘EkSoon/mpo@il Bluetooth
EUpog ouxvotritwy Bluetooth
Méyiotn 1ox0¢ petadoong Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Eupog acUppatng cuxvotntag 2,4G
Méyiotn 1oxU¢ petadoong 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Modulation Type

GFSK, m/4 DQPSK

Ynoyoupep

Tpogodooia Pevuatoo

100-240 V~ 50/60 Hz

KatavaAwon evépyelag

20w
<0,5W (Avapovn)

Alaotaoelc (N x Y x B)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

KaBapo Bapog

3,4kg

ATOKPLON ouxvVOTNTAG

40Hz-120Hz

Evioxutn¢(péytoTtn 1oxu¢ nxov)

ZUvoho

240 W

Mmdpa rixou

60 W x 2

YmoyoU@ep

120W

TnAexepiotiiplo

Anéotaon/Twvia

19,7 modia (6 m) / 30°

Tunog umatapiag

AAA (1,5V x2)

+ O oxeSla0pO¢ Kal ol TPodiaypagEg mopolv va aANAa&ouv xwpig mpoeidomoinon.
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Hisense

2.1-KaHaneH cayHabap c 6e3xunueH cyoydpbp
Mopen: H52100

PEDolby Audio
OBuetooth HOmMI" g el

MbnHoTO PHKOBOACTBO Ha NOTpe6uTens B UHTEpHeT

E[ﬂ Mpeav fa 3anoyHeTe Ja U3nossearte T03KM cayHA6ap, Mons, npoueTeTe
BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 1 FO 3anaseTe 3a 6beLiy CrpaBKu.



CbabpKaHmne

9.

10.
11.
12.

KakBo cbabpxa KyTnaTta

Cxema Han poAayKTa

3.1 OcHoseH mofyn
3.2 be3xuueH cybydbp,

3.3 JluctaHuMOHHO ynpasneHune

MopgroroBka

4.1 TMoparoToBKa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHne

4.2 CmAHa Ha 6aTepuATa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBeHne
4.3 PasnonaraHe y MOHTaX

44 CreHeH MOHTaX (ako ce n3non3sa BapuaHT b)

Bpb3ka
5.1 W3non3saHe Ha HDMI ARC rHe3go

5.2 W3nonsgawite OPTICAL rHespo.
5.3 WM3non3eaHe Ha AUX rHe3go

WOV VW ®ONN N VYoo &

54 Cebp3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBaHe

CaBosABaHe cbc cybydepa

6.1 ABTOMAaTMYHO CABOABAHE

6.2 PbyHO caBosBaHe

6.3 V3non3BaHe Ha pyHKUuMATa Hisense EzPlay.

OcHoBHa paboTta

7.1 TotoBHoCT/BKJI.

7.2 ABTOMaTMyHa roTOBHOCT/ABTOMATMYHO CbOYyxaaHe

7.3 V1360p Ha pexvimm

7.4  PerynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa

7.5  BKJMOYBAHE/VM3K/TIO4YBAHE Ha cbpayHf 3BYK
7.6 W360p Ha edeKT Ha ekBanamnsep (EQ)

7.7 PerynupaHe Ha Huckn 4ectoTi/Brcokm yectoTn

7.8 HacTpolika Ha ApKoCTTa

7.9 Bb3actaHoBsBaHe Ha $abpPUUHOTO CbCTOsIHME.

Pa6orta Ha AUX/ONTUYEH/HDMI ARC

Pa6ota c USB

Pa6orta c Bluetooth

OTcTpaHABaHe Ha HEeN3NpPaBHOCTYN

TexHU4eCcKN AaHHN




2. KakBo cbabpiKa KyTuaTta

[nCTaHLUMOHHO ynpaBneHve

Be3xunueH cybydb
OcHoBeH moayn batepun Tvn AAA X 2 * yovp

HDMI kaben Kaben 3a npomMeHN1BOTOKOBO Komnnekr 3a cTeHeH

3axpaHBaHe * MOHTaX

lapaHumnoHHa KapTa/KpaTko
NPaKTUYecko PbKOBOACTBO/
PbKOBOACTBO 33 MOHTaX Ha CTeHa

KonnuecTBoTo 3axpaHBalLm Kabenu vi TUNbT Ha LWencena ca pasnnyHn B pasfinuHnTe PErvoHu.
* BaTepunTe He ca BKnloueHn B Konymbuia 1 Tpabea Aa ce 3aKynar.

V|306pa>KeHI/IﬂTa, WNCTPpaLnNTE N CXEMNTE, NOKa3aH B TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeGVITeI]Fl, Cny»kaT caMo 3a
CnpaBKa KaTo peasHUAT NPOAYKT MOXe a Ce pa3sinyaBa Ha BbHLUEH BUA.
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3. Cxema Ha npopaykKTa

3.1 OcHoBeH mogyn

L
J
|

CAUTION
/N
DO NOT OPEN

P[5 isue DE cHoc ELECTRIQUE /NE PAS OUVRIR]

59

HDMI ARC OPTICAL

|
0O 0 @

©@ © 6 ©

CeH30p Ha AnCTaHL oTo ynp
Mpuema cvirHana oTANCTaHLVOHHOTO ynpaB/eHne.

CBeToANOAHN NHAVKATOPY

~e- CBeTnHa Pexum
® YepseH loToBHOCT
® 3enen AUX
® Cun BT (Bluetooth)
® Opanxes OMTUYEH
Ban HDMI ARC
Kont usB

(D ByToH (BKJIIOUBAHE/U3KJ/TIOYBAHE)
MpeBKntoyBa cayHa6apa MeXay BKIIOUYEH PeXnm v
PEXUM Ha FOTOBHOCT.

5 ByToH (U3TOYHMK)

M360p Ha PpyHKLMATa 33 Bb3Npou3BexaaHe.

+/— ByToHu (cuna Ha 3BYyKa)
YBenunyaBaHe/HamanABaHe Ha cunata Ha 3ByKa.

AC~ rHe3po
CBbp3BaHe KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

AUX rHe3go
[He30 3a BbHLUHO ayAno YCTPOCTBO.

® Q

USB rHe3fo
USB rHe3foTo e npefjHa3HayeHo camo 3a CepBU3HO
obcnyxBaHe.

OPTICAL rHe3no

CBbp3BaHe KbM OMNTUYEH ayNO0 U3XOZ Ha
Tenesusopa.

HDMI ARC rHe3go

CBbp3BaHe KbM Tenesusop upes HDMI kaben.

® 6 ©

TouKn 3a CTEHHO OKauyBaHe

w
(¥}

BesxuueH cybydpbp

Ka6en 3a npc

BOTOKOBO 3aXp
CBbp3BaHe KbM e/1eKTPo3axpaHBaHe.

® O

ByToHn 3a CABOABAHE
HatncHerte, 3a fia aKTviBrpaTe GpyHKLMATa 3a
CABOABaHE MeXAay rnaBHuUA Moayn n cybydbpa.

WUnpukaTtop 3a CABOABAHE
CBeTnvHaTa cnupa fja Npemnraa, cnep Kato
cybydepbT e cABOEH CbC cayHAbapa.

©



3.3 AnctaHUNOHHO ynpaBieHne

©]0

Ha FTOTOBHOCT.

@—Z (U3TOYHWUK) N36mpaHe Ha dyHKLMATA 3a Bb3Npomn3BexgaHe.

(3)sURR
@3 en

cABoeHo ¢ Bluetooth ycTpoiicTso.

(5EQ

@|«/»| MpeckauaHe o NpeAnweH/cnesaly 3sykosanuc 8 BT /
USB pexum.
@VOL+NOL— YBenunuasaHe/HamanasaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa.

O]

(9)BASS +/—
(10) TREBLE +/—

(11) DIMMER +/—

@Q‘(I/BKJ'IIOHBAHE M3KniouBaHe Ha 3ByKa 1M MOBTOPHO BKJIIOUBaHE.

HA 3BYKA)

4. MoproroBKa

4.1 NogrotoBKa Ha ANCTAHLNOHHOTO
ynpasneHve

MpeaocTaBeHOTO AUCTAHLIMOHHO YNpaBneHne No3sonsAsa
ynpasiieHve Ha ypeaa OT pascTosHme.
Jlopw ako AUCTaHLMOHHOTO ynpasnieHne pabotu
B pamKuTe Ha epeKTnBHMA 06xBaT 19,7 pyTa (6
M), paboTaTa ¢ JUCTaHLMOHHOTO yrpaBeHue
MO>e Aa € HEBb3MOXHa, aKo MeXAay ypeaa 1
[VCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHne UMa NpenaTcTBnA.
AKO AVCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHyie ce U3Mon3Ba
671130 10 AAPYTN NPOAYKTU, KOUTO reHepupaT
NHbpayepBeHn Tbuy, NI ako 61m3o Jo ypega ce
M3MoN3BaT APYrv YCTPONCTBA 3a ANCTaHLMOHHO
ynpasJieHne, N3Mnon3salim nHGpayepBeHmn bum, To
MoXe Aa paboTu HensnpasHo. /Ml obpaTHo - gpyrute
NPOAYKTYH CbLLO MOraT fja paboTAT HeM3MpaBHo.

4.2 CmAHa Ha 6aTepm|Ta Ha
ANCTAHUVOHHOTO ynpaBJjieHne

1 HatncHeTe 1 nnb3HeTe 3aiHKA Kanak, 3a aa
OTBOPUTE OTAENEHNETO 3a baTepumnTe Ha
[IMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

2 MNocTaBsete e 6atepun TMn AAA. YBepeTe ce, ye
nontocuTe (+) 1 (=) Ha 6aTeprnTe CbOTBETCTBAT Ha
KnemuTe (+) 1 (=), 0603HauYeHV B OTAENIEHNETO 3a
6atepuuTe.

3 3aTBOpeETE Kanaka Ha oTeneHveTo 3a batepuute.

MpeBkntouBa ypena mexay BK/TIOYEH pexum n pexum

Perynupane Ha BKJ1./V3KJ1. Ha cbpayHp 3BYK.

M360p Ha Bluetooth pexxwum. HatcHeTe 1 3agpbxTe (BT)
6yTOHa * 3a fja BKloumnTe GyHKUMATA 3a CiBOABAHE B
pexum Bluetooth unu ga n3knounTe CbLiECTBYBALLOTO

M360p Ha NpeABapuUTENHO 3afafeH 3ByKOB edeKT.

Bb3npoussexgaHe/naysa/Bb3CcTaHOBABAHE Ha
Bb3npownssexaaHeTo B BT / USB pexum.

Perym/lpaHe Ha HUBOTO Ha HUCKNTE YECTOTU.
PerynvlpaHe Ha HUBOTO Ha BUCOKNTE YECTOTHU.

PerynvlpaHe Ha APKOCTTa Ha cBeTogmnoaunTe.

Mpepna3sHn mepKu 3a 6atepuunTe

. YBepere ce, ue cTe NocTaBun GatepunTe ¢
npaswiHa nonoxmTenHa“® " n otpuyatenHa“©”
NoNAPHOCT.

. M3non3BanTte 6aTepnu OT eAviH 1 Cbly TN, Hukora
He M3Mon3BaliTe 3aejHO Pa3NNYHM TUNOBE GaTepun.

. Morar Aa ce 13non3BaT KakTo akKymynaTopHu,

TaKa N HenoAsnexalun Ha npesapexaaHe 6aTepV|v1.
CnasBavite npegnasHuTe MepKku, NOCOYeHN Ha
eTUKeTNTe NM.

. BHuMaBaiiTe fia He MOBpeauTe HOKTUTE CU, KOraTo
OTCTpaHsABaTe Kanaka Ha batepuaTa n camata
6atepua.

. He n3nyckaite ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.

. He ponyckaiiTe KakBOTO U fia € Bb3AeNCTBYE BbPXY
[INCTaHLIMOHHOTO ynpaBseHue.

. He pasnuBaiite Bofa Unu fpyrvi TEHHOCTY BbPXY
[INCTaHLIMOHHOTO ynpas/ieHue.

. He nocTaBaAinTe JUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne
BbPXY MOKPU MNOBbPXHOCTM.

. He nocTaBaAinTe JUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne

nopj npsAKa cbHYeBa CBETNHA v 61130 [0
M3TOYHULM Ha NPEKOMepHa TOMMHa.

. M3BafeTe 6aTepunATa OT UCTAHLNOHHOTO
ynpaBneHue, KOraTo He ro 13non3eare 3a Jb/ibr
nepuoa oT Bpeme, Tbil KaTo MOXe Aia Nocneasa
KOpO3uA nnm n3tnyaHe Ha 6atepuraTa, KOeTo fa
J[loBefie 10 TeNIeCHO HapaHABaHe 1/unv maTtepuanHmn
WeTn n/unu noxap.

. He nsnonsgarite 6atepuu, pa3nnmuHm ot
nocoyeHuTe.

. He koM6HMpaliTe HOBY 6aTepum CbC CTapu.

. Huikora He npe3apexpaiite 6atepus, OCBEH ako He

Ce yCTaHOBW, Ye TA e akymynaTopHa.
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4.3 PasnonaraHe n MOHTaX

PasnonaraHe

A AKO TeneBM30pbT € NOCTaBEH Ha Maca, MoxeTe
Aa nocTtaBnTe ypeaa Ha Macata QUPEKTHO npen
CTONKaTa Ha TefleBM30pa, LLleHTpUpaH cnpamo

€KpaHa Ha Tenesunsopa.

T

A

B Ako TeNneBn30pPbT e NPpUKpPerneH KbM CTeHa, MOXeTe
Aa MOHTUpaTe ypefa Ha CTeHaTa TOYHO NMofj eKpaHa
Ha TeneBn3opa.

4.4 CteHeH MOHTaX (aKo ce n3nonsBa
BapuaHT b)

3abenexka:

- MoHTaxbT Tpﬂ6Ba Aa Ce n3BbpLlBa Camo OT
KBaﬂVId)VILWIpaH ekun. HenpaBwneH MOHTaX MoXe fa
AoBefe 0 TeXKU TeNleCHN noBpean n matepuanHn

wetun (ako Bb3HamepABaTe ja MOHTMPaTe TO3U NPOAYKT

camn, Tpﬂ6Ba Aa nposepuTe 3a NHCTanaunu, Kato

NMPEOYNPEXXOEHUE
C uen pa ce NPefoTBPATAT HAPaHABAHWSA,
YCTPOWCTBOTO TPsGBa Aa GbAe 3APaBO 3aKpeneHo
KbM Mofa/cTeHaTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMWTE 3a
MOHTaX.
MpeanaraHa BUCOUMHA 3@ MOHTaX Ha cTeHa: < 1,5
MeTpa.

eJlIeKTpuYeckn kabenv n BOAONPOBOA, KOUTO MOXe Aa

ca CKpUTK B cTeHaTa). OTrOBOPHOCT Ha MOHTaXHUKa
e la NPoBePU Aanyi CTeHaTa LLe U3AbPXKN HAAEXAHO

1.

Mpobwuiite 2 ycnopeaHu oteopa (@ 5,5-6 MM BCeKM
cnopep TUNa Ha CTeHaTa) B CTeHaTa. PascTosaHueTo
Mexzy fiBaTa OTBOpa cfiefiBa Aa 6bae 580 Mm.

06LLIOTO HaTOBapBaHe Ha ype/a U CTEHHWUTE KOH30MM. 2. locTaBeTe NpeAoOCTaBEHNTE CTEHHU aHKepU
- 3aMmoHTaxa ca HeOGXOAVUMM AOMBIHUTENHN B 2 OTBOpa 3a BMHTOBeE B CTeHaTta. [ocTaBeTe

VIHCTPYMEHTU (He Ca BKIIKOUYEHW B KOMMIEKTa). NpeAoCTaBeHNTe BUHTOBE 33 CTEHHU KOH30/11 pe3
- He 3arAraiTe BuHTOBETE NpEKaneHo. CTEHHUTE KOH30M1 B CTEHHWTe aHKepy. DuKcmpaiite
- 3anasere TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMN 3a 1 3aTerHeTe BUHTOBETE KbM CTeHaTa.

Gbpewn Crpasku. 3. OkaueTe ypefja Ha CTEHHUTE KOH30MM.
- M3nonsBaiTe enekTpOHeH Tbpcay Ha CTeHU, 3a Aa

npoBepwTe TVNa Ha CTeHaTa Npeav NpobmsaHe 1

MOHTUMpaHe.

580 mm / 22,8 nHua ‘

> AL

#%




5. Bpb3ka

5.1 Nsnon3BaHe Ha HDMI ARC rHe30

OyHKumaTa ARC (Bb3BpaTeH ayAno KaHan) B1 No3BonABa

[la n3npatuare 3BYyK OT TeNeBn30p, CbBMECTVM C

ARC, kbm cayHAbapa upe3 egHa HDMI Bpb3Ka. 3a

[la ce Bb3nonsgate oT dpyHKumATa ARC, yBepeTe ce,

ye TeneBu3opbT e cbBMecTM ¢ HDMI-CEC n ARG, n

ro HacTpOWiTe NO NOAXOAALY HauvH. Mpu NpaBunHa

HacTpolika MOXeTe Aa 13non3BaTe ANCTaHLUVIOHHOTO

ynpaeneHue Ha TeneBn3opa, 3a Aa perynupare cunata Ha

3ByKa (VOL + /- n MskniousaHe Ha 3ByKa) Ha cayHpb6apa.

- Cebpxete HDMI kabena ot HDMI ARC rHe340To Ha
ypeaa kbm HDMI (eARC) rHe340TO Ha CbBMeCTUMUA
¢ ARC TeneBusop. Cnep ToBa HaTUCHeTe ByToHa
Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a fia usbeperte
HDMI eARC.

CbBeTu:

+ TeneBu3opbT TPAGBa Aa NoAAbPXKa GyHKLMUTE
HDMI-CEC n ARC. HDMI-CEC n ARC Tpsi6Ba fa ca
3afjafieHn Ha BkntoueHo.

MeToabT Ha HacTpoiika Ha HDMI-CEC n ARC moxe
[la e pasfinyeH B 3aBUCUMOCT OT TeneBK3opa. 3a
noapo6HOCTM OTHOCHO PpyHKLUMATa ARC, BUXKTE
PbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens.

Camo kabenu, cbBmectmn ¢ HDMI 1.4 unn
cnepBalla Bepcua, MoraT Aa noaabpxat GyHKumMATa
ARC.

5.2 UsnonzBainte OPTICAL rHesgo

- CebpxeTe OMTUYEH kaben KbM rHe3fgoTo
OMTUYEH N3XO[ Ha Tenesn3opa 1 kbm OPTICAL
rHe3fo Ha ypefa.

OPTICAL

CbBert: CayH6apbT MOXKE Aa He e B CbCTOAHME Aa
[lekoaupa BCUYKM LdpoBu ayano ¢opmaTi OT BXOAHMSA
M3TOYHUK. B TO31 cnyyart 3ByKbT Ha cayHAbapa e 6bae
n3kntoyeH. Tosa HE e nedekr. Yeperte ce, ue ayano
HacTporiKaTa Ha BXOAHVA N3TOUYHUK (Hanp. Tenesunsop,
nrpoBa KoH3ona, DVD nneinbp v T.H.) e 3ajafeHa Ha
PCM vinun Dolby Digital (BvxTe pbkoBoAcTBOTO 32
noTpebuTeNs Ha YCTPOMCTBOTO Ha BXOAHUA N3TOUHUK
OTHOCHO NOAPOBHOCTM 3a HEroBaTa ayAmno HacTPOIiKa)
HDMI ARC / OMNTUYEH Bxoa.

5.3 Usnon3sBaHe Ha AUX rHe3go

A. M3nonsBaiiTe ayamokaben ot 3,5 MM KbM 3,5 MM, 3a
[la CBbprKeTe rHe3/0TO 3a C/yLIanK1 Ha Tenesmsopa
VNK BbHLWHOTO ayaunoycTponcteo ¢ AUX rHesgoTo
Ha ypefa.

B.  V3nonsBgaiite ayguoka6en RCA kbM 3,5 MM, 3a
[la CBbprKeTe rHe3/jaTa Ha ayno usxoguTe Ha
Tenesusopa c AUX rHe3foTo Ha ypefa.

TV

AUDIO OUT:

D%
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5.4 CBbp3BaHe KbM
eNleKTpo3axpaHBaHe

OnacHocT oT yBpeXxaaHe Ha npoAyK'ra!

- YBepeTe ce, Ye HaNpPeXXeHNEeTO Ha 3axpaHBaHETO
CbOTBETCTBa Ha HaNpPeXeHVeTo, 0T6enA3aHo Ha
rbp6a Unm oT JonHaTa CTpaHa Ha ypefa.

- Mpean pa cebpxeTe kabena 3a NPOMEHIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe, ce yBepeTe, Ye CTe HanpaBuv BCUYKN
OCTaHaNu BPb3KU.

CayHp6ap

. CBbprKETE MPEXOBUA Kaben KbM rHe3goto AC~ Ha
cayHAbapa 1 clef ToBa KbM MPEXOB KOHTaKT.

Cy6ydep

. CBbpKEeTE MpexoBus Kaben kbm rHe3goto AC~ Ha
cybydepa 1 cref ToBa KbM MPEXOB KOHTaKT.

* KonnyecTBoTO 3axpaHBalym Kabenu v Lwerncena ca
PasNNYHM B PasNNYHUTE PETUOHMW.

6. CpBosBaHe cbc cybydepa

6.1 ABTOMaTU4HO CaABOsIBaHe

CybydepbT 11 cayHAGApBT Ce CABOABAT aBTOMATNUHO,

KoraTo v [iBeTe YCTPOWCTBA Ca BKOUYEHN KbM

eneKkTpMyecKaTa Mpexa 1 camuTe Te ca BK/oueHun. He e

HeobxoAMM Kaben 3a cBbp3BaHe Ha fiBeTe YCTPOMCTBA.

. OnpepfeneTe CbCTOAHMETO Bb3 OCHOBA Ha
MHAVKaTOPa 3a 6e3xnueH cybydep.

~@- CeetnnHa | CbcTosHne

Bbp3o Cybydep B pexknm Ha ciBoABaHe
npemuiresaHe

basHO HeycnewHo cebp3BaHe/
npemureaHe | caBosiBaHe

CgeTela YcnewHo cBbp3BaHe/cABOABaHe
NOCTOAHHO

3ABEJIEXXKA:

- He HaTuckaiite 6ytoHa PAIR oT 3agHaTa cTpaHa Ha
cybydepa, ocBeH 3a pbyHO CAiBOABAHE.

- AKO aBTOMaTVYHOTO CABOABAHE € HeYCMeLLHO,
caBoeTe cybydepa cbC cayHAbapa pbuHo.

6.2 PbuHO caBOAABaHe

1. YBepeTe ce, Ye BcUUKYM Kabenu ca pobpe cBbp3aHn
1 cayHAbapbT € B PeXrM Ha FOTOBHOCT.
HatuncHete 6yToHa PAIR oT 3aaHaTa cTpaHa Ha
cybydepa 3a HAKONKO cekyHAaN. CybydepsT e
B/ie3e B PeXVM Ha CiBOABAHE V1 MHAMKATOPBT 3a
cABoOABaHe Le npemuraa 6bp3o.

3. HatucHete 6yToHa (1) Ha cayHa6apa unv Ha
[OUCTAaHLMOHHOTO yNpaBneHue, 3a ia BKIoumTe
cayHpabapa.

4. Cnep kaTo 6e3m1yHaTa Bpb3Ka e ycnewHa,
VHAVKATOPBT 3a CABOSBAHE LLE CBETHE.

5. AKO MHAMKATOPBT 3a CAABOABAHE NPEMUTBa,
6e3KyHaTa Bpb3ka e HeycnelHa. /i3kniouete
kabena Ha cybydepa 1 cnep 4 MAHYTV CBbpKeTe
OTHOBO MpexoBUA Kaben. MosTopeTe cTbnka 1 ~ 4.

3ABEJIEXXKA:

. AKo 6e3xnuHaTa Bpb3Ka OTHOBO e HeycreLlHa,
nposepeTe Jaan HAOKOO UMa NPobiem Nnn CUHK
CMyLLeHNA (HanpuMep CMYLLEHUA OT eNeKTPOHHO
ycTponcTBo). OTcTpaHeTe Te3n Npobnemu nnm
CUTHU CMYLLEHWA 1 MOBTOPETE rOPenoCcoYeHnTe
npoueaypu.

. CybydepbT TpAGBa Aa e pa3nosoKeH Ha OTKPUTO
MACTO Ha pa3CTosAHVe He noBeye oT 6 M (19,7 ¢yTa)
oT cayHAbapa.

. AKO cayHA6apbT He e CBbP3aH Cbe cybydepa
1 e BKNtoYeH, nHankatopst 3AXPAHBAHE wwe
npemurea. Cneasavite ropHuTe CTbnkK 1 ~ 4, 3a Aa
cBbpxeTe cybydepa cbe cayHabapa.

6.3 Manon3BaHe Ha pyHKLUMATa
Hisense EzPlay

3a Hisense EzPlay, koraTo cayHA6apbT ce CBbpxe C
Tenesu3op Hisense upe3 HDMI ARC, Ha TeneBu3opa
LLie Ma MeHI0 3a HaCTPOIiKa Ha cayHabapa 1 MoxeTe
fla ynpaBnaBaTe ToBa MEHIO Ype3 ANCTaHLIMOHHOTO
ynpaB/ieHNe Ha TeneBn3opa, 3a Aa HaCTpowuTe NoBeYeTo
oT PpyHKLMUTe Ha cayHabapa.

ARC

TeneBunsop
c EzPlay

CayHp6ap ¢
EzPlay




Mp1MepHO MeHIo Ha TeneBr3opa (pasnnyHUTe Mogenu
MOe Aa MaT PasfinyHu MeHIoTa):

Hacrpoiika--3Byk--HacTpoiika Ha cayHp6apa.

HacTpoikm Ha

Pexumu Ha exsanaiisepa
Cropr

CupayH ecbexTn
HWBO Ha HCKUTe HecToT
Hueo Ha eucokuTe Yectotn

CTeneH Ha saTeMHsIBaKe Ha Aucnnes

Hynupatie

3abenexka:

. Tasu ¢yHKLMA e fOCTBIMHa CaMO KoraTo cayHA6apbsT
1 TeneBu3opbT Noagbpxat Hisense Ezplay.

. Ta3un GpyHKLMA N31MCKBa CayHAGAPBT 1 TENEBU30PBT

Aa ca cebp3aHu upes HDMI ARC, a CEC Ha
TeneBusopa TpA6Ba fa e BKIIOYEH.

. AKO BCMYKM HAaCTPONKM Ca NpPaBUIHW, Npu
CBbp3BaHe 3a MbPBM MbT HAa €KpaHa Ha Tenesn3opa
LLie ce NOKaXke CbBET, KOWTO Lue BM HAacoUM KbM
MEHIOTO 33 HAaCTPOWKM Ha cayHabapa.

7. OcHoBHa pa6bora

7.1 ForoBHOCT/BKIJI.

KoraTto cBbpeTe rnaBHuA MOAYN KbM enekTpuyeckata
MpeXa 3a NMbpBM MbT, TOW We 6bae B PeXnm Ha roTOBHOCT.

. HatucHete 6yToHa (D Ha ypena wnv Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune, 3a fa BKN4ynTe
ypena.

. HaTtucHeTe oTHOBO 6yTOHa (D, 3a fja BbpHeTe

YCTPONCTBOTO B pexunm Ha TOTOBHOCT.
. Axo nckate aa U3KJIIOYUTE ypena HanbaHO,

N3K/toYeTe wencena oT 3aXpaHBalnA KOHTAKT.

7.2 ABTOMaTN4YHa roTOBHOCT/

ABTOMaTNYHO CHOYXKAAHE

. [Auto-StandbylCayHabapbT aBTOMaTUYHO
npemMnHaBa B PeXIM Ha FOTOBHOCT Cfief} OKOJO
15 MUHYTW, KO TENEBM30PBT MW BbHLWHUA
cayHpab6ap (unu USB, BT dyHKuUMATa e Ha nay3a
Ha Bb3Npowu3BexaaHe) ca U3KIIoUeHN 1w ¢
U3KIOYEHO 3axpaHBaHe.

. [Auto-Wake] Ako 1ma cBbp3aH Tenesm3op unm
BbHLWHO ycTporcTeo (OMTUYHO rHespo), ypeast
LLle Ce BK/II0YM aBTOMATUYHO NPy BKIOYBAHE Ha
TeneBM30pa WK BbHLUIHOTO YCTPOWCTBO.

BKJTIOHYEHA/U3KNTIOYEHA ABTOMaTN4Ha rOTOBHOCT

B onTuyeH pexumm HaTucHeTe GyToHnTe VOL+, VOL+, PP,
PPl Ha frcTaHUMOHHOTO ynpaBneHye, 3a Aa akTueMpare 1
[leakTMBMpaTe aBTOMaTMYHaTa FOTOBHOCT:

1
~@~ CBeTnHa |Pexum

BknioueHa ABTOMaTMYHa FOTOBHOCT:
CayHpa6apbT e nporpamvipaH fja Bnmsa
ABTOMATUYHO B PEXMM Ha FOTOBHOCT,
KOraTo B NPOAb/IKEHME Ha 15 MUHYTY He
6bie perncTpupaH 3syK.

2 X 6anoun 2 x
3eeHo

N3knioueHa ABTOMaTM4YHa FOTOBHOCT:
MokeTe Aa n3knoumte ABTOMaTyHaTa
rOTOBHOCT, 3a Aja NOAAbPKaTe cayHabapa
BUHarv B paboTeH pexmm.

2 X 6anoun 2 x
YyepBeHO

AKTMBMpaHe 1 AeaKTUBMpPaHe Ha aBTOMaTUYHOTO
cbbyxpaHe:

BkntoueTe cayHabapa, HaTVICHeTe 1 3afpbXKTe
eJHOBPeMEHHO 6yTOHa [5] [4] Ha cayHabapa, 3a ga
aKTUBMpaTe 1 fleakTmBrpaTe GpyHKLMATa 3a aBTOMATUYHO
cbbyxaaHe:

1
~@~ CeeTnuHa |Pexnm

BKJIIOYEHO ABTOomaTn4yHO
cbbyxpgaHe

CayHAbapwbT we ce cbOyam aBTOMATUYHO,
Korato 6bfie pa3nosHaT BXofeH ayano
curHan.

2 X 6anoun 2 x
3eeHo

N3KJTIOYEHO ABTOMaTNYHO CbOYXKAaHe
CayHabapbT HAMA Aa ce Cbbyan
ABTOMATUYHO.

2 X 6anoun 2 x
yepBeHo

7.3 V360p Ha pexumn

. HatncHeTe HekonkoKkpaTHO 6yToHa 5
(U3TOYHWIK) Ha ypepa nnu Ha ANCTaHLIMOHHOTO
ynpaB/eHyie, 3a fia n3bepeTe XenaHusa Pexum.

. CBETNIMHHUAT MHAVKATOP OTNPEA Ha MMaBHUA MOAYN
noKa3Ba KOoW OT PeXXUMUTE Ce U3MO0J3Ba B MOMEHTa.

~@- CBeTnnHa Pexum
® YepseH ToToBHOCT
® 3enex AUX
® Cun BT (Bluetooth)
OpaHxes | OMNTUYEH
Ban HDMI ARC
Kont USB

7.4 PerynupaHe Ha cunarta Ha 3ByKa

. HatucHete 6ytoHuTe VOL+ / VOL- Ha ypepa unv Ha
NVCTaHLMOHHOTO ynpaBieHe, 3a Aa peryaupare
cunaTa Ha 3ByKa.

. AKO WCKaTe [la N3K/IounTe 3ByKa, HaTUCHeTe ByToHa
& (M3KNOYBAHE HA 3BYKA) Ha AUCTaHLMIOHHOTO
ynpasneHue. HaTcHeTe 6yToHa Q (U3KNIOYBAHE
HA 3BYKA) oTHOBO nnu HaTucHeTe 6yToHnTe VOL
+/—, 3a pa ce BbpHeTe KbM HOPMaHNA PEXIM Ha
3ByKa.
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. KoraTo perynuparte cvunata Ha 3ByKa, MUHAUKATOPBbT
L|e CBETM NO-CUIHO/NO-cabo. B 3aBucMMOCT oT
CboTBeTHaTa CBeTNMHa/npemmreaHe (Our.) moxerte
[la onpefenuTe TeKyL|OTO HIBO Ha CiNaTa Ha 3ByKa.

ce0000 )
cececoe
CED o ecee
CED o eoe
CED-
CIED coceee
g J

7.5 BKJIOYBAHE/U3KJTKOYBAHE Ha
CbpayHA 3BYK

. HatucHete 6ytoHa SURR Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue, 3a ia BK/IOUMTE CbpayH/ 3BYyKa.
HaTncHeTe 0THOBO TO31 GYTOH, 3a fja U3KoumnTe
CbpayHj 3ByKa.

7.6 U360p Ha edpeKT Ha ekBanaiizep (EQ)

. Mo Bpeme Ha Bb3Mpomn3BeXAaHe HaTCHeTe OyTOHa
EQ Ha AnCTaHUMOHHOTO ynpaBneHye, 3a Aia u3bepete
KenaHuTe npefBapuTesiHO 3ajafieHn eKBaﬂaﬁBepMZ
My31nKa, d)I/IIIM, HOBWHWU, Urpa, CnopT, HOLL|eH.

7.7 PerynupaHe Ha Huckn yectotun/
Bucokun yectotun

. HatucHete 6yToHuTe BASS +/— Ha
AVCTaHLMOHHOTO ynpasJieHwe, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha HUCKWTE YyecToTu (bacuTe).

. HatncHete 6yToHuTe TREBLE +/— Ha
AVCTaHLUMOHHOTO ynpasJieHwe, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha BUCOKWTE YeCTOTU.

7.8 Hactpoiika Ha spKoCTTa

. HatncHete 6yToHa DIMMER +/— Ha
AVCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue, 3a Aa perynupare
HNBOTO Ha APKOCT.

7.9 Bb3cTtaHoBABaHe Ha ¢pabpu4HOTO
CbCTOAHNE

BpwbluaHe Ha yCTPOWCTBOTO 1O HACTPOKMUTE MO

noppas6vpaHe.

. Bknouete CayH,q6apa B ONTUYEH PeXUM, HaTUCHeTe
1 3anpbxTe 6yToHa [ =] ] Ha cayHp6apa, Toil we
BNne3e B peXnM Ha Bb3CTaHOBABaHE Ha ¢a6p|/|'-IHVITe
HaCTpOIhKI/I W e npemMrHe B peXXrnm Ha roTOBHOCT.

PEXUM Mo NOAPA3BUPAHE
N3TOYHWK ONTUYEH
3ByK 30
CobpayHn BK/IIOYEHO
3aTbMHABaHe MAKC.
bacn 0
Bucokun vectotn 0
EKB. My3uka
ABTOMaTUYHO WN3KITIOYEHO
cbbyxgaHe
ABTOMaTU4YHa BKJMIOYEHO
rOTOBHOCT

8. Pa6orta Ha AUX/ONTUYEH/
HDMI ARC

1 YBepeTe ce, Ue ypeabT e CBbp3aH KbM TeNeBm3opa
VAN ayamno YCTPOWCTBO.

2 HaTucHeTe HekonkokpaTHO 6y ToHa =] Ha ypena
WM Ha JUCTaHLIMOHHOTO ynpasieHue, 3a Aa
n3bepete AUX, ONTUYEH, HDMI ARC pexum.

3 M3non3BaiiTe ayamno yCTpoCTBOTO HEMOCPeACTBEHO
3a GpyHKLMWTE 3a Bb3Npou3BeXjaHe.

4 HatncHete 6yToHa VOL +/—, 3a aa perynupate
cunaTa Ha 3ByKa 10 KeNaHOTO OT BaC HUBO.

CbBet: CayH16apbT MOXe 1a He e B CbCToAHMe Aa

neKkoampa BCUuKM LMdposu ayanmo popmaTit OT BXOAHWA

M3TOYHUK. B TO31 cnyyaii 3ByKbT Ha cayHAbapa e 6bae

n3knioyeH. Toea HE e pedekr. Yeperte ce, ye ayano

HacTpoiKaTa Ha BXOAHWA U3TOYHWUK (Hanp. Tenesunsop,

nrpoa KoH3ona, DVD nneiibp v T.H.) € 3ajafeHa Ha

PCM vinun Dolby Digital (Bu>kTe pbkoBOACTBOTO 32

noTpebuTena Ha yCTPOICTBOTO Ha BXOAHUA U3TOUHUK

OTHOCHO NOJPOBHOCTM 3a HeroBaTa ayAno HaCTPOIiKa) C

HDMI ARC / ONMTUYEH Bx0A.

9. Pa6otacUSB

1 MocTaBeTe USB ycTpoiicTBOTO.

N G
)

2 HaTucHeTe HekonkokpaTHO 6yToHa =] Ha ypesaa
WM Ha JUCTaHLIMOHHOTO ynpaseHue, 3a Aa
n3bepete USB pexuim.

3 Mo Bpeme Ha Bb3npousBexgaHe:




>l CTapTVIpaHE, naysa nav Bb3CTaHOBABaHe

Ha Bb3Mpon3BexgaHeTo

MpeckayaHe Ha NPeauLIHUA 1N

<< ppl
' cneABalyyiA 3ByKO3anuc

CbBeTut:

Ypenbt moxe Aa noaabpxa USB ycTpoiicTsa ¢
namet fo 32 b.

To3n ypes Moxe fla Bb3npowussexaa popmat WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

To3u NpoAyKT MOXe fja He € CbBMeCTUM C HAKOW
Bupoe USB ycTpoicTBa 3a CbxpaHeHue.

Ako nsnonseate USB yabmxuteneH kaben, USB
KOHUeHTpaTop 1 USB MHOrodyHKLUMoHaneH
YeTel, Ha kapTu, USB ycTpoicTBOTO 3a CbXpaHeHne
MoXe Aa He 6bjie pa3nosHarto.

He BapeTe USB ycTpoNCTBOTO € NameT JOKaTo ce
yeTat daiinoserte.

10.Pa6oTta c Bluetooth

Ypes Bluetooth cBbpkeTe cayHibapa ¢ Bluetooth
ycTpoincTso (Hanpumep iPad, iPhone, iPod touch,
TenedoH ¢ Android nunv nanTon), cnef KOeTo MoXxeTe Aa
cnyware ayavo GpainnoseTe, 3anmcaHu Ha YCTPOMCTBOTO,
npes BUCOKOroBopuTenuTe Ha cayHabapa.

CpBosBaHe 3a MbPBU MbT

1

HatncHeTte 6yToHa El (M3TOYHWK) Ha ypena nnmn
6yTOHa * Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBnieHune , 3a Aa
n36epete pexum Bluetooth. CuHmaT nHgmkatop
LLie npemurea 6aBHo.

AkTtuBupaiTe Bluetooth yctpoiictBoTo 1 n3bepete
PeXMM Ha TbpCeHe.

MN36epeTte “Hisense HS2100" B cnncbka ¢
yCTpOWCTBa 3a cABosABaHe. Criefj 3ByKOB CUrHan
cucTemarta ce CBbP3Ba YCMELIHO U CUHWAT
VHAMKATOP LLie 3aMoYHe Aa CBETU MOCTOAHHO.

AKO MCKaTe Aia CBbpXeTe BaluMA cayHabap

¢ Apyro Bluetooth ycTpoiicTBo, HaTucHeTe 1
3appbkTe 6ytoHa Pl / Pair Ha guctaHumoHHoTO
ynpaBfeHyie, 3a fla U3K/IUNTe CBbP3aHOTO B
MomeHTa Bluetooth yctpoiictBo. CnepaBaiite cTbrnka
2-3, 3a pa caBowmTte Bluetooth yctpoiicTBoTO.

3a ga uskniounte pyHKumATa
Bluetooth, moxeTe:

[la npeBKkntounTe Ha apyra GyHKUMA Ha ypea.
[a peaktnBupate GpyHKUuMATa oT Bluetooth
YCTPONCTBOTO.

HatncHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHa * Bluetooth
YCTPOICTBOTO LUe Ce U3K/oUM OT cayHabapa.
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CnywaHe Ha my3uka ot Bluetooth

ycT

poncTBO

AKo cBbp3aHoTO Bluetooth ycTpoiicTBo noaabpxa
PaswwupeH npodwun 3a ayamo pasnpoctpaHeHne
(A2DP), moXKeTe fia cnyluaTe My3iuKaTa, 3anvcaHa B
YCTPOWNCTBOTO, Ype3 nnenbpa.

AKO YCTPOWCTBOTO NoaAbpKa 1 npodun 3a
[IMCTaHLMOHHO ynpaB/ieHne Ha ayavo-Braeo
yctpoicTteo (AVRCP), MoxeTe fla n3nonssate
[INCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue Ha nneitbpa, 3a

[la Bb3npow3BexaaTte My3unKka, CbXxpaHeHa B
YCTPONCTBOTO.

CpBoeTe yCTPOIICTBOTO C Nnelbpa.
Bb3npounssexpante Mmysunka 4ypes ycTponNCTBOTO
(ako To noaabpxKa A2DP).

M3non3BaiTe npefoCcTaBEHOTO ANCTAHLVOHHO
ynpasneHwe, 3a ja ynpaenasare
Bb3MNpou3BexaaHeTo (ako To noagbpKa AVRCP).

>l CrapTtupaHe, naysa nnv Bb3CTtaHOBABaHe
Ha Bb3npounssexaaHeTo

lNpeckayaHe Ha NpeanLIHMA UK

<< PPl
' cnepBaLyyia 38yKo3anuc

CoBeTut:

PaboTHMAT 06XBaT Mexay cayHabapa n
YCTPOWCTBOTO € OKONO 8 MeTpa.

MNpepw cebp3BaHe Ha Bluetooth® ycTpoiicTBo € TO31
ypen ce yBepeTe, Ye NO3HaBaTe Bb3MOXHOCTUTE Ha
YCTPONCTBOTO.

CbBMeCTUMOCTTa € Bcuuku Bluetooth® yctpoiictea
He e rapaHTMpaHa.

BcAko npenATcTBre mexay ToBa yCTPONCTBO U
cayHf6apa Moxe aa Hamanu paboTHuA obxBarT.
[lpbKTe TO31 NNenbp faney oT pyrii eNeKTPOHHM
YCTPOWNCTBA, KOWTO MOraT fia MPUYUHAT CMYyLLEHUA.
MneibpbT Le ce U3KIIUM 1 KoraTo yCTPONCTBOTO
Ce NpemMecTu N3BbH paboTHNA obxBaT.
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11.0T1cTpaHABaHe Ha
HensnpaBHOCTN

3a pa ocTaHe rapaHuuATa BanvaHa, HUKora He ce
onuTBalTe ja peMOHTMpaTe cucTemaTa camu. AKo ce
cbnbekaTe ¢ npobnemu Npu M3MNoN3BaHeTo Ha ypenaa,
npeau aa ce ob6bpHeTE KbM CEPBU3, MPOBEPETE CleAHNTE
NyHKTOBE.

Hama saxpaHBaHe

. YBeperte ce, 4e MPOMEH/IMBOTOKOBYAT Kaben Ha
ypeaa e CBbp3aH NpaBuiiHo.

. YBeperTe ce, Ye B KOHTAKTa 3a MPOMEHSINB TOK MMa
3axpaHBaHe.

. HaTtncHeTe GyToHa 3a pexvm Ha FOTOBHOCT, 3a Aa

BK/lounTe ypeaa.

[AncTaHUMOHHOTO ynpaBreHne He

pa6otn

. Mpean aa HaTUCHETe HAKOI OT By TOHUTE 3a
ynpas/ieHve Ha Bb3MNpon3sBexaaHeTo, NbpBo
M36epeTe NpPaBUIHUA U3TOYHUK.

. HamaneTe pa3cToAHMUETO MeXAY ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue 1 ypeaa.

. MocTaBeTe GaTepuaTa Taka, Ye nontocute 1 (+/-) a
Ca OPMEHTUPaAHH, KaKTO € MOCOYEHO.

. 3ameHeTe baTepunaTa.

. HacoueTe ANCTaHLIMOHHOTO yrpaBieHne Kbm

CeH30pa OT NpefHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

Hama 3Byk

. YBepeTe ce, Ue 3ByKbT Ha YPeAa He € U3KIoYEeH.
HaTmcueTe& nnu 6ytoHa VOL+/-, 3a fa ce BbpHeTe
KbM HOPMaJTHUA PEXMM Ha 3BYKa.

. HatncHete 6yToHa (|) Ha ypeaa nnu Ha
AMNCTaHLUMOHHOTO ynpaBieHue, 3a Aa BKoUMTe
cayHAbapa B pexum Ha rotoBHocT. Criefj ToBa
HaTucHeTe 6yToHa (!) oTHOBO, 3a fa BKNlOUNTE
cayHabapa.

. M3kntoueTe cayHaGapa 1 cybydepa oT 3axpaHBaLLma
KOHTaKT, a C/iefi TOBa I'vi BKJloUeTe OTHOBO.
Bkntouete cayHabapa.

. YBepeTe ce, Ue HaCTPOIiKaTa Ha 3ByKa Ha BXOLHMA
N3TOYHWK (Hanp. Tenesnsop, Urpoea KoHsona, DVD
nnebp v T.H.) € 3agageHa Ha pexum PCM nnun
Dolby Digital, korato nsnonssate yupposa (Hanp.
HDMI, ONTUYHA, KOAKCUAJTTHA) Bpb3Ka.

. CybydepbT e 13BbH 06XBaTa, MOMA, NpemecTeTe
cybydepa no-6nu130 fo cayHabapa. Yseperte ce, ue
cybydpepbT e Ha pa3CToAHNE He MoBeYe OT 5 M oT
cayHfi6apa (KonkoTo no-61a13o, Tonkosa no-gobpe).

. CayHpbapbT MOXe [la e 3aryoun Bpb3Ka CbC
cybydepa. CBbpKETE OTHOBO YpEAUTE, KaTo
cnefBaTte CTbMKuTe B pasfen “CABosABaHe Ha
6e3x1uHKA cybydep cbc cayHabapa’”.

. YpenbT Moxe fia He e B CbCTOAHNE Aa AeKoAnpa
BCUUKM LU1dpoBM ayano GopmaTii OT BXOAHUA
M3TOYHUK. B TO311 cnyyaii 3ByKbT Ha ypepia e 6bae
uskntoueH. Tosa HE e pedekT.
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He mora pa Hameps Bluetooth nmeto
Ha To3u ypep B moeTto Bluetooth
YCTPONCTBO 3a CABOABaHe upe3
Bluetooth

. YBeperTe ce, ye dpyHKumATa Bluetooth e akTuBMpaHa
Ha Balueto Bluetooth ycTpoiictBo.

. YBeperTe ce, ye CTe CABOUNN ypepia C BaleTo
Bluetooth yctporiicTo.

Cayunﬁapb'r ce N3Knw4Ba

. KoraTo BbHLIHUAT BXOAEH CUrHan KbM ypeaa e
TBbpAe cnab, ypeabT Wie ce U3KI04M aBTOMaTUYHO
cnep 15 MuHyTW. YBenuueTe cunata Ha 3ByKa Ha
BbHLUHOTO YCTPOWCTBO.

Cy6ydepbT e HeaKTUBEH NN

WHAVKATOPBT Ha cy6y¢epa He CcBeTu.

. V3knioueTe 3axpaHBalLms kabesn OT enekTpuyeckara
Mpexa 1 ro BK/loueTe OTHOBO Cfied 4 MUHYTW, 33 fia
pecTtapTupate cybydepa.



12.TexHNYECKN AaHHN

TbproBcka Mapka

Mopgen

CayHpb6ap

3axpaHBaHe

KoHcymaums Ha eHeprus

USB

Pa3mepu (LU x B x )
HeTHo Terno
YyBCTBUTENHOCT Ha ayAMo BXOAA

YecToTHa XapaKTepucTuka

Pa6otHa Temneparypa

Hisense

HS2100

100-240V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (TotoBHOCT)

5V==500 mA
BucokockopocteH USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32T1b (makc.) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 X 90 MM/ 31,5 X 2,4 X 3,5 nHua

1,5kr

700 mV

120 Hz - 20 KHz

0°C-45°C

Cneundukauma Ha 6e3KnyHaTa Bpb3Ka

Bepcua/npodunm Ha Bluetooth
YecToTeH AnanasoH Ha Bluetooth
Makc. npefaBatenHa MoLHOCT Ha Bluetooth

be3xunuyeH yectoTeH AnanasoH Ha 2.4G
Makc. npepaBaTesiHa MOLWHOCT Ha 2.4G

Tun Ha MogynauuaTa

Cy6ydep

3axpaHBaHe

KoHcymauma Ha eHeprus

Pazmepu (LU x B x )
HeTHo Terno

YecToTHa XapaKkTepucTuka

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (ToToBHOCT)

110 X 300 x 350 Mm / 4,3 X 11,8 X 13,8 nHua

3,4 kr

40Hz-120Hz

YcunBarten (makcumanHa 3ByKoBa MOLLHOCT)

06wo
CayHpbap
Cybydep
AuncTaHUuMoHHO ynpasneHune

Pa3ctoaHmne/vron

Tun 6atepus

240 W

60 W x 2

1220w

19,7 dyTa (6 M/ 30°)

AAA(1,5Vx2)

« [U3aiHbBT 1 cneundrKaummnTe Noasexar Ha NpomsHa 6e3 npegussecTue.
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Hisense

2.1CH Soundbar med tradlas subwoofer
Model: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HODMI" g

Brugermanual

DE:I For du bruger soundbaren, skal du leese denne vejledning grundigt og
gemme den til fremtidig reference.
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1. Hvad er der i sesken

>

&

Fjernbetjening Tradlas subwoofer
AAA-batterier x 2 *

Hovedenhed

HDMI-kabel AC~netledning * Veegmonteringssaet

Garantikort/Hurtigstartvejledning/
Vejledning til veegmontering

*  Antallet af netledninger og stiktype varierer fra region til region.

AAA-batterier er ikke tilgeengelige i nogle omrader. Batterier er ikke inkluderet i Colombia og skal

kebes ved siden af.

. Billeder, illustrationer og tegninger, der vises i denne brugervejledning, er kun til reference, det
faktiske produkt kan variere i udseende.
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2.
2.1 Hovedenhed

Produktdiagram

(MR

®
®

®@ Q0 ©®@ 0 6 ©

®@ 6 ©

Fjernbetjeningssensor
Modtag signal fra fjernbetjeningen.
LED-indikatorer

~e- Lampe Modus

@®Rad Standby

@ Gron AUX

@®Bla BT (Bluetooth)
@®Orange OPTICAL
@Hvid HDMI ARC

@ Gul USB

OPTICAL

5v=500ma T I

() (TANDT/SLUKKET)-knap

Skift enheden mellem TANDT- og Standby-
tilstande.

=] (KILDE)-knap

Veelg afspilningstilstand.

+/— (Lydstyrke) knapper

Forgg/seenk lydstyrken.

AC~-stik

Tilslut til stremforsyningen.

AUX-stik

Opret forbindelse til en ekstern lydenhed.
USB-stik

Saet USB-enheden i for at afspille musik.
HDMI ARC-stik

Tilslut til et tv via HDMI-kabel.
OPTICAL-stik

Tilslut til en optisk lydudgang pa tv'et.
Vaegophaengningspunkter

O]
®

®

AC~netledning
Tilslut til strem.

PAIR-knap
Tryk pa den for at parre hovedenheden og
subwooferen.

PAIR parringsindikator
Lyset stopper med at blinke, nar
subwooferen er parret med soundbaren.



2.3 Fjernbetjening

®

®OE

@O

GlOIO]C,

3.
3.1

0] Skift enheden mellem TANDT- og STANDBY- e
i YR ™
tilstande. o— ~0) .C__, e 2
2l (KILDE) Veelg afspilningstilstand. (%) —O
N\ =

SURR

6]

Indstil TANDT/SLUKKET for Surround.

Vaelg Bluetooth-tilstand. Tryk pa og hold e
-knappen (BT) nede for at aktivere /

parringsfunktionen i Bluetooth-tilstand, eller

frakobl den eksisterende parrede Bluetooth-

enhed.
EQ Veelg en forudindstillet lydeffekt. (D) (7 ()
<</ ppl Ga til forrige/nzeste spor i BT/USB-tilstand. 94( R jim
VOL+/VOL-  Forgg/saenk lydstyrken. LY (X (A
>l Afspil/pause/genoptag afspilning i BT/USB- u%

tilstand. e—— (=) —®
BASS +/—  Juster basniveauet.

TREBLE +/— Juster diskantniveau.
DIMMER +/— Juster LED-lysstyrken.
& (LYDL@S)

Forberedelser

Forbered fjernbetjeningen

Den medfglgende fjernbetjening gor det muligt
at betjene enheden pa afstand.

Selvom fjernbetjeningen betjenes inden
for det effektive omrade pa 19,7 fod (6 m),
kan fjernbetjeningen vaere umulig, hvis

der er forhindringer mellem enheden og
fijernbetjeningen.

Hvis fijernbetjeningen betjenes i

nzerheden af andre produkter, der
genererer infrargde stréler, eller hvis andre
fijernbetjeningsenheder, der bruger infrarade
straler, bruges i neerheden af enheden, kan
den fungere forkert. Omvendt kan de andre
produkter fungere forkert.

3.2 Udskift fjernbetjeningsbatteriet

1

Tryk pa og skub batteridaekslet for at dbne
batterirummet.

Indsaet to AAA-batterier. Serg for at iseette
batterierne med korrekt positive (+) og
negative (-) polaritet.

Luk batteridaekslet.

Sla lyden fra, eller genoptag den.

Forholdsregler vedrgrende batterier

Serg for, at “@" og “@" enderne af batterierne
passer med (+) og (-) enderne angivet i
batterirummet.

Brug batterier af samme type. Brug aldrig
forskellige typer batterier sammen.

Der kan anvendes enten genopladelige eller
ikke-opladelige batterier. Se forholdsreglerne
pa deres etiketter.

Undga skader pa din finger, nar du fjerner
batteridaekslet.

Tab ikke fjernbetjeningen.

Pavirk ikke fjernbetjeningen.

Spild ikke vand eller vaeske pa
fiernbetjeningen.

Placer ikke fjernbetjeningen pa en vad
genstand.

Placer ikke fjernbetjeningen i direkte sollys
eller i naerheden af kilder til overdreven
varme.

Nar fiernbetjeningen ikke skal bruges i
laengere tid (mere end en maned), skal du
fierne batteriet fra fijernbetjeningen for at
forhindre, at det lzekker.

Brug ikke andre batterier end dem, der er
specificeret.

Bland ikke gamle og nye batterier.

Oplad aldrig et batteri, medmindre det er
bekraeftet, at det er en genopladelig type.
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3.3 Placering og montering

Placering

A

Hvis dit tv er placeret pa et bord, kan du
placere enheden foran tv'et.

Hvis dit tv er monteret pa en vaeg, kan du
montere enheden pa vaeggen under tv'et.

3.4 Vaegmontering (hvis du bruger

mulighed B)

Bemeerk:

Installation ma kun udferes af kvalificeret
personale. Forkert vaegmontering kan resultere
i ulykke, personskade eller materielle skader
(Serg for at undgé kabler og VVS, der kan vaere
begravet inde, nar du borer i veeggen). For
vaegmonteringen skal du serge for, at veeggen

ADVARSEL

For at forhindre skader skal denne enhed fastgeres
sikkert til gulvet/veeggen i overensstemmelse med
installationsinstruktionerne.

Foreslaet vaeegmonteringshgjde: <1,5 meter.

Bor 2 huller (@ 5,5-6 mm hver, alt efter
vaegtype) i vaeggen, som vist pa figuren.
Afstanden mellem hullerne skal vaere
580 mm.

kan understgtte veegten af din Soundbar. 2. Indszt de medfglgende vaegankre i 2
Der kraeves yderligere veerktgjer (ikke skruehuller pa vaeggen. Seet de medfglgende
inkluderet) til installationen. vaegbeslagskruer via veegbeslagene ind i
Stram ikke skruerne for meget. vaegankrene. Fastger og stram skruerne pa
Gem denne brugsanvisning til fremtidig veeggen.
reference. 3. Heengenheden pa
Brug en elektronisk studfinder til at finde de vaegmonteringsbeslagene.
rigtige placeringer til boring og montering.

580 mm/22,8" ‘

&@’-»ég@@w 5




4. Forbindelser

4.1 Brug HDMI ARC-stikket

Funktionen ARC (Audio Return Channel) giver dig
mulighed for at sende lyd fra dit ARC-kompatible
tv til din soundbar via en enkelt HDMI-forbindelse.
For at nyde ARC-funktionen skal du sgrge for, at
dit tv bade er HDMI-CEC- og ARC-KOMPATIBELT
og er konfigureret i overensstemmelse hermed.
Nar den er korrekt indstillet, kan du bruge din tv-
fijernbetjening til at justere lydstyrkeudgangen
(VOL + /- og Lydlgs) pa soundbaren.

- Tilslut HDMI-kablet fra enhedens HDMI
ARC-stik til HDMI-stikket (ARC) pa dit
ARC-KOMPATIBLE tv. Tryk derefter pa
fijernbetjeningen for at veelge HDMI ARC.

=0

Tips:

« Dit tv skal understagtte HDMI-CEC og ARC-
funktionen. HDMI-CEC og ARC skal indstilles
til PA.

« Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og
ARC kan variere afhaengigt af tv'et. For
detaljer om ARC-funktionen henvises til
brugermanualen.

- Kun HDMI 1.4 eller nyere versionskabel kan
understotte ARC-funktionen.

4.2 Brug OPTICAL-stikket

- Tilslut et OPTISK kabel til tv'ets OPTICAL OUT-
stikket og det OPTICAL-stik pa enheden.

="

OPTICAL

p—— ———

Tip: Enheden kan muligvis ikke afkode alle
digitale lydformater fra indgangskilden. | dette
tilfeelde er der ingen lyd fra soundbaren. Dette

er IKKE en fejl. Serg for, at lydindstillingen for
indgangskilden (f.eks. tv, spillekonsol, dvd-afspiller
osv.) er indstillet til PCM eller Dolby Digital (se
brugervejledningen for indgangskildenheden for
lydindstillingsoplysninger) med HDMI ARC/optisk
indgang.

4.3 Brug AUX-stikket

A. Bruget3,5mmtil 3,5 mm lydkabel til at
tilslutte tv'ets eller den eksterne lydenheds
hovedtelefonstik til AUX-stikket pa enheden.

B.  BrugetRCA il 3,5 mm lydkabel til at tilslutte
tv'ets lydudgangsstik til AUX-stikket pa

enheden.
o:%e
lpe=g
1
n

E Hoved.tlenlefoner
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4.4 Tilslut strom

Risiko for produktskade!

- Serg for, at stremforsyningens spaending
svarer til den spaending, der er trykt pa
bagsiden eller undersiden af enheden.

- For du tilslutter netledningen, skal du sikre
dig, at du har fuldfert alle andre tilslutninger.

Soundbar

. Tilslut stromkablet til AC~-stikket pa
soundbaren og derefter i en stikkontakt.

Subwoofer

. Tilslut stromkablet til AC~-stikket pa
subwooferen og derefter i en stikkontakt.

A=A

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra
region til region.

5. Par med subwooferen

5.1 Automatisk parring

Subwooferen og soundbaren parres automatisk,
nar de teendes. Intet kabel er ngdvendigt for at
forbinde de to enheder.

. Indikatoren pa subwooferen viser dens
status.
~e-Lampe  Status
Hurtigt blink | parringstilstand
Langsomt Forbindelse/parring
blink mislykkedes
Konstant
teendt Forbundet/parret
BEMARK:

- Trykikke pa PAIR-knappen pa bagsiden af
subwooferen, bortset fra ved manuel parring.
- Hvis den automatiske parring mislykkes,
skal du parre subwooferen med soundbaren
manuelt.

5.2 Manuel parring

1. Serg for, at alle kabler er tilsluttet ordentligt,
og at soundbaren er i standby.

2. Tryk og hold PAIR-knappen pa bagsiden
af subwooferen nede i et par sekunder.
Subwooferen gar i parringstilstand, og
parringsindikatoren blinker hurtigt.

3. Tryk pa () knappen pé soundbaren eller pa
fiernbetjeningen for at teende for soundbaren.

4. Tryk og hold knappen 2] pé soundbaren eller
pa fijernbetjeningen nede i et par sekunder.
Nar den tradlase forbindelse lykkedes, lyser
parringsindikatoren.

6.  Huvis parringsindikatoren blinker langsomt, er
den tradlgse forbindelse mislykkedes. Traek
stikket ud af subwooferen, og tilslut derefter
hovedkablet igen efter 4 minutter. Gentag trin
1~4.

BEMARK:

. Hvis den tradlgse forbindelse mislykkes igen,
skal du kontrollere, om der er en konflikt eller
kraftig interferens (f.eks. interferens fra en
elektronisk enhed) omkring placeringen. Fjern
disse konflikter eller staerke interferenser, og
gentag ovenstaende procedurer.

. Subwooferen skal vaere inden for 6 meter fra
soundbaren i et dbent omrade.

. Hvis soundbaren ikke er tilsluttet
subwooferen, og den er i teendt tilstand,
blinker STR@M-indikatoren. Felg trin 1~4
ovenfor for at parre subwooferen med
soundbaren.

5.3 Brug Hisense EzPlay-funktionen

For Hisense EzPlay, nar soundbaren tilsluttes et
Hisense-tv via HDMI ARG, vil der vaere en soundbar-
indstillingsmenu pa tv'et, og du kan styre denne
menu via din tv-fiernbetjening for at styre de fleste
soundbar-funktioner.

ARC

Soundbar med

EzPlay

L




Eksempel pa tv-menu (forskellige modeller kan
have forskellige menuer):

Indstilling-lyd-soundbarindstilling.

SoundBar-indstillinger

EQ-tilstande
Sport

Surroundtilstande
Basniveau

Diskantniveau

Lysdaemperniveau

Nulstil

Bemeerk:

. Denne funktion er kun tilgeengelig, nar bade
Soundbar og tv understgtter Hisense Ezplay.

. Denne funktion kraever Soundbar og tv
tilsluttet via HDMI ARC, og CEC pa tv'et skal
veere teendt.

. Hvis alle indstillinger er korrekte, nar du
opretter forbindelse for forste gang, vil der
veere et tip pa tv-skeermen for at vejlede dig
til at finde soundbarens indstillingsmenu.

6. Grundleeggende betjening

6.1 Standby/teendt

Nar du tilslutter enheden til hovedstikket forste

gang, vil enheden vaere i Standby-tilstand.

- Tryk pd O knappen pd soundbaren eller
pa fjernbetjeningen for at taende for
soundbaren.

. Tryk pa (U knappen igen for at skifte enheden
tilbage til STANDBY-tilstand.

. Frakobl hovedstikket fra stikkontakten, hvis
du vil slukke enheden helt.

6.2 Automatisk standby/Automatisk
vaekning

[Auto-standby] Soundbaren skifter automatisk

til standby-tilstand efter ca. 15 minutter, hvis tv'et

eller den eksterne soundbar er frakoblet (eller
USB, BT-funktion, afspilningspause) eller slukket.

[Auto-Wake] Hvis et tv eller en ekstern enhed er
tilsluttet (AUX/OPTICAL-tilstand), teender enheden
automatisk, nar tv'et eller den eksterne enhed er
teendt.

Automatisk standby [TANDT/SLUKKET]

Skift soundbaren til optisk tilstand, dobbeltklik

pa knapperne I44 (x 2) og PPl (x 2) pa
fijernbetjeningen for at aktivere og deaktivere den
automatiske standby:

Automatisk standby
Enheden skifter automatisk til standbytilstand
Til efter 15 minutter, hvis tv'et eller den eksterne

enhed er frakoblet eller slukket.

Du kan slukke for Auto standby for at holde
din soundbar i gang altid.

Slukket

Aktiver og deaktiver automatisk vaekning:

Taend for soundbaren, tryk pa [ 1[+] knappen
pa samme tid pa soundbaren for at aktivere og
deaktivere den automatiske vaekning:

Automatisk veekning

Soundbaren vagner automatisk, nar
lydindgangen registreres.

Til

Slukket Soundbaren vagner ikke automatisk.

6.3 Veelg tilstande

«  Tryk gentagne gange p&-=J (KILDE)-
knappen pa enheden eller pa
fiernbetjeningen for at veelge den gnskede

tilstand.
. Indikatorlyset pa forsiden af hovedenheden

viser, hvilken tilstand der er i brug i gjeblikket.

e~ Lampe Modus

®Rod Standby

®Gron AUX

®Bla BT (Bluetooth)

@®Orange OPTICAL

®Hvid HDMI ARC

oGul USB

6.4 Juster lydstyrken

. Tryk pa VOL+ / VOL- knapperne pa
hovedenheden/fjernbetjeningen for at
justere lydstyrken.

. For at sla lyden fra skal du trykke pa &
knappen (LYDL@S) pa fiernbetjeningen. Tryk
pa knappen & (LYDL@S) igen, eller tryk pa
knapperne VOL +/— for at genoptage lyden.



6.5 Sla Surround Sound TIL/FRA

Tryk pa SURR -knappen pa fiernbetjeningen
for at teende for surround-lyden. Tryk

pa denne knap igen for at slukke for
surroundlyden.

6.6 Veelg equalizer (EQ) effekt

Mens du afspiller, skal du trykke pa EQ-
knappen pa fjernbetjeningen for at veelge de
onskede forudindstillede equalizere: musik,
film, nyheder, spil, sport, nat.

6.7 Juster bas/diskanten

Tryk pa BASS +/— knapperne pa
fijernbetjeningen for at justere basniveauet.
Tryk pa TREBLE +/— knapperne

pa fjernbetjeningen for at justere
diskantniveauet.

6.8 Juster lysstyrken

Tryk pa DIMMER +/— knappen
pa fjernbetjeningen for at veelge
lysstyrkeniveau.

6.9 Fabriksnulstilling

Nulstil enheden til standardindstillingen.

Skift soundbaren til den optiske
tilstand, tryk og hold [ (D ] knappen p&
soundbaren nede, soundbaren gar ind
i fabriksnulstillingstilstand og skifter til
standby.

MODUS STANDARD
KILDE OPTISK
Lydstyrke 30
Surround TANDT
Lysdeemper MAKS
Bas 0
Diskant 0
EQ Musik
c;tkonr?nagmk SLUKKET
Automatisk TANDT

standby

7. AUX/OPTISK/HDMI ARC-
DRIFT

1 Serg for, at enheden er tilsluttet tv'et eller
lydenheden.

2 Tryk gentagne gange pé-2J knappen pa
enheden eller pa fjernbetjeningen for at
valge AUX-, OPTISK, HDMI ARC-tilstand.

3 Betjen lydenheden direkte til
afspilningsfunktioner.

4 Tryk pa knapperne VOL +/— for at justere
lydstyrken til det enskede niveau.

Tip: Enheden kan muligvis ikke afkode alle
digitale lydformater fra indgangskilden. | dette
tilfelde er der ingen lyd fra soundbaren. Dette
er IKKE en fejl. Serg for, at lydindstillingen for

indgangskilden (f.eks. tv, spillekonsol, dvd-afspiller

osv.) er indstillet til PCM eller Dolby Digital (se
brugervejledningen for indgangskildenheden for

lydindstillingsoplysninger) med HDMI ARC/optisk

indgang.

8. USB-betjening

1 Seet USB-enheden i.

o=
SRS
4

2 Trykflere gange pé knappen =] pa enheden

eller pa fjernbetjeningen for at vaelge USB-
tilstand.

3 Under afspilning:

>l Start, seet afspilningen pa pause
eller fortseet.

144 P>l Spring til forrige eller naeste spor.




Tips: Lyt til musik fra Bluetooth-enhed

«  Enheden kan understgtte USB-enheder med - Huvis den tilsluttede Bluetooth-enhed
op til 32 GB hukommelse. understgtter Advanced Audio Distribution

. Denne enhed kan afspille WAV/WMA/MP3/ Profile (A2DP), kan du lytte til den musik, der
FLACfiler.

. Dette produkt er muligvis ikke kompatibelt
med visse typer USB-lagerenheder.
Hvis du bruger et USB-forleengerkabel, USB-
hub eller USB-multifunktionel kortlaeser,
genkendes USB-lageren muligvis ikke.

. Fjern ikke USB-lagerenheden, mens du laeser

er tilsluttet apparatet via enheden.

Hvis enheden understotter Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), kan du
bruge enhedens fjernbetjening til at afspille
musik, der er gemt pa enheden.

_

Par din enhed med enheden.

filer. 2. Afspil musik via din enhed (hvis den
understatter A2DP).
0. Bluetooth-betjening 3. Brugenhedens fiernbetjening til at styre

afspilningen (hvis den understotter AVRCP).

Tilslut soundbar via Bluetooth til din Bluetooth-

Start, seet afspilningen pa pause
enhed (sasom en iPad, iPhone, iPod touch, gl P genpap

eller fortsaet.

Android-telefon eller baerbar computer), og

derefter kan du lytte til de lydfiler, der er gemt p& 144, »>1 Spring til forrige eller naeste spor.
enheden via dine Soundbar-hgijttalere. Tips:
Parring den forste gang . Driftsomradet mellem soundbaren og

i . enheden er ca. 8 meter.

1 Trvkpa2] (KILDEB)—l.mappe.n p.a enheden . For du tilslutter en Bluetooth®-enhed
eller knappen * pa fiernbetjeningen for at til soundbaren, skal du sikre dig, at den
veelge Bluetooth-tilstand. Den bla indikator understatter Bluetooth.
blinker langsomt, og det hvide tekstfelt
ruller.

2 PaBluetooth-enheden skal du sla Bluetooth
til, sege efter og vaelge.

3 Velg "Hisense H$2100" pa parringslisten.

. Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheder
er ikke garanteret.

. Enhver hindring mellem enheden og
soundbaren kan reducere driftsomradet.

Efter lydprompten er systemet tilsluttet, og +  Hold denne afspiller vaek fra andre

den bl indikator lyser fast. elektroniske enheder, der kan forarsage
. Hvis du vil tilslutte din soundbar til en interferens.

anden Bluetooth-enhed, skal du trykke «  Enheden vil blive afbrudt, nar enheden

og holde * knappen pa fjernbetjeningen flyttes ud over driftsomradet.

nede for at frakoble den aktuelt tilsluttede
Bluetooth-enhed. Folg trin 2-3 for at parre
din Bluetooth-enhed.

Hvis du vil afslutte Bluetooth, kan du:

- Skift enheden til en anden kilde.

- Deaktiver funktionen fra din Bluetooth-
enhed.

- Trykog hold pa * knappen, Bluetooth-
enheden vil blive koblet fra soundbaren.

11
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10.Fejlfinding

Forseg aldrig selv at reparere produktet, eftersom
dette kan ugyldiggere garantien. Hvis du har
problemer med dette produkt, skal du kontrollere
felgende punkter, inden du anmoder om hjeelp fra
vores kundetjeneste.

Ingen strem

. Serg for, at vekselstremsledningen er korrekt
tilsluttet.

. Serg for, at der er strgm ved stikkontakten.

. Tryk pa standby-knappen for at teende
soundbaren.

Fjernbetjeningen fungerer ikke

. For du trykker pa en afspilningskontrolknap,
skal du forst
valge den korrekte kilde.

. Reducer afstanden mellem fjernbetjeningen
og enheden.

. Seet batteriet i med dets polariteter (+/-)
justeret som angivet.

. Udskift batteriet.

. Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren
foran pa enheden.

Ingen lyd

«  Serg for, at enheden ikke er deempet. Tryk pa
tq eller VOL +/- knappen for at genoptage
lyden.

. Tryk pa (h-knappen pé enheden eller pa
fiernbetjeningen for at skifte soundbaren til
standbytilstand. Tryk derefter pa ()-knappen
igen for at teende for soundbaren.

. Traek bade soundbaren og subwooferen ud
af stikkontakten, og tilslut dem derefter igen.
Teend for soundbaren.

. Serg for, at lydindstillingen for
indgangskilden (f.eks. tv, spillekonsol, dvd-
afspiller osv.) er indstillet til PCM eller Dolby
Digital-tilstand, mens du bruger digital (f.eks.
HDMI, OPTISK, KOAKSIAL) forbindelse.

« Subwooferen er uden for raekkevidde. Flyt
subwooferen taettere pa soundbaren. Serg
for, at subwooferen er inden for 5 m fra
soundbaren (jo teettere jo bedre).

. Soundbaren kan have mistet forbindelsen
til subwooferen. Par dem igen ved at falge
trinene i afsnit "Par med subwooferen".

. Enheden kan muligvis ikke afkode alle
digitale lydformater fra indgangskilden.
| dette tilfeelde er der ingen lyd fra
soundbaren. Dette er IKKE en fejl.

12

Jeg kan ikke finde denne enhed pa

min Bluetooth-enhed

. Serg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret
pa din Bluetooth-enhed.

. Serg for, at du har parret enheden med din
Bluetooth-enhed.

Soundbaren slukker

. Nar det eksterne indgangssignalniveau er
for lavt, slukkes enheden automatisk om 15
minutter. Forag lydstyrken pa din eksterne
enhed.

Subwooferen er inaktiv, eller

indikatoren pa subwooferen lyser

ikke.

. Traek stremkablet ud af stikkontakten, og
saet det i igen efter 4 minutter for at nulstille
subwooferen.



11.Specifikation

Maerke

Hisense

Model

HS2100

Soundbar

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz

Stremforbrug

20W
<0,5W (Standby)

UsB

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Dimensioner (B x H x D)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Nettovaegt

1,5kg

Lydindgangsfelsomhed

700 mV

Frekvensrespons

120 Hz - 20 KHz

Driftstemperatur

0°C-45°C

Tradles specifikation

Bluetooth version/profil
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth maks. sendeeffekt

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2.4 G tradlgst frekvensomrade
2.4 G maks. sendeeffekt

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Modulationstype

GFSK, m/4 DQPSK

Subwoofer

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz

Stremforbrug

20W
<0,5W (Standby)

Dimensioner (B x H x D)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

Nettovaegt

3,4kg

Frekvensrespons

40 Hz- 120 Hz

Forsteerker (maks. lydeffekt)

Total

240 W

Soundbar

60 W x 2

Subwoofer

120w

Fjernbetjening

Afstand/vinkel

6 meter / 30°

Batteritype

AAA (1,5V % 2)

. Design og specifikationer kan aendres uden varsel.
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Varemeerker

€ Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede varemaerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver

brug af sddanne maerker af Hisense er under licens. Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres
respektive ejere.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

De vedtagne varemaerker HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface og HDMI-logoet er
varemaerker eller registrerede varemaerker tilhgrende HDMI Licensing Administrator, Inc. i USA og andre
lande.

PEDolby Audio

Fremstillet under licens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio og dobbelt-D-symbolet er
registrerede varemaerker tilharende Dolby Laboratories.

dts

For DTS-patenter, se http://patents.dts.com. Fremstillet under licens fra DTS, Inc. (for virksomheder med

hovedsaede i USA/Japan/Taiwan) eller under licens fra DTS Licensing Limited (for alle andre virksomheder). DTS,

Digital Surround, Virtual:X og DTS-logoet er registrerede varemaerker eller varemaerker tilhgrende DTS, Inc. i US.
og andre lande. © 2021 DTS, Inc. ALLE RETTIGHEDER FORBEHOLDES.

FR
ﬁ @ LIVRET ?@'
TR

Séparez les éiéments avant de trier

A

EU) HS2100_IFU-DK_V'1.6_230606



Hisense

2.1CH Soundbar med tradlos subwoofer
Modell: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HODMI" g

Bruksanvisning

DE:I Innan du anvénder soundbaren bor du lasa den har bruksanvisningen
noggrant och spara den for framtida referens.
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1. Vad finns i boxen

Fjarrkontroll Tradlos subwoofer
AAA-batterier x 2 *

Huvudenhet

HDMI-kabel AC Néatkabel * Byggsats for

vaggmontering

[]

Garantikort/Snabbstartshandbok/
Guide for vdggmontering

*  Antalet natsladdar och kontakttyp varierar beroende pa region.

. Bilder, illustrationer och ritningar som visas i denna anvandarhandbok &r endast avsedda som
referens, den verkliga produkten kan variera i utseende.

AAA-batterier ar inte tillgédngliga i vissa regioner. Batterier ingar inte i Colombia och maste kopas till.
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2. Produktdiagram

2.1 Huvudenhet 9 o 0
I I P
IR
O a -+

X

RS

(MR

@ Sensor for fjarrkontroll
Tar emot signaler fran fjarrkontrollen.

(@ LED Indikatorer

~e~ Lampa Lage

@®Rod Standby
@Gron AUX

@®Bla BT (Bluetooth)
@®Orange OPTICAL

@ Vit HDMI ARC

O Gult USB

O (PA/AV)-knapp

<] (KALLA)-knapp

Vélj uppspelningslage.

+/— (Volym) knappar
Oka/minska volymnivan.

AC~ -uttag

Anslut till stromforsorjningen.
AUX-uttag

Anslut till en extern ljudenhet.
USB-uttag

Satt i USB-enheten for att spela upp musik.
HDMI ARC-uttag

Anslut till TV via HDMI-kabel.

OPTICAL-uttag
Anslut till en optisk ljudutgang pa TV:n.

®@ 0 @ 0 6 ©

® 6 ©

Monteringspunkter for vigghangning

Vixla enheten mellan PA- och Standby-lage.

(]

OPTICAL

1]
(10}

©

©

(D AC~ Nitkabel
Anslut till elnatet.
@ PAIR-knapp
Tryck pa den for att para ihop huvudenheten
och subwoofern.
Indikator for PARKOPPLING

Lampan slutar blinka nar subwoofern ar
parkopplad med soundbaren.

®



2.3 Fjarrkontroll

O]

®OE

@0 @O

®BOGO

3.
3.1

0) Vixla enheten mellan PA-och STANDBY-l4ge. B
. R 2\
BI(KALLA)  Valj uppspelningslige. O— <) @HT—O
SURR Justera surround PA/AV. /*J —O0
N — N
* (BT) Vilj Bluetooth-lige. Tryck och hall ®——= (57— 0
ned * (BT)-knappen for att aktivera ey \
parkopplingsfunktionen i Bluetooth-ldage, / - y
eller koppla bort den befintliga parkopplade (7] [ [ o ) Lj 6]
Bluetooth-enheten. \\ N/
- T . —~— w7 G
EQ Valj en forinstalld ljudeffekt. —
l<</ppl Hoppa till fSregdende/nésta spar i BT/USB- () (F) (+1)

lage.
VOL+/VOL— Oka/minska volymnivan.

+)
O\
B TEE DM

LMY

N% ’\Z/”\g

>l Spela/pausa/ateruppta uppspelning i BT/
USB-lage. e—| (= —D
BASS +/— Justera basnivan.

TREBLE +/— Justera diskantnivan.
DIMMER +/— Justera LED-ljusstyrkan.

& (WUDAV)  Dampa eller ateruppta ljudet.

Forberedelser

Forbered fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen gor attenheten
kan styras pa avstand.

Aven om fjarrkontrollen anvands inom

det effektiva omradet (6 m), kan det vara
omdjligt att anvanda fjarrkontrollen om
det finns nagra hinder mellan enhetenoch
fjarrkontrollen.

Om fjarrkontrollen anvands i ndrheten
avandra produkter som genererar infraréd
stralning, eller om andra fjarrkontroller som
anvénder infrardd stralninganvands néra
enheten, kan det skapa tekniska problem.
Omvant kan de andra produkternafungera
felaktigt.

3.2 Byte av batteri i fjarrkontrollen

1

Tryck och skjut pa batteriluckan for att 6ppna
batterifacket.

Satt i tva batterier i storlek AAA. Se till att (+)
och (-) polariteten pa batterierna matchar (+)
och (-) symbolerna som anges i batterifacket.
Stang batteriluckan.

Forsiktighetsatgarder betraffande batterier

Var noga med att sétta i batterierna med
korrekt positiv "@" och negativ "@" polaritet.
Anvénd batterier av samma typ. Anvand
aldrig olika typer av batterier tillsammans.
Bade laddningsbara och icke

laddningsbara batterier kan anvandas. Se
forsiktighetsatgarderna pa deras etiketter.
Undvik att skada fingret nar du tar bort
batteriluckan.

Tappa inte fjarrkontrollen.

Utsatt inte fjarrkontrollen for stotar.

Spill inte vatten eller ndgon annan vétska pa
fjarrkontrollen.

Placera inte fjarrkontrollen pa ett vatt
foremal.

Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus
eller i narheten av starka varmekallor.

Ta bort batteriet fran fjarrkontrollen for att
forhindra att det lacker nér fjarrkontrollen
inte ska anvdandas under en langre tid (mer
&n en manad).

Anvand inte andra batterier &n de som anges.
Lat bli att blanda gamla och nya batterier.
Ladda aldrig ett batteri savida det inte &r
bekraftat att det ar en laddningsbar typ.
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3.3 Placering och montering

Placering

A

Om din TV &r placerad pa ett bord kan du
placera enheten framfor TV:n.

Om din TV & monterad pa en vagg kan du
montera enheten pa vdggen under TV:n.

3.4 Vaggmontering (om du anvander

alternativ-B)

Notera:

Installationen far endast utforas av kvalificerad
personal. Felaktig vdggmontering kan leda till
olyckor, personskador eller skador pa egendom
(Se till att undvika kablar och rérledningar
som kan vara dolda nér du borrar i vaggen).
Sakerstall att vaggen ér tillrackligt hallfast for
att kunna halla uppe din soundbarhogtalaren
vikt.

Ytterligare verktyg (ingar ej) kravs for
installationen.

Dra inte at skruvarna for hart.

Spara denna bruksanvisning for framtida
referens.

Anvand en elektrisk skruvmejsel for att hitta
ratt plats for borrning och montering.

———————
T \~@
n e
VARNING

« For att férhindra personskador maste denna enhet
fastas ordentligt i golvet/vdggen i enlighet med
installationsanvisningarna.

- Foreslagen hojd for vdggmontering: <1,5 meter.

1. Borra 2 hal (@ 5,5-6 mm vardera, beroende
pa vaggtyp) i vdggen, som visas i figuren.
Avstandet mellan halen ska vara 580 mm.

2. Sattide medféljande vaggankarnai2
skruvhal pa vaggen. Sétt i de medféljande
skruvarna for vaggfastena genom
vaggfastena och in i vaggankarna. Fast och
dra at skruvarna pa vaggen.

3. Hang upp apparaten pa vaggfastena.

580 mm / 22,8" \

el

]
el
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4. Anslutningar

4.1 Anvand HDMI ARC-uttaget

Med ARC (Ljudatergivningskanal)-funktionen

kan du skicka ljud fran din ARC-kompatibla TV till
din soundbar via en enda HDMI-anslutning. For
att kunna anvdanda ARC-funktionen maste din TV
vara bade HDMI-CEC- och ARC-kompatibel och
installd darefter. Nar funktionen &r korrekt installd
kan du anvanda TV:ns fjarrkontroll for att justera

ljudvolymen (VOL +/- och Ljud av) pa soundbaren.

- Anslut HDMI-kabeln fran enhetens HDMI
ARC-uttag till HDMI (ARC)-uttaget pa
din ARC-kompatibla TV. Tryck sedan pa
fjarrkontrollen for att valja HDMI ARC.

Tips for anvéndning:

+ Din TV maste stodja HDMI-CEC och ARC-
funktionen. HDMI-CEC och ARC maste vara
installda pa Pa.

« Instéllningsmetoden fér HDMI-CEC och ARC
kan variera beroende pa TV:n. For detaljer om
ARC-funktionen, se bruksanvisningen.

« Endast HDMI 1.4 eller hogre kabelversion kan
stodja ARC-funktionen.

4.2 Anvand det OPTICAL uttaget

- Anslut en optisk kabel till TV:ns OPTICAL
OUT-uttag och OPTICAL-uttaget pa enheten.

OPTICAL

p—— ———

Tips for anvandning: Det kan handa att enheten
inte kan avkoda alla digitala ljudformat fran
ingangskallan. | detta fall hors inget ljud fran
soundbaren. Detta ar INTE ett fel. Se till att
ljudinstallningen for ingangskallan (t.ex. TV,
spelkonsol, DVD-spelare etc.) ar installd pa PCM
eller Dolby Digital (se anvdndarhandboken

for ljudinstallningen for den ingangskalla som
anvands) med HDMI ARC / optisk ingang.

4.3 Anvand AUX-uttaget

A.  Anvénd en 3,5 mm till 3,5 mm ljudkabel
for att ansluta TV:ns eller den externa
ljudenhetens horlursuttag till AUX-uttaget
pa enheten.

B.  Anvdnd en RCA-till 3,5 mm ljudkabel for att
ansluta TV:ns ljudutgdngar till AUX-uttaget
pa enheten.

(AJ (E]

U
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4.4 Anslut stromforsorjning
Risk for skada pa produkten!

- Sakerstall att stromforsdrjningens spanning
dr samma som spanningen som anges pa
enhetens baksida eller undersida.

- Sakerstall att du har slutfort alla andra
anslutningar innan du ansluter natkabeln.

Soundbar

. Anslut natkabeln till AC~-uttaget pa Sound
Bar och koppla sedan in den i ett eluttag.

Subwoofer

. Anslut natkabeln till AC~-uttaget pa
subwoofern och koppla sedan in deni ett
natuttag.

* Antalet natsladdar och kontakttyp varierar
beroende pa region.

5. Parkoppling med
subwoofern

5.1 Automatisk parkoppling

Subwoofern och soundbaren parkopplas
automatiskt nar de slas pa. Ingen kabel behovs for
att ansluta de tva enheterna.

. Subwooferns indikator visar dess status.

~e-Lampa Status

Blinkar I parningslage

snabbt

Langsam Anslutning/parning

blinkning misslyckades

Konstant pa Anslutning/parning har lyckats

NOTERA:

- Tryckinte pa PAIR-knappen pa baksidan
av subwoofern, forutom for manuell
parkoppling.

- Om den automatiska parkopplingen

misslyckas, parkoppla subwoofern med
Soundbar manuellt.

5.2 Manuell parkoppling

1. Setill att alla kablar &r ordentligt anslutna
och att Soundbar &r i standby-lage.

2. Tryck och héll in PAIR-knappen pa
baksidan av subwoofern i nagra sekunder.
Subwoofern gar in i parkopplingslaget och
parkopplingsindikatorn blinkar snabbt.

3. Tryck pa () knappen pa Soundbar eller pa
fjarrkontrollen for att sla pa Soundbar.

4. Tryck och hall ned 2] knappen pé Soundbar
eller pa fjarrkontrollen i ndgra sekunder.

5. Narden tradlésa anslutningen har lyckats
ténds parkopplingsindikatorn.

6.  Om Pair-indikatorn blinkar ldangsamt har den
tradl6sa anslutningen misslyckats. Koppla
ur subwooferns kabel och dteranslut sedan
huvudkabeln efter 4 minuter. Upprepa steg
1~4,

NOTERA:

. Om den tradlosa anslutningen misslyckas
igen, kontrollera om det finns en konflikt
eller stark interferens (t.ex. storningar fran en
elektronisk enhet) runt platsen. Ta bort dessa
konflikter eller starka stérningar och upprepa
ovanstaende procedurer.

. Subwoofern boér placeras inom 6 m fran
soundbaren i ett 6ppet utrymme.

. Om Soundbar inte &r ansluten till subwoofern
och den é&r i laget Pa blinkar POWER-
indikatorn. Folj steg 1 ~ 4 ovan for att para
ihop subwoofern med Soundbar.

5.3 Anvand Hisense EzPlay-
funktionen

For Hisense EzPlay, nar Soundbar ansluts till en

Hisense TV via HDMI ARC, kommer det att finnas

en Soundbar Setting-meny pa TV:n, och du kan

styra denna meny via din TV-fjdrrkontroll for att

styra de flesta av Soundbars funktioner.

ARC

Soundbar med

EzPlay

_J




Exempel pa TV-meny (olika modeller kan ha olika
menyer):

Instéllning--ljud--Soundbar Instéllning.

Installningar fér SoundBar

EQ-lagen
Sport

Surround-lagen
Basniva
Diskantniva

Dimmerniva

Aterstalining

Notera:

. Denna funktion ar endast tillganglig néar
bade Soundbar och TV stéder Hisense Ezplay.

. Denna funktion kraver att Soundbar och TV
ar anslutna via HDMI ARC, och att CEC pa
TV:n &r PA.

. Om alla installningar &r korrekta kommer ett
meddelande att visas pa TV-skarmen nar du
ansluter for forsta gangen, sa att du kan hitta
installningsmenyn fér Soundbar.

6. Enkel anvdndning

6.1 Standby/PA

Nér du forst ansluter enheten till eluttaget
kommer enheten att vara i Standby-lage.
. Tryck p& (U knappen p& huvudenheten/
fjarrkontrollen for att sl pa huvudenheten.
. Tryck p& (U knappen igen for att &terstélla
enheten till STANDBY-ldge.
Dra ur elkontakten fran eluttaget om du vill
stdnga av enheten helt.

6.2 Auto-Standby / Auto-Vackning

[Auto-Standby] Soundbaren 6vergar automatiskt
till Standby-ldge efter ca 15 minuter om TV:n eller

den externa soundbaren &r frankopplad (eller USB,
BT-funktionens uppspelningspaus), eller avstangd.

[Auto-Wake] Om en TV eller en extern enhet
(AUX/OPTICAL-uttag) ar ansluten, slas enheten pa
automatiskt nar TV:n eller den externa enheten
slas pa.

Auto Standby [PA/AV]

Véxla soundbaren till det optiska laget och
dubbelklicka pa knapparna 144 (x 2) och PP»I (x 2)
pa fjarrkontrollen for att aktivera och avaktivera
det automatiska standby-laget:

Auto Standby

Enheten vaxlar automatiskt till standbyldage
Pa eftercirka 15 minuter om TV:n eller den externa
enheten &r frankopplad el.
Du kan stanga av Auto Standby sa att din
Soundbar alltid fungerar.

Av

Aktivera och avaktivera automatisk vackning:

SI3 pé& soundbaren, tryck pa [2] 1[+]-knappen
samtidigt pa soundbaren for att aktivera och
avaktivera automatisk vackning:

Automatisk vackning
< Soundbar startar automatiskt nér ljudinmatning
upptacks.

Av  Soundbar startar inte automatiskt.

6.3 Viljldgen

«  Tryck upprepade ganger pa =] (KALLA)-
knappen pa enheten eller pa fjarrkontrollen
for att valja onskat lage.

. Indikeringslampan pa framsidan av
huvudenheten visar vilket ldge som for
ndrvarande anvands.

~e- Lampa Lage

®R6d Standby
®Gron AUX

®Bla BT (Bluetooth)
@®Orange OPTICAL

o Vit HDMI ARC
OGult USB

6.4 Justera volymen

. Tryck pa VOL+ / VOL- knapparna pé enheten/
fjarrkontrollen for att justera volymen.

. For att stanga av ljudet, tryck pa & (LJUD
AV) -knappen pé fjarrkontrollen. Tryck pa &
(LJUD AV) knappen igen eller tryck pa VOL
+/— knapparna for att aterstalla ljudet.



6.5 Sla PA/AV surroundljudet

. Tryck pa SURR-knappen pa fjarrkontrollen
for att sla pa surroundljudet. Tryck pa
den har knappen igen for att stdnga av
surroundljudet.

6.6 Vilj Equalizer-effekt (EQ)

. Tryck pa EQ-knappen pa fjarrkontrollen
under pagaende uppspelning for att vélja
onskad forinstalld equalizer: musik, film,
nyheter, spel, sport, natt.

6.7 Justera bas/diskant

. Tryck pa BASS +/— knapparna pa
fjarrkontrollen for att justera basnivan.

. Tryck pa TREBLE +/— knapparna pa
fjarrkontrollen for att justera diskantnivan.

6.8 Justera ljusstyrkan

- Tryck pa DIMMER +/— knapparna pa
fjarrkontrollen for att vélja ljusstyrka.

6.9 Fabriksaterstallning
Aterstill enheten till standardinstallningarna.

. Véxla soundbaren till det optiska laget,
tryck och hall ned [ (D] knappen pé
soundbaren, soundbaren kommer att ga
in i fabriksaterstéllningslage och 6verga till
standby-lage.

LAGE STANDARD
KALLA OPTISK
Volym 30
Surround PA
Dimmer MAX
Bas 0
Diskant 0
EQ Musik
Automatisk
vackning AV

Auto Standby ~ PA

7. Anvandning av AUX/
OPTICAL/HDMI ARC

1 Setill att enheten dr ansluten till TV:n eller
ljudenheten.

2 Tryck upprepade ganger pé -2 J-knappen pa
enheten eller pa fjarrkontrollen for att valja
AUX, OPTICAL, HDMI ARC.

3 Anvanddin ljudenhet direkt for
uppspelningsfunktioner.

4 Tryck pa knapparna VOL +/— for att justera
volymen till 6nskad niva.
Tips for anvandning: Det kan handa att enheten
inte kan avkoda alla digitala ljudformat fran
ingangskallan. | detta fall hors inget ljud fran
soundbaren. Detta ar INTE ett fel. Se till att
ljudinstallningen for ingangskallan (t.ex. TV,
spelkonsol, DVD-spelare etc.) dr instélld pa PCM
eller Dolby Digital (se anvandarhandboken
for ljudinstallningen for den ingangskalla som
anvands) med HDMI ARC / optisk ingéng.

8. USB-anvandning

1 SattiUSB-enheten.

="

o == O |

N
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2 Tryck pd 23-knappen upprepade génger pa
enheten eller pa fjarrkontrollen for att valja
USB-lage.

3 Under uppspelning:

>l Starta, pausa eller dteruppta
uppspelningen.

I »p1 SH;éF:Pa till foregdende eller nasta




Tips for anvéndning:

. Enheten kan stodja USB-enheter med upp
till 32 GB minne.

. Denna enhet kan spela upp WAV/WMA/MP3/
FLACfiler.

. Denna produkt kanske inte ar kompatibel
med vissa typer av USB-lagringsenheter.
Om du anvédnder en USB-férlangningskabel,
USB-hubb eller multifunktionell USB-
kortlasare kan det handa att USB-
lagringsenheten inte kénns igen.

. Ta inte bort USB-lagringsenheten medan du
laser filer.

9. Bluetooth-funktion

Anslut Soundbar via Bluetooth till din Bluetooth-
enhet (t.ex. iPad, iPhone, iPod touch, Android-
telefon eller barbar dator) och du kan sedan
lyssna pa de ljudfiler som lagrats pa enheten via
Soundbar-hogtalarna.

Forsta gangen du parkopplar

1 Tryck pd knappen =] (KALLA) pd enheten
eller pa *—knappen pa fjarrkontrollen for att

vélja Bluetooth-lage. Den bla indikatorn
blinkar langsamt och den vita texten rullar.

2 P3 Bluetooth-enheten, sld pa Bluetooth, sok
efter.

3 Vilj "Hisense HS2100" i parkopplingslistan.
Efter ljludmeddelandet &r systemet anslutet
och den bld indikatorn lyser med fast sken.

. Om du vill ansluta din soundbar till en
annan Bluetooth-enhet, tryck och hall ned
*-knappen pa fjarrkontrollen for att koppla
bort den for tillfallet anslutna Bluetooth-
enheten. Folj steg 2-3 for att parkoppla din
Bluetooth-enhet.

For att ga ur Bluetooth-laget kan du:

- Vaxlatill en annan funktion pa enheten.

- Inaktivera funktionen fran din Bluetooth-
enhet.

- Tryck pa )B-knappen och héll den intryckt

sa kopplas Bluetooth-enheten bort fran
soundbaren.

11

Lyssna pa musik fran en Bluetooth-
enhet
Om den anslutna Bluetooth-enheten stoder
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

kan du lyssna pa den musik som finns lagrad
pa ljudenheten via enheten.

- Om ljudenheten stoder Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP) kan du anvanda
enhetens fjarrkontroll for att spela upp musik
som lagrats pa ljudenheten.

1. Paraihop din ljudenhet med enheten.

Spela upp musik via din ljudenhet (om den

stoder A2DP).

3. Anvand enhetens fjarrkontroll for att styra
uppspelningen (om den stéder AVRCP).

N

Starta, pausa eller ateruppta

>l .
uppspelningen.
€< P>l Hoeppa till foregaende eller nasta
! spar.

Tips for anvandning:
. Den operativa rackvidden mellan Sound Bar
och enheten &r ca 8 meter.

. Innan du ansluter en Bluetooth®-enhet till
Sound Bar ska du kontrollera att den stoder
Bluetooth.

. Kompatibilitet med alla Bluetooth®-enheter
kan inte garanteras.

. Eventuella hinder mellan enheten och Sound
Bar kan minska den operativa rackvidden.

. Hall denna spelare atskild fran andra
elektroniska apparater som kan orsaka
stoérningar.

. Enheten kopplas fran nar din ljudenhet
flyttas utanfor rackvidden.
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10.Felsokning

Forsok aldrig att reparera produkten pa egen

hand for att halla kvar garantin som giltig. Om du
har problem med att anvéanda enheten bor du ga
igenom féljande punkter innan du begar service.

Ingen strom

. Se till att ndtkabeln ar ordentligt ansluten.

. Se till att det finns strom i eluttaget.

. Tryck pa standby-knappen for att sla pa
soundbaren.

Fjarrkontrollen fungerar inte

. Innan du trycker pa nagon kontrollknapp for
uppspelning, vélj forst ratt kalla.

. Minska avstandet mellan fjarrkontrollen och
enheten.

. Sétt i batteriet med dess polariteter (+/-)
korrekt vanda.

. Byt ut batteriet.

. Rikta fjarrkontrollen direkt mot sensorn pa
enhetens framsida.

Inget ljud

. Kontrollera att enheten inte &r ljudddampad.
Tryck pa & eller VOL+/- for att forscka
aterstalla ljudet.

. Tryck pa () knappen pa enheten eller pa
fjarrkontrollen for att satta soundbaren i
standby-ldge. Tryck sedan pa () knappen
igen for att sla pa soundbaren.

. Koppla ur bade soundbaren och subwoofern
fran eluttaget och anslut dem sedan igen. Sla
pa soundbaren.

. Kontrollera att ljudinstéliningen for
ingangskallan (t.ex. TV, spelkonsol, DVD-
spelare etc.) ar instélld pa PCM eller Dolby
Digital nar du anvander en digital anslutning
(t.ex. HDMI, OPTICAL, COAXIAL).

. Subwoofern &r utanfor rackvidd, flytta
subwoofern narmare soundbaren. Se till att
subwoofern arinom 5 m fran soundbaren (ju
narmare desto battre).

. Soundbaren kan ha tappat kontakten
med subwoofern. Para ihop dem igen
enligt stegen i avsnitt "Parkoppling med
subwoofern".

. Det kan handa att enheten inte kan avkoda
alla digitala ljudformat fran ingangskallan.
| detta fall hors inget ljud fran soundbaren.
Detta &r INTE ett fel.

12

Jag kan inte hitta den har enheten pa

min Bluetooth-enhet

. Kontrollera att Bluetooth-funktionen &r
aktiverad pa din Bluetooth-enhet.

. Se till att du har parat ihop enheten med din
Bluetooth-enhet.

Soundbar stianger av

. Nar den externa insignalen ar for lag kommer
enheten att automatiskt stangas av efter 15
minuter. Vanligen hoj volymen pa din externa
enhet.

Subwoofern ar inaktiv eller

subwooferns indikator tands inte.

. Dra ut natkabeln fran eluttaget och anslut
den igen efter 4 minuter for att aterstalla
subwoofern.



11.Specifikation

Varumarke

Modell

Soundbar

Stromforsorjning

Stromforbrukning

UsB

Dimension (B x H x D)
Nettovikt

Kanslighet for ljudingang
Frekvenssvar

Driftstemperatur

Tradl6s specifikation

Bluetooth-version/profiler
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth Max. sandningseffekt

2.4G Tradlost frekvensomrade
2.4G Max. sandningseffekt

Moduleringstyp
Subwoofer

Stromforsorjning
Stromforbrukning

Dimension (B x H x D)
Nettovikt

Frekvenssvar

Forstarkare (max ljudeffekt)

Totalt

Soundbar

Subwoofer

Fjarrkontroll
Avstand/Vinkel

Typ av batteri

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (Standby)

5V==500 mA
Hoghastighets-USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (Max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

1,5kg

700 mV

120 Hz - 20 KHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (Standby)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

3,4kg

40 Hz- 120 Hz

240 W

60 W x 2

120w

19,7 fot (6 m) / 30°

AAA (1,5V % 2)

- Design och specifikationer kan komma att &ndras utan avisering.
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Varumarken

€ Bluetooth’

Ordmérket och logotyperna Bluetooth® &r registrerade varumérken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all
anvandning av sadana marken av Hisense sker under licens. Andra varuméarken och handelsnamn tillhor sina
respektive dgare.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

De godkanda varuméarkena HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface och HDMI-logotypen &r
varumdrken eller registrerade varumarken som tillhér HDMI Licensing Administrator, Inc. i USA och andra ldnder.

P& Dolby Audio

Tillverkad pa licens fran Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio och dubbel-D-symbolen ér registrerade
varumarken som tillhér Dolby Laboratories.

dts

For DTS patent, se http://patents.dts.com. Tillverkad i enlighet med licens fran DTS, Inc. (for féretag med
huvudkontor i USA/Japan/Taiwan) eller under licens fran DTS Licensing Limited (for alla andra foretag). DTS,
Digital Surround, Virtual:X och DTS-logotypen &r registrerade varumérken eller varumarken som tillhér DTS, Inc. i
USA och andra lander. © 2021 DTS, Inc. ALLA RATTIGHETER FORBEHALLES.

230606

FR
ﬁ @ LIVRET @'
TR

Séparez les éiéments avant de trier

EU) HS2100_IFU-SE_V1.6



Hisense

2.1-kanavainen soundbar langattomalla subwooferilla
Malli: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HODMI" g

Kayttoopas

DE:I Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen soundbarin kayttda. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttoa varten.
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1.

Pakkauksen sisalto

>

&

Kaukosaadin Langaton subwoofer

Paayksikko .
AAA-paristot, 2 kpl *

HDMI-kaapeli Vaihtovirtaverkkojohto Seindasennussarja

[]

Takuukortti/Pikaopas/
Seindasennusohje

Virtajohtojen maara ja pistoketyyppi vaihtelevat alueittain.
AAA-paristoja ei myyda kaikkialla. Paristot eivat sisélly toimitukseen Kolumbiassa, vaan ne on
ostettava erikseen.

Tassa kayttooppaassa esitetyt kuvat, piirrokset ja piirustukset ovat vain viitteellisia, ja todellisen
tuotteen ulkondko voi vaihdella.
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2. Tuotekaavio
2.1 Paayksikko

\__ Hisense .

AR

(MR

@ Kaukosaatimen anturi
Vastaanottaa signaalin kaukosdatimesta.

@ LED-merkkivaloa

~e- Lamppu Tila
@Punainen Valmiustila

@ Vihrea AUX
@Sininen BT (Bluetooth)
@ Oranssi OPTICAL

@ Valkoinen HDMI ARC
@Keltainen USB

(O (PAALLE/POIS)-painike

Kytke yksikk®d PAALLE tai Valmiustilaan.
=] (LAHDE)-painike

Valitse toistotila.

+/— (danenvoimakkuuden) painikkeet
Lisaa/vahennd aanenvoimakkuutta.
AC~ -liitanta

Liitd virtaldhteeseen.

AUX -liitanta

Liita ulkoiseen danilaitteeseen.
USB-pistoke

Toista musiikkia liittamalla USB-laite.
HDMI ARC-pistoke

Liita televisioon kayttamalla HDMI-kaapelia.

OPTICAL-pistoke
Liita television optiseen danilahtoon.

®@ 0 @ 0 6 ©

@ 6 ©

Kiinnityspisteet seindlle

(]

OPTICAL

1]
(10}

@ Vaihtovirtaverkkojohto

Verkkovirtaan liittamista varten.

PAIR -painike

Paina sitd muodostaaksesi pariliitoksen
yksikon ja subwooferin vilille.

PAIR -merkkivalo

Valo lopettaa vilkkumisen, kun subwooferin
ja soundbarin valille on muodostettu
pariliitos.

®

®



2.3 Kaukosaadin

O]

®OE
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Kytke yksikko PAALLE tai VALMIUSTILAAN.
Valitse toistotila.
Kytke tilagani PAALLA/POIS.

Valitse Bluetooth-tila. Pida painettuna
*-painiketta (BT) aktivoidaksesi
parinmuodostustilan Bluetooth-tilassa
tai irrottaaksesi nykyisen pariyhdistetyn
Bluetooth-laitteen.

D
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3. Valmistelu

3.1 Kaukosaatimen valmisteleminen

Toimitettu kaukosaadin mahdollistaa yksikon
kayton etdisyydelta.

Silloinkin, kun kauko-sdadinta kaytetaan

tehokkaalla téisyydelld, joka on 19,7

jalkaa (6 m), kaukosaatimen kaytto voi

olla mahdotonta, mikali rakennuksen ja

kaukosaadin yksikon valilla on mitdan esteita.
. Mikali kaukosaadinta kdytetdan muiden

tuotteiden lahelld, jotka tuottavat infrapuna-

aaltoja, ja mikali muita etdohjauksella

varustettuja infrapunaa kayttavia

hallintalaitteita kdytetaan yksikon lahelld,

se ei ehka toimi oikein. Vastaavasti, muita

tuotteita voidaan kdyttaa vaarin.

3.2 Kaukosaatimen pariston vaihto

1 Avaa paristolokero painamalla ja liu'uttamalla
paristokansi auki.

2 Asenna kaksi AAA-paristoa. Asenna
paristojen navat oikeinpain (+) ja (-)
merkint6ihin nahden.

3 Sulje paristokansi.

@ EQ Valitse esiasetettu aanitehoste.

@ l<</ppl Hyppaé edelliseen/seuraavaan raitaan BT-/ () (F) (+1)
USB-tilassa. 94( \;;“/ \,;;[E/ \:}}; jim

@ VOL+/VOL- Lisad/vahenna danenvoimakkuutta. LY (D (D

>l Toista/keskeytd/jatka toistoa BT-/USB-tilassa. u%

(9) BASS+/—  Siadi basson tasoa. e—— (=) — @

TREBLE +/— S&idé diskantin tasoa.

(1) DIMMER+/— Siitas LED-valojen kirkkautta.

@ & (VAIMENNA) Mykista tai palauta danet.

Paristoja koskevat varotoimenpiteet

Varmista, ettd paristojen “@®" ja“@" paat
vastaavat paristolokerossa ilmoitettuja (+) ja
(-) paita.

Kayta samantyyppisia paristoja. Ald koskaan
kayta erityyppisia paristoja yhdessa.
Kaukosaatimessa voi kdyttaa joko ladattavia
tai ei-ladattavia paristoja. Katso niitd koskevat
varotoimenpiteet omista pakkauksistaan.
Varo satuttamasta sormeasi irrottaessasi
paristokantta.

Al pudota kaukosaadinta.

Al3 kohdista iskuja kaukosaatimeen.

Al3 l3ikyta vetta tai muita nesteitd
kaukosaatimelle.

Al3 aseta kaukosaadintd méaran esineen
paalle.

Ala aseta kaukosaadinta suoraan
auringonvaloon tai [dmmonladhteiden lahelle.
Kun kaukosaadinta ei kayteta pitkaan
aikaan (yli kuukauden), poista paristo
kaukosaatimesta estadksesi sen vuodon.

Ala kdytd muita kuin hyviksyttyja paristoja.
Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja.

Al3 koskaan lataa akkua, ellei sen ole
vahvistettu olevan ladattavaa tyyppia.
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3.3 Sijoittaminen ja kiinnitys

Sijoittaminen

A Jos televisio on sijoitettu poydalle, voit
sijoittaa yksikon television eteen.

B  Jos televisio on asennettu seinalle, voit
asentaa yksikon seindlle television alle.

3.4 Seindkiinnitys (kdytettaessa
vaihtoehtoa B)

Huomautus:

- Asennuksen voi suorittaa vain valtuutettu
asentaja. Vadranlainen seinakiinnitys voi johtaa
onnettomuuksiin, vammoihin tai vaurioihin
(Valta sahkojohtoja ja vesiputkia, jotka voivat
kulkea seindn sisalla porauskohdissa). Varmista
ennen seindkiinnitysta, etta seina kestaa
Soundbarin painon.

- Asennus vaatii ylimaaraisia tyokaluja (eivat
sisally pakkaukseen).

- Al3 ylikirista ruuveja.

- Sailyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

- Etsi sopiva paikka poraamista ja asennusta
varten sdhkoiselld rakennetunnistimella.

VAROITUS

« Loukkaantumisten vélttamiseksi tama yksikko tulee

kiinnittaa tukevasti lattiaan/seindan asennusohjeiden
mukaisesti.

« Suositeltu seindasennuksen korkeus: < 1,5 metria.

Poraa seinaan 2 reikaa (@ 5,5-6 mm, seinan
tyypista riippuen) kuvan mukaisesti. Reikien
etdisyyden on oltava 580 mm.

Aseta mukana toimitetut seindkiinniketuplat
seindssa olevaan kahteen ruuvinreikdan.
Tyonna mukana toimitetut
seindkiinnitysruuvit seindkiinnikkeiden lapi
tulppiin. Kiinnita ja kirista ruuvit seindan.
Ripusta laite seindkiinnikeisiin.

580 mm/22,8" ‘

@ s -»&@Q

e
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4. Yhteydet
4.1 HDMI ARC -pistokkeen kaytto

ARC (d@nen paluukanava) -toiminnolla voit
ldhettda aanta ARC-yhteensopivasta televisiosta
soundbariin yhdella HDMI-liitannalla. Jotta voit
nauttia ARC-toiminnosta, varmista, etta televisio
on sekd HDMI-CEC- ettd ARC-yhteensopiva ja
maadritetty oikein. Kun jarjestelma on maaritetty
oikein, voit television kaukosaatimella saataa
danenvoimakkuutta (VOL +/- ja Vaimenna)
soundbarissa.

- Liitd HDMI-kaapeli yksikon HDMI ARC-
litdnnasta ARC-yhteensopivan television
HDMI (ARC)-liitantaan. Valitse sitten
kaukosdaatimella HDMI ARC.

=0

Vinkit:

+ Television on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-
toimintoa. HDMI-CEC:n ja ARC:n on oltava
paalla.

« HDMI-CEC- ja ARC-asetusmenetelmat voivat
vaihdella television mukaan. Katso lisédtietoja
ARC-toiminnosta omistajan kasikirjasta.

- Vain HDMI 1.4 tai sitd uudempi versio tukee
ARC-toimintoa.

4.2 OPTICAL liitdnnén kaytto

- Liitd OPTINEN kaapeli television OPTICAL
OUT -liitantaan ja yksikon OPTICAL-
liitdntaan.

="

OPTICAL

p—— ———

Vinkit: Yksikko ei valttamatta pysty purkamaan
kaikkia digitaalisia &dnimuotoja tuloldhteesta.
Tassa tapauksessa soundbarista ei kuulu d@nta.
Tama El OLE vika. Varmista, etta tulolahteen

(esim. televisio, pelikonsoli, DVD-soitin jne.)
daniasetukseksi on asetettu PCM tai Dolby Digital
(katso tuloldhdelaitteen kadyttdoppaasta sen
daniasetustiedot) HDMI ARC / optinen tulo.

4.3 AUX-pistokkeen kaytto

A. Liitd television tai ulkoisen danilaitteen
kuulokeliitdanta laitteen AUX-liitantaan
3,5-3,5 mm:n danikaapelilla.

B.  Liita television danilahtoliitinnat RCA-
3,5 mm-aanikaapelilla yksikon AUX-
liitantaan.

LA L)
==

== 0
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4.4 Virtajohdon liittiminen
Tuotevahingon riski!

- Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
yksikon jannitetta yksikon takana tai pohjassa.

- Ennen AC-virtajohdon liittamistd, varmista
vieneesi paatokseen kaikki muut liitdnnat.

Soundbar

. Liita virtajohto soundbarin AC~-liitdntdan ja
sitten pistorasiaan.

Subwoofer

. Liita virtajohto subwooferin AC~-liitantaan ja
sitten pistorasiaan.

*Virtajohtojen maard ja pistoketyyppi vaihtelevat
alueittain.

5. Muodosta pariliitos
subwooferiin

5.1 Automaattinen parinmuodostus
Subwoofer ja soundbar muodostavat
automaattisesti pariyhteyden, kun ne kytketaan
paalle. Kahden yksikdn yhdistamiseen ei tarvita
kaapelia.

. Subwooferin merkkivalo kertoo sen tilan.

~e-Lamppu Tila
Vilkkuu . Parinmuodostustilassa
nopeasti
Vilkkuu Liittdminen/parinmuodostus
hitaasti epdonnistui
Palaa Liitetty / pariyhteys
kiinteasti muodostettu

HUOMAUTUS:

- Al4 paina PAIR (parinmuodostus) -painiketta
subwooferin takana, ellet halua suorittaa
parinmuodostusta manuaalisesti.

- Jos automaattinen pariliitos epaonnistuu,
yhdista subwoofer soundbariin
manuaalisesti.

5.2 Manuaalinen parinmuodostus

1. Varmista, ettd kaikki kaapelit on kytketty

kunnolla ja soundbar on valmiustilassa.

Pida painettuna PAIR (parinmuodostus)

-painiketta subwooferin takana muutaman

sekunnin ajan. Subwoofer siirtyy

parinmuodostustilaan, ja parinmuodostuksen

merkkivalo vilkkuu nopeasti.

3. Painasoundbarin tai kaukosaatimen by
-painikkeesta soundbar paalle.

4. Paina ja pida soundbarin tai kaukosaatimen
-2 J-painikkeesta muutaman sekunnin ajan.

N

5. Kunlangaton yhteys on muodostettu,
parinmuodostuksen merkkivalo syttyy.

6. Jos parinmuodostuksen merkkivalo vilkkuu
hitaasti, langattoman yhteyden muodostus
epaonnistui. Irrota subwooferin kaapeli ja
liitd padkaapeli takaisin 4 minuutin kuluttua.
Toista vaiheet 1-4.

HUOMAUTUS:

. Jos langaton yhteys epdonnistuu
uudelleen, tarkista, onko ldhistolla hairidita
tai vahvaa hairintaa (esimerkiksi hairio
elektronisista laitteista). Poista nama hairiot
tai vahvat hdirinnat ja toista ylla olevat
toimenpidemenetelmat.

. Subwooferin tulee olla 6 metrin etaisyydella
soundbarista avoimella alueella.

. Jos soundbaria ei ole yhdistetty subwooferiin
ja se on paalla, POWER-merkkivalo
vilkkuu. Yhdista subwoofer soundbariin
noudattamalla ylla olevia vaiheita 1-4.

5.3 Hisense EzPlay -toiminnon
kdyttaminen

Hisense EzPlayn ansiosta soundbaria liitettdessa
Hisense-televisioon HDMI ARC:n kautta televisiossa
on soundbar-asetusvalikko. Voit ohjata tata
valikkoa television kaukosaatimelld useimpien
soundbar-ominaisuuksien ohjaamiseksi.

ARC

TV jossa
EzPlay

Soundbar,
jossa EzPlay

_J




Esimerkki TV-valikosta (eri malleissa voi olla eri
valikot):

Asetus—aani—Soundbarin asetus.

SoundBar-asetukset

EQ-tilat
Urheilu

Surround-tilat

Basson taso

Diskantin taso

Himmentimen taso

Nollaus

Huomautus:

. Tama toiminto on kaytettavissa vain, kun
seka soundbar etta televisio ovat Hisense
Ezplay -tuettuja.

. Taman toiminnon edellytyksena on
soundbarin ja television kytkeminen HDMI
ARC:in kautta. Lisaksi television CEC on oltava
paalla.

. Jos kaikki asetukset ovat oikein, ensimmaista
kertaa kytkettdessa TV-ruudulla nakyy
vinkki, joka opastaa 16ytamaan soundbar-
asetusvalikon.

6. Perustoiminnot

6.1 Valmiustila/paalla

Liittaessasi yksikon verkkovirtaan, yksikkd on
Standby-tilassa.

. Paina soundbarin tai kaukosaatimen (U
-painikkeesta soundbar paalle.

. Paina (D-painiketta uudelleen vaihtaaksesi
laitteen takaisin STANDBY-tilaan.

. Irrota verkkovirtapistoke
verkkovirtapistorasiasta, mikali haluat kytkea
yksikon pois paalta taysin.

6.2 Automaattinan valmiustula /
Automaattinen heratys

[Auto-Standby] Soundbar siirtyy automaattisesti
valmiustilaan noin 15 minuutin kuluttua, jos
televisio tai ulkoinen soundbar tai USB irrotetaan
tai sammutetaan (tai BT-toimintobittien toisto on
tauolla).

[Auto-Wake] Mikali TV tai ulkoinen laite (AUX/
OPTICAL-liitanta) on liitetty, yksikko kytkeytyy
paalle automaattisesti, kun TV tai ulkoinen laite
kytketddn paalle.

Automaattinen valmiustila [PAALLA/POIS]

Kytke soundbar optiseen tilaan, kaksoisnapsauta
kaukosaatimen painikkeita 144 (x 2) ja PPl (x 2)
aktivoidaksesi ja poistaaksesi automaattisen
valmiustilan:

Automaattinen valmiustila
Yksikkd kdantyy Standby-tilaan automaattisestin.

Paalla 15 minuutin kuluessa, mikali TV tai ulkoinen
yksikko on irrotettu, kytketty pois paalta.
Pois Voit sammuttaa automaattisen valmiustilan,

jotta soundbar pysyy aina toiminnassa.

Automaattisen herdtyksen aktivointi ja
deaktivointi:
Kaynnistd soundbar painamalla [2] ]

[+] -painikkeita samaan aikaan soundbarissa auto-
wake-toiminnon aktivoimiseksi ja deaktivoimiseksi:

Automaattinen heratys

Soundbar "herdd" automaattisesti, kun danitulo
havaitaan.

Pailla

Pois  Soundbar ei "heraa" automaattisesti.

6.3 Tilojen valinta

. Valitse haluttu toimintatila painamalla
laitteen tai kaukosaatimen =) (LAHDE)
-painiketta toistuvasti.

. Padyksikon etuosassa oleva merkkivalo
ndyttdd, mika tila on talla hetkelld kaytossa.

~e- Lamppu Tila

®Punainen Valmiustila
@®Vihrea AUX
®Sininen BT (Bluetooth)
@®Oranssi OPTICAL
®Valkoinen HDMI ARC

®Keltainen USB

6.4 Sadada aanenvoimakkuutta

. Saada aanenvoimakkuutta painamalla
laitteen/kaukosaatimen VOL+/VOL—
-painikkeita.

. Mykista aani painamalla kaukosaatimen
tJ (VAIMENNA) -painiketta. Paina &
(VAIMENNA) -painiketta uudelleen tai paina
VOL +/— painikkeita ddnen mykistyksen
poistamiseksi.



6.5 Kytke surround-aiani PAALLA/
POIS

. Kytke surround-aani paalle painamalla
kaukosaatimen SURR -painiketta. Paina tata

painiketta uudelleen kytkedksesi tiladganen
pois paalta.

6.6 Valitse taajuuskorjaimen (EQ)
tehoste

. Paina toistettessa kaukosaatimen
EQ-painiketta ja valitse haluamasi esiasetetut
taajuuskorjaimet: musiikki, elokuva,
uutiset, peli, urheilu, ilta.

6.7 Basson/diskantin sdataminen
. Saada bassoa painamalla BASS +/—
-painikkeita kaukosaatimesta.

. Saada diskanttia painamalla
TREBLE +/— -painikkeita kaukosaatimesta.

6.8 Saada kirkkautta

- Valitse kirkkaustaso painamalla
kaukosaatimen DIMMER +/— -painiketta.

6.9 Tehdasoletusten palautus

Palauta laitteen oletusasetukset.

. Kytke soundbar optiseen tilaan, pida
soundbarin [ (D ]-painiketta painettuna,
ja soundbar palaa tehdasasetusten
palautustilaan ja siirtyy valmiustilaan.

TILA OLETUS
LAHDE OPTINEN
Asnenvoimakkuus 30
Surround PAALLA
Himmennin MAKS.
Basso 0
Diskantti 0
EQ Musiikki

10

Automaattinen POIS
heratys

Automaattinen PAALLA
valmiustila

7. AUX/OPTICAL/HDMI ARC
-toiminto

1 Varmista, ettd yksikko on yhdistetty TV:n tai
aanilaitteen kanssa.

2 Valitse AUX, OPTICAL, HDMI ARC
-toimintatila painamalla laitteen tai
kaukosaatimen -=J-painiketta toistuvasti.

3 Kayta aanilaitettasi suoraan
toistoominaisuuksia varten.

4 Paina VOL +/— -painikkeita saataaksesi

halutun danenvoimakkuuden.

Vinkit: Yksikko ei valttamatta pysty purkamaan
kaikkia digitaalisia adnimuotoja tuloldhteesta.
Tassa tapauksessa soundbarista ei kuulu danta.
Tama El OLE vika. Varmista, etta tulolahteen

(esim. televisio, pelikonsoli, DVD-soitin jne.)
daniasetukseksi on asetettu PCM tai Dolby Digital
(katso tuloldhdelaitteen kayttdoppaasta sen
ddniasetustiedot) HDMI ARC / optinen tulo.

8. USB kiyttd

1 Aseta USB-laite paikalleen.

=0

o == O |

N

.

Paina -2 J-toistuvasti yksikdssa tai paina USB-
painiketta kaukosaatimessa valitaksesi USB-
tilan.

Toiston aikana:

Kaynnista, keskeyta tai jatka

4] ;
toistoa.

Hyppaa edelliseen tai seuraavaan

<< »pl
! kappaleeseen.




Vinkit:
. Yksikko tukee USB-laitteita, joiden kapasiteetti
on enintdan 32 Gt.

. Tama yksikko voi toistaa WAV-/WMA-/MP3-/
FLAC-tiedostoja.

. Tama tuote ei vélttamatta ole yhteensopiva
tietynlaisten USB-tallennuslaitteiden kanssa.

. Jos kaytat USB-laajennuskaapelia, USB-
hubia tai USB-monikorttilukijaa, USB-
tallennuslaitetta ei valttamatta voida
tunnistaa.

. Ala poista USB-tallennuslaitetta, kun
tiedostoja luetaan.

9. Bluetoothin kaytto

Yhdista Soundbar Bluetoothin kautta Bluetooth-
laitteeseesi (esim. iPad, iPhone, iPod touch,
Android-puhelin tai kannettava tietokone), ja voit
kuunnella laitteeseen tallennettuja danitiedostoja
soundbar-kaiuttimiesi kautta.

Pariliitos ensimmaista kertaa

1 Valitse Bluetooth-tila painamalla laitteen
=] (LAHDE)-painiketta tai kaukosaatimen
*—painiketta. Sininen merkkivalo vilkkuu
hitaasti ja valkoinen teksti pydrii.

2 Laitteen Bluetooth-yhteys paalle, etsi ja
valitse.

3 Valitse "Hisense HS2100" pariliitosluettelosta.
Ainikehotteen jilkeen on jarjestelma
yhdistetty onnistuneesti, ja sininen
merkkivalo palaa jatkuvasti.

. Jos haluat yhdistda soundbarin toiseen
Bluetooth-laitteeseen, kytke yhdistetty
Bluetooth-laite pois péalta painamalla

kaukosdatimen *-painiketta ja pitamalla sita
painettuna. Muodosta Bluetooth-laitepari
noudattamalla vaiheita 2-3.

Bluetoothista poistuaksesi, voit:

- Vaihtaa yksikon toiselle lahteella.

- Poista toiminto kaytosta Bluetoothlaitteellasi.

- Pida *-painiketta painettuna. Bluetooth-laite
kytketaan irti soundbarista.

Musiikin kuuntelu Bluetooth-laitteella

- Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP) -profiilia,
voit kuunnella laitteeseen tallennettua
musiikkia yksikon kautta.

- Jos laite tukee Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP) -profiilia, voit kayttaa yksikon
kaukosdadinta laitteeseen tallennetun
musiikin toistoon.

1. Muodosta pariyhteys laitteen ja yksikon vilille.

2. Toista musiikkia laitteeltasi (jos se tukee
A2DP:td).

3. Ohjaa toistoa yksikon kaukosaatimella (jos se
tukee AVRCP:td).

] Kaynnistd, keskeyta tai jatka
toistoa.

Hyppéda edelliseen tai seuraavaan

l<d »pl
! kappaleeseen.

Vinkit:

. Soundbarin ja laitteen vélinen
toimintaetdisyys on noin 8 metria.

. Ennen kuin liitat Bluetooth®-laitteen
Soundbariin varmista, etta laite tukee
Bluetoothia.

. Yhteensopivuutta kaikkien Bluetooth®-
laitteiden kanssa ei taata.

. Esteet laitteen ja Soundbarin valilld voivat
pienentda toimintasadetta.

. Pida tama soitin loitolla muista elektronisista
laitteista, jotka voivat aiheuttaa hairioita.

. Yksikon yhteys katkaistaan, kun laite viedaan
toiminta-alueen ulkopuolelle.
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10.Vianmaaritys

Pitadksesi takuun voimassa, ala koskaan yrita itse
korjata tuotetta. Jos sinulla on ongelmia tuotteen
kaytossa, tarkista seuraavat kohdat ennen kuin
pyydét huoltoa.

Ei virtaa

. Varmista, etta laitteen AC-johto on kytketty
oikein.

. Varmista, ettd AC-virtaldhteessa on virtaa.

. Paina standby-paiketta osalta kytkedksesi
Soundbarin paalle.

Kaukosaadin ei toimi

. Ennen kuin painat mitdan toiston ohjaimen
painiketta, valitse ensin oikea ldhde.

. Pienenna kaukosaatimen ja yksikon valista
vélimatkaa.

. Aseta paristo polariteetit (+/-) linjattuina
merkintdjen mukaisesti.

. Vaihda paristo.

. Kohdenna kaukoséadin suoraan yksikon
etupuolen anturiin.

Ei aanta

. Varmista, ettei yksikkod ole mykistetty.
Palauta aani painamalla & VOL+/-
-painiketta.

. Siirrd soundbar valmiustilaan painamalla
yksikon tai kaukosaatimen ()-painiketta.
Kytke soundbar paalle painamalla sitten ()
-painiketta uudelleen.

. Irrota soundbar ja subwoofer verkkovirrasta
ja kytke ne sitten takaisin. Kytke soundbar
paalle.

. Varmista, etta tulolahteen (esim. TV,
pelikonsoli, DVD-soitin jne.) ddniasetukset
on asetettu PCM- tai Dolby Digital -tilaan,

kun kaytat digitaalista (esim. HDMI, OPTICAL,

COAXIAL) liitantaa.

. Subwoofer on toiminta-alueen ulkopuolella
- siirrd subwoofer ldhemmads soundbaria.
Varmista, ettd subwoofer on 5 metrin
etdisyydelld soundbarista (mita Idhempand,
sen parempi).

. Soundbarin ja subwooferin valinen yhteys on

saattanut katketa. Pariyhdista ne uudelleen
noudattaen vaiheita osiossa "Muodosta
pariliitos subwooferiin".

. Yksikko ei valttamatta pysty purkamaan

kaikkia digitaalisia a@nimuotoja tuloldhteesta.

Tassa tapauksessa soundbarista ei kuulu
aanta. Tama El OLE vika.

En loyda tata yksikkoa Bluetooth-

laitteellani

. Varmista, etta Bluetooth-toiminto on
aktivoituna Bluetooth-laitteessasi.

. Varmista, etta olet pariyhdistanyt yksikon ja
Bluetooth-laitteen.

Soundbar sammuu

. Kun ulkoisen tulosignaalin taso on
liian alhainen, yksikké sammutetaan
automaattisesti 15 minuutin kuluttua. Lisaa
ulkoisen laitteen danenvoimakkuustasoa.

Subwoofer on toimettomana tai

subwooferin merkkivalo ei syty.

. Irrota virtajohto pistorasiasta ja kytke se
takaisin 4 minuutin kuluttua subwooferin
nollaamiseksi.

12



11.Erittely

WE

Hisense

Malli

HS2100

Soundbar

Virtaldhde

100-240 V~ 50/60 Hz

Virrankulutus

20W
< 0,5W (Valmiustila)

UsB

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Gt (max.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Mitat (L x Kx S)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Nettopaino

1,5kg

Aénitulon herkkyys

700 mV

Taajuusvaste

120 Hz - 20 KHz

Kayttolampatila

0°C-45°C

Langattoman verkon tekniset tiedot

Bluetooth-versio/profiilit
Bluetooth-taajuusalue
Bluetoothin suurin lahetysteho

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2.4G langaton taajuusalue
2.4G maks. lahetysteho

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Modulaation tyyppi

GFSK, m/4 DQPSK

Subwoofer

Virtaldhde

100-240 V~ 50/60 Hz

Virrankulutus

20W
< 0,5W (Valmiustila)

Mitat (L x Kx S)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8" x 13,8"

Nettopaino

3,4kg

Taajuusvaste

40 Hz- 120 Hz

Vahvistin (maksimidaniteho)

Yhteensa

240 W

Soundbar

60 W x 2

Subwoofer

120w

Kaukosaadin

Etaisyys/kulma

19,7 jalkaa (6 metrid) / 30°

Pariston tyyppi

AAA (1,5V % 2)

. Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilmoittamatta.
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Tavaramerkit

€ Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja -logo ovat Bluetooth SIG, Inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja,
ja Hisense kayttaa ndita merkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat omistajiensa
omaisuutta.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Kaytetyt tavaramerkit HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface ja HDMI-logo ovat HDMI
Licensing Administrator, Inc:n tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja muissa
maissa.

P& Dolby Audio

Valmistettu Dolby Laboratoriesin myontaman lisenssin alaisuudessa. Dolby, Dolby Audio ja tupla-D-
symboli ovat Dolby Laboratoriesin rekisteroityja tavaramerkkeja.

dts

DTS:n patentit, katso http://patents.dts.com. Valmistettu DTS Inc:n lisenssilla (yrityksille, joiden
paakonttori on Yhdysvalloissa/Japanissa/Taiwanissa) tai DTS Licensing Limitedin lisenssilla (kaikille muille
yrityksille). DTS, Digital Surround, Virtual:X ja DTS-logo, ovat DTS, Inc:n rekisterdityja tavaramerkkeja tai
tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja muissa maissa. © 2021 DTS, Inc. KAIKKI OIKEUDET PIDATETAAN.

FR
ﬁ @ LIVRET @'
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Séparez les éiéments avant de trier

EU) HS2100_IFU-FI_V1.6_230606



Hisense

2.1CH Lydplanke med tradlas subwoofer
Modell: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HODMI" g

Brukerhandbok

DE:I For du bruker lydplanken, vennligst les denne handboken grundig og ta
vare pa den for fremtidig referanse.
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1. Hvaeriboksen

Fjernkontroll Tradles subwoofer DE
AAA-batterier x 2*

Hovedenhet

SL

HDMI-kabel AC Strgmledning * Veggmonteringssett

HR

HU

RU

[ ] SR

BS

Garantikort/Hurtigstartmanual/
Veggmonteringsveiledning sQ

MK
GR
BG
DK
SE

FI

*  Antall stramkabler og pluggtype varierer fra region til region. m

AAA - batterier er ikke tilgjengelige i enkelte regioner. Batterier er ikke inkludert i Colombia og ma

kjopes.

. Bilder, illustrasjoner og tegninger vist i denne brukerhandboken er kun for referanse, det faktiske
produktet kan variere i utseende.
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2.
2.1 Hovedenhet

Produktdiagram

(MR

®
®

® Q0 0 0 6 O

®@ 6 ©

Fjernkontrollsensor
Motta signal fra fjernkontrollen.

LED -indikatorer

e~ Lampe Modus

@®Rod Vent litt
@Gronn AUX

@®Bla BT (Bluetooth)
@ Oransje OPTICAL
@Hvit HDMI ARC

@ Gul USB

OPTICAL

svl,‘ii"w T I

O (PA/AV)-knapp

Bytt enheten mellom PA og Standby-modus.
=] (KILDE) knapp

Velg avspillingsmodus.

+/= (volum)-knapper

@k/reduser volumnivaet.

AC~-kontakt

Koble til stramforsyningen.

AUX stikkontakt

Koble til en ekstern lydenhet.

USB Sokkel

Sett inn USB-enheten for a spille musikk.
HDMI ARC Sokkel

Koble til en TV via HDMI-kabel.
OPTICAL Sokkel

Koble til en optisk lydutgang pa TV-en.

Veggopphengspunkter

O]
®

®

AC~ Stremledning
Koble til stram.

PAIR-knapp
Trykk pa den for a pare hovedenheten og
subwooferen.

PAIR -indikator
Lyset slutter & blinke nar subwooferen er
paret med Soundbar.



2.3 Fjernkontroll

O]

®OE

O ®OO®

w

3.1

0) Bytt enheten mellom PA og STANDBY-modus.

2] (KILDE) Velg avspillingsmodus.

SURR Juster surround PA/AV.

* (BT) Velg Bluetooth-modus. Trykk og hold
inne 3 (BT)-knappen for a aktivere
sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-
modus, eller koble fra den eksisterende
sammenkoblede Bluetooth-enheten.

EQ Velg en forhandsinnstilt lydeffekt.

<4/ ppl Hopp til forrige/neste spor i BT/USB-modus.

N N\ \
) (+) (+1

VOL +/VOL— @k/reduser volumnivaet.

\_j—/‘ NN

LMY

Biss TBE  DMMER

>l Spill av/pause/fortsett avspilling i BT/USB- AN
modus. ;E ®
BASS+/—  Juster bassnivaet. — ()

TREBLE +/—
DIMMER +/— Juster LED-lysstyrken.
&l (STUM)

Juster diskantnivaet.

Demp eller gjenoppta lyden.

Forberedelser

Klargjering av fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen gjor det mulig &
betjene enheten fra avstand.

Selv om fjernkontrollen betjenes innenfor
den effektive rekkevidden pa 6 meter, kan
det veere umulig a bruke fjernkontrollen

hvis det er hindringer mellom enheten og
fijernkontrollen.

Hvis fjernkontrollen brukes i naerheten av
andre produkter som genererer infrared
straling, eller hvis andre fjernkontroller som
bruker infrargde stréler brukes i naerheten av
enheten, kan det hende at den ikke fungerer
slik den skal. Tilsvarende kan de andre
produktene fungere feil.

3.2 Bytt batteri i fjernkontrollen

1

Trykk og skyv batteridekselet for a apne
batterirommet.

Sett inn to AAA-batterier. Sett inn batteriene
med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.
Lukk batteridekselet.

Forholdsregler vedrgrende batterier

Serg for & sette inn batteriene med riktig
positiv "@" og negativ "@" polaritet.

Bruk batterier av samme type. Bruk aldri
forskjellige typer batterier sammen.

Enten oppladbare eller ikke-oppladbare
batterier kan brukes. Se forholdsreglene pa
etikettene.

Unnga skade pa fingeren nar du fjerner
batteridekselet.

Ikke slipp fjernkontrollen.

Ikke stot pa fijernkontrollen.

Ikke sgl vann eller annen vaeske pa
fjernkontrollen.

Ikke plasser fjernkontrollen pa en vat
gjenstand.

Ikke plasser fjernkontrollen i direkte sollys
eller i naerheten av kilder med sterk varme.
Nar fjernkontrollen ikke skal brukes over
lengre tid (mer enn en maned), mé du ta
batteriet ut av fjernkontrollen for & hindre at
det lekker.

Ikke bruk andre batterier enn de som er
spesifisert.

Ikke bland nye batterier med gamle.

Lad aldri opp et batteri med mindre det er en
oppladbar type.
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3.3 Plassering og montering

Plassering

A

Hvis TV-en din er plassert pa et bord, kan du
plassere enheten foran TV-en.

Hvis TV-en din er montert pa en vegg, kan du
montere enheten pa veggen under TV-en.

3.4 Veggmontering (hvis du bruker

alternativ-B)

Notat:

Installasjonen ma kun utferes av kvalifisert
personell. Feil veggmontering kan fore til
ulykker, personskade eller skade pa utstyr (Pass
pa @ unnga kabler og rerleggerarbeid som kan
veere begravd inni ved boring i veggen). For
SoundBar veggmonteres, ma du forsikre deg
om at veggen taler vekten.

Ekstra verktoy (ikke inkludert) kreves for
installasjonen.

Ikke stram skruene for mye.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for
fremtidig referanse.

Bruk en elektronisk stendersoker for & finne
riktige steder for boring og montering.

ADVARSEL

« For a forhindre skade ma denne enheten

festes sikkert til gulvet/veggen i henhold til
installasjonsinstruksjonene.

« Foreslatt hgyde for veggmontering: < 1,5 meter.

Bor 2 hull (@ 5,5-6 mm hver, avhengig av
veggtype) i veggen, som vist pa figuren.
Avstanden mellom hullene skal vaere

580 mm.

Sett de medfelgende veggankrene

inn i 2 skruehull pa veggen. Sett de
medfglgende veggbrakettskruene gjennom
veggbrakettene inn i veggankrene. Fest og
stram skruene pa veggen.

Heng enheten pa veggfestebrakettene.

580 mm/22,8" ‘

@ &@’-»ég@@w P




4. Tilkoblinger
4.1 Bruk HDMI ARC-kontakten

ARC-funksjonen (Audio returkanal) lar deg sende
lyd fra din ARC-kompatible TV til lydplanken
gjennom en enkelt HDMI-tilkobling. For & nyte
ARC-funksjonen, sgrg for at TV-en din er bade
HDMI-CEC- og ARC-kompatibel og konfigurert
deretter. Nar den er riktig konfigurert, kan du
bruke TV-fijernkontrollen til & justere volumet (VOL
+ /- og Stum) til lydplanken.

- Koble HDMI-kabelen fra enhetens HDMI
ARC-kontakt til HDMI (ARC)-kontakten pa
din ARC-kompatible TV. Trykk deretter pa
fijernkontrollen for & velge HDMI ARC.

Tips:

+ TV-en ma stgtte HDMI-CEC- og ARC-
funksjonen. HDMI-CEC og ARC ma settes til
Pa.

« Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC
kan variere avhengig av TV-en. For detaljer
om ARC-funksjonen, se brukerhandboken.

+ Bare HDMI 1.4 eller hgyere versjonskabel kan
stotte ARC-funksjonen.

4.2 Bruk OPTICAL-kontakten

- Koble en OPTISK-kabel til TV-ens OPTICAL
OUT-kontakt og OPTICAL-kontakten pa
enheten.

="

OPTICAL

p—— ———

Tips: Enheten kan kanskje ikke dekode alle
digitale lydformater fra inngangskilden. | dette
tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken.
Dette er IKKE en defekt. Serg for at lydinnstillingen
tilinngangskilden (f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-
spiller osv.) er satt til PCM eller Dolby Digital

(se brukerhandboken til inngangskilden for
informasjon om lydinnstilling) med HDMI ARC /
optisk inngang.

4.3 Bruk AUX-kontakten

A. Bruken 3,5mm til 3,5 mm lydkabel for
a koble TV-ens eller ekstern lydenhets
hodetelefonkontakt til AUX- kontakten pa
enheten.

B.  Bruk en RCA-til 3,5 mm-lydkabel for &
koble TV-ens lydutgangskontakter til AUX-
kontakten pa enheten.

(AJ (E]

U

==

e
I

o
E Hodetelefoner

TV
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4.4 Koble til strom
Risiko for skade pa produktet!

- Sikre at stremforsyningens spenning svarer
til spenningen pa bak- eller undersiden av
enheten.

- For du kobler til vekselstremledningen ma
du kontrollere at du har utfert alle de andre
koblingene.

Lydplanke

. Koble stremkabelen til AC~ -kontakten pa
Sound Bar og deretter til en stikkontakt.

Subwoofer

. Koble nettkabelen til AC~ -kontakten pa
subwooferen og deretter til en stikkontakt.

* Antall stremkabler og pluggtype varierer fra
region til region.

5. Koble sammen med
subwooferen

5.1 Automatisk sammenkobling

Subwooferen og lydplanken pares automatisk nar
de slas pa. Ingen kabel er nadvendig for a koble
de to enhetene.

. Indikatoren til subwooferen viser dens status.
~e-Lampe  Status
Rask blink I sammenkoblingsmodus

Sakte blink
Konstant pa

Tilkobling/paring mislyktes
Tilkoblet/paret vellykket

NOTAT:

- Ikke trykk pa PAIR-knappen pa baksiden
av subwooferen, bortsett fra ved manuell
sammenkobling.

- Hvis den automatiske sammenkoblingen
mislykkes, parer du subwooferen med
lydplanken manuelt.

5.2 Manuell sammenkobling

1. Serg for at alle kablene er godt tilkoblet og at
lydplanken er i ventemodus.

2. Trykk og hold PAIR-knappen pa baksiden
av subwooferen i noen sekunder.
Subwooferen vil ga inn i paringsmodus og
paringsindikatoren vil blinke raskt.

3. Trykk pa &) knappen pa lydplanken eller pa
fjernkontrollen for a sla pa lydplanken.

4. Trykk og hold 2] knappen pa lydplanken
eller pa fiernkontrollen i noen sekunder.

5.  Etter at den tradlgse tilkoblingen var
vellykket, vil parindikatoren lyse opp.

6.  Hvis paringsindikatoren blinker sakte, har
den tradlgse tilkoblingen mislyktes. Koble fra
kabelen til subwooferen og koble deretter til
hovedkabelen igjen etter 4 minutter. Gjenta
trinn 1~4.

NOTAT:

. Hvis den tradlgse koblingen fortsatt ikke
virker, ma du se om det er en konflikt eller
kraftig interferens (f.eks. fra en elektronisk
enhet) rundt omradet. Fjern disse konxziktene
eller kraftige inteferensene og jenta
fremgangsmaten over.

. Subwooferen bar vaere innenfor 6m fra
lydplanken i et apent omrade.

. Hvis lydplanken ikke er koblet til
subwooferen og den er i On-modus, vil
POWER-indikatoren blinke. Fglg trinn 1
~ 4 ovenfor for & pare subwooferen til
lydplanken.

5.3 Bruk Hisense EzPlay-funksjonen
For Hisense EzPlay, nar lydplanken kobles

til en Hisense TV via HDMI ARG, vil det veere

en lydplankeinnstillingsmeny pa TV-en, og

du kan kontrollere denne menyen via TV-
fjernkontrollen for & kontrollere de fleste av
lydplankefunksjonene.

ARC

Lydplanke med
EzPlay

_J




Eksempel pa TV-meny (ulike modeller kan ha
forskjellige menyer):

Innstilling--lyd--Lydplankeinnstilling.

Lydplankeinnstillinger

EQ-moduser
Sport

Surround-moduser
Bassniva
Diskantniva
Dimmerniva

Nullstille

Notat:

. Denne funksjonen er kun tilgjengelig nar
bade lydplanken og TV stetter Hisense
Ezplay.

. Denne funksjonen krever lydplanken og TV
koblet til via HDMI ARC, og TV-ens CEC ma
veere slatt PA.

. Hvis alle innstillinger er riktige, nar du
kobler til for forste gang, vil det veere et
tips pa TV-skjermen for a veilede deg til
innstillingsmenyen for lydplanken.

6. Grunnleggende operasjon

6.1 Standby/PA

Nar du ferst kobler enheten til hovedkontrakten,

er enheten i Standby-modus.

. Trykk pd (O knappen pa lydplanken eller p&
fijernkontrollen for & sla pa lydplanken.

. Trykk p& (O-knappen igjen for & sette enheten

tilbake til STANDBY-modus.

Koble stremledningen fra stremuttaket hvis
du vil sld enheten helt av.

6.2 Auto-standby / Auto-vekke

[Auto-Standby] Lydplanken gar automatisk til
Standby-modus etter ca. 15 minutter hvis TV-en
eller den eksterne lydplanken er frakoblet (eller
avspilling av USB-, BT-funksjonsbiter pause), eller
slatt av.

[Auto-Wake] Hvis en TV eller en ekstern enhet
(AUX/OPTICAL stikkontakt) er tilkoblet, vil enheten
slas pa automatisk nar TV-en eller den eksterne
enheten er slatt pa.

Auto-standby [PA/AV]

Sla lydplanken pa den optiske modusen,
dobbeltklikk pa knappene 144 (x 2) og PPl (x 2)

pa fiernkontrollen for a aktivere og deaktivere
automatisk standby:

Auto-standby

Lydplanken er programmert til & ga inn i standby-
Pa  modus automatisk nar det ikke registreres lyd pa
15 minutter.
Du kan sla av Auto Standby for a holde lydplanken
i gang hele tiden.

Av

Aktiver og Deaktiver automatisk vekking:

SI3 pé lydplanken, trykk p& [ 23 1 [+]-knappen
samtidig pa lydplanken for a aktivere og
deaktivere automatisk vekking:

Auto-vekke
. Lydplanken vakner automatisk nar lydinngang
oppdages.

Av  Lydplanken vékner ikke automatisk.

6.3 Velg Modi

« Trykk pd-=] (KILDE)-knappen gjentatte
ganger pa enheten eller pa fiernkontrollen
for & velge gnsket modus.

. Indikatorlampen foran pa hovedenheten vil
vise hvilken modus som er i bruk.
e~ Lampe Modus
®Rod Vent litt
@Gronn AUX
®Bla BT (Bluetooth)
@®Oransje OPTICAL
O®Hyvit HDMI ARC
oGul USB

6.4 Juster volumet

. Trykk pd VOL+ / VOL— -knappene pa
enheten/fjernkontrollen for & justere
volumet.

. For @ dempe lyden, trykk pa
t{ (STUM)-knappen pa fjernkontrollen. Trykk
pa & (STUM)-knappen igjen eller trykk pa
VOL+/— -knappene for a sla pa lyden.



6.5 Sla surroundlyden PA/AV

. Trykk pa SURR-knappen pa fiernkontrollen
for a sla pa surroundlyden. Trykk pa denne
knappen igjen for a sla av surroundlyden.

6.6 Velg Equalizer (EQ) Effekt

. Mens du spiller, trykk pa EQ-knappen
pa fjernkontrollen for & velge onsket
forhandsinnstilte equalizere: musikk, film,
nyheter, spill, sport, natt.

6.7 Juster bass/diskant
. Trykk pa BASS +/— -knappene pa
fiernkontrollen for a justere bassnivaet.

. Trykk pa TREBLE +/— -knappene pa
fijernkontrollen for & justere diskantnivaet.

6.8 Juster lysstyrken

- Trykk pa DIMMER +/— -knappene pa
fiernkontrollen for a velge lysstyrkeniva.

6.9 Fabrikkinnstilling

Tilbakestill enheten til standardinnstillingen.

. Sla lydplanken pa den optiske
modusen, trykk og hold [ (D ]-knappen
pa lydplanken, lydplanken vil g inn i
fabrikkinnstillingsmodus og ga til standby-

tilstand.

MODUS STANDARD
KILDE OPTISK
Volum 30
Surround PA
Maorkere MAKS
Bass 0
Diskant 0
EQ Musikk
Auto-vekke AV

Auto-standby ~ PA

7. AUX/OPTICAL / HDMI ARC-
drift

1 Sikre at enheten er koblet til TV-en eller
lydenheten.

2 Trykk pd =] knappen gjentatte ganger pa
enheten eller pa fjernkontrollen for a velge
AUX, OPTICAL, HDMI ARC -modus.

3 Betjen selve lydenheten for
avspillingsfunksjoner.

4 Trykk pa VOL +/— -knappene for a justere
lyden til ensket niva.
Tips: Enheten kan kanskje ikke dekode alle
digitale lydformater fra inngangskilden. | dette
tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken.
Dette er IKKE en defekt. Serg for at lydinnstillingen
til inngangskilden (f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-
spiller osv.) er satt til PCM eller Dolby Digital
(se brukerhandboken til inngangskilden for
informasjon om lydinnstilling) med HDMI ARC /
optisk inngang.

8. USB-betjening

1 Sett inn USB-enheten.

o=
SRS
4

2 Trykk gjentatte ganger & =] -knappen pa
enheten eller trykk pa USB-knappen pa
fijernkontrollen for & velge USB modus.

3 Under avspilling:

>l Start, pause eller gjenoppta
avspilling.

14< P>l Hopp til neste eller forrige spor.




Tips:
. Enheten kan stotte USB-enheter med opptil
32 GB minne.

. Denne enheten kan spille av WAV/WMA/
MP3/FLACfiler.

. Dette produktet er kanskje ikke kompatibelt
med visse typer USB-lagringsenheter.
Hvis du bruker en USB-forlengelseskabel,
USB-hub eller USB-multifunksjonskortleser,
kan det hende at USB-lagringsenheten ikke
gjenkjennes.

. Ikke fjern USB-lagringsenheten mens du
leser filer.

9. Bluetooth-drift

Gjennom Bluetooth kobler du lydplanken til
Bluetooth-enheten din (som en iPad, iPhone, iPod
touch, Android-telefon eller baerbar datamaskin),
og deretter kan du lytte til lydfilene som er lagret
pa enheten via lydplankehgyttalerne.

Forste gang paring

1 Trykk p&d =] (KILDE)-knappen pé enheten
eller * knappen pa fjernkontrollen for a velge

Bluetooth- modus. Den bla indikatoren vil
blinke sakte og den hvite rammen rullende.

2 P3 Bluetooth-enheten slar du pa Bluetooth,
soker etter.

3 Velg "Hisense HS2100" i
sammenkoblingslisten. Etter lydmelding er
systemet tilkoblet og bla indikator vil lyse
fast.

. Hvis du vil koble lydplanken til en annen
Bluetooth-enhet, trykk og hold nede

knappen )B pa fjernkontrollen for a koble fra
den tilkoblede Bluetooth-enheten. Fglg trinn
2-3 for a pare Bluetooth-enheten.

Du kan ga ut av Bluetooth pa

folgende mater:

- Bytt til en annen funksjon pa enheten.

- Deaktiver funksjonen i Bluetoothenheten.

- Trykk og hold )B knappen, Bluetooth-
enheten vil bli koblet fra lydplanken.

11

Lytt til musikk fra Bluetooth-enhet

- Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten
stotter Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP), kan du lytte til musikken som er
lagret pa enheten via enheten.

- Hvis enheten statter Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP), kan du bruke
enhetens fjernkontroll til 3 spille av musikk
som er lagret pa enheten.

1. Par enheten din med enheten.

2. Spill musikk via enheten din (hvis den stetter
A2DP).

3. Bruk enhetens fjernkontroll til a kontrollere
avspilling (hvis den stgtter AVRCP).

>l Start, pause eller gjenoppta
avspilling.

144 »»1 Hopp til neste eller forrige spor.

Tips:

. Driftsrekkevidden mellom Sound Bar og
enheten er omtrent 8 meter.

. For du kobler en Bluetooth®-enhet til Sound
Bar, sorg for at den stetter Bluetooth.
Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheter
er ikke garantert.

. Enhver hindring mellom enheten og Sound
Bar kan redusere driftsrekkevidden.

. Hold denne spilleren unna andre elektroniske
enheter som kan fordarsake forstyrrelser.

. Enheten kobles fra nar enheten flyttes
utenfor driftsomradet.
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10.Feilsgking

Forsgk aldri a reparere produktet selv, da dette
kan ugyldiggjere garantien. Hvis du har problemer
med bruk av dette produktet ma du sjekke
felgende punkt for du ber om service.

Ingen strem

. Sjekk at stremledningen er riktig koblet til.

. Forsikre deg om at det er strem i
vekselstromuttaket.

. Trykk pa standbyknappen for a sla
lydplanken pa.

Fjernkontrollen virker ikke

. For du trykker pa en avspillingskontrollknapp,
ma du forst velge riktig kilde.

. Reduser avstanden mellom fjernkontrollen
og enheten.

. Sett inn batteriene med polaritetene (+/-)
rettet inn som anvist.

. Skifte ut batteriet.

. Pek fjernkontrollen rett mot sensoren foran
pa enheten.

Ingen lyd

. Kontroller at enheten ikke er dempet. Trykk
pa & eller VOL+/- -knappen for & gjenoppta
lyden.

. Trykk pa () knappen pa enheten eller
pa fjernkontrollen for & sette lydplanken
i standby-modus. Trykk deretter pa ()
knappen igjen for a sla pa lydplanken.

. Koble bade lydplanken og subwooferen fra
stremuttaket, og koble dem deretter til igjen.
Sla pa lydplanken.

. Serg for at lydinnstillingen til inngangskilden
(f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-spiller osv.) er
satt til PCM- eller Dolby Digital-modus mens
du bruker digital (f.eks. HDMI, OPTICAL,
COAXIAL) tilkobling.

« Subwooferen er utenfor rekkevidde. Flytt
subwooferen naermere lydplanken. Serg
for at subwooferen er innenfor 5 m fra
lydplanken (jo naermere jo bedre).

. Lydplanken kan ha mistet forbindelsen til
subwooferen. Par dem sammen igjen ved
a folge trinnene i avsnittet "Koble sammen
med subwooferen".

. Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale
lydformater fra inngangskilden. | dette
tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken.
Dette er IKKE en defekt.

Jeg finner ikke denne enheten pa

Bluetooth-enheten min

+  Serg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert
pa Bluetooth-enheten.

. Serg for at du har paret enheten med
Bluetooth-enheten.

Soundbaren slar seg av

. Nar det eksterne inngangssignalnivaet er for
lavt, vil enheten slas av automatisk etter 15
minutter. @k volumnivaet pa den eksterne
enheten.

Subwooferen er inaktiv eller

indikatoren til subwooferen lyser

ikke.

. Trekk stremledningen ut av stikkontakten
og koble den til igjen etter 4 minutter for &
tilbakestille subwooferen.



11.Spesifikasjon

EGE

Hisense

Modell

HS2100

Lydplanke

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz

Stremforbruk

20W
< 0,5W (Standby)

UsB

5V==500 mA
Heyhastighets USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Mal (bredde x hgyde x dybde)

800 x 60 X 90 mm/31,5" x 2,4" x 3,5"

Netto vekt

1,5kg

Lydinngangsfelsomhet

700 mV

Frekvensrespons

120 Hz ~ 20 KHz

Driftstemperatur

0°C-45°C

Tradles spesifikasjon

Bluetooth-versjon/profiler
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth Maks. sendekraft

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2.4G tradlgst frekvensomrade
2.4G Maks. sendekraft

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Modulasjonstype

GFSK, m/4 DQPSK

Subwoofer

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz

Stremforbruk

20W
<0,5W (Standby)

Mal (bredde x hgyde x dybde)

110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8" x 13,8"

Netto vekt

3,4kg

Frekvensrespons

40 Hz ~ 120 Hz

Forsterker (maks lydeffekt)

Total

240 W

Lydplanke

60 W x 2

Subwoofer

120w

Fjernkontroll

Avstand/vinkel

19,7 fot (6 m)/30°

Batteritype

AAA (1,5V % 2)

. Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

13
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Varemerker

€ Bluetooth’

Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og all bruk av slike
merker av Hisense er under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilherer deres respektive eiere.

™
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

De vedtatte varemerkene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface og HDMI-logoen er varemerker
eller registrerte varemerker for HDMI Licensing Administrator, Inc. i USA og andre land.

P& Dolby Audio

Produsert under lisens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, og dobbel-D-symbolet er registrerte
varemerker tilherende Dolby Laboratories.

dts

For DTS-patenter, se http://patents.dts.com. Produsert under lisens fra DTS, Inc. (for selskaper med hovedkontor
i USA/Japan/Taiwan) eller under lisens fra DTS Licensing Limited (for alle andre selskaper). DTS, Digital Surround,
Virtual:X og DTS-logoen er registrerte varemerker eller varemerker for DTS, Inc. i USA og andre land. © 2021 DTS,
Inc. ALLE RETTIGHETER FORBEHOLDT.
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Hisense

2.1CH Hatalari me0o pradlausum bassahatalara
Gero: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HODMI" g

Oll handbék & vefnum

DE:I Adur en hatalarinn er notadur, vinsamlegast lestu pessa handboék
vandlega og geymdu hana til framtidar.
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1.

Hvad er i kassanum

Fjarstyring bradlaus bassahatalari

Adaleiningin
AAA rafhlodur x 2 *

Fyrir AUS|

FyrirEU 1

HDMI kapall AC rafmagnssnura*® Veggfestingarsett

[

Abyrgdarskirteini/
Hradbyrjunarhandbdk/
Veggfestingarleidbeiningar

Fjoldi rafmagnssnura og innstunga er mismunandi eftir sveedum.
AAA rafhlodur eru ekki faanlegar a8 sumum sveedum. Rafhlodur eru ekki innifaldar i Kélumbiu og
parf ad kaupa peer.

Myndir, myndskreytingar og teikningar sem syndar eru i pessari notendahandbok eru eingdngui til
vidmidunar, raunveruleg vara getur verid mismunandi ad utliti.
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2. Skyringarmynd voru

2.1 Adaleiningin 9 e e
I I P
IR
O a -+
Y

\__ Hisense

AR

(MR

@ Fjarstyringarskynjari
Fadu merki fré fjarstyringunni.

(]

OPTICAL

1]
(10}

(@ LEeDVisar
~e- Ljos Stilling
@Rautt Abid
@Greent AUX
@Blatt BT (Bluetooth)
@ Appelsinugult  OPTICAL
@ Huvitt HDMI ARC
O Gult USB
(3) O (KVEIKT/SLOKKT) hnappur
Skiptu & milli KVEIKT og Bidstodu stillingar.
(@ -2 (UPPRUNI) Hnappur
Veldu spilunarstillingu.
@ +/— (HIjé6dstyrkur) Hnappar
Haekka/laekka hljédstyrkinn.
@ AC~ Innstunga
Tengdu vid rafmagn.
@ AUX Innstunga
Tengdu pig vid ytra hljodtaeki.
USB Innstunga

Settu USB taekid i til ad spila tonlist.
HDMI ARC Innstunga
Tengjast TV med HDMI snuru.

OPTICAL Innstunga
Tengjast vid sjonreent hljéduttak a
sjonvarpinu.

® ©

©

Vegghengingarpunktar

©

©

@ AC~ Rafmagnssnura
Tengdu vid rafmagn.

@ PAIR hnappur
Yttu & hann til ad para saman adaleininguna
og bassahatalarann.

(3) PORUNAR visir
Ljosid haettir ad blikka pegar bassahatalarinn
er paradur vid hljédstongina.



O]

®OE

@O

2.3 Fjarstyring —_—
0) Skiptu & milli KVEIKT og BIDSTOBU stillingar. B
YR N\
BJ(UPPRUNI)  Veldu spilunarstillingu. 00— o) @ —O
SURR Stilltu umhverfishljod KVEIKT/SLOKKT. f/ig/\;. —— O
3 N\ N~ N
* (BT) Veldu Bluetooth-stillingu. Yttu & og ®——= N — 0
haltu inni 3 (BT) hnappinum til ad virkja ey \
porunaradgerdina i Bluetooth-stillingu, eda / = i
aftengdu porud Bluetooth-taeki. (7] [ [ ) »4):—] 6]
EQ Veldu ’fOI’StI”t h|j063hl’l1j. \\ o ‘/x 9
<4/ ppl Fardu i fyrra/naesta lag i BT / USB ham. —
YV
VOL+/VOL— Haekka/lzekka hljé3styrkinn. oIOIC:
Y] Spila / gera hlé / halda spilun afram i BT / USB 94( ToE = —®
stilling. \{T) S\
BASS +/— Stilla bassastig. S 0)
1 e — (=)
TREBLE +/— Stilla hatidnistig. —
DIMMER +/— Stilla LED birtustig.
& (HLOBLAUST) SIkktu & eda kveiktu & hljodinu.

®BGeE

3.
3.1

Undirbuningur

Undirbadu fjarstyringuna

Medfylgjandi fjarstyring gerir pér kleift ad stjérna
teekinu ur fjarlaegd.

Jafnvel pé ad fjarstyringin sé notud

innan skilvirks svids 19,7 fet (6 m),

virkni fjarstyringarinnar gaeti truflast ef
einhverjar hindranir eru & milli taekisins og
fjarstyringarinnar.

Fjarstyringin geeti truflad adrar vorur sem
nota innrauda geisla. Ekki nota 6nnur teeki
sem mynda innrauda geisla naleegt taekinu.

3.2 Skiptu um rafhl6du i

fjarstyringunni

Yttu & og renndu rafhlédulokinu til ad opna
rafhl6duholfid.

Settu inn tveer AAA rafhl6dur. Gakktu ur
skugga um ad rafhlodurnar séu settar med
stangirnar (+/-) i rétta att.

Lokadu rafhlodulokinu.

Varudarradstafanir vardandi rafhl6dur

Gakktu ur skugga um ad rafhlédurnar séu
settar i rétta jakveeda "@" og neikvaeda "@"
polun.

Notadu rafhlodur af somu gerd. Notadu aldrei
mismunandi gerdir af rafhl6dum saman.
Haegt er ad nota annad hvort
endurhladanlegar eda 6endurhladanlegar
rafhl6dur. Sja varudarradstafanir
merkimidum peirra.

Komid i veg fyrir meidsli a fingri pegar
rafhl6dulokid er fjarlaegt.

Ekki missa fjarstyringuna.

Ekki skella fjarstyringunni i.

Ekki hella vatni eda vokva a fjarstyringuna.
Ekki setja fjarstyringuna a blautan hlut.

Ekki setja fjarstyringuna undir beint solarljos
eda nalaegt miklum hitagjofum.

Fjarlaegdu rafhldduna ur fjarstyringunni
pegar hun er ekki i notkun i langan tima, par
sem teering eda rafhladaleki getur att sér stad
og valdid likamstjoni og/eda eignatjéni og/
eda eldi.

Ekki nota neinar rafhl6dur adrar en paer sem
tilgreindar eru.

Ekki blanda nyjum rafhl6dum saman vid
gamlar.

Aldrei endurhlada 6endurhladanlega
rafhl6du.
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3.3 Stadsetning og festing

Stadsetning

A Efsjonvarpid pitt er stadsett & bordi geturdu
sett teekid fyrir framan sjonvarpid.

B Efsjonvarpid pitt er fest & vegg geturdu fest
taekid upp & vegg undir sjonvarpinu.

3.4 Veggfesting (ef valkostur-B er

notadur)

Athugid:

- Uppsetning aetti adeins ad vera gerd af haefu
starfsfolki. Rong samsetning getur leitt til
alvarlegs likamstjons og eignatjons (Gakktu
ur skugga um ad fordast snurur og lagnir sem
kunna ad vera grafnar inni pegar borad er i
vegginn). Pad er & abyrgd uppsetningaradilans
ad sannreyna ad veggurinn standi a
6ruggan hatt undir heildaralagi teekisins og
veggfestinga.

- Vidbotarverkfeeri (ekki innifalin) eru
naudsynleg fyrir uppsetninguna.

- Ekki herda skrufur of mikio.

- Geymdu pessa leidbeiningarhandbok til sidari
vidmidunar.

- Notadu rafreenan naglaleitara til ad finna rétta
stadi fyrir borun og uppsetningu.

VIDVORUN

« Til ad koma i veg fyrir meidsli verdur pessi eining ad

vera tryggilega fest vid golfid/vegginn i samraemi vid
uppsetningarleidbeiningarnar.

« Radlogd veggfestingarhaed: <1,5 metrar.

Boradu 2 got (@ 5,5-6 mm hvert, eftir
vegggerd) i vegginn eins og synt er &
myndinni. Fjarlaegdin a milli holanna aetti ad
vera 580 mm.

Settu medfylgjandi veggfestingar i 2
skrafugot a veggnum. Settu medfylgjandi
skrufur fyrir veggbrikina i gegnum
veggbrikina i veggfestingarnar. Festu og
hertu skrufurnar 8 veggnum.

Hengdu teekid & veggfestingarnar.

580 mm/22,8" ‘

@ &ﬁa#&&@# 5




4. Tengingar

4.1 Notadu HDMI ARC tengi

ARC (Audio Return Channel) adgerdin gerir

pér kleift ad senda hlj6d ur ARC-samhaefdu

sjonvarpinu pinu yfir & hljédstikuna pina i

gegnum eina HDMI-tengingu. Til ad njéta ARC

adgerdarinnar, vinsamlegast vertu viss um

a0 sjonvarpid pitt sé baedi HDMI-CEC og ARC

samhaeft og sett upp i samraemi vid pad. begar

rétt er sett upp geturdu notad fjarstyringuna fyrir
sjonvarpid til ad stilla hljodstyrkinn (VOL + /- og

Hljédlaust) & hatalaranum.

- Tengdu HDMI snuruna ur HDMI ARC tengi
teekisins vid HDMI (ARC) tengid a ARC
samhaefdu sjonvarpinu pinu. Yttu sidan &
fjarstyringuna til ad velja HDMI ARC.

Abendingar:

+ Sjénvarpid pitt verdur ad stydja HDMI-CEC
og ARC adgerdina. HDMI-CEC og ARC verda
ad vera stillt & Kveikt.

- Stillingaradferdin fyrir HDMI-CEC og ARC
getur verid mismunandi eftir sjénvarpinu.
Fyrir frekari upplysingar um ARC virkni,
vinsamlegast skodadu handbdkina.

+ Adeins HDMI 1.4 eda haerri utgéfa af kapli
getur stutt ARC adgerdina.

4.2 Notadu OPTICAL-innstunguna

- Tengdu OPTICAL kapal vio OPTICAL OUT
innstungu sjénvarpsins og OPTICAL
innstungu teekisins.

OPTICAL

p—— ———

Abendingar: bad er ekki vist ad taekid geti afk6dad
6l stafraen hljodsnid fra inntaksgjafanum. [ pessu
tilviki kemur ekkert hljéd fra hljodstikunni. betta
er EKKI galli. Gakktu ur skugga um ad hljédstilling
inntaksgjafans (t.d. sjonvarp, leikjatolva, DVD
spilari 0.s.frv.) sé stillt 8 PCM eda Dolby Digital
(Sja notendahandbok inntakstaekisins til ad fa
upplysingar um hljédstillingar pess) med HDMI
ARC/ optiskt inntak.

4.3 Notadu AUX innstungu

A.  Notadu 3,5 mm til 3,5 mm hljédsnuru til ad
tengja heyrnartélstengi sjdnvarpsins eda ytra
hljodteekisins vid AUX innstungu a teekinu.

B.  Notadu RCA-til 3,5 mm hljédsndru til ad
tengja hljéduttakstengi sjonvarpsins vid
AUX-innstunguna a taekinu.
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4.4 Tengja vid rafmagn
Hazetta a skemmdum a voru!

- Gakktu ur skugga um ad aflgjafaspennan
samsvari spennunni sem prentud er & bakhlid
eda nedan a teekinu.

- Adur en rafmagnssnuran er tengd skaltu
ganga ur skugga um ad pu hafir lokid vid
allar adrar tengingar.

Hatalari

. Tengdu rafmagnssnuruna vid AC~innstungu
hljédslarinnar og sidan i rafmagnsinnstungu.

Bassahatalari

. Tengdu rafmagnssnuruna vid
AC~innstungu bassahatalarans og sidan i
rafmagnsinnstunguna.

v
|
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. ﬁ‘ Fyrir UK
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'
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* Fjoldi rafmagnssnura og innstunga er
mismunandi eftir svaeedum.

5. Paradu pig vio
bassahatalarann

5.1 Sjalfvirk porun

Bassahdtalari og hatalarinn parast sjalfkrafa pegar
kveikt er & peim. Engin snura er naudsynleg til ad
tengja einingarnar tveer.

. Visir bassahatalarans synir stodu hans.

~e- Ljos Stada

Hrattblikk [ pd&runarstillingu

Heegt blikk  Tenging/Pdrun tokst ekki

Kveikt & . . .

fasta Tenging/Pérun tékst
ATHUGID:

- Ekki yta a PAIR hnappinn aftan &
bassahatalaranum, nema fyrir handvirka
porun.

- Ef sjalfvirk porun mistekst skaltu para
bassahatalara vid hljédslana handvirkt.

5.2 Handvirk p6run

1. Gakktu ur skugga um ad allar sndrur séu vel
tengdar og ad hlj6dslain sé i bidstoduham.
Yttu & og haltu PAIR hnappinum aftan &
bassahatalaranum inni i nokkrar sekundur.
Bassahatalarinn fer i porunarstillingu og
porunarvisirinn blikkar hratt.

3. Yttua () hnappinn & hlj6dslanni eda a
fjarstyringunni til ad kveikja a hljédslanni.

4. Yttu 4 og haltu inni-2J hnappinum &
hlj6dslanni eda a fjarstyringunni i nokkrar
sekundur.

5.  Eftir ad pradlausa tengingin heppnast kviknar
& paravisirinum.

6.  Ef porunarvisirinn blikkar haegt hefur
pradlausa tengingin bilad. Taktu snuruna af
bassahatalaranum Ur sambandi og tengdu
sidan adalsnuruna aftur eftir 4 minatur.
Endurtaktu skref 1~4.

ATHUGID:

. Ef pradlausa tengingin bilar aftur skaltu
athuga hvort pad sé atok eda mikil truflun (til
daemis truflun fré rafeindabunadi) i kringum
pig. Fjarlaegdu pessar atok eda sterkar truflanir
og endurtaktu ofangreindar adferdir.

. Bassahatalarinn aetti ad vera innan vid 6 m fra
hljédstikunni & opnu svaedi.

. Ef hlj6dslain er ekki tengd vid bassahatalarann
og hann er i Kveikt-ham mun AFL-visirinn
blikka. Fylgdu skrefi 1 ~ 4 hér ad ofan til ad
para bassahatalarann vid hljédslana.

N

5.3 Notadu Hisense EzPlay adgerdina
Fyrir Hisense EzPlay, pegar hljédslain tengist
Hisense sjonvarpi i gegnum HDMI ARC, verdur
hljédslarstillingarvalmynd & sjénvarpinu

0g pu getur stjérnad pessari valmynd med
sjonvarpsfjarstyringunni pinni til ad stjorna flestum
eiginleikum hljodslérinnar.

ARC

Sjonvarp
med EzPlay

HIj6dsla med
EzPlay

_J




Daemi um sjénvarpsvalmynd (mismunandi gerdir
geta verid med mismunandi valmyndir):

Stilling--hljod--hljodsla stillingar.

Stillingar hljédslar

EQ stillingar
iprott

Umbhverfisstillingar
Bassastig
Hatidnistig

Stig Dimmers

Endurstilla

Athugid:

. bessi adgerd er adeins tiltaek pegar baedi
hljodslé og sjonvarp stydja Hisense Ezplay.

. bessi adgerd krefst pess ad hljodsla og
sjonvarp séu tengd i gegnum HDMI ARC og
CEC sjonvarpsins verdur ad vera KVEIKT.

. Ef allar stillingar eru réttar, pegar tengst
er i fyrsta skipti, keemi abending &
sjonvarpsskjainn til ad leidbeina pér um ad
finna stillingavalmyndina fyrir hljédslana.

6. Grunnadgerd

6.1 Bidstada/kveikt

begar pu tengir adaleininguna fyrst vid

rafmagnsinnstunguna verdur adaleiningin i

Bidstodu.

«  Yttua U hnappinn & hljédslanni eda &
fjarstyringunni til ad kveikja & hljodslanni.

«  Yttuaftur a (U hnappinn til ad skipta taekinu
aftur i BIDSTOPU.
Taktu adalsndruna ur rafmagnsinnstungunni
ef b vilt SLOKKVA alveg & taekinu.

6.2 Sjalfvirk bidstada / sjalfvirk
vakning

[Auto-Standby] HIjédslain fer sjalfkrafa i bidstodu

eftir um pad bil 15 minutur ef sjonvarpid eda ytri

hljédslain er aftengd (eda hlé a spilun USB, BT-

adgerdabita) eda slokkt er & henni.

[Auto-Wake] Ef sjonvarp eda utanadkomandi taeki
er tengt (AUX/OPTICAL Innstunga) mun taekid
kveikja sjalfkrafa a pegar kveikt er a sjonvarpinu
eda ytra taekinu.

Sjalfvirk bidstada [KVEIKT/SLOKKT]

Kveiktu & hljédslanni i sjonham, tvismelltu 4 I44
(x 2) og PPl (x 2) hnappana & fjarstyringunni til ad
virkja og slokkva a sjalfvirkri bidstodu:

Sjalfvirk bidstada
Hljédstikan hefur verid forritud til ad fara

Kveikt sjalfkrafa i bidstodu pegar ekkert hljod greinist
i 15 minatur.
Slokkt bu getur slokkt & sjalfvirkri bidstodu til ad

halda hljédslanni alltaf i gangi.

Virkjadu og slokktu a sjalfvirkri voku:

Kveiktu & hljédstikunni, yttu a [-=] 1[+] hnappinn
4 sama tima a hljédslanni til ad virkja og slokkva a
sjalfvirkri voku:

Sjalfvirk vakning

Kveikt Hljéés_léin vaknar sjalfkrafa pegar hljédinntak
er greint.

Slokkt HIjodslain vaknar ekki sjalfkrafa.

6.3 Veldu stillingar

«  Yttua-2J (UPPRUNI) hnappinn itrekad
4 teekinu eda & fjarstyringunni til ad velja
videigandi stillingu.

. Visa lj6sid framan & adaleiningunni mun syna
hvada stilling er i notkun.

~e- Ljos Stilling
®Rautt Abid
@®Graent AUX

@Blatt BT (Bluetooth)
®Appelsinugult  OPTICAL

@ Hvitt HDMI ARC
OGult USB

6.4 Stilltu hljédstyrkinn

. Yttu 4 VOL+ / VOL— hnappana & einingunni/
fjarstyringunni til ad stilla hljodstyrkinn.

« Tilad slokkva & hljodinu, yttu a8
(HLJOBLAUST) hnappinn & fjarstyringunni.
Yttu aftur 4 &J (HLJOPLAUST) hnappinn eda
yttu & VOL +/— hnappana til ad endurheimta
hlj6did.



6.5 Kveiktu/slokktu a
umhverfishljédinu

. Yttu 4 SURR hnappinn a fjarstyringunni
til ad kveikja & umhverfishljédinu. Yttu
aftur a pennan hnapp til ad slokkva &
umhverfishljédinu.

6.6 Veldu tonjafnara (EQ) ahrif
. A medan pu spilar skaltu yta 4 EQ hnappinn &

fjarstyringunni til ad velja forstillta tonjafnara:

tonlist, kvikmynd, fréttir, leikur, iprottir,
kvold.

6.7 Stilltu bassa/hationi
. Yttu 4 BASS +/— hnappana a fjarstyringunni
til ad stilla bassastig.

«  Yttu &8 TREBLE +/— hnappana a
fjarstyringunni til ad stilla hatidnistig.

6.8 Stilltu birtustig

- Yttu a8 DIMMER +/— hnappinn &
fjarstyringunni til ad velja birtustig.

6.9 Verksmidju endurstilling

Nullstilla taekid 4 sjalfgefna stilling.

. Kveiktu a hljédslanni i sjonreenum ham, yttu
4 og haltu inni [ (D] hnappinum & hljédslanni.
HIjédslain mun fara i verksmidjustillingarham
og fara i bidstodu.

STILLING SJALFGEFID
UPPRUNI LJOSTAKNI
HIjédstyrkur 30
Surround KVEIKT
Dimmari HAM
Bassi 0
Hationi 0
EQ Toénlist
Sjalfvirk vakning SLOKKT
Sjalfvirk
bidstada KVEIKT

7. AUX/OPTICAL/HDMI ARC
Notkun

1 Gakktu ur skugga um ad taekid sé tengt vid
sjonvarpid eda hljédtaekio.

2 Yttua-2Jhnappinn endurtekid a taekinu eda
a fjarstyringunni til ad velja AUX, OPTICAL,
HDMI ARC ham.

3 Notadu hljodteekid beint fyrir
spilunareiginleika.

4 Yttu & VOL +/— hnappinn til ad stilla
hljédstyrkinn eins og hentar.

Abendingar: bad er ekki vist ad taekid geti afk6dad
6l stafraen hljédsnid fra inntaksgjafanum. [ pessu
tilviki kemur ekkert hljéd fra hljodstikunni. petta
er EKKI galli. Gakktu ur skugga um ad hljédstilling
inntaksgjafans (t.d. sjonvarp, leikjatélva, DVD
spilari 0.s.frv.) sé stillt 8 PCM eda Dolby Digital
(Sja notendahandbodk inntakstaekisins til ad fa
upplysingar um hljodstillingar pess) med HDMI
ARC/ optiskt inntak.

8. USB Adgerd

1 Settu USB teekid i.

="

o == O |

N

.

2 Yttu endurtekid 4 =] hnappinn & taekinu eda
a fjarstyringunni til ad velja USB-stillingu.
3 Vid spilun:

>l Kveikja, pasa eda halda afram ad
spila.

144 P>l Fardu yfir i fyrra eda neesta lag.
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Abendingar:

. Einingin stydur USB teeki med allt ad 32 GB af
minni.

. bessi eining getur spilad WAV/WMA/MP3/
FLAC skrar.

. bessi vara er hugsanlega ekki samhaef vid
akvednar gerdir af USB geymslutaekjum.

Ef pu notar USB framlengingarsnuru, USB
midstod eda USB fjoInota kortalesara gaeti
verid ad USB geymslutaekid pekkist ekki.

. Ekki fjarleegja USB-geymslutaekid & medan
skrar eru lesnar.

9. Bluetooth Adgerd

I gegnum Bluetooth skaltu tengja hljédslanna

vid Bluetooth taekid pitt (svo sem iPad, iPhone,
iPod touch, Android sima eda fart6lvu) og sidan
geturdu hlustad a hljédskrarnar sem eru geymdar
4 teekinu i gegnum hljédsldnna pina.

Porun i fyrsta skipti

1 Yttua-=J (UPPRUNI) hnappinn & taekinu
eda )B hnappinn a fjarstyringunni til ad velja
Bluetooth ham. Bldi visirinn blikkar haegt og
hvita ramma rulla.

2 Virkjadu Bluetooth taekid pitt og veldu
leitarstillingu.

3 Veldu "Hisense HS2100" i pérunarlistanum.
Eftir hljodbeidni er kerfid tengt og blar visir
logar stodugt.

. Ef pu vilt tengja hlj6dsléana vid annad
Bluetooth teeki, skaltu yta & og halda inni *
hnappinum & fjarstyringunni til ad aftengja
Bluetooth taekid sem nu er tengt. Fylgdu
skrefi 2-3 til ad para Bluetooth teekid pitt.

Til ad aftengja Bluetooth-adgerdina

geturdu:

- Skiptu yfir i adra adgerd & taekinu.

- Slokktu & adgerdinni i Bluetooth teekinu
pinu.

- Haltu * hnappinum inni, Bluetooth taekid
verdur aftengt vid hljédslana.

Hlustadu a tonlist ur Bluetooth taeki

- Ef tengt Bluetooth taeki stydur "Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP)", geturdu

11

hlustad & ténlistina sem er geymd a taekinu
gegnum eininguna.

- Ef taekid stydur "Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP)", geturdu notad fjarstyringu
einingarinnar til ad spila tonlist sem er vistud
& teekinu.

1. Paradu teekid pitt vid eininguna.
2. Spiladu ténlist i gegnum taekid pitt (ef pad
stydur A2DP).

3. Notadu fjarstyringu teekisins til ad stjérna
spilun (ef pad stydur AVRCP).

Kveikja, pasa eda halda &fram ad

i .
spila.

144 P>l Fardu yfir i fyrra eda naesta lag.

Abendingar:
. Rekstrarsvid milli hljédslarinnar og teekisins
er um pad bil 8 metrar.

. Adur en Bluetooth® teeki er tengt vid
hlj6dslana skaltu ganga ur skugga um ad pad
stydji Bluetooth.

. Samhaefni vid 6ll Bluetooth® taeki er ekki
tryggd.

. Allar hindranir & milli teekisins og
hljédslarinnar geta dregid ur notkunarsvidi.

. Haltu pessum spilara fra 68rum raftaekjum
sem geta valdid truflunum.

. Einingin verdur aftengd pegar taekid pitt er
feert Gt fyrir virknisvid.
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10.Bilanagreining

Til ad halda dbyrgdinni i gildi skaltu aldrei reyna
a0 gera vid kerfid sjalfur. Ef pu lendir i vandraeedum
vid notkun pessa taekis skaltu athuga eftirfarandi
atridi 4dur en pu bidur um pjénustu.

Ekkert rafmagn

. Gakktu ur skugga um ad straumsnura
taekisins sé rétt tengd.

. Gakktu ur skugga um ad pad sé rafmagn i
rafmagnsinnstungunni.

< Yttu a bidhnapp til ad kveikja a taekinu.

Fjarstyring virkar ekki

. Adur en pu ytir & einhvern spilunarstyrihnapp
skaltu fyrst velja rétta uppsprettu.

. Minnkadu fjarleegdina a milli
fjarstyringarinnar og teekisins.

. Settu rafhl6duna i med skautum hennar (+/-)
eins og synt er.

. Skiptu um rafhl6du.

. Beindu fjarstyringunni beint ad skynjaranum
& framhlid teekisins.

Ekkert hlj6d

. Gakktu ur skugga um ad teekid sé ekki stillt &
hljédlaust. Yttu 4 & eda VOL+/- hnappinn til
ad halda hljédinu afram.

«  Yttua O hnappinn & taekinu eda &
fjarstyringunni til ad setja hljédstikuna i
bidham. Yttu svo aftur & () hnappinn til ad
kveikja & hljodstikunni.

. Taktu baedi hljédstikuna og bassahatalarann
ur sambandi og stingdu peim sidan i
samband aftur. Kveiktu & hljodstikunni.

. Gakktu ur skugga um ad hljodstilling
inntaksgjafans (t.d. sjonvarps, leikjatolvu,
DVD spilara o.s.frv.) sé stillt 8 PCM eda Dolby
Digital stillingu medan pu notar stafraena (t.d.
HDMI, OPTICAL, COAXIAL) tengingu.

. Bassahatalarinn er utan svids, vinsamlegast
feerdu bassann naer hljédstikunni. Gakktu ar
skugga um ad bassaboxid sé innan vid 5 m
fra hljédstikunni (pvi naer pvi betra).

. Hljédstikan geeti hafa misst tenginguna vid
bassahatalara. Paradu pa aftur saman med
pvi ad fylgja skrefunum i kafla "Paradu pig vid
bassahétalarann".

. pad er ekki vist ad teekid geti afkodad ol
stafraen hljédsnid fra inntaksgjafanum.

[ pessu tilviki kemur ekkert hljod fra
hljodstikunni. betta er EKKI galli.
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Eg finn ekki pessa einingu &

Bluetooth teekinu minu

. Gakktu ur skugga um ad Bluetooth sé virkt &
Bluetooth-taekinu pinu.

+ Gakktu ur skugga um ad pu hafir parad
eininguna vid Bluetooth tzekid pitt.

Hljédstikan slekkur a sér

. begar ytra inntaksmerkid er of lagt verdur
slokkt sjalfkrafa a einingunni eftir 15 minutur.
Vinsamlega aukid hljédstyrk ytra teekisins.

Bassahatalari er adgerdalaus eda visir

bassahatalara kviknar ekki.

+  Taktu rafmagnssnuruna Ur sambandi og
settu hana i samband aftur eftir 4 minutur til
ad endurstilla bassahatalara.



11.Forskrift

Vorumerki

Hisense

Gerd

HS2100

Hatalari

Aflgjafi

100-240 V~ 50/60 Hz

Orkunotkun

20W
<0,5W (Bidstada)

UsB

5V==500mA
Hahrada USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Mal (breidd x haed x dypt)

800 x 60 X 90 mm/31,5" x 2,4" x 3,5"

Nettépyngd

1,5kg

Hljédinntaksnaemi

700 mV

Tidni svorunar

120 Hz ~ 20 KHz

Vinnuhitastig

0°C-45°C

bradlaus forskrift

Bluetooth utgafa/snid
Bluetooth tidnisvid
Hamarks Bluetooth sendikraftur

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2,4G pradlaust tidnisvid
2,4G Max. sendikraftur

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Tegund stédlunar

GFSK, m/4 DQPSK

Bassahatalari

Aflgjafi

100-240 V~ 50/60 Hz

Orkunotkun

20W
< 0,5W (Bidstada)

Mal (breidd x haed x dypt)

110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8" x 13,8"

Nettépyngd

3,4kg

Tidni svorunar

40 Hz ~ 120 Hz

Magnari (Hamarks hljédstyrk)

Samtals

240 W

Hatalari

60 W x 2

Bassahatalari

120w

Fjarstyring

Fjarleegd/horn

19,7 fet (6 m)/30°

Rafhl6du gerd

AAA (1,5V % 2)

. Honnun og teeknilysingar geta breyst an fyrirvara.
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Vorumerki

€ Bluetooth’

Bluetooth® ordamerkid og 16g6in eru skrad vérumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc., og 61l notkun Hisense & slikum
merkjum er med leyfi. Onnur vérumerki og véruheiti eru eign vidkomandi eigenda.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Sampykkt vorumerki HDMI, HDMI High-Definition Margmidlunarvidmét og HDMI merkid eru vorumerki eda
skrad vorumerki HDMI Licensing Administrator, Inc. i Bandarikjunum og 6drum Iéndum.

P& Dolby Audio

Framleitt med leyfi fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio og tvofalt D-takn eru skrad vérumerki Dolby
Laboratories.

dts

Fyrir DTS einkaleyfi, sja http://patents.dts.com. Framleitt med leyfi fra DTS, Inc. (fyrir fyrirtaeki med hofudstodvar i
Bandarikjunum/Japan/Taivan) eda samkvaemt leyfi fra DTS Licensing Limited (fyrir 6ll Snnur fyrirtaeki). DTS,
Digital Surround, Virtual:X og DTS merki eru skrad vérumerki eda vorumerki DTS, Inc. i Bandarikjunum og 68rum
16ndum. © 2021 DTS, Inc. ALLUR RETTUR ASKILINN.
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